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A
a couple Wb taliha a couple, only two
a lot OCJ ujati a lot
abandon JLRDY didayosgi abandon
abandoned SARY duyosvgi abandoned
abandonment ShR0OET duniyosgvi abandonment
abase RWJT ENJ eladi?i gvnedi abase
abasement RWJ 600 N& eladi nanvnehv abasement
abate DULJR4J adadisvsedi abate
abated O°OLJR4AA unadadisvselv abated
abatement DOLJRAY anadadisvsehv abatement
abator DLJR4A adadisvsehi abator
abbettor DLhWSA adaniladehi abettor
abdicate DEWAADJ asulagohisdi abdicate
abdicated DEWAEY asulagogvgi abdicated
abdication DEWAET asulagogv?i abdication
abduct DLJIOGLJ adatinahwadadi abduct
abduction DSIOOJOE agatinahwidisgv abduction
abetment DOLhW4A anadanilasehi abetment
abhor SOBARJ ganayehisdi abhor
abhorrence DhOB0E aninayesgv abhorrence
. N abide ["'somebody who
abide DLSJdJood adagatidisdi watches"]
abiding DOLSJB anadagatiyv abiding
ability ©bOR nasinasv ability
abject RWJ TG PeoVJ eladi iyulistodi abject
abjection RWJ hSModJe0E eladi nigalisdisgv abjection
abjure DLoDJv adasdiyi abjure
able RN eligwv able
able B\ TRNJ yeligwo iyadvnedi able
able B8N TP NJ yeligwu iyadvnedi able
abnormal O hPRO kali nigesvna defect, abnormal




aboard DKJ/3 ajodiyi aboard
, L rid, renounce, abolish,
abolish JRADJ diyohisdi
abandon
aboriginal PNAD nvnehiya aboriginal
about D44 asesedi about
about EGSO0” gvwaduwidv about
above SAWJéd galvladidla adv. above
' overhead, up, upper,
above SAWJP galvladitlv
aloft, above
above SAWJC galvlatitli up, above
abridge DsOIAVJ asgwalvtodi abridge
abroad TOv inv abroad
abscess SOET gawosgv?i abscess
absence V9,0 nvtohvna absence
absent NVY,0 netohvna absent
absorb DDAV akayotodi absorb
abstinence, cease,
abstinence DEWATOU asulago?isdi discontinue, resign,
retire
abstract DLLGVJ adadalotodi abstract
absurd QVAGRO nutohiyusvna untrue, absurd
abundant EGGROJ gvwalosvsdi abundant
abuse O°R TENJ uyo igvnedi abuse
academy TEA WO desGId |9V vtana
unadelogwasdi academy
accelerate SCAWAs0J gajanulahisdi accelerate
accent TENJ ONTo0d igvnedi kane?isdi accent
. v.t. she's accepting
accept LLRAS dadanilvga him/her. it
_ . v.t. she accepts him/her,
accept LURAAT dadanilvgo?i it (habitual)
accept SSLhAS degadanilvga v.t. I'm accepting it
. ) v.t. I'm accepting
accept Sh@LhAS dejiyadanilvga him/her
accept JLhAT6DJ didanilv?isdi accept
o v.t. she accepted
accept SLRACT dudanilvjv?i him/her, it
accept AGhaJ LASLAMSE | wanisku

dagogadanelugasi

I accept your talk

accept

dLhAc0J

judanilvsdi

v.t. to accept him/her, it




v.t. accept it

accept WLRAY tadanilvgi (imperative)
1DOLAAY vadanilvai v.t. accept him/her
accept tiyadanilvgi (imperative)
acceptable JLhAC:A didanilvjvhi acceptable
accessory CPOCAJY uwojalvdisgi accessory
accident oL4SVJ udasegajedi accident
accidental O*4SVA usegajelv accidental
accidents O°LASTA udasegajelv accidents
acclaim Dol USZCGJ asdaya diganojalodi acclaim
i ) accomodate, support,
accomodate DPodSAJ alisdelvdi
patronage
accomodation JWe0SAJ dilasdelvdi accomodation
accompany DPANJ aligonedi accompany
. o accomplish, conclusion,
accomplish De0Idood asgwadisdi . :
finish, completing
accord JLVWTVAA didatolajelvhi accord
accordingly or JVWJ kali ditoladi accordingly
account JhPR TJhS gunigesv igunide account
accrue LNV J udanegwojedi accrue
accumulate SRWe0J gasvtasdi accumulate
) _ v.i. accumulate, increase
accumulate ANrY hihnehgwogi : .
(imperative)
v.i. it's accumulating, it's
accumulate ONNS kanehgwoga . ,
increasing
v.t. s/he accumulates i,
accumulate ONVOAT kanehgwosgo?i s/he increases it
(habitual)
) ] v.t. s/he accumulated it,
accumulate OPN\PIT uhnehgwo?v?i : .
s/he increased it
, v.t. to accumulate it, to
accumulate O°NVPo0d uhnehgwosdi , .
Increase It
accurate or JVWY kali ditolagi accurate
accuse, blame,
accuse DLSAVJ adaduhistodi complaint, criticism [BB:
adadubhisti]
o v.t. s/he's accusing
accuse JAOJY guhisdiha .
him/her
o ) v.t. s/he accuses
accuse JADJOAT guhisdisgo?i

him/her (habitual)




v.t. accuse him/her

accuse AGTooL hiyu?isda (imperative)
accuse kG Toodok jiyu?isdiha vt. I'm accusing him/her
accuse CYARVI uwuhisdohdi v.t. to accuse him/her
] ) v.t. s/he accused
accuse 09 AOWORT uwuhistanv?i him/her
accused DJTo0J agu?isdi accused
accustomed SHYHO ogisadv accustomed
ache DLSA®LNG adadehisdanehv ache [a] [BB: agwesdane
= it's hurting me]
ache DD ADLNY agwehisdaneha v.i. I'm aching
ache RA00° ehisdv pain, ache
ache VAOLb jehisdasi v.i. ache (imperative)
ache O QIADLNY uwehisdaneha v.i. s/he’s aching
ache OQAOLNJ uwehisdanehdi v.i. to ache
ache CCQAPOLNFT uwehisdaneho?i vi. s/he aches (habitual)
ache CPQIARLNAT uwehisdanelv?i v.i. s/he ached
achieve DPhENJ alinigvnedi achieve, endeavor
acid JAKOW junujosta acid
acknowledgment AAGW(OrA gohiyutanvhi acknowledgment
acorn Jd gule acorn, ear
acorn Jd gule n. acorn
acorn Jd gule acorn
acorn dd jule acorn*
acquaint 0°VWE dvtolagv acquaint
acquaintance JAY digohlgi n. pl. their acquaintance
acquaintance JVPeJ ditolisdi acquaintance
. ) v.t. s/he understands it
acquaintance AAT gohlgo?i (habitual)
acquiesce O JVPedJ kali ditolisdi acquiesce
I am acquiring a liquid
acquire kNYD jinegi?a for immediate use, as
gassing up a car
acquire SV TENJ ojeli igvnedi acquire
acquisition D&odJ DYd0J ayasdi agisdi acquisition




liberate, acquit,

acquit JLRAJ didayohisdi emancipate, forsake,
discharge
: . jvdadiyohisdi
acquit CLJRADJ iLSADO” vdaduhisdy acquit
acquital 0°LAOE dvdayosgv acquital
acres TJCGO jutlilodv acres
across JSOJAJ diganadihisdi across
across JSO©JOORT diganadiwissv?i across
across JSOJOORT diganadiwissv?i across*
across orC untli across
act SO NN gadvneliha v.i. I'm acting silly
_ v.i. act like him/her
act F VRO hajelvna (imperative)
act TR0 NJ iyadvnedi act
, , v.i. s/he's acting like
act like DVA00S ajelvsga him/her
_ , . v.i. s/he acts like
act like DVAQAT ajelvsgo?i him/her (habitual)
. ) v.i. I'm acting like
act like SVA600S gajelvsga him/her
act like oV ujehldi v.i. to act like him/her
) . ) v.i. s/he acted like
act like CPIRAOT uvelvhnv?i him/her
act silly & NW hadvnela v.i. act silly (imperative)
act silly 60N J udvnehldi v.i. to act silly
act silly O°0°NA0T udvnelvhnv?i v.i. s/he acted silly
acted 903 nudvnelv did, performed, acted
action DPLAJ alitelvdi action
active J0vt;Sc0J dinvhnagalsdi adj. pl. active
active Et;Sc0J gvhnagalsdi adj. active
active TRONA iyadvnehi active
activity DPhENJT alinigvnedi?i activity
actor DONP Y advnelisgi actor, actress, wizard
actor DO’NM QY advnelisgi n. actor
actor DO N RY anadvnelisgi n. pl. actors
actual O°VAGR utohiyusv actual
actually OVAGAD udohiyuhiya actually
acumen CCOWCI uwolajati acumen
ad valorem TSJb JEGGJ igatiha jugvwalodi ad valorem




Adair SHSOVL odustoda Adair*

Adam DLO Adawi n. Adam

adapted BrJVWY TENA yeliditolagi igvnelv adapted

addict O°SObs0Y uganasisgi addict

addition SCHJs3 gatlisodiyi addition

additional JSCHOA digatlisanvhi additional

address ©06 PR G460J nanah gesv wasesdi address, addressed
addressee Gh00NA JN6DJ wajinvnelv junesdi addressee
adequate BV TST yeligwo iga?i adequate, ample
adieu O°"e0IAJ DLAMDJ ulisgwalvdi adayolisdi  |adieu

adjacent O°LZPT udanotlv?i adjacent

adjourn LhBMe0S daniyelisga v.t. they are adjourning

) o ] v.t. they adjourn
adjourn LhBMooAT daniyelisgo?i (habitual)

) o let's adjourn (one
adjourn JJBrA didiyelihi speaking to several)
adjourn JhBrA dijiyelihi v.t. adjourn (imperative)
adjourn Jh8rA diniyelihi let's adjourn (one

speaking to one person)
adjourn JBrARJ diyelihisdi adjourn
adjourn VhBMo0S dojiyelisga v.t. we are adjourning
adjourn JhBMARDJ juniyelihisdi v.t. to adjourn
adjourned ShBMR duniyelisv adjourned
adjourned JhBMRT juniyelisv?i v.t. they adjourned
adjudge Judund didagudanedi adjudge
adjusted $000” TENA osdv igvnelv adjusted, bravo
adjusting $000” OENGY osdv nagvnehv adjusting
adjustment 6000° O NG, osdv nanvnehv adjustment
adjustment 000’0 NY osdvnanvnehv adjustment
administration AhEhGHYSY nunigvniyusadegi administration, masters
admirable DhA\PUG ajilvgwodiyu admirable, respectfully
admiration SANVPVIG galvgwotodiyu admiration
admitted OPOAGWOr uwohiyutanv admitted
adolescent boy DOAC awinuja n. adolescent boy
adopt DY@V atloyastodi inclusive, adopt, attach
adopted DY@0WO»A atloyastanvhi adopted

adoration, reverence [a]
adoration DLAYPVU/S adalvgwotodiyi [BB: jilvgwot,

galagwot(i)]




adoration SWAJ galagwot(i) adoration, reverence
) adore [a] [BB: adalduldi
adore DLWSJ adaladudi
= covet]
adorn DCOvJ ajanvdi adorn
adult DOl anvda adult
adult W Qv utanv adult
adulterers JOLANA dinadahyonehi n. p. adulterers
v.i. s/he's committing
adultery DLAN adahyoneha
adultery
adultery DLANJ adahyonehdi n. adultery
adultery DULRNA adahyonehi n. adulterer
dul BLAALT dah ho?i v.i. s/he commits
adultery LAN adahyoneho?i adultery (habitual)
adultery DLARNNY adahyoneneha commit adultery
dul SLAND g h v.i. I'm committing
adultery gadayoneha adultery
v.i. commit adultery
adultery LLAOPW hadahyonvla : .
(imperative)
adultery O°LANJ udahyonehdi v.i. to commit adultery
_ v.i. s/he committed
adultery OLANAT udahyonelv?i
adultery
adultry O°SNr6” JOrbJ udelidv dinvsidi adultry
] advance, exalt [a] [BB:
advance DLBWVJ adasalatodi : )
adasaloti = to raise]
advantage DWOrLJGOE adlanvdadisgv advantage
) advent [a] [BB:
advent DULNCBoOE adanetliyvsgv " "
change"]
adventure, attempt,
adventure DNAVJ anelvtodi effort, risk, try,
undertake, venture
v.t. 1. s/he's advertising
advertise SSZCAS deganojahlvsga it 2. s/he’s announcing
it
v.t. 1. s/he advertises it
advertise SSZCAAT deganojahlvsgo?i 2. s/he announces it
(habitual)
. o v.t. 1. I'm advertising it
advertise ShZCR00S dejinojalvsga , .
2.I'm announcing it
. ) ) v.t. 1. s/he advertised it
advertise SZCWO»T dunojahlanv?i

2. s/he announced it




v.t. 1. to advertise it 2.

advertise JZCJ junojahldi .
to announce it
. ) advertisement,
advertisement SSZCA deganojalv oublication
advertisement S®ZCP dekanojatlv advertisement
advice, advise,
advice DLSAJ adadeyodi enlighten, impress,
instruct
advisable ELSAJ gvdadeyodi advisable
advise iLSAOY vdadeyonv advise
advised L e WY udawonvtanvgi advised
advocate ShWJeoJ ganiladisdi advocate, urge
affadavit D4PWQ» aselitanv affadavit
affairs hS©6°NMrVA nidunadvnelitolv affairs
affection JLLhAT6OU didadanilv?isdi affection, initiation
affectionate JLLhACJ judadanilvjati courteous, affectionate
affectionately hAAA dLLhACT nigohilv judadanilvjati |affectionately
afflict O°LKYLNJ udajosadanedi afflict
afford 8N TG6h yeli iyudvni afford
afire O°hOPT ujistlv?i afire
afloat DYRM¢h akiyoluha v.i. I'm afloat
) v.i. be afloat
afloat ARMEGS hihyoluhvga (imperative)
afloat O°AM uhyoluha v.i. s/he, it's afloat
afloat OAMJ uhyoluhdi v.i. to be afloat
) v.i. s/he, it's afloat
afloat O RAMET uhyoluso?i (habitual)
afloat OPRAMRT uhyolusv?i v.i. s/he, it was afloat
afraid DhooSb anisgaha they are afraid
afraid Do0SLY asga?ihv afraid
afraid Do0S%h asgaha v.i. s/he's afraid
. ) v.i. s/he's afraid
afraid DoOSHT asgaho?i (habitual)
afraid De0S¢0J asgasdi afraid*, fear*, scare
afraid LoD daskasti afraid
) ) v.i. be afraid
afraid HAoOSD hisgaya (imperative)
afraid ho0Sh jisgaha v.i. I'm afraid
afraid OPSAT usgalv?i v.i. s/he was afraid
afraid 0°60S60J usgasdi v.i. to be afraid




after é$h ohni adv. after
after O°GHOv ulosonv after
after a while AABT kohiyv?i adv. later, after a while
afternoon RABAJP svhiyeyiditlv afternoon
afterwards $h OCGJJJR oni uwagudidisv afterwards
again Db\ asigwo again
again Db\ asigwo again
again DbwZ asigwuno (and) again (nowadays)
again gz sagwo(h)no one and, again and
again bV° sigwo again (asigwo)
again bo siwu again, more
again WPrNT ta?line?i second, again
against DTL atluda against*
against JSTLIY digatelegi against
against J4SJ38Y digatilegi against, adverse
age JGSIBL diyudetiyvda age*
age TGSJBL iyudetiyvda year's, age
aged DSGP agayunli aged
aged O°SBWC ugayvlajv aged
agency DhObLJ dAegLNl  |Dnvsidasdi
ulvwisdanedi agency
agent DhO°bLodJ ajinvsidasdi agent
aggrieve C°R DBAJ uyo ayelvdi aggrieve
agitate DACJo0J ayotladisdi agitate, agitator
agitate kIR jinhgwa?eha v.t. I'm agitating liquid
ago TGhPR iyujigesv ago
agony DYIPRE agiliyogv agony
agony YRS jigiliyoga v.i. I'm in agony, pain
S v.i. s/he was in agony,
agony OYPRCT ugihliyojv?i pain
, , v.t. 1. s/he agrees with
agree AALNET gohiyhdaneho?i him/her 2. s/he vouches
for him/her (habitual)
v.t. 1. I'm agreeing with
agree hATLNGY jiyo?iyhdaneha him/her 2. T'm vouching
for him/her
v.t. 1. to agree with
agree OOALNJ uwohiyhdanehdi him/her 2. to vouch for

him/her




v.t. 1. agree with

agree with ARTLD hiyo?iyhdasi him/her 2. vouch for
him/her (imperative)
agreeable JLLhCJ judadaniljadi agreeable
agreeable JLLhACU judadanilvjadi agreeable
agreed SLhAC: dudanilvjv agreed
agreement LLPVA dadahejelv agreement
agricultural JSGAJ OEGI digalogodi ugvwali agricultural
agriculture JSGAJ digalogodi agriculture
aground DP SVA atlv gatohi aground
) ] n. aid, assistance
aid DSVJ alsdehldohdi (financial)
aid RLo0SAJ edasdelvdi aid
aim DP$c00” alisosdv aim
v.t. s/he's aiming at
aim LEcD ok dalsosdiha him/her, it 2. s/he's
aiming it
v.t. s/he aims at
aim LEcDJcOAT dalsosdisgo?i him/her, it 2. s/he aims
it (habitual)
. ) ) v.t. I'm aiming at it 2.
aim SSMto0Job degalisosdiha I'm aiming it
) L ) v.t. I'm aiming at
aim Sh@ M0k dejiyalisosdiha him/her
v.t. s/he aimed at
aim SEOWOT dulsostanv?i him/her, it 2.s/he
aimed it
) ) ) v.t. 1. to aim at him/her,
aim JEOVJ julsosdohdi 2 to aim it
. v.t.aim at it 2. aim it
aim W&ol talsosda (imperative)
) L v.t. aim at him/her
aim Jd@DNteol tiyalisosda (imperative)
air o°ZW unolay air
air °Zd unole air
air °Zd unole air - wind
airplane hd SZANrVA jigu ganohilidohi airplane
airplane kG jiyu n. boat, airplane
airplane hG SZANVA jiyu ganohilitohi airplane
airplane kGT jiyuhu boat (flying)*




ajar °0J DgOSTL usdi asdu?ida ajar
alarm DLo0ScoLNJ adasgasdanedi alarm, menace, alarmist
alcohol D4~ DEBJ O0Y ama asuyvdi wisgi alcohol
alcoholic beverage DSYo0J atugisdi n. alcoholic beverage
alderman 559, JSWRY gaduhvdigalawigi alderman
o alert, furious, jolly,
alert EhSMe0J gvnigalisdi wholesome, rampant
Alex RIMY eligi Alex
Alexander RMY®DT eligiya?i Alexander*
algebra J40d OEGP disesdi ugvwali algebra
alias qLd SVT nudale duto?i alias
alibi AAGVJ O°CI6 V& gohiyutodi ujatina vtohv alibi
alienate [a] [BB: stayi =
alienate DLL&DJ/A adadasdiyi hard, making it difficult
for someone]

. ) ) alighted, he alighted
alighted dYWa4 tsulkilanunyi there
alike TY9/3 igitloyi we are alike *
alike oy utloyi zfgir{'t‘;g’rep)’ alike,
alimony DSJBR.J dSS0pL agaguyvedi jugalenvda |alimony
alive JOvZL dinvhnoda adj. pl. alive
alive Rel eha s/he is alive, is living
alive Ety gvhna v.i. s/he is alive

. ) v.i. s/he is alive
alive EZT gvhno?i (habitual)
alive EZL gvhnoda adj. alive
alive E© gvna v.i. [ am alive
alive EZ0> gvnodv alive
alive QNo0d hvhnesdi v.i. be alive (imperative)
all hSL nigada adj. all
all hS6> nigadv all
all hS6> nigadv all
all hSReDJ nigasvsdi all [GP] (nigada: all)
all HGY owasa all
all day Q°VLIL udodagwada adv. all day
all gone DIRO atisvna all gone*
all of them hSL nigada all of them, all of it
all right FG howa all right




all right $Hc0L0” osdadv fine, it's all right
all right Hbd osigwu adv. all right, just fine
all right G sowa all right*
alligator dWe0Y julasqi n. alligator
alligator dWe0Y julasqi alligator
alligator dWodY tsulaski alligator
alligator lizard LA dayohali alligator lizard
allocate DJ/A adiyi allocate
allowance DPedAAWO»A alisgolvtanvhi allowance
allright 6000V osdvgwo allright, just fine
allude ONTOVJ kaneistodi allude
ally DPAR aligosv ally
almanac 0vVJ4e0d nvtodisesdi almanac
almost Dd ale adv. almost
almost ©O’hPodJ na?unigesdi almost
almost OihkodJ navnigesdi almost
alone HE0Y ogwvssa alone*
alone o0y unvsa adj. pl. alone, only
alone OGH uwasa alone
alone OGR uwasv alone, he/she/it is alone
alone place, place
alone place HGoOF Owasso where one person lives,
Owasso, OK
along PWG 60 geladvsdi along
aloud DoOL®D O°ZBE asdaya unoyvgv aloud
alphabet JSGIsOVJ digalo?quastohdi alphabet
alphabet ISGG.OV.J tigalogwastodi alphabet
already SWO” galadv already*
already SGW gayula adv. already
alright FG howa alright, okay
also PAY hilvsgi several, also
also B0y BV° nasgi nasgwo also
also 006 nasgwv also*, be*
also 9 nu also
also 00 sgwu adv. also
also Qde) vsgwu adv. also
n. 1. alternate 2.
alternate DLNMBo0JodY adanedliyvsdisgi

substitute




alternate [a] [BB: take

alternate DLNCBoDY adanetliyvsgi turns]
. o n. pl. 1. alternates 2.
alternates DOLNMBsOJo0Y anadanedliyvsdisgi .
substitutes

although B0y PNWY nasgi unelagi although
altogether ©hD nania altogether*
alumni SO WMYs0Y gasaka talugisgi alumni
alumni dho0I0* C°OLTE junisgwadv unadatlugv |alumni
always hAAA nigohilv always, everytime
always hAAART nigohilv?i adv. always
always hAR nigolv adv. always
am D®Z ayano am*
amateur Ddhovy alenisgi amateur
amazed DoOThAJDS asgwanigosga v.i. he's amazed

) ) v.i. he's amazed
amazed DooIhAcOAT asgwanigosgo?i (habitual)

) ) ) v.i. be amazed
amazed hooIhAA hisgwanigohi (imperative)
amazed tredIhAGDS jisgwanigosga v.i. I'm amazed
amazed O°0IhAADJ usgwanigohisdi v.i. to be amazed
amazed O°OIhART usgwanigosv?i v.i. he was amazed
ambition DS agaliya ambition
ambitious DNSMBT anegaliyv?i ambitious
ambulance dhPY JSAVJ junitlvgi digalvtodi ambulance
ambush DLsyMJ adahaludi ambush
ambush DvMJ ahaludi ambush

_ _ ambush, hiding out
ambush U OMY undiskalungi place

. _ |Ambush Place: Soco
Ambush DotMA/3 (DFMOvT) Ahalunuhyi (Ahalunv?i) Gap
amen ROIQv emenv amen
amen ©00Y OhSMool nasgi winigalisda amen
amendment APAYOrA gotlvhisanvhi amendment, correctly
America Ds- DBC ama ayetli America
America Ds-8 amayehli America
America DOINP amelige America
American BGJ/IE yvwanegv American
. . ) American Indian, he/she

American Indian DBO® ayvwiya originates (truly)
ammunition JoOLARDVJ disdayostodi ammunition




among 9060°0v nunadvnv among
_ day, amount, quantity
amount TS iga (inanimate)
(inanimate quanity)
amount TST iga?i amount, quantity, used
after several...seven...
amount TST AR iga?i gosv amount
amount TS TRR iga?igesv amount
amount RhS yiniga if not the amount
amounted 9.9CY nuwejvgi amounted
amused O’OIhAR usgwanigosv amused
amusement Do0IhAEJ asgwanigosudi amusement
amusement DooIhARJ asgwanigosvdi amusement
agaze, amuse, amusing,
) ) o astound, surprise,
amusing DooIhAAJ asgwanigohisdi amaze, wonder,
curiosity
analysis JJAVJ TENJ digugotodi igvnedi analysis
anarchy DBM JhSIdY ayeli dinigatilegi anarchy, insurgent
ancestor dhSBMP TG PedWO» junigayvlige iyulistanv Jancestor
ancient ARAGT hilvhiyu?i ancient
ancient OTR ka?i?ere ancient
and Dd ale and
and Dd ale conj. 1. and 2. or
and; more formal than -
and bd ale (h)no, or else
and O00Y nasmu and*
and also DJ 660 ale nasgwu and also*
and how are you hAB& nihinahv and how are you
and the B0y nahnv and the
and then yAdoL:) nogwule conj. and then
and this ADZ hi?a(h)no and this
and you? hABY nihinahv and you?
n. angel or Wise Man
angel DLQ9A adawehi (he/she is
extraordinarily wise)
angel JOZGJVA dikanowadidohi n. angel
angels Jh®ZGJUVA dinikanowadidohi n. pl. angels
anger JWdood ditalesdi anger
anger OOATOJ kanalv?isdi n. anger




anger CPWWReDE utalawosgv anger
angle LodLO»0r SMC: dasdanvnv dulujv angle
angrily OPOAAG unahlvhiyu angrily
angry DYOAS akinalvga v.i. I'm becoming angry
angry DY©AS akinalvga Iam angry
angry DYS3% akinalvha v.i. I'm angry
Con hanalvai v.i. become angry
anay y chanavg! (imperative)
. v.i. be angry
angry CO4o0d chanalvsesdi . .
(imperative)
angry YhobiS ginihanlvga you and I are angry
. v.t. make him/her angry
angry ABAOL hinalvsda , .
(imperative)
angry b hnalvha v.i. s/he's angry
TVAS ihnl we (comprehensive) are
angry Yy igihnlvga angry
angry ThtS ijihnalvga you (plural) are angry
angry Cens janalvga you (singular) are angry
.. , v.t. I'm making him/her
angry (SEIONL 7 jinalvsdiha
angry
DO canalvsdih v.t. s/he's making
angry Jov analvsdiha him/her angry
canalvsdisqo?i v.t. s/he makes him/her
angry OOA00JOAT analvsdisgo?i angry (habitual)
angry AYHAS ogihnalvga others and I are angry
angry SYhtAS oginihnalvga another and I are angry
' you and another are
angry UGS sdihnalvga angry
angry OtATo0J uhnalv?isdi v.i. to become angry
3 hnal v.i. s/he's becoming
angry OHAS uhnalvga angry
angry OHS uhnalvga s/he is angry
3 hnalvao?: v.i. s/he becomes angry
angry O HRAT uhnalvgo?i (habitual)
angry Oty uhnalvha angry*
angry OHACT uhnalvjv?i v.i. s/he became angry
' v.t. to make him/her
angry OrR00Vd uhnalvsdohdi
angry
) v.i. s/he's angry
angry O4AET uhnalvso?i

(habitual)




v.t. s/he made him/her

angry CtRoOWOeT uhnalvstanv?i angry
angry OHART uhnalvsv?i v.i. s/he was angry
angry OO unahlv angry
angry CBWiA unalavhi angry
angry OhtAS unihnalvga they are angry
traditional Cherokee
) ) _ L _|priestly society,
AniKutani DhJWh, DhIWh AniKutani, AniKwatani exterminated in a
popular uprising
n. young animal (animal
animal DL ada born in litter or
hatched)
animal SOCT ganatla?i animal
n. pl. young animals
animals DhL anida (animals born in litter or
hatched)
n. pl. young animals
animals Dhy& anigina (not born in litter or
hatched)
animals DhYb anigisi n. pl. female animals
) ) n. animals (non-
animals RGT ehna?i domesticated)
ankle O°COIWG? ujasgwaladv ankle
ankle O°TA0°T utsgwalvtv?i n. his/her ankle
ankles SIAC°T dutsgwalvtv?i n. pl. his/her ankles
anniversary 0rSJ/300E udetiyisgv birthday, anniversary
anniversary 0°SJ/300E Udetiyisgv anniversary
announce SSZCR00E deganojalvsgv announce
announce JZCAs tinojahlvga v.t. 1. advertise it 2.
announce it (imperative)
announced SZCWOp dunojalanv announced
announcement J4SZCJ diganojahldi n. announcement
announcement JASZCWQ» diganojalanv announcement
annoy DLKV60JedY adajojesdisgi annoyance
annual ©SJIBAR nadetiyvhisv yearly, annual
annuity §SIBL BSJBRY sudetiyvda .
gegaguyvehv annuity
annum ESJBO? sudetiyvdv annum




another aLd nudale another
adj. 1. another 2. an
another T sO?i additional one (singular
form)
) another, an additional
another T so?i
one
N answered, replied,
answer SOAMBL gawohiliyvda
response
answer SOAMBO? gawohiliyvdv answer
) , v.i. 1. speak 2. answer
answer Any hihnegi . .
(imperative)
. v.i. 1.I'm speaking 2. I'm
answer NS jinega ,
answering
v.i. 1. s/he's speaking 2.
answer NS kanega , .
s/he's answering
ONAT ‘ N v.i. 1. s/he speaks 2.
answer anego- s/he answers (habitual)
' v.i. 1. to speak 2. to
answer O°Ne0J uhnesdi
answer
answer QENkb wigvnejisi I told you, I answer you
answering SOAMBOE gawohiliyvsgv answering
answers LERAMBoVE danawohiliyvsgv answers
ant VRLP dosvda?li n. ant
ant VRLP dosvdali ant
ant VRLP to?edali ant*
ant K&LP tsosudali ant, he has six legs
anteroom TEDJP O0EA igvyaditlv kanvsulv anteroom
anticipate O°SY R0 J udugi elisdi anticipate
anticipated O°SY RMR udugi elisv anticipated
anticipating O°SY HNOET udugi olisgv?i anticipating
anticipation O°SY B8R udugi oyelvsv anticipation
antique 009J APQOp uweti gotlvnv antique
antler DQTJRH awegwajuyoni antler*
antler dMaA tsulunuhi antler
antler O°’1J uskwalgu antler
anvil APO»J DYJ gotlvnvdi atlodi anvil
anxiety HQINADJE owelihisdisgv anxiety
anxious SHGOvE owanvgv anxious
) o v.i. to be worried,
anxious CQNAcoJ uwelihisdi

anxious




v.i. s/he was worried,

anxious O QN AOET uwelihisgv?i ANXIOUS
anxiously SHQNAE owelihisgv anxiously
any T90J inusdi any
any hSMe0JoOEV” nigalisdisgvgwo any
anyhow TEhboDY /dhSWeoJ igvnisisgi yinigalasdi anyhow
anyone OhiV? nanivgwo anybody, anyone
anyone BhSJY Y6 yinigalsdihagwu kilo pron. anyone
anything hSi\° nigavgwo anything
anyway RAhSWRJV” yinigalasdigwo anyway
anywhere hE\P nigvgwo anywhere
anywhere AhSJheO TAPT i}ﬂ/”}:gz/'?s?'hagwu Svfenr'ei?r’vvhere’
apart dSd0rL jugalenvda apart
apartment SOAEA dekanusulv apartment
apiary GSMb JBVJ wadulisi diyvtodi apiary
apiece DhbBO%T anisiyvwiha?i apiece
apologize AAGVJ &HMLOWO» gohiyutodi olidastanv  |apologize
apology DLVA®@ULNJ dPLwee [29atohiyadaned

olidastanv apology
apoplexy 0°hALAICDE unilvdalv?vsgv apoplexy
apparel JAOJ dinuwosdi apparel
apparent EAGOJ gvgowadvdi apparent
apparently EAGO IV gvgowadvtigwo apparently
appealed DWRAA atayolvhi appealed
appear SO9ATs0J gananugo?isdi appear
appearance SOAACT gananugojv?i appearance
appeared CPOAAC: unanugojv appeared
appearing SOQAET gananugogv?i appearing
appears SO39AS gananugoga appears
appetite §RboOE oyosisgVv appetite
applaud Jb0*hood disidvnisdi applaud

o o 1. v.t. to clap his/her
applaud db0’hodd jusihtvnisdi hands 2. v.i. to applaud
applaud Wb hS tasihtvniga 1. v.t. clap your hands 2.

v.i. applaud (imperative)

applause Leb0h& danasidvnihv applause
apple ESW sugata apple
apple EIW suguta apple




apple RW sv?ta apple

apple RSW svgata apple

apple RSW, &W svgata, suta apple

apple RW svkta n. apple

apples HAY RSW hilvsgi svgata apples

apples RW svgta apples (also sukta, sugt)

application DWARVJ atayostodi application, applicant

applications JWROVJ ditayostodi applications

applied TEOWOA igvnatanvhi applied

applies hE©J5OA nigvnadisgo applies

apply TEGVJ igvnatodi apply

applying OO JET nanvnadisgv?i applying
appointed, scramble,

appointed D&B0” asuyedv choice, chosen,
favorably, selected

. ) appointment,

appointment JEBO? disuyedv assortment, favors
Apportioner, the sun
was so called in the

. ] sacred formulas
Apportioner O dWMA Ulelalunhi because it divides the

day into morning,
afternoon.
The Apportioner; Sun
Apportioner O°NWAaA Unelanunhi God title in sacred
formulas
appraise JEGWVJ digvwalatodi appraise
appraise JEGGVJ digvwalotodi appraise
appraisers JhEGGJY dinigvwalodisgi appraisers
appreciate [a] [BB:
appreciate DLPrPNVJ adalihelijedi adalihilijedi =
appreciate]

. o appreciation [a]
appreciate DLPPPVJA adalihelijediyi (BB:adalihilijedi]
appreciated o°LPPP VA udalihelijelv appreciated
appreciating DOLMrPM VY anadalihelijehv appreciating
apprentice DSGIoY adelogwasgi apprentice
approach OrLSEAATo0J nvdagananugo?isdi approach
approach CO9ATo0J unanugo?isdi approach




distinctly, appropriate,

appropriate JVWY ditolagi accordance, conform,
splendid

approval AAGWQv gohiyutanv approval

approved AAGWZQv gohiyutanonv approved

approximate OihPko0VJ navnigestodi approximate

approximately P dlv adv. approximately

approximately BihkoOVVYV° navnigestodogwo approximately

approximation OihPRM0DJ na?vnige?elisdi approximation

apricot LGhP DLScQY dalonige adadusgi apricot

apricot LGhP DO?000Y dalonige advdvsgi apricot

April JOh guwoni April

April FWANR. Jilawnee April, Flower Month

April OOh Kawohni n. April

April OOh kawoni April*, duck*

April OOh Kawoni April

April FWANR. Tsilawnee April, Flower Month

apron DdYV adlesado n. apron

apron DVBV ajesado apron

apron DLBV atlesato apron

aprons JdYV didlesado n. pl. aprons

apt it GVMW vtla yutolula apt

arbitrator JAARJDY digohisdisgi arbiter, arbitrator

arbor LAOOLLI dayonasdatlav arbor

arcade VP b0 toyitlv gedv arcade

arch Dh aji arch

archer DWWrVA alastalitohi archer

area TESSO igvnadena n.area

argue DJIRA% atiyohiha v.i. s/he's arguing
o v.i. s/he argues

argue DIRAT atiyohiho?i (habitual)

argue SJRA% gadiyohiha v.i. I'm arguing

argue +FIRS hatiyoga v.i. argue (imperative)

argue OPJRAT utiyohlv?i v.i. s/he argued

argue 0°JRcOJ utiyosdi v.i. to argue

argument DJRcOJ atiyosdi n. argument

arguments JJdRc0J ditiyosdi n. arguments

arise JGJ dilodi arise




arithmetic J460 disesdi numbers, arithmetic,
count, numerate, figures
arm AZPkh hihnogeni your arm
arm hZkh jinogeni my arm
arm QZ5h kanogani arm
arm QZb kanoge arm*
arm OZbkh kanogeni his/her arm
arm QZPkh kanogeni arm
o ) all of our arms, theirs
arms JJZPh didihnogeni
and ours
arms JhZPhD diji?nogeni?a my arms
, your arms (several
arms JhZPkh dijinogeni ,
people's)
arms JOZb dikanoge n. pl. 1. arms 2. wings
arms JOZPhD dikanogeni?a his or her arms
arms JhZbh dinihnogeni their arms
arms JhZbh dinihnogeni your and my arms
arms JhZkh dininogeni arms
arms Jo0JZkh disdihnogeni you-two's arms
o ) our (not your) arms
arms KhZPh jojinogeni .
(several people's)
arms KodJZPh josdihnogeni his/her and my arms
arms JdZPh tihnogeni your arms
. Armuchee; with nuts;
Armuchee odhk kanuji :
walnut hominy
army DhARQwY aniyowisgi army
arose SdQv dulenv arose
around EGSOL gvwatuhwida adv. all around
around GGt yuwaso around*
around BGS®0” yvwaduwidv around
arouse OB W0y uyestanvgi arouse
arrange DLNGJ adanelodi arrange, budget, equip
arranging [a] [BB:
arrange DULNAGOE adanelvsgv .
adanelisgv]
arranged DLAWO» adanelanv arranged, provided
] arrangement [a] [BB:
arrangement DLNW&-A adanelahvhi .
adanalehi]
arrangements JUNWOrA didanelanvhi arrangements




arrest, nab [a] [BB: ajini

arrest DLhBJ adaniyvdi  they caught him]
v.t. 1. s/he's catching
o him/her 2. s/he's
arrest Shal ga?niyiha arresting him/her 3.
s/he's playing catcher
v.t. 1. s/he catches
o ) him/her 2. s/he arrests
arrest ShAcOAT ga?niyisgo?i him/her 3. s/he plays
catcher (habitual)
v.t. 1. s/he caught
) ) him/her 2. s/he arrested
arrested O°hB&T uniyvhv?i him/her 3. s/he played
catcher
arrival OMC:T ulujvi arrival
arrive DhMY anilugi they (just) arrived
arrive SMS galuga arrives, comes
arrive SMy galugi he/she (just) arrived
arrive SMS galuhga v.i. s/he's arriving
arrive SMAT galuhgo?i v.i. s/he arrive (habitual)
arrive AWG OPMVT hilayu uluje?i When did he/she arrive?
arrive AWG O’hMV hilayu uniluje When did they arrive?
When will we arrive?
arrive AWG ©JMPoDJ hilayu widilugesti
(three people)
arrive AMY hilu?gi you (just) arrived
arrive AMY hiluhgi v.i. arrive (imperative)
) o ) When will we arrive?
arrive WG ©hMPe0J hlayu winilugesti (two people)
arrive hMS ji?luhga v.i. I'm arriving
arrive YMY jilu?gi I (just) arrived
arrive O°MAJ uluhisdi v.i. to arrive
arrive O°MC.T uluhjv?i v.i. s/he arrived
arrive OoMC ulujv arrive
arrive IhMC wuniluhja when they arrived
. , arriving, locating,
arriving DhME anilugv returning
arrow (form given by
arrow LdLW dacledataw Mooney)
arrow LdLJ dacledati arrow




arrow LCST datlidegwa big arrow, spear
arrow SWL CGA declada jayuhi quiver of arrows
arrow SWL ¢VJ declada stodi quiver, arrow holder
arrow SPL gahlida n. arrow
arrow SPL gatlida arrow
arrow SPL gatlida arrow
] ~larrow maker, he makes
arrow maker VYO TOLILI skinatlunskadacledati
arrows
arrow shaft S900WLJSLJ ganustadacledati arrow shaft
arrows JSrL digahlida n. pl. arrows
arson sPksDLAg@LNA  |93Uode |
adagohvsdanehi arson
art JLGoOVJ ditlelosdodi art
art JCGOVJ ditlilostodi art
article O°LTE udatlugv article
artist JLGOWOP0Y ditlelostanvsgi artist
artist JCGOWOrsDY ditlilostanvsgi artist
artistic JCGOJDY ditlilosdisgi artistic
arts JOCGoOJo0Y dinatlilosdisgi arts
as U6 jilvsdigwv as*
ascend DYGARJA agilohisdiyi ascend
' v.i. s/he, it's ascending,
ascend DUWJD alsaladi?a .
raising
, _ v.i. s/he, it ascends,
ascend DBWUeOAT alsaladisgo?i . .
raises (habitual)
_ _ v.i. I'm ascending,
ascend SPYWJID galisaladi?a .
raising
) ) v.i. ascend an incline
ascend HBMA hihnaluhi . .
(imperative)
. v.i. I'm ascending an
ascend HOMoOS jinalusga o
incline
v.i. s/he's ascending an
ascend OOMOS kanalusga o
incline
ascend DOMDS kanalusga ascend
g DOMDAT canal N v.i. s/he ascends an
ascen analsgo-i incline (habitual)
ascend OMAJ uhnaluhisdi v.i. to ascend an incline
) v.i. s/he ascended an
ascend OtMRT uhnalusv?i .
incline
ascertain DS0°Us3 agadvdiyi ascertain




ashamed DPH60S ahehosga ashamed
ashes 5005 gasdu ashes
ashes AcDS gosdu asia, ashes*
ashes AcDS gosdu ashes
ashes A0S kosdu n. 1. ashes 2. dust
. ashes place, present
ashes place SLONY Gasduyi location of Asheville
ask DLLAQDY adadayohvsgi to ask someone
asking [a] [BB:
ask DLG0°Q-00E adadvdvhvsgv adadayohvsgi = ask]
ask DLOVJ adadvtodi ask
ask DLWRA adatayohi ask
ask D6°6° 9,005 advdvhvsga asks
ask DWRAY atayohiha v.t. s/he's asking for it
o v.t. s/he asks for it
ask DWRAFT atayohiho?i (habitual)
v.t. 1.I'm asking him a
ask 56005, haEL&s |23Vavhvsga question 2. I'm asking a
jiyatvdahvsga question
v.t. 1. ask him a
ask BOCGS, ARCCYs | avavhvea question 2. ask a
hiyatvdvhvga question (imperative)
) v.t. ask for it
ask for AWAL hitayoha (imperative)
ask for trWARAY jitayohiha v.t. I'm asking for it
ask for O°WARAT utayohlv?i v.t. s/he asked for it
ask for OPWRooJ utayosdi v.t. to ask for it
ask for GLWAR4Y wadatayoseha he is asking for it
) v.t. 1. ask him a
ask question ADO0YS, H¥0°0° QS hiyatvdvhvga, question 2. ask a
hatvdvhvga L :
question (imperative)
. v.t. 1.I'm asking him a
ask question h@PLicDS, SCCQs |Yatvdanvsga question 2. I'm asking a
gatvdvhvsga question
v.t. 1.s/he asked him a
ask question 0660 T utvdvhnv?i question 2. s/he asked a
question
v.t. 1. to ask him a
ask question 06°J utvtdi question 2. to ask a

question




asked L6 0 udadvdvnv asked
o v.i. they are asleep
asleep Dhre anihlina (more than two)
asleep Sy galiha asleep
asleep SMPoD galihes asleep
asleep kT jilihu I am asleep
o v.i. we are asleep (more
asleep oMo ojihlina than two)
asperse O+0» JLZCGJ usonv didanojalodi asperse
assault JUSTADJ didagatilvsdi assault
assemble DLCHJ adatlisodi assemble
assembly LhWei danilawi?v assembly, session
assert ONTo0U/3 kane?isdiyi assert
assigned LirAA4A dajiyohiselv assigned
_ ' assist, charity, relief [a]
assist DLo0SAJ adasdelvdi [BB: help]
assistance DMo0SAVJeE alisdelvtodisgv assistance
: e assistant, protector,

assistant DMo0SMevY alisdelisgi patron
assisting DPo0SMoOE alisdelisgv assisting
associated OOPALA unaligohvhi associated
association O°ONAR unaligosv partnership, association

o assume, suppose, guess,
assume T8Me0J iyelisdi imagine, intention,

notion, reckon
assumed NCR nelisv assumed, thought
assure DL&@oolLNJ adayasdanedi assurance
assure DS@o0bJ aduyastedi assure
astride J&HQIVAVJ didlawejelvtodi astride
astrologer ZIb JS400J nogwasi jugasesdi astrologer
astute AcdLl® O°ONood gosdaya uwolisdi astute
asunder DPALVJ aligodatodi asunder
asylum dhAZJY junilvnotisgi asylum
) ) v.i. s/he acts silly
at DO°NNoDAT advnelisgo?i (habitual)
at obt; T hahna?i at*
_ v.i. 1. s/he was sitting 2.

at home O°OAT uwohlv?i s/he was at home
at once TBL iyvda at once




at this time, a unit of

at this time AA kohi time
at, place 66A nanahi at, place
athirst O°WSYoOE utadegisgv athirst
athletic JNGYDY dinelohvsgi athletic
atmosphere SZdo00E ganolesgv atmosphere
attach DLhBR& adaniyvehv attaching
attached, enclosed,
attach DY@o0W0» atloyastanv .
included
v.t. s/he's attaching it
attach SHNB0°00S gasanenadvsga (flexible) behind it
v.t. s/he attaches it
attach SUNO0 AT gasanenadvsgo?i (flexible) behind it
(habitual)
) v.t. attach it (flexible)
attach AUNB0°S hisanenadvga behind it (imperative)
- v.t. I'm attaching it
attach hdNB0°60S jisanenadvsga (flexible) behind it
' v.t. to attach it (flexible)
attach oGBNe0J uwasanenadvdi behind it
) v.t. s/he attached it
attach OGBNB0 0T uwasanenadvnv?i (flexible) behind it
_ v.t. s/he's attacking
attack LAJS daktilega him/her, it
) ) v.t. s/he attacks him/her,
attack LISAT daktilego?i it (habitual)
o v.t. I'm attacking
attack ShSJdS dejigatilega him/her. it
attack JYIA0J digitilvsdi attack
_ ) v.t. s/he attacked
attack SJART duktilvsv?i him/her. it
attack dJAs0J juktilvsdi v.t. to attack him/her, it
o v.t. attack him/her
attack ASIMS tigatiluga (imperative)
attack JIMS tiktiluga v.t. attack it (imperative)
attain hShV& nigajitohv attain
Attakulla-kulla DWSM Ataqulgalu Attakulla-kulla
attempt DN anehldiha v.t. s/he’'s attempting it




v.t. s/he attempts it

attempt DNJcOAT anehldisgo?i (habitual)
attempt DhAVJ anilvtodi attempt
attempt SNJ% ganehldiha v.t. I'm attempting it
v.t. attempt it
attempt LNL hanehlda (imperative)
attempt oNVJ unehldohdi v.t. to attempt it
attempt ONWOeT unehltanv?i v.t. s/he attempted it
attempted DAWG0v aneladvnv attempted
attempting DNGJc0Y anelodisgi attempting
attend DNV aneto attend
attendance DNAV&T anetohv?i attendance
attended DNVA anetolv attended
attending DNVY, anetohv attending
attention, attraction,
attention DS4c0VJ agasestodi consider, deliberate,
recognition
attitude 9500 HLOO” nusdv odanvdv attitude
attorney JIRAA ditiyohihi n. lawyer, attorney
attorneys JOJRAA dinatiyohihi attorneys
attraction, care
attraction DS4¢0VJ agasestodi attention
ideal, attractive, beau,
attractive Oo°rGA ulilohi cute, adorable, amiable,
elegant
auburn LGAP TG J dalohige iyusdi auburn
auction DB" DhOSE ayeli aninadegv auction
audience 0°66°Le0J unadvdasdi audience
auditor S0 TIEN AQIN osdv idigvne goweli auditor
auditorium O°W0r OOvEA utanv kanvsulv auditorium
August, End of Fruit
August SGNR Galonee Month
August SGh Galoni August
aunt DMh aluji aunt
aunt RGY elogi aunt
aunt RGY elogi aunt
aunt Ry Etlogi (direct address) Aunt
aunt Yhay ginitlogi yours and my aunt
o ) your, his/her, or their
aunt TYY igitlogi

and my aunt




aunt Thay ijitlogi your (plural) aunt
aunt CqY jatlogi your aunt
aunt AYhgY oginitlogi his/her and my aunt
aunt YYY ogitlogi our (not your) aunt
aunt 00JYY sditlogi of you two aunt
aunt oGy uhlogi n. his aunt
aunt oGy ulogi aunt
aunt Ohyy unitlogi their aunt
aunt o4y utlogi his or her aunt
aunt* DYY asagi aunt*
aunts dGy juhlogi n. pl. his aunts
author AQI" AQSP DY goweli gowelisgi author
authorities SOeWb(? dunalasidv authorities
authority LWb0? dalasidv authority, text
authorize DLNVJ adanejedi authorize
authorized DhNVA ajinejelv authorized
authors A JZQ5P sy goweli dinowelisgi authors
. ) my aunt (older

autn DYy«dY agitlogi generation)
auto &L5 odamo auto
automatic O°GR DBYsY uwasv anagisgi automatic
automobile D@AW LISW ayanula dagwalela automobile
automobile ALY odamogwili automobile
autumn O°WAL6DJ ulagohosdi fall, autumn
avail PVPoOJ hetohesdi avail
available 8r DGOJ yeli awadvdi available
avenge DLDe0J/3 atle?asdiyi avenge
average TSJeb TEPA igatiha igvhelv maintained, average
aviator SZANVA ganohilitohi aviator

. . . , dodge, evasive, slip,
avoid JLOPJdooVU didanvdistodi . .

avoid, refrain

avoid SLOJoOWO» dudanvdistanv avoided, flinch
await DSJ60J agatisdi await
awake DBY ayegi awake
awake O°hCT uniyja?i I am awake
awake OoPBCY uyejvgi awake, woke, laughed
aware PRV L0 geyatohvsdi aware




away - you go - more

away QIVAT wedolv?i than one direction-if
[W]
away from or udli adv. away from
awful, extraordinary,
awful O°GReOWO» ulosvstanv :
excessive
awkward OPKRLNA ujosdanehi awkward
awl SNS JLdeDJ ganega didalesdi awl*
ax SM@0J galuyasdi bedbug, ax
_ . |axe, ceremonial or war
axe LBG DA SM®Do0d danawa ahi galuyasti h
atchet
axe SM@e0Jd DY@ galuyasti agiya axe, woman's domestic
) ) axe, man's tomahawk,
axe SM@o0d O°c0d galuyasti usdi .
little axe
axe SMovJ galuysdi n. axe
axes JSMd0J digaluysdi n. pl. axes
axis P6°600°T gedvsdv?i axis
B
babble O°CI SOARY ujati gawohisgi babble
babies dOd0JT junasdi?i babies
babies dooJ junsdi n. pl. babies
baby Co0dT uhsdi?i baby
baby (also means small,
baby Oro0d usdi a baby animal, or "of
that kind")
baby 0°¢0J usdi n. baby
baby QPo0IT usdi?i baby (little)
baby 0T usdi?i baby*, small*
_ little ,small, baby (see
baby P00 d usti .
usdi)
baby Co0dT usti?i baby
baby deer DGhW awanita young, baby deer
bachelor D0S® O°WJ hPRO asgaya uladi nigesvna |bachelor
back StA gasohi back
back SEAT gasohi?i n. his back
i o when will you be back?
back AWG 0’AMh hilayu dvhiluji
(one)
) o When will you be back?
back AWGO AMh hilayudvhiluji

(one person)




When will you be back?

back AWGEhMh hilayudvijiluji ithree people)

) o When will you be back?
back AWG(c0IMh hilayudvstiluji (two people)
back up DbNS asinega v.i. s/he's backing up

) ) v.i. s/he backs up
back up DbNAT asinego?i (habitual)
back up SbNS gasinega v.i. I'm backing up
back up Fbas hasinuga v.i. back up (imperative)
back up O°b0ve0J usinvsdi v.i. to back up
back up OPbOvRT usinvsv?i v.i. s/he backed up
backbite O°+0» DSARVJ usonv aduhistodi backbite
backbone SLoOP gatesge backbone
backslide DbNY asinegi backslide
backward Dbh asini backward*
backward OrhENYO nalinigvnehvna backward
backward O°GAL QY uyulvhvsgi backward, falter
backwards Dbh asini adv. backwards
bacon HOD CPOARR hawiya ukayosv bacon (meat dried)
bacon FOD OPORR hawiya ukayosv bacon
bacon JISReOLO® 4D tigasvsdanv hawiya bacon
bad dRT juyo?i adj. pl. bad
bad O°hART uniyo?i adj. pl. bad
bad OR544G usgasediyu is bad*
bad ol uya?i bad

something bad, evil,
bad O°R ©IcoWN uyo nagwalstahne mean is happening to
me

bad O°RT uyo?i adj. bad
bad O°RA uyohi bad, no good
bad omen O°LdA udalehi n. bad omen
bad young man dJd 0°0054J jundi usgaseti bad young man
badge DONoOJ akanesdi n. 1. badge 2. pin
badger TZP inoli badger
badger PLk G0 tivdaji yusdi badger*
badger orJo ukuna badger
badges JONDJ dikanesdi n. pl. 1. badges 2. pins
badly O°GRoOJ O°R ulosvsdi uyo badly
bag SSGJ degalodi bag
bag SSAJ degalvdi bag*, sack*, pouch*




bag SOe0°T ganvdv?i bag
bags SSZ6°T deganodv?i bags
bail DJYooVJ agugistodi bail
bail Wr DO*VJ tali advtodi bail
bail* Do0I LooJ asgwa tlesdi bail*
bailiff doLaMLledd DYJ®D junadayilidasdi agatiya |bailiff
bait D&J SVJ asudi gatodi bait
bake JSSJ digadudi oven, bake
bake 559,605 gaduhvsga v.t. s/he’s baking it

) v.t. s/he bakes it
bake SSQ AT gaduhvsgo?i (habitual)
bake SSOT gadunv?i baked*
bake ASLS hiduhvga v.t. bake it (imperative)
bake hrSQ005 jiduhvsga v.t.I'm baking it
bake O°G.SOT uwaduhnv?i v.t. s/he baked it
bake oG uwatdi v.t. to bake it
bakery dh0rd3 juninvtiyi bakery
baking LhSQeOE daniduhvsgv baking
balance O°JBA utiyvhi balance
balanced QJBO nutiyvna balanced
balances BJDDEO natiyasgvna balances

bald, having reference
bald O°LGJIW udawagunta to bald mountain top
bald O°pOJ ugewodi bald*
bald 0’00 JBA%Y usdiyelvha bald
ball DILs0J agwatlesdi ball
ball DWeSGJ alasgalodi ball
ball bnc anetsa ball for playing, ball play
ball OISR J sgwahlesdi n. ball
ball OILDJ sgwatlesdi n. ball
ball field OPEWs0DJ unalaskahldi ball field
. ) . n. pl. 1. ball fields 2.

ball fields dOWooSIT junalasgahldi?i field houses
ball ground DNCSL anetsagada ball ground
ball play DANKJ anejoti ball play*
ball player DW0SM60Y alasgalisgi n. ball-player
ball player DNKoDY anejosgi ball player*
ball player DNCOo0Y anetsa?unski ball player




ball stick DNC WSGS anetsa tagalode ball stick

ball sticks DhdO®DT JWOSMJ  |aniyawiyai dilasgalidi  ]JIndian ball sticks

ball-players DOWOSM DY analasgalisgi n. pl. ball-players

balloon DPEWJs0Y alisaladisgi balloon

ballot ONC:T kanejv?i ballot

ballplay DNC, DNCY aneja, anetjagi ballplay

ballplaye DNCOo0Y anejaunski ballplayer or *a lover of

the ballpay”

ballroom C*OWoYs0J unalasgisdi ballroom

balls J00Id 00 disgwahlesdi n. pl. balls

balls JoOILeDJ disgwatlesdi n. pl. balls

banana Ine gwanena banana

banana Ine quanena banana

band JhVMARY dinijeluhisgi band

band JhVMARY dinijeluhisgi band

band together TLPAQS idaligohvga band together

bandana O°0CJ DY unvjati ayatlo bandana

bandit JLORQ-0DY didanasvhvsgi bandit

bane berry o°LT uda?i bane berry or cohosh

banish DHAAG0J DB ajinugowasdi ayeli banish

bank DSW dhJ adela junidi bank

bank DSW dhoeoI hAJ adela junisqua nigoti

GWOLovd waquedasti I need to go to the bank

bank DSW dhedT haJ @5, |2Ce!2 junisqua nigoti  flet’s go to the bank
wideda (three people)

bank DSW dh@T ha ey |7461a unisqua nigoti  flet's 9o to the bank (two
wineda people)
adeldiyhdi?i,

bank DSJJT, DSJhJT sdeliuniyhdi?i bank
adeljuniyhdi?i,

bank D3dhT, DS.IT adeldiyhdi?i n. bank

bank DSA JJ adelv didi bank

bank DSA JYodVJ adelv digistodi bankable, voucher

bank O°VLSRT utodale?e?i bank*

bank of stream D3&® sdSh amoya stuni bank of stream

banker DSW JLVWeDJY adela didadolasdigi banker, lender

banker DSA JJ O°OPA adelv didi uwotlvhi banker

bankground $HOJP onaditlv bankground

bankruptcy JPOIWeDJA dilisgwalasdiyi bankruptcy

banks DSA Jv adelv didiyi banks




banquet O°R LOMoOLBL-6DS usv danalisdayvhvsga |banquet
bantam dO0J CWS junasdi jataga bantam
baptism dLo0J judawosdi v.i. to perform baptism
. ) v.i. perform baptism
baptism wLOC tadawoja (imperative)
Baptismal Name,
Baptismal Name kbG Jigeyu "Beloved/I love
him/her"
Baptist JLODY Didawosgi n. Baptist
Baptists JOLODY Dinadawosgi n. pl. Baptists
baptize DLGA adawahi to baptize
baptize JLcDJ didawosdi immerse, baptize
v.t. 1. I'm bathing
baptize h@OD jiyawo?a him/her 2. I'm baptizing
him/her
. ) v.t. 1. to bathe him/her
baptize 0L ILN uwosdi 2. to baptize him/her
barbaric O°OL0»JY0» hPR%Y unadanvtisanv nigesvha [barbaric
barbecue LhROG0DE danisvnadvsgv barbecue
barber JLoOVBoOY didasdoyesgi n. barber
barber JLodVI3 didastotiyi barber shop
barber JLoOVBOY didastoyesgi barber
barber JWoDABoDY ditasgoyesgi barber*
barber ILoOVBOY tidastoyesgi barber
barbers JOLVBOY dinadasdoyesgi n. pl. barbers
bare DBA% ayelvha bare
bareback hS®DMO nigayahulvna bareback
barefaced asrio nudutla?vna barefaced
barefoot hSW&A6 nidulasulvna barefoot
bareheaded AMDDSSO nulisgwedugana bareheaded
barely ASCT segajv?i adv. barely
barely OPASCT usegajv?i adv. barely
barely 0P4SC:A usegajvhi barely
bargain SAP JEG.GJ gayoli jugvwalodi bargain
he is barking (fox) (also
' someone whooping,
bark bVA® atohiya calling out out-of-
doors)
bark Lbh®wS dasihwisga he is barking (dog)
bark LbOJOET dasiwisgv?i will bark




bark LEODS dasuhwisga v.i. it's barking
bark LEQDAT dasuhwisgo?i v.i. it barks (habitual)
bark LEORE dasuwisgv bark
bark SSEOVS degasuhwisga v.i. it's barking
bark SEORT dusuhwisv?i v.i. it barked
bark d&0o0J jusuhwisdi v.i. to bark
) ] v.i. 1. s/he says it 2. it
bark hSQ900AT nigawesgo?i barks, meows, whinnies,
coos, etc. (habitual)
bark WEG tasuhwa v.i. bark (imperative)
bark O°A uyalv bark
bark of tree JdGM® juwaluka bark of tree
L oats, livery stable, barn,
barn +0r O°hYood sogwili unigisdi
stable
barn +0N O°hBe0JA soquili uniyvsdiyi barn
barrack Dh@®o0Y ShWKG” aniyawisgi dunilajodv  |barrack
barrel RVA svdohi barrel
barrel RVh svtoni barrel, keg
barrels dRVh jusvtoni barrels, tubes
barren S0’ A osdvhi barren
Bartlesville JA Gugo to Bartlesville
Bartlesville JAT Gugo?i in or to Bartlesville
Bartlesville JJ Gugu Bartlesville
Bartlesville JJT Gugu?i n. Bartlesville
Bartlesville, OK JJJ(SS) gugudi(gadun) Bartlesville, OK
baseball DW&SGJ alasgalodi ball, baseball
) baseball (hitting, kind of
baseball Ac00 hob gosdvniha ball they are playing)
y are playing
based SWbJ0vy dulasitinvgi based
. basement, bottom,
basement ZOh hawini .
internal
bases JWJ diladi bases
bashful oSy udehosati adj. bashful
bashful C°OSHYJ unadehosati adj. pl. bashful
basin DLooVJ atlesdodi basin
basin DCo0VJ atlistodi basin, bowl
basket WMC taluja basket
basket WMC taluja n. basket
basket WMh taluji basket




basketball WMC DW¢0SGJ taluja alasgalodi basketball
baskets JWMC ditaluja n. pl. baskets
bass O°ZS unoga bass (fish)
bass OPWOr DZY0J utanv kanogisdi bass
bastard V@JP 0°SOv toyaditlv udenv bastard
baste TB TGLM SBGo0J iyv iyudali gayewasdi baste
basting SBGeOE TB TGLM gayewasgyv iyv iyudali  |basting
bat &0l dlameha n. bat (the animal)
bat VAHLhPT dogosadanili?i they will bat
o v.t. s/he bats it
bat AcOC’hHT gosdvniho?i (habitual)
bat A0’ J gosdvnsdi n. bat
(baseball) bat;
bat ARWhodJ gostanisdi ugostanisdi [PR];
gosdvnisdi [f]
bat FQOhS hosdvniga v.t. bat it (imperative)
bat L6 tlamaha bat (as in vampire)
bat LOlok tlameha bat
bat 0lob tlomeha bat
bat PO hAT uwosdvnilv?i v.t. s/he batted it
bat OPOR0hed uwosdvnisdi v.t. to bat it
bath DILODI/S agwadawostiyi to take a bath (I)
bath DV&SAT atosuduti?i bath*
v.i. 1. he's bathing 2.
bathe DLOD adawo?a he's swimming
may he/she swim (or
bathe DLOIT adawo?v?i bathe) (future
imperative)
] v.i. 1. s/he bathes 2.
bathe DLOGOAT adawosgo?i s/he swims (habitual)
v.i. 1.I'm bathing 2.1'm
bathe SLOD gadawo?a o
swimming
] may [ swim (or bathe)
bathe SLOC gadawoja (present imperative)
, I swam (or bathed)
bathe SLOC gadawoja (immediate past)
, I swim (or bathe)
bathe SLOOAT gadawosgo?i

(habitual)




v.t. 1. s/he's bathing

bathe SOD gawo?a him/her 2. s/he’s
baptizing him/her
_ v.t. 1. s/he bathes
bathe SOAT gawosgo?i him/her 2. s/he baptizes
him/her (habitual)
] v.i. 1. bathe 2. swim
bathe FLOC hadawoja (imperative)
v.t. 1. bathe him/her 2.
bathe ADOC hiyawoja baptize him/her
(imperative)
. v.i. 1. to bathe 2. to
bathe L0 udawosdi :
swim
) him/her to swim (or
bathe O°LOc0J udawosdi bathe) (infinitive)
v.t. 1. s/he bathed
bathe OOIT uwo?Vv?i him/her 2. s/he
baptized him/her
bathing DOLOOET anadawosgv?i bathing
bathtub DLOOJT adawosdi?i bathtub*
bats JADG hoDJ digosdvnisdi n. pl. bats
batter D¥PJ asugedi batter
battery DLAGDJ adalvnasdi battery, lick
battery DOLJY anadalesgi battery*
batting Aoc0(0’hel gosdvniha v.t. s/he's batting it
batting Aoc0(0’hel gosdvniha v.t. I'm batting it
battle Lery danalihv battle, affray, fighting
bawl O QME uwelugv bawl
bay OJPk T wodige sogwili bay
be bh460J gegesesdi it will be
o .
be Ba gese Isj;r;x()gese.l reportive
be P4 gese he was
be p4T gese’i was, past tense
be P460J gesesdi will be
be P460J gesesdi it will be
be bET geso?i It was (habitually)
be POR gessv Lam, itis
be PR gesv it was




be PR(Y) gesv(gi) it was
be PRT gesv?i it was
be PRY gesvqi were
be PRY gesvgi it used to be
we have been (two
be D00 LL wosteda people)
v.i. walk around 2. be
be here Pl heda here (imperative)
be there OV wigedohesti I'll be there
be there OkVP¢0J wigetohesdi we will be there *
) ] we'll be there (three
be there OVVPo0d wojedohesti people)
, we'll be there (two
be there D00 LVPo0d wostedohesti people)
beach D&-GWJ amayuladi beach, shore
bead DSW adela bead
bead DSA J4J adelv diyatlodi bead
bead D®RJ, DN ayahldi, ayahlidi n. one bead, a pendant
bead JDSW diadela beads, money
beads DSW J@KJ adela diyajodi beads
beads JJ diyahldi n. pl. beads, a necklace
beam SOvAG? SOWJe0J ganvhidv ganaladisdi  |beam
bean S& duya bean, Benge*
bean S&® DhVT duya anije?i string beans
bean VD toya bean
beans S duya beans
beans SOT duya?i beans*
beans S tuya n. beans
bear DP$IAJ alisogwalvdi bear
bear DZ, RO yano, yona bear
bear RO yona n. bear
bear AQv yonv bear
bear AO» yonv bear, grizzly bear
bear ROrD yonv?a bear, bears
traditional Cherokee
Bear DhCJA Anijaguhi clan transformed to
bears
People who
Bear DhCJA Anijaguhi disappeared, became

the bears




bear grass BT®A sa?igyayi bear grass
bear skin DASeY yanuganaki bear skin
bear's meat 59 $Q9 yanu haweya bear's meat
beard DobAART ahalviv?e?i beard*
beard DsbQWTr ahanulahu beard, face hair
beard DF9AA ahanulvhi bearded
beard, mustache,
beard DFAAR ahanulvsv .
whisker
bearer DAVA ayitohi bearer
bearing DOMETAE analisogwilvsgv bearing
bears PAY AP hilvsgi yonv bears
Where the bears live
over there: hole in the
. , ) Oconaluftee River
Bears live ROJUNGT Yonadinehv?i o . :
above its junction with
the Tuckasegee River,
North Carolina
beast OvY JSOHJ nvgi diganvsadi beast
beat DLYoOE adatlosgv beating, salary
b GOS h v.t. s/he's beating
eat b aniosga him/her at a game
b hlosy?i v.t. s/he beats him/her
eat DGRT ahlosve at a game (habitual)
) ) v.t. beat him/her at a
beat at AGA hihlohi : .
game (imperative)
. v.t. I'm beating him/her
beat at rGo0S jihlosga
at a game
o v.t. to beat him/her at a
beat at OrGAcDJ uhlohisdi
game
) v.t. s/he beat him/her at
beat at O°GRT uhlosv?i
a game
b < whnih v.t. s/he's beating
eat up hob galvhniha him/her up
b hniho?i v.t. s/he beats him/her
eat up SARFT galvhniho?i up (habitual)
i v.t. beat him/her up
beat up ARS hilvnhga . :
(imperative)
. ) v.t. I'm beating him/her
beat up A jilvhniha

up




v.t. s/he beat him/her

beat up OPARAT ulvhnilv?i up
beat up 0PAc0J ulvnsdi v.t. to beat him/her up
beaten Dh4R ajitlosv beaten
beautiful 0°QS (A) uwodu (hi) pretty, beautiful
beautiful O°OSA uwoduhi beautiful
beautiful O°0SA uwodubhi pretty, beautiful
beautiful O°SAJ uwoduhiju beautiful
beautifully OOSAG uwoduhiyu beautifully
beauty 0°0S uwodu beauty
beaver LA dayi beaver
beaver V@ doya beaver, beavers
beaver V@D dhnkShT doya juninegalvni?i beaver skins
beaver VD jeya beaver*
beaver V@ toya beaver

beaver dam, beaver
beaver dam LaleoY dayihunski :

made it
became DLANLB6OJ adanetleyvsdi became

because, and (in
because PZ he(h)no sequence of 3+)
because TEhbY igvnisisgi because
because 0°LSMDAJ nvdagalisgodi because*
Becky QY wegi ngglcia;)Becky

) ) you and I are becoming
become HAOIDY hinalstiyaha
become O60JD%Y nalstiyaha you are becoming . ..
become SIENIEaLY nanalstiyaha they are becoming . ..
become hSPe0J% nigalistiyaha I am becoming. ..
o he/she/it is becoming . .
become hSMe0dk nigalistiyaha
bed DIho, agwahniha v.i. 'min bed
bed DhreoW ajista bed, place to sleep
bed SAC gahitla bed*
bed Shr ganihli n. bed
bed Shb ganisi bed
bed ShC ganitli bed
bed ShPJ¢0J ganitlvdisti bed
o ) v.i. be in bed

bed Ch?Pood jahnihesdi

(imperative)




v.i. go to bed

bed Cob tsvha (imperative)

bed O°hob uhniha v.i. s/he's in bed
o v.i. s/he's in bed

bed C°hHT uhniho?i (habitual)

bed Oh&LT uhnihv?i v.i. s/he was in bed

bed O°RA% usvhiha v.i. s/he's going to bed
o v.i. s/he goes to bed

bed O°RAFT usvhiho?i (haitual)

bed O°RAT usvhiv?i v.i. s/he went to bed

bed O°Ro0J usvsdi v.i. to go to bed

bed bug SMooJ galuysdi n. bed bug

bed bugs DhSM¢0J anigaluysdi n. pl. bed bugs

bed clothes Sh J6DRJ ganili dihnawosdi bed clothes

bedroom DReOJ ®AEA asvsdi kanusulv bedroom

bedroom DRo0J DOvEA asvsti kanvsulv bedroom

beds JShP diganihli n. pl. beds

bedstead ShébJodJ ganidladisdi bedstead

bedstead ShW.JodJ ganihladisdi n. bedstead

bedsteads JShWJo0J diganihladisdi n. pl. bedsteads

bee SeVA®D gasgoya bee

bee GSPb wadulisi bee, honey

beef GS SPCWO» waga galijatanv beef

beef GS POD waga hawiya some beef

beef GO HOD waka hawiya beef (cow meat)

been OSL wigada been*

been HQ9VA wuwetolv been

beer DOYARY awogilvsgi beer

beet YSP SWJe0Y gigage galadisgi beet

beetle dJG julskuwa Er?;;lse'v\lliff]::jppmg'

before O°LMA udalulv before

befriend DLPTSJ adali?idedi befriend

beg DLSPJ adadulidi begging

beg DSWJe0J aduladisdi beg

beg DSWJedY aduladisgi beggar

beg DSWJeOE aduladisgv begging

beg DSWGY aduladvgi begged

begin DLSheb adaleniha v.i. it's beginning




begin DLShoOAT adalenisgo?i v.i. it begins (habitual)
. ) beginning [a] [BB:
begin DLdhoOE adalenisgv adalenisgi = begin]
- . is beginning*, is
begin DS agaliha shining*
begin DJdhoOE alenisgv begins, prime, term
begin DJ0vJ alenvdi begin
: . actuate, begin,
begin DJd0OrJ alenvdi commence
_ , v.i. I'm starting,
begin SdhD galeni?a beginning
. ) let's begin (three or
begin TLdS idalena
more)
begin TLd© idalena let's begin
begin LS J udalenhdi v.i. to begin
begin LSOO, T udalenvhv?i v.i. it began
begin ord ulenhdi v.i. to start, to begin
begin OPI QT ulenvhv?i v.i. s/he started, began
begin GLJO wadalena begin*
beginning Dd hob aleniha is beginning
beginning S©d0v dunalenv they are beginning
behalf OY O°N0SAVJ nasgi ulisdelvtodi behalf
behave DWbOA®VJ alasinahistodi behave
behave O°rb8AJ ulisinahisdi behave
behavior 00N T nadvnehv?i behavior
: _ _ prep. pl. behind a
behind doto’T junasotv?i
person
: . adv. behind, toward the
behind éh Jddd ohni didla back
behind OPE0°T usotv?i prep. behind a person
behold AAGO higowadv behold
belch DYJJS agikulega v.i. I'm belching
belch CJdyY jakulegi v.i. belch (imperative)
belch O°G.JdTo0J uwakule?isdi v.i. to belch
belch 0°G.JJS uwakulega v.i. s/he’s belching
) v.i. s/he belches
belch O°GJJAT uwakulego?i (habitual)
belch O°GJSCT uwakulejv?i v.i. s/he belched
Belfonte, OK dAIR juyohusv Belfonte, OK
belief ARJ gohiyhdi n. belief, faith




convinced, believed,

belief OOAG O uwohiyunv belief
belief OOAGR uwohiyusv belief
believe D\PAG aquohiyu I believe
believe D\PAGOv aquohiyunv I believed
believe LAAGh dagohiyuni I will believe
believe LAAGH dagohiyuni he/she will believe
believe RPOPJ elisgesti he/she believes
believe OYZAG oginohiyu we believe (two people)

. ) ) we believed (two
believe OYZAGOp oginohiyunv people)

. ) ) ) we will believe (two
believe HYZAG400d oginohiyusesti oeople)
believe 0°0&bO°R.A unadlasitv?ehi n. pl. non-believers
believed O°VAGR uwohiyusv he/she believed
believes OPOAGY uwohiyuha believes
believing AAG 05 gohiyuhvsga believing
bell D¥MANR. ahalunee bell
bell Al halvni bell
bell OPbAOT uhalvna?i bell (it resounds)
bell aaly uhalvni bell
bell o aly uhalvni n. bell
bell OAhD uhalvni?a bell
Bell, OK O>bANT uhalvni?i Bell, OK
bells d¥ih juhalvni n. pl. bells

, belly, stomach,
belly POV usgwoli abdomen
belong DVCAJ atojalvdi belong, enjoin
belong oLrP sdajeli belonging to you two
belonged oPVCA9 utojalvnu belonged
belonging oever unatojali belonging
belongs ower utajali belongs
beloved, beloved
beloved DYSO°R agiga?u?e woman, see Nancy
Ward
. Usually written Ghigau.

beloved DYSCOR Agiga?u?e Nancy Ward.
beloved RCAV?J ejalvgwoti beloved*
beloved JYOLPGh tiginadageyuni beloved*
below RWJ eladi below, lower




below RWJP eladitlv below
below RWJC elatitli down*, below*
belt DLYc0J adadlosdi n. belt
belt DLYc0J adatlosdi n. belt
belt JLYodd didadlosdi n. pl. belts
belt JLYodd didatlosdi n. pl. belts
bench SOrAG SeOYA ganvhidv gasgigo bench
bench SvAG SVYG ganvhidv gasgilo bench
bend DJYLJJ adisadadisdi bend, incline
bend DB 605 ahliyvhgwidvsga v.i. it's bending
bend DPBT0 AT ahliyvhgwidvsgo?i v.i. it bends (habitual)
) ) he/she bent something
bend DB®0°iS ahyvhgwidv?vga (immediate past)
may he/she bend
bend DBTGi0T ahyvhgwidv?vnv?i something (future
imperative)
_ ' he/she bends
bend DB?0"ic0S ahyvhgwidv?vsga something
_ _ _ he/she bends
bend DBT0ic0AT ahyvhgwidv?vsgo?i something (habitual)
_ v.t. 1. he's bending it 2.
bend DB?’0°00S ahyvhgwidvsga she's hemming it
) ) v.t. 1. he bends it 2. she
bend DBT0 00AT ahyvhgwidvsgo?i hems it (habitual)
) ) ) ] I bent something
bend DYB®0°i0T aki?yvhgwidv?vnv?i (remote past)
i ) ) ) me to bend something
bend DYB®0"id akiyvhgwidv?vdi o
(infinitive)
' _ , they bent something
bend DhBT0iS anihyvhgwidv?vga (immediate past)
may they bend
bend DhBTGi0T anihyvhgwidv2vnv?i something (future
imperative)
bend DBT0ic0S anihyvhgwidv?vsga they bend something
) ) ] ) they bend something
bend DhBT (0 ic0AT anihyvhgwidv?vsgo?i (habitual)
bend LhBT0ih daji?yvhgwidv?vni I will bend something
) ) ) he/she will bend
bend 0°B?°0’ih dvhyvhgwidv?vni

something




they will bend

bend 0’hBT®0ih dvnihyvhgwidv?vni .
something
I just bent myself on a
bend SSPS galsdutlvga .
raised place
bend ™ i whawidy? I bent something
en T0°1S Ji?yvhgwidv?vga (immediate past)
bend HBTES ovwhawidy? may I bend something
en ! Jlayvhgwidvavga (present imperative)
, . , ' may I bend something
bend kBT0 10T ji?7yvhgwidv?vnv?i . .
(future imperative)
bend hBT0ic0S jizyvhgwidv?vsga I bend something
bend HBTEIDAT whawidy? N I bend something
en i ji?7yvhgwidv?vsgo?i (habitual)
bend Oreved uhliyvhgwidvdi v.i. to bend
bend OMBTG6° 00T uhliyvhgwidvnv?i v.i. it bent
bend —— hvwhawidvavdi him/her to bend
en B0 uhyvhgwidvsva something (infinitive)
. ) ] he/she bent something
bend O°BT0°i0°T uhyvhgwidv?vnv?i
(remote past)
bend ho . i whawidvavdi them to bend
en OhED0" uniyvhgwidveval something (infinitive)
i ) ) ) they bent something
bend OhBT 0 i0>T unihyvhgwidv?vnv?i
(remote past)
may he/she bend
bend GBTO IS wahyvhgwidv?vga something (present
imperative)
may they bend
bend GhBT0iS wanihyvhgwidv?vga something (present
imperative)
.. _ , beneficial, protection,
beneficial DPSAVJ alisdelvtodi .
provision
benefit O°rSAVJ ulisdelvtodi benefit
benefits Ob e0SAV U uhalisdelvtodi benefits
Benny Wh gwuni Benny*
Benny Wh Queni Benny
bent O°COTJ ujasgwidi bent
o bequeath [a] [BB:
bequeath DLLNWNJA adadanelanediyi C
adadaneliniti = give]
berry O°LWOrA udatanvhi berry
berth DRe0J asvsdi berth




beseech [a] [BB:

beseech DLWR49: adatayosehv adateyohi = ask]
besides Oy hJPRO nasgi nidigesvna besides
best TLChEb idatlinigvsi do our best*
best HADJ ohisdi best, nicest
best HARJ ohisti best
best VR widosv best (plural)
best QWG T witajeltv?i best of all*
best OR WOoSsV best (singular)
best, of the best kind,
best OR wosv excellent - singular
THE best (referring to
one thing, animal or
best OR6 wosvna person), extremely
good, excellent
best of all DO’sOShY austujiki best of all
bestow JRA4J diyohisedi bestow
bet JEGGJ digvwalodi bet
betray, deceit, defraud,
betray DLGA?J adalonuhedi swindle [a] [BB:
adalonahedi]
) betrayal [a] [BB:
betray DLGAP0Y adalonuhesgi .
adalonahesgi]
better LYW dajehla adv. better
better O°C TR0 utli iyosdv better
bettor JEGGOOE digvwalosgv bettor
Betty WJ gweti Betty, Betsey
Betty @J Quedi Betty
between DBC ayetli between*, middle*
) _ v.t. s/he's bewitching
bewitch SNJJD ganegudi?a him/her
. i ) v.t. s/he bewitches
bewitch SNJJOAT ganegudisgo?i him/her (habitual)
. ) v.t. bewitch him/her
bewitch ANJL hineguda (imperative)
. . ) v.t. I'm bewitching
bewitch kNJJD jinegudi?a him/her
bewitch O°NJJRJ unegudisdi v.t. to bewitch him/her
. ) v.t. s/he bewitched
bewitch oNJOT unegudv?i

him/her




bi-weekly WP TGOLLIDJ tali iyunadadagwasdi  |bi-weekly
bias CLBsOJ utleyvsdi bias
Bible AQIN PS> goweli uhadedv Bible
Bible AQI OPob0? goweli uhagedv Bible, "thick book"
Bible dobbL AQIP juhageda goweli Bible
bid SAGJP ONTOJ galvlodige kane?isdi bid
bids SAWJP ShNC: galvladitlv duninejv bids
big RI egwa big
big or great, -ya =
big R1 egwa pr?ncipgal, or gi/eat
big RAPAC egwohiyu large (big)
big RI equa big
big RIS equaquv big
big do0°e junadvna I am big
big doWh junatani adj. pl. too big, large
big Jwe jutana adj. pl. big, large
big OvG0v nvdvnv big*
big owe utana big, big around
big o°We utana big*
big o°Wh utani adj. too big, large
big OWZ(T) utano(?i) at the big
The mountain is bald:
Big Bald Mountain O°LAIL (CCWEW) tﬁ:ﬁ?ﬂ:i zlg::?a'::;:am'
Tennessee
Big Cove AWOrA golanvyi Big Cove (Raven Place)
. Big Dipper,
Big Dipper NI Yanegwa constellation, Big Bear
s Big Sticks, OK Osage
Big Sticks DOc0SV” anasdegwo "
place
bigamy DLANJ adayonedi bigamy
bigger o°Wh utanidi bigger
) Bighead or Bullhead, a
Bighead C°00GdO Uskwalena chief about 1738,
bile SGh daloni bile
bill D4AA TSDLSE asehihi iga?adatugv bill
billed D4AA TSDLSOv asehihi iga?adadunv  |billed
billiard JSLARsOJ digadayosdi billiard
billing D4AA TSLLSO» asehihi igadadadunv  |billing
bills D4AA TSLLSE asehihi igadadadugv  |bills




bind 57600” galvsdv bind
binder JSATA digalv?ihi binder
binding SA0OE galvsgv binding
binoculars JVJ diktohdi n. binoculars
biographer AQ5Ne0Y 9000 goweli'sgi nusdv .
OPOJdhVA unalenitolv biographer
biography AQ9RAc00” O°FhVA gowelvnusdyv ulenitolv [biography
birch JOWORY diyalawosgi birch*
birch tree LWANS DL dalawnega adah birch tree, yellow wood
bird tro0 T jisgwa n. bird
bird he0G jiskwa bird
bird o0 jisqua bird
bird hodT isqua bird, birds
) .. Bird Clan (Cherokee
Bird Clan Dh heoI ani jisgwa Clan)
Bird Clan DhheoG anijiskwa Bird Clan
Bird Clan Dhhool Anijisqua Bird Clan
Bird People DhhodG Anijiskwa Bird People
birds AADY hredT hilvsgi jisgwa birds
Birdtown heO®A jiskwohi Birdtown
birth OPSO» udenv birth, born
birthday DISJA%d agwadetiyiha vi. 'm having a birthday
birthday AWG CS1ARPD] hilayu jadetiyisgesti When is your birthday?
. ) ) v.i. have a birthday
birthday CSI® jadetiya (imperative)
birthday O°SID udetiya birthday*
birthday oSaJ udetiyhdi v.i. to have a birthday
) o v.i. s/he's having a
birthday OrSJAY udetiyiha birthday
birthday 0rSJs3%b udetiyiha birthday*
) . . v.i. s/he has a birthday
birthday 0°SJA0AT udetiyisgo?i (habitual)
birthday O°SIBO,T udetiyvhv?i v.i. s/he had a birthday
birthmark VAR utowelv birthmark, mark
birthplace Ot 0°SOv nahna udenv birthplace
biscuit OPNCIDJ SS unejalesdi gadu biscuit
biscuit O*hCdJ SS unijalesdi gadu biscuit
biscuits O°’hCdodd unijalesti biscuits
bit CPROSGC: usgalojv bit




bite DLO®Mh adaskaluji bite
_ v.t. s/he’s biting
bite Do0SS asgahlga him/her. it
- ' v.t. s/he bites him/her, it
bite Do0SAT asgahlgo?i (habitual)
bite DsOSW asgala bite
bite DsOSW asgala bite*
. ) he/she took a bite
bite DLY atsdagi (immediate past)
bite DSD atsde?a he/she is taking a bite
bite DSD atsde?a v.t. s/he's taking a bite
bite DSD atsde?a he is taking a bite
bite DSD atsdea he/she takes a bite
, , v.t. s/he takes a bite
bite DSo0AT atsdesgo?i (habitual)
' , he/she takes a bite
bite DSo0AT atsdesgo?i (habitual)
. _ may he/she take a bite
bite DSRT atsdesv?i (future imperative)
bite LSho0Sb dagajisdesi I will take a bite
bite SOSb dunatsdesi they will take a bite
bite 0°Sb dvtsdesi he/she will take a bite
) .. i I took a bite (immediate
bite ShoolY gajisdagi past)
bite ShodSD gajisde?a v.t.I'm taking a bite
bite ShodSD gajisde?a I am taking a bite
bite ShedSD gajisdea I take a bite
bite ShSOAT gajisdesgo?i I take a bite (habitual)
. . ) may I take a bite (future
bite ShoOSRT gajisdesv?i imperative)
. L may [ take a bite
bite Sirso¥ g3jisdgi (present imperative)
. ) v.t. bite him/her, it
bite HooSW hisgala (imperative)
bite 6055 isgahlga v.t. I'm biting him/her, it
. ) them to take a bite
bite 0ZSKON unatsdesdi (infinitive)
bite O°SCT usgahljv?i v.t. s/he bit him/her, it
bite oS usgalsdi v.t. to bite him/her, it




him/her to take a bite

bite O°Sovd utsdesdi (infinitive)
bite 0°So0J utsdesdi v.t. to take a bite
bite O°SRT utsdesv?i v.t. s/he took a bite

. ) he/she took a bite
bite O°SRT utsdesv?i (remote past)

, ' may they take a bite
bite GoeLy wanatsdagi (present imperative)

, , may he/she take a bite
bite LY watsdagi (present imperative)
bitter dOC®DI junajayasti bitter, sharp tasting
bitter O°Bo0J uyvsdi too much, bitter
bitter O*Bc0J uyvsdi bitter

agvhnige ustigi
black DEhP 0°JY DBGC agehyu?a g 2 black-haired gir
black DERS agvniga black
black DhERT anigvhnage?i adj. pl. (human) black
black JEGPT digvhnage?i adj. pl. black
black JOP gunahge black
black JNS gunega black
black EtP gvhnage black
black EtRT gvhnage?i adj. black
black EOP gvhage black
black EORT gvnage?i black
black EhPT gvnige?i black*
black EhRT gvnige?i black
black bird 0T EOP jisgwa gvhage black bird
black board JOk JAQIGJ gunage digowelodi black board
black drink ENS DLWoDJ gunega adatasti black drink
. Black Eyed Susan,

Black Eyes Susan DODW awi?akta Rudbeckia, deer's eye
Black Fox EhkdP gvnigejuli Black Fox*

Black Fox, Dragging

' Canoe's nephew,

Black Fox Ter Inali Principal Chief about

1819.
black person DEt;RT agvhnage?i n. black person, Negro

_ . n. pl. black persons,

black person DhEGPT anigvhnage?i Negros
black snake SdY EOP galegi gvnage black snake




blackberries 9IS, kanugahli n. blackberries
blackberry SaswW ganugala blackberry
blackberry OASC kalvgatli blackberry*
blackberry ©9SA kanugalhi blackberry
blackberry QA kanugalv blackberry
. blackberry, blackberries,

blackberry ©3asC kanugatli briar

to or in Blackberry
Blackberry Patch OASYA Kanugatloyi Patch, a community ind

North Carolina
Blackberry Patch DASYA Kanugatloyi Blackberry Patch, NC
blackbird JNS ko0 gunega jiskwa blackbird
blackbird TPl jisgwilisda blackbird

, , typewriter, desk,

blackboard JAQGJ digowelodi blackboard, pencil*
blackboard JARIG/JOF JAQIG j:gzxz:zj: fgunage |
blackhaw OhS kaniga blackhaw*
blackjack ZL noda blackjack*
blackjack ZS nodu blackjack
Blacks DhEhP Anigvnige Blacks
blacksmith SO IGoOYT ganvgwalosgi?i n. blacksmith shop
blacksmith APQricdY gotlvnv?vsgi blacksmith,

manufacturer, machinist
blacksnake S3Y ga?legi n. blacksnake
blacksnake SJY galegi blacksnake, climber*

large blacksnake, the
blacksnake Jds gulega climber
blacksnake O¥A uksuhi blacksnake, small
blank DONbtJ akalisisodi blank
blanket do0I0vh jusgwanvni blanket
blanket CeJr unaguhu blanket
blanket O°NE%d unegvha blanket
blanket O°NEST unegvha?i n. blanket
blankets dNEHT junegvha?i n. pl. blankets
blankets dNELT junegvha?i some blankets
blanks JONbEJ dikalisisodi blanks
blaze SA”0? dulvsadv blaze, radiant
bleach O°NE TENJ unegv igvnedi bleach




bleed DWo0Y6OE atasgisgv bleed, sap
_ _ it is bleeding (e.g. my
bleed YS DWedYD giga atasgi?a fingen)
bleed YS SWeYD giga gatasgi?a I am bleeding
bless pLvry adatoligi blessing
bless, grace, mercy,
bless DLVPedJ adatolisdi pardon, sympathize,
recognize

blessed ILJANPW O vdadilvgwotanv blessed
blessings QCVry wijatoligi blessings*
blew OPKW.Q ujotahv blew

, v.i. s/he's becoming
blind LPGS dakewaga blind

' , v.i. s/he becomes blind
blind LPGAT dakewago?i (habitual)
blind ShPGS dejigewaga v.i. I'm becoming blind
blind JPQ digewi blind
blind JHPG dijikewa I am blind
blind JPO dikewi adj. blind
blind JPO dikewi he/she is blind
blind JhPO dinikewi adj. pl. blind
blind SEGC:hr dukewajvj?i v.i. s/he became blind
blind PO gewi closed, blind
blind dbGTo0J jukewa?isdi v.i. to become blind

. ) ] v.i. become blind
blind JPGY tikewagi (imperative)
blinder DPb960J00Y alisihvsdisgi blinder
blindfold JSSPJ digadutlvdi blindfold

o ) . adv. blinding
blinding dVBTe0d juktoyv?isdi (brightness)
blink DLSWoOLNYs adagatasdanehv blink
blink LWODS daktanawsga v.i. s/he’s blinking
blink LWOoOAT daktanawsgo?i vi. s/he blinks (habitual)
blink SSSWOw0S degagatanawsga v.i. I'm blinking
blink SWEORT duktanawsv?i v.i. s/he blinked
blink dWE0J juktanawsdi v.i. to blink
blink WWOG taktanahwa v.i. blink (imperative)
blinker DLSW LNA adagata danehi blinker
blizzard O°BL SZRi¢OE uyvtla ganolv?vsgv blizzard




bloat 0J0? uwotidv bloat
block OIW DOINre sgwala asgwalidv block
blockade Do0SOT asduhv?i blockade
blocks OIW JOING sgwala disgwalidv blocks
blood YS giga blood*
blood yS giga n. blood
blood YS DYNG giga aginehv blood still circulating
blood YS 9604 giga nusdi a blood spot
blood YA gigo in (my) blood
blood YE gigv blood
blood Y8 giye blood
blood OPOAR O Jb usgolv wodige blood
blood brother,
_ "standing so close
blood brother LhWS danitaga together as to form
one"
o Blood Place: Blood
Blood Place AAA (YAR) Gogohi (Kikohi) Mountain, Georgia
blood vessel GSO waduna n. blood vessel
blood vessels dGSO juwaduna n. pl. blood vessels
blooded YEh gigvha blooded
bloody YSbT gigaha?i bloody
Bloody Fellow, see
Eskaqua, Yunwigiga,
Bloody Fellow Ro0OT Eskaqua Nooneteya, Eskaqua,
Galuntiyiga
' . Bloody Ground,
Bloody Ground SU YSHT Ganda gigaha?i Kentucky
Cherokee for Bloody
Person, a prominent
o chief about 1756, see
Bloody Person SMIAS Galuntiyiga Eskaqua, Yunwigiga,
Nooneteya, Eskaqua,
Galuntiyiga
Bloody Person, a
prominent chief about
Bloody Person ZHNLD Nooneteya 1756, see Eskaqua,

Yunwigiga, Nooneteya,
Eskaqua, Galuntiyiga




Bloody Person, a
prominent chief about

Bloody Person GOYS Yunwigiga 1756, see Eskaqua,
Yunwigiga, Nooneteya,
Eskaqua, Galuntiyiga
bloom DYAo0S agilvsga blooming*
bloom DhAs0S ajilvsga v.i. it's blooming
bloom DHAGOAT ajilvsgo?i v.i. it blooms (habitual)
bloom DhAcOE ajilvsgv blooming, blossom
bloom DhHhA60S anijilvsga they are blooming
bloom Ohrd ujihldi v.i. to bloom
bloom O AT ujilvhnv?i v.i. it bloomed
bloom O°hAR ujilvsv bloom
) blossoms, flowers (they
blossoms Dhhicoy anijilvsgi open out, they bloom)
blouse DPB SST OP9QY ageyv gadu?i unuwogi |blouse
blouse DZG6 ahnowao blouse, shirt
blouse JtO dihnawo blouses, shirts
blow DL6*6c0J adadvnasdi blow
) v.t. s/he's blowing,
blow DKWe0S ajotasga s/he’s blowing on it
_ _ v.t. s/he blows, s/he
blow DKWo0AT ajotasgo?i blows on it (habitual)
blow DKWeOE ajotasgv blowing
blow DKJ ajoti blow puff of air
' v.t. I'm blowing, I'm
blow SKWe0S gajotasga blowing on it
blow SZAic0S ganolv?vsga v.i. it (wind) is blowing
. ) v.i. it (wind) blows
blow SZAic0AT ganolv?vsgo?i (habitual)
blow SZaY ganonusgi blow*
_ v.t. blow, blow on it
blow b KW hajota (imperative)
) ) v.t. s/he blew, s/he blew
blow OPKW O T ujotahv?i on it
) ) v.t. to blow, to blow on
blow OPKWedd ujotasdi it
blow orZAJd unolvdi v.i. (wind) to blow
blow O°ZAOT unolvnv?i v.i. it (wind) blew
blow O°ZAW(Qv unolvtanv blown




blow gun V9 dogwek blow gun
blow gun S0l tugwesti blow gun
blow gun arrow PRbr geeji blow gun arrow
blower DKWoDY ajotasgi blower
blue JUARPT disakonige?i adj. pl. blue
blue UANR sagonege blue
blue UARRT sagoni?e?i blue
blue UARP sagonige blue
blue HAhY sagonigi blue
blue gebh sahani blue
blue HDOS sakanaga blue
blue UARP sakonige blue
blue HAhPT sakonige?i adj. blue
Blue Clan DhYcbh Anisahani Blue Clan
Blue Holly Clan DhYth anisahoni Blue Holly Clan
) ) Blue People (Cherokee
Blue People Dh Yo¥h Ani sahani Clan)
) ) Blue People, Blue Paint
Blue People DhY¥h Anisahani People
bluebird COWS jagwolade bluebird
bluejay S dlayhga n. bluejay
bluejay LTS tlaizga bluejay
bluff DLOBOV.J adanayestodi bluff
v.t. 1. s/he's bluffing
, him/her 2. s/he's
bluff SGOVJY Galonasdiha deceiving him/her 3.
s/he's tricking him/her
v.t. 1. bluff him/her 2.
bluff AGBOL hilonasda deceive him/her 3. trick
him/her (imperative)
v.t. 1. to bluff him/her 2.
bluff O°GOOVJ ulonasdohdi to deceive him/her 3. to
trick him/her
bluff OPOWIT uwohla?v?i n. bluff
bluffs SOWIT duwohla?v?i n. pl. bluffs
bluing HAhP TJEEVJ sagonige idigvnatodi  |bluing
blunder SPLoOVJ galidastodi miscount, blunder
blunt ARJG gosdiyuli blunt, dull
boar bI KOO»00SO sigwa jokanvsdena boar
board DhedIhAG ajisgwanigodv boarding




board D LO hyahtena n. board
boarder DhodIhAJ ajisgwanigodi boarder
boards JDLO dihyahtena n. pl. boards
boards JRLMS disvdaluga boards
boards dDLO juhyahtena n. pl. boards
boastful O°PTYJ utlvgwisadi boastful

boat kG jiyu boat, ship
boat kG jiyu boat (canoe)
boats PARY kG hilvsgi jiyu boats

Bob IT gwagwa Bob

bobcat EP gvhe n. bobcat
bobcat EP gvhe bobcat, bobcats
bobcat EP gvhe bobcat
bobtail hShLG0» niganidadvnv bobtail
bodies Jh8A diniyelv bodies
bodies JhBAT diniyelv?i their bodies
body DBA ayelv body

body DBAT ayelv?i n. his/her body
body BAT jiyelv?i my body
bodyguard DhSJ® anigatiya bodyguard
boil DINKS alidliha v.i. it's boiling
boil DPPAT alidlisgo?i v.i. it boils (habitual)
boil DrpVJ alitlvtodi boil, boiler
boil SDJ duyasdi boil

boil So0J tusdi n. boil (sore)
boil ONPOT ulidlvhv?i v.i. it boiled
boil ord ulihldi v.i. to boil
boiled DPLOvA alidanvhi boiled*
boiling DMPo0Y alitlvsgi boiling

bold hSOBEO niganayesgvna bold
Bolshevik 96176 nunanelvna Bolshevik
bolt SbLVJ gahadatodi bolt

bolt CPJIASAL udigwalvdeyida n. bolt, screw
bolts JSHLVJ digahadatodi bolts

bomb JMOLRAA dilisdayohihi bomb

bond DSLAV adudalvto bond
bonded JSLAOrA digadalvnvhi bonded
bondman Do0S® DHOCLT asgaya ajinatla?i bondman
bonds JSWV didulato bonds




bondsman WP 0°6°WOrA tali udvtanvhi bondsman
bone AW gola bone, winter
bone oM kalu bone
bone yw kila n. bone
bone AWT kola?i bone, bony
bone AP kol bone
bone AW ugola bone*
bones dAl jukoli bones
bones dAG jukolo in (my) bones
bonfire V3 AOT toyi godv?i bonfire
bonus JdgJ DSA ditlodi adelv bonus
book JAQIP digohweli n. 1. paper 2. book
book AW gohwela book
book AQP goweli book or paper
book AQP goweli book, paper
book AQP gowili book
book AD® CVP AP hiyas jajeli goweli is this your book? (one)
bookkeeping A" JSIo0J goweli digatisdi bookkeeping
booklet C’c0d AQSP usdi goweli booklet
booklets dooJd AP jusdi goweli booklets
books JALQSP digoweli papers, books, writing*
boot EGPR0J gvwaliyosdi boot
booth O°J O0rEA DB usdi kanvsulv ayvsdi booth
boots JEGPR0DJ digvwaliyosdi boots
boots dWG julawa boots, big shoes
border DCGO EAG? atlilodv gvgodv border
bored O°WdJR utalesv bored
born DSQ00S adehvsga v.i. he's being born
born DSO-c0AT adehvsgo?i v.i. he is born (habitual)
born DISN aquadehne I was born
born SSic0S gade?vsga v.i. I'm being born
born ySn gindehne you and I were born
born FSQS hadehvga v.i. be born (imperative)
_ you, another or others
born TSSN igadehne
and [ were born
born TCSN ijadehne you plural were born
born CSN jadehne you were born
born $SSN ogadehne others and I were born




born 2 ogindehne another and I were born
born OLSN sdadehne you two were born
born OSJ udehdi v.i. to be born
born oSN udehne he/she was born
born O°’SOT udehnv?i v.i. he was born
born oSN undehne they were born
borrow DSWeoW agatalsta borrowed
borrow DVPe0J atolisdi borrow, rent
borrow DVl e0J, DVNeoJ atolisdi, adolisdi he is borrowing
b | v.t. s/he's borrowing
orrow DVo0S atolsga him/her. it
b DVOAT sqo2i v.t. s/he borrows
orrow 60 atolsgori him/her, it (habitual)
they are borrowing
borrow LSVPredLN dagadolisdane them [adolisdi: borrow]
loaned him [GP]
, they are borrowing
borrow LV re0S danadolisga _—
(adolisdi)
] you borrowed us (them
borrow So0Y@VWo0 0 desgiyadolasdv 2
me)
. you borrow them
borrow Se0Y@VWo0 (> desgiyadolasdv
(adolasdv)
borrow JLVWeDJY didadolasdigi borrow them
borrow JLVP6DJ0dY didadolisdisgi borrow
borrow JVPL ditolida adj. pl. borrowed
borrow SVo0S gatolsga v.t. I'm borrowing it
v.t. borrow it
borrow LVW hatola . .
(imperative)
) v.t. borrow him/her
borrow ARDVW hiyatola , .
(imperative)
. | v.t. I'm borrowing
borrow h@Vo0S jiyatolsga him/her
borrow O°VWR/CPVWR udolasv /utolasv he borrowed
borrow OVMeod utohlisdi v to borrow him/her, it
borrow C°VWR utolasv he borrowed
_ v.t. s/he borrowed
borrow O°VRT utolsv?i . .
him/her, it
borrowed DVPL atolida adj. borrowed




bortjdau DIPG CSJ/00EJ Agwakewa Jadetiyiskvdi |I forgot your birthday!
boss QERGHYSY nugvniyusadegi boss

boss QEGGUSY nugvwayusadegi boss

boss O°hEQG unigvwiyu president, chief, boss
Boston Oo0Lh wosdani Boston*

botch OO0 APR usonv gotlvsv botch

both TEW igvla both*

both TdW jula adj. both

bother DLSARJ adadeyoti bother someone
bother SOV udeyatodi bother

bothered O°SDVJodY udeyatodisgi bothered
bothersome DKV JodY ajojedisgi bothersome

on or against a bottle or
bottle JA gugo :

jar
bottle JJ gugu bottle
bottle JJ gugu n. bottle
bottom %Qh hawini bottom
bought DGR awasv bought
bought O°GAT uwase?i bought*
boulevard D LOSWOE” yatenagalanvdv boulevard
bounce DLSS adadega v.i. it's bouncing
bounce DLSS adadega bounce*

' v.i. it's bouncing

bounce DLSAT adadego?i (habitual)
bounce DLJQv ok adadinvdiha v.t. s/he's bouncing it

o ) v.t. s/he bounces it
bounce DLJOvJoOAT adadinvdisgo?i (habitual)
bounce SLSS gadadega v.i. I'm bouncing it
bounce SLJOrJoy gadadinvdiha v.t.I'm bouncing it

, v.t. bounce it

bounce oFLJ0vL hadadinvda (imperative)

v.i. bounce it
bounce &LSS hadaduga (imperative)
bounce O°LJ0rL udadinvda bounce
bounce LU0 udadinvdi v.i. to bounce it
bounce LU0V udadinvdohdi v.t. to bounce it
bounce OPLJOPRT udadinvsv?i v.i. it bounced
bounce O°LJOPW O T udadinvtanv?i v.t. s/he bounced it
bouncing Qo0d kasti bouncing, as a ball
bound GS0° wagadv bound




bouquet DONcOVJ akanestodi bouquet, medal
bow SCJ gahlja?di n. bow
bow SKJ gajodi bow
bow SPCJ galijadi bow
bow SPrYJ galisadi bow (hunting)
bow SGCJ galojadi bow
bow and arrows SKJ DS LSLW gajodi ale dakledatah |bow and arrows
bow string SKJ LJ gajodi dadi bow string
bowel OCOWQp uwolanv bowel
bowl SOvQILSMA ganvwedadeligo bowl*
bowl So0d tusti bowl, small
bowl O°0rQIL SPV unvweda delido bowl
bowl °60d 0°0vQIL usti unvweda small bowl*
bowl OWPrLS utalidade eating bowl
bowleg JSGo01J digalosgwati bowleg

. , pitchers, soup or
bowls JCo0VJ ditlistohdi serving bowls
bows JSCJ digahlja?di n. pl. bows
bowstring SPCo°J galijadvdi bowstring
box SNYT ganesa?i box
box ONYT kanesa?i box
box ONYT kanesa?i n. box

o v.i. to get in a car, box,
box O°KJ ujodi otc.
boxes JONYT dikanesa?i n. pl. boxes
boy DJC achuja n. boy
boy DJC acuja boy
boy DJC acuja boy
boy D6 ahwina zzz;}? boy or man,
boy DJC ajuja boy, lad
boy DJCT atsutsa?i boy
boy CO°GY DJC uwagi atsutsa boy
boycott DLLAVJ adadalvtodi boycott
boyhood DJC PR ajuja gesv boyhood
boyish DJC TGJ ajuja iyusdi boyish
boys DhdC anichuja n. pl. boys
boys DhdC anicuja boys
boys Dh®O6 anihwina young boys or men




boys DhdC anijuja boys
boys DhJCT anitsutsa?i boys
boys DhOAQC aniwinuja n. pl. adolescent boys
Boys Dh dC ani juja the Boys* (Pleides)
brace SShBG? deganiyvdv brace
bracelet OZkh TEOVJ kanogeni igvnatodi bracelet
brag DP&DS adlvkwsga v.i. s/he's bragging
brag DPcOAT adlvkwsgo?i v.i. s/he brags (habitual)
brag DPJOE adlvkwsgv bragging, he bragged
brag DP®o0J atlvgwisdi brag, boast
brag SPIsOS gadlvgwasga v.i. 'm bragging
brag PG hadlvkwa v.i. brag (imperative)
brag O°PO0J udlvkwisdi v.i. to brag
brag OPRT udlvkwsv?i v.i. s/he bragged
bragadocio PO utlvgwena bragadocio
bragger OPPGHI udlvkwasati bragger
braid Do0SA%Y asdeyoha v.t. s/he's braiding it
. ) v.t. s/he braids it
braid DoOSAFT asdeyoho?i (habitual)
braid ARSDS hisdeyaga v.t. braid it (imperative)
braid o0 SA%Y jisdeyoha v.t.I'm braiding it
braid OQOME ugwelugv braid
braid O’c0SAJ usdeyodi v.t. to braid it
braid O°OSAAT usdeyolv?i v.t. s/he braided it
brain O 0vhL unvjida n. brain
brains dOvhrL junvjida brains
v.t. 1. s/he's tying up a
brake SOvGA%Y ganvhlohiha leg 2. s/he's applying a
brake
v.t. 1. s/he ties up a leg
brake SOvGAFT ganvhlohiho?i 2. s/he applies a brake
(habitual)
) n. brake (handle, pedal,
brake SOvGood ganvhlosdi
etc.)
brake SOy J ganvtlosdi brake
v.t. 1. tieup aleg 2.
brake ArGS hinvhloga apply a brake
(imperative)
brake hOWGA% invhlohiha vt LImtying up a leg

2.I'm applying a brake




brakeman JSO*YAA diganvtlohihi brakeman

_ _ n. pl. brakes (handle,
brakes JSOGood diganvhlosdi pedal, etc)
brakes JSOv460J diganvtlosdi brakes
bran O*SWNS ugatanega bran
branch 00 LG stewayi branch, small stream
branch O°GSP uwangatlv branch
branch O°GhSA uwanigalv bough, branch, limb
branch O°G.O>SPT uwanvgatlv?i branch*
branch QBT uwweyv?i branch*
branches SGh$A duwanigalv branches
brand S3BO? galeyvdv brand
brass C® jaya brass*
brass CA jayi brass
brass O°CA, 443 unjayi, juyi brass
brassy CA% jayiha brassy
brave dNQD0J julichvyasdi adj. brave
brave JIPCORJ julijvyasdi brave
brave dONQ@e0J junalichvyasdi adj. pl. brave
brave O’dd@Dcd] ulejuyasti brave, bravery
brave ONC:D00J ulijvyasdi brave*
bray S5hodS00J ganisgawisdi bray
breach DA®VJ DSD0” ayostodi aduyasdv breach
bread SS gadu n. bread
bread SS gadu bread (baked)
bread SSTAY gadw?iyigi some bread
bread SS gatu bread
breadth 0D QT nayadvhv?i breadth
break DhodIW anisquala they just broke (it)
break DOINDJ asgwalisdi break

he/she just broke (it), it
break DeoIW asquala iust broke
break DRS ayoga v.i. 1. it's breaking 2.
s/he's becoming spoiled
break DRY ayogi break*, broke*, broken*
_ v.i. 1. it breaks 2. s/he

break DRAT ayogo?i becomes spoiled
break DRAcOJY ayohisdiha

v.i. s/he's taking a break




v.i. s/he takes a break

break DRAcVJDAT ayohisdisgo?i (habitual)
v.t. 1. s/he's breaking it
break DRcOJ% ayosdiha 2. s/he's spoiling
him/her
_ , v.t. 1. s/he breaks it 2.
break DRoOJoOAT ayosdisgo?i s/he spoils him/her
v.t. break a flexible
break ASW higa?la object 2. cut a flexible
object (imperative)
) v.t. break a long object
break PooIW hisgwala (imperative)
break HoOIW hisquala you just broke (it)
you just broke
break A0Ib hisqualsi something of someone
else's
break TheoIW inisquala you and I just broke (it)
v.t. I'm breaking a
break hSe0S jigalsga flexible object 2. I'm
cutting a flexible object
. v.t. I'm breaking a long
break tre0Ioc0S jisgwalsga object
break hdIW jisquala I just broke (it)
. ] I just broke something
break tro0Ib jisqualsi .
of someone else's
. v.i. 1.I'm breaking 2. I'm
break mhS Jlyoga becoming spoiled
break O°RAVJ uyohisdohdi v.i. to take a break
break O°RAROWOT uyohistanv?i v.i. s/he took a break
) v.i. 1. to break it 2. to
break O°Ro0J uyoysdi become spoiled
v.t. s/he's breaking a
break DS¢0S agalsga flexible object 2. s/he's
cutting a flexible object
v.t. to break a flexible
break O°’Se0J ugalsdi object 2. to cut a flexible
object
v.t. s/he broke a flexible
break O°SRT ugalsv?i object 2. s/he cut a

flexible object




v.t. s/he's breaking a

break Do0Ic0S asgwalsga long object
' v.t. s/he breaks a long
break DoOIo0AT asgwalsgo?i object (habitual)
' adj. broken (long
break Oro0INL ulsgwalida object)
) v.t. to break a long
break OPo0Io0J usgwalsdi object
_ v.t. s/he broke a long
break OPo0IRT usgwalsv?i object
break up DATo0J ayo?isdiha v.t. s/he breaks it up
o ) v.t. s/he breaks it up
break up DARToOJoOAT ayo?isdisgo?i (habitual)
o v.t. break it up
break up ARToOL hiyo?isda : .
(Imperative)
break up trATo0Job jiyo?isdiha v.t. I break it up
break up O°RToOVJ uyo?isdohdi v.t. to break it up
break up O°RTOWOT uyo?istanv?i v.t. s/he broke it up
breaker DBc0Joc0Y ayesdisgi breaker
breakfast EOJ DPsOLBJ sunale alisdayvdi breakfast
breaking LPOINeDE dalisgwalisgv breaking
breaks dr OINL juli sgwalida breaks
breast SNh ganeji breast, bosom, chest
breast SO JT ganvdi?i n. his/her breast
breasts JSOvJT diganvdi?i n. pl. his/her breasts
breath QOWSe0J kawoladesdi breath*
breath DOWSOE kawoladesgv breath
Breath, Chief of
Nickajack, killed in 1794.
Breath orw Unlita The name indicated
long winded, i.e. a good
runner.
breathe SOWSD ga?wolade?a v.i. I'm breathing
breathe FOWLY hahwoladagi v.i. breathe (imperative)
breathe QOWSE” kawoladedv breathe
breathe OOWSc0J uhwoladesdi v.i. to breathe
breathe OOWSRT uhwoladesv?i v.i. s/he breathed
) v.i. s/he breathes
breathes OOWSAT kawoladesgo?i .
(habitual)
breathing QOWSD kawolade?a v.i. s/he's breathing




breathless hOWSES nikawoladesgvna breathless
breech clout, or stroud,

breech clout SVW DSEG gatola yatusulo something to cover
privates

breed DhNAPE aninegwogv breed

breeding DNV ROE kanegwosgv breeding

brethren TLLOC idadanvtli brethren*

brew oSN uwogali brew

briar Qas, kanugali briar

briar ®ad kanuju briar

briar OOvSPT kanvgatlv?i briar*

bribe DLGA®J SGAP0” adawahisdi galonuhedyv |bribe

bribe DLG.OY SGAP0” EJ ij‘i’vasg' galonuhedv riber

brick J6°L0rA didvdanvhi brick

brick J6°L0rA didvdanvhi brick

brick Ov® DOLOYT nvya atvdanv?i n. brick

bricks Oved JOLOWT nvya ditvdanv?i n. pl. bricks

bride CSC:0Jc0Y DPB jagajvsdisgi ageyv bride

bridegroom CSC:0JoDY DiOSED jagajvsdisgi asgaya bridegroom

bridge DRPT asvhdIv?i n. bridge

bridge DR asvji bridge

bridge DRPT asvtlv?i bridge

bridge DRPT asvtlv?i bridge, footlog*

bridge LRPT dasvhdlv?i n. pl. bridges

bridle JWOG jutanalo bridle

brief DIWT agwala?i brief

bright do0AJ jusgosdi adj. pl. bright

bright O°LMYo0Y udalugisgi bright*

bright O’lredWMYo0Y ujistalugiski bright

bright O°c0ADJ usgosdi adj. bright

brine D4 amaha brine

bring DAGS ahiyuga bring* (to me)

bring DhRA% aniyohiha brings

bring DRAA ayohilv he brings

bring DRAJ ayohisdi bring, fetch

. ) bring it (indf.) to me!
bring Se0YBoOLNAY desgihyvsdanelvha later on
bring Sc0YZPA%b desginohelvha bring me some




bring

JAs

tilvga

bring*

bring

DYZAe0d

agihnohisdi

me to bring something
(flexible) (infinitive)

bring

DYZAT

agihnohlv?i

I brought something
(flexible) (remote past)

bring

DhZS

anihnoga

may they bring
something (flexible)
(present imperative)

bring

DhZS

anihnoga

they brought something
(flexible) (immediate
past)

bring

DhZA%

anihnohiha

they bring something
(flexible)

bring

DhZAFT

anihnohiho?i

they bring something
(flexible) (habitual)

bring

DhZAT

anihnohlv?i

may they bring
something (flexible)
(future imperative)

bring

Lsze

dagahnohli

he/she will bring
something (flexible)

bring

LhZr

daji?nohli

I will bring something
(flexible)

bring

0’hZr

dvnihnohli

they will bring
something (flexible)

bring

SZS

gahnoga

he/she brought
something (flexible)
(immediate past)

bring

SZ A%

gahnohiha

he/she brings
something (flexible)

bring

SZAFT

gahnohiho?i

he/she brings
something (flexible)
(habitual)

bring

SZAT

gahnohlv?i

may he/she bring
something (flexible)
(future imperative)

bring

hZS

ji?noga

may [ bring something
(flexible) (present
imperative)

bring

hZS

ji”noga

I brought something
(flexible) (immediate
past)




bring

hZ A%k

jiZnohiha

I bring something
(flexible)

bring

WZAFT

jiZnohiho?i

I bring something
(flexible) (habitual)

bring

HZAT

jiZnohlv?i

may [ bring something
(flexible) (future
imperative)

bring

O°ZAcvd

uhnohisdi

him/her to bring
something (flexible)
(infinitive)

bring

OPhZAc0d

unihnohisdi

them to bring
something (flexible)
(infinitive)

bring

0SZS

wigahnoga

may he/she bring
something (flexible)
(present imperative)

bring

DYKAAT

aginhjohihlv?i

I brought something
(liquid) (remote past)

bring

DYKAo0J

aginhjohisdi

me to bring something
(liquid) (infinitive)

bring

DhKS

aninhjoga

they brought something
(liquid) (immediate past)

bring

DhKA%

aninhjohiha

they bring something
(liquid)

bring

DhKAFT

aninhjohiho?i

they bring something
(liquid) (habitual)

bring

DhKAT

aninhjohlv?i

may they bring
something (liquid)
(future imperative)

bring

LSKAP

daganhjohihli

he/she will bring
something (liquid)

bring

LSKP

daganhjohli

I will bring something
(liquid)

bring

LkKP

dajinhjohli

they will bring
something (liquid)

bring

RooYOrNb

esginvnesi

please bring me ...
(something liquid)

bring

SKS

ganhjoga

he/she brought
something (liquid)
(immediate past)




bring

SKAY

ganhjohiha

he is bringing
something liquid

bring

SKA%

ganhjohiha

he/she brings
something (liquid)

bring

SKAFT

ganhjohiho?i

he/she brings
something (liquid)
(habitual)

bring

SKAT

ganhjohlv?i

may he/she bring
something (liquid)
(future imperative)

bring

HNKA%

jinejohiha

I am bringing
something liquid

bring

lKS

jinhjoga

may I bring something
(liquid)(present
imperative)

bring

lKS

jinhjoga

I brought something
(liquid) (immediate past)

bring

trKA%

jinhjohiha

I bring something
(liquid)

bring

KAFT

jinhjohiho?i

I bring something
(liquid) (habitual)

bring

KAT

jinhjohlv?i

may I bring something
(liquid) (future
imperative)

bring

KA

unhjohisdi

him/her to bring
something (liquid)
(infinitive)

bring

C°hKAsJ

uninhjohisdi

them to bring
something (liquid)
(infinitive)

bring

GhKS

waninhjoga

may they bring
something (liquid)
(present imperative)

bring

OSKS

wiganhjoga

may he/she bring
something (liquid)
(present imperative)

bring

DOeJZs

anatihnoga

they brought something
(living & willing)
(immediate past)




bring

DOJZA%

anatihnohiha

they bring something
(living & willing)

bring

DOJZAFT

anatihnohiho?i

they bring something
(living & willing)
(habitual)

bring

DOJZAT

anatihnohlv?i

may they bring
something (living &
willing) (future
imperative)

bring

DJZS

atihnoga

he/she brought
something (living &
willing) (immediate
past)

bring

DJZA%

atihnohiha

he/she brings
something (living &
willing)

bring

DJZAFT

atihnohiho?i

he/she brings
something (living &
willing) (habitual)

bring

DJZAT

atihnohlv?i

may he/she bring
something (living &
willing) (future
imperative)

bring

W CONVAR

dajiyatihnohli

I will bring something
(living & willing)

bring

6*edzr

dvnatihnohli

they will bring
something (living &
willing)

bring

6*azr

dvtihnohli

he/she will bring
something (living &
willing)

bring

D JZS

jiyatihnoga

may I bring something
(living & willing)
(present imperative)

bring

hrDIZS

jiyatihnoga

I brought something
(living & willing)
(immediate past)

bring

@ JZA%k

jiyatihnohiha

I bring something (living
& willing)




bring

hDIZAFT

jiyatihnohiho?i

I bring something (living
& willing) (habitual)

bring

hrIdZAc0d

jiyatihnohisdi

me to bring something
(living & willing)
(infinitive)

bring

rIZAT

jiyatihnohlv?i

may I bring something
(living & willing) (future
imperative)

bring

hDIZAT

jiyatihnohlv?i

I brought something
(living & willing)
(remote past)

bring

CreJdZAx0J

unatihnohisdi

them to bring
something (living &
willing) (infinitive)

bring

CIZAc0d

utihnohisdi

him/her to bring
something (living &
willing) (infinitive)

bring

GOJZS

wanatihnoga

may they bring
something (living &
willing) (present
imperative)

bring

GJIZS

watihnoga

may he/she bring
something (living &
willing) (present
imperative)

bring

DYZAo0d

aginohisdi

me to bring something
(long and
rigid)(infinitive)

bring

DYZAT

aginohlv?i

I brought something
(long and rigid) (remote
past)

bring

DhZS

aninoga

they brought something
(long and rigid)
(immediate past)

bring

DhZA%

aninohiha

they bring something
(long and rigid)

bring

DhZAFT

aninohiho?i

they bring something
(long and rigid)
(habitual)




bring

DhZAT

aninohlv?i

may they bring
something (long and
rigid) (future imperative)

bring

Lszr

daganohli

he/she will bring
something (long and
rigid)

bring

LhZr

dajinohli

I will bring something
(long and rigid)

bring

0°hZM

dvninohli

they will bring
something (long and
rigid)

bring

SZS

ganoga

he/she brought
something (long and
rigid) (immediate past)

bring

SZA%

ganohiha

he/she brings
something (long and
rigid)

bring

SZAFT

ganohiho?i

he/she bring something
(long and rigid)
(habitual)

bring

SZAT

ganohlv?i

may he/she bring
something (long and
rigid) (future imperative)

bring

hZS

jinoga

I brought something
(long and rigid)
(immediate past)

bring

hZS

jinoga

may I bring something
(long and rigid) (present
imperative)

bring

hZA%

jinohiha

I bring something (long
and rigid)

bring

hZAFT

jinohiho?i

I bring something (long
and rigid) (habitual)

bring

hZAT

jinohlv?i

may I bring something
(long and rigid) (future
imperative)

bring

OPhZAc0d

uninohisdi

them to bring
something (long and
rigid) (infinitive)




bring

O°GZAJ

uwanohisdi

him/her to bring
something (long and
rigid) (infinitive)

bring

GhZS

waninoga

may they bring
something (long and
rigid) (present
imperative)

bring

0SZS

wiganoga

may he/she bring
something (long and
rigid) (present
imperative)

bring

DYRAT

agihyohlv?i

I brought something
(neutral) (remote past)

bring

DRS

ahyoga

he/she brought
something (neutral)
(immediate past)

bring

DRAD

ahyohia

he/she brings
something (neutral)

bring

DRAFT

ahyohiho?i

he/she brings
something (neutral)
(habitual)

bring

DARAT

ahyohlv?i

may he/she bring
something (neutral)
(future imperative)

bring

DYRA®J

akihyohisdi

me to bring something
(neutral) (infinitive)

bring

DhRS

anihyoga

they brought something
(neutral )(immediate
past)

bring

DhRAD

anihyohia

they bring something
(neutral)

bring

DhRAFT

anihyohiho?i

they bring something
(neutral) (habitual)

bring

DhAAT

anihyohlv?i

may they bring
something (neutral)
(future imperative)

bring

LkARP

daji?yohli

I will bring something
(neutral)

bring

0°AN

dvhyohli

he/she will bring
something (neutral)




they will bring

bring 0’hAN dvnihyohli something (neutral)
: . please bring me . ..
bring ReOEND esgvnesi (something solid)
I brought something
bring RS ji?yoga (neutral) (immediate
past)
may I bring something
bring kRS ji?yoga (neutral) (present
imperative)
_ . _ I bring something
bring kRAD ji?yohia (neutral)
. . o I bring something
bring hRAFT ji?yohiho?i (neutral) (habitual)
may [ bring something
bring tARAT jizyohlv?i (neutral) (future
imperative)
him/her to bring
bring O°RADJ uhyohisdi something (neutral)
(infinitive)
them to bring
bring C°hRAJ unihyohisdi something (neutral)
(infinitive)
may he/she bring
bring GRS wahyoga something (neutral)
(present imperative)
may they bring
bring GhRS wanihyoga something (neutral)
(present imperative)
bringing DRAY ayohihv bringing
British Yrb gilisi British, English
brittle GOO°RdDJ wana?uyosdi brittle
broadax WO SMDeDJ utana galuyasdi broadax
brogan (def: A heavy,
brogan O PO’ DWEG uhagedv?alasulo ankle-high work shoe)
brogue 4y O°OhAOJ segi uwonihisdi brogue
broil DA EhodVJ ajilv gvnistodi broil
broke drOINrg’ julisgwalidv broke
broke dIrL julsgwalida adj. s/he’s broke




v.i. 1. it broke 2. s/he

broke ORCT uyojv?i became spoiled
) v.t. 1. s/he broke it 2.
broke OPROWOT uyostanv?i s/he spoiled him/her
broken JdACT juyojv?i adj. pl. broken
broker JLOLNA didanadanehi broker
brooch DY®NOVJ agikanesdohdi my brooch
' brooch, ornamental pin,
brooch DONcOVJ akanesdohdi .
election button
brooch CONOVJ jakanesdohdi your brooch
brooch CPONOVU ukanesdohdi his/her brooch
brook O*SDJe0J udeyadisdi brook
broom EZHo0J gvnosasdi n. broom
broom EZHo0J gvnosasdi broom
broom EZHo0J gvnosasdi broom, sweep
broom EZHo0J gvnosasdi broom
brooms JEZHe0 digvnosasdi n. pl. brooms
his brothers, he is their
brother DOCLOvPT anatlanvtlv?i brother, they are
his/their brothers
. ) n. 1. brothers (dl. excl) 2.
brother JoeLorr dinadahnvhli his brother
brother JOLOvL dinadanvtle brother
brother JOL0»C dinadanvtli brother
Brother! (you and I are
brother JLOrC dindahnvtli brothers to one
another)
his brother, he is his
, ) brother, they are
brother JLOC dindahnvtli brothers (total of two
brothers)
(anybody speaks to a
male, you two are
) ) brothers to one
brother JooLLOvJ disdadahnvti
another) your brother,
you are his brother, he
is your brother
brother JTah ditlunuji brother, same mother
) . brothers, we, sons of
brother RLJTAR edaditlunuji

the same mother




we (including everyone
addressed or referred

brother TLCO®PT idatlanvtlv?i to) are brothers, our
brother(s), my brothers,
we are all brothers
brother TSVT igato?i brother*
. _ your (pl.) brother, your
brother TCCO-PT jatlanvtlv?i .
(sing.) brothers, you (pl.)
are his/their brothers
my brother (he and
Iexcluding you, are
brothers to one
brother KedLLO»C josdadahnvtli another), he is my
brother, I am his
brother, fellow-brother
(my)
brother KooLLOv josdadanv my brother*
brother Koo LO»C josdanvtli we are brothers
my brothers (two or
more brothers besides
brother HCLOPT ojatlanvtlv?i
the speaker), our (not
your) brother(s)
brother-in-law DOGb analosi brother-in-law
brothers DOLOrC anadanvtli brothers
brothers DOLOrC anadanvtli brethren, brothers
) ) n. brothers (more than
brothers DoeroC anahlinvdli two)
brought DARAA ayolvhi brought
he/she brought
brought O°ZAT uhnohlv?i something (flexible)
(remote past)
brought O°hZAT unihnohlv?i they brought something
(flexible) (remote past)
he/she brought
brought OPKAAT unhjohihlv?i something (liquid)
(remote past)
brought O°hKAAT uninhjohihlv?i they brought something

(liquid) (remote past)




they brought something

brought O°OJZAT unatihnohlv?i (living & willing)
(remote past)
he/she brought

brought O°JZAT utihnohlv?i something (living &
willing) (remote past)
they brought something

brought O°hZAT uninohlv?i (long and rigid) (remote
past)
he/she brought

brought O°GZAT uwanohlv?i something (long and
rigid) (remote past)
he/she brought

brought O°RAT uhyohlv?i something (neutral)
(remote past)

brought O°hAAT unihyohlv?i they brought something
(neutral) (remote past)

brown dZJrT junodige?i adj. pl. brown

brown dOJPT juwodige?i adj. pl brown

brown OO JP uwodige brown

brown OOJUPT uwodige?i adj. brown

brown GJST wadiga?i brown

brown GJPT wadige?i brown

brown OJb wodige brown

brown OJb wodige brown

Brown Dog yr QJp Gili Wodige Brown Dog

bruise OO¥YOE unasugisgv bruise

brunet o°rby JOZJ ulisigi dikanodi brunet

brush SAA0vV.J ganugonvdodi brush

brush SAA0rVJ ganugonvtodi brush

brush My salugi brush

brute o°NJCU unegujadi brute

buck SWY© galagina buck, male deer

buck SWYh 0°0°6 galagini udvna buck*

buck IS0 DO Top R PUkanvsdena awiinage

ehi buck

bucket D4~ JTodVJ ama gugisdodi bucket

bucket Dé- DJYsoVJ ama agugistodi bucket, dipper

buckeye O°0IL usgwada buckeye




buckle DOOVJ akanastodi buckle
bud kW0 J ujiladvdi bud
buffalo ©6Y yanasa buffalo
buffalo D04 yanasse buffalo
buffalo @DO00b yanassi buffalo
buffalo ©ObD yanassi?a buffalo, buffaloes
buffalo Dhod4 yanisse buffalo*
buffalo @Y yansa n. buffalo
bug JSOGN diganawali bug
bug hroDAD jisgoya worm, bug
bug 00AR sgoyi bug*, worm*
bug KA tsogoya n. bug
buggy 0°dJ LISM usdi dagwalelu buggy, carriage
bugle O°R0» uyonv bugle
bugleweed Dh ©hd0Y ani wonisgi bugleweed
. ) build [a] [BB: anesgidi =
build DLANA DNooEJ adanelv anesgvdi build]
build SNoOkb ganesgeha v.t. I'm building a house
build TLNGOEP idanesgvli let's build*
. v.t. s/he's building a
build fence DAY asohyoha fence
. ' v.t. s/he builds a fence
build fence DERFT asohyoho?i (habitual)
build fence StA%Y gasohyoha v.t. I'm building a fence
) v.t. build a fence
build fence obES hasoyhga (imperative)
build fire A(00S godvsga v.t. I'm building a fire
build fire A0 DS gotvsga v.t. s/he's building a fire
o ) v.t. s/he builds a fire
build fire AG0OAT gotvsgo?i (habitual)
N v.t. build a fire
build fire FO*S hotvga (imperative)
build fire OCOWOeT uwotanv?i v.t. s/he built a fire
build fire o0 J uwotdi v.t. to build a fire
. v.t. he's building a
build house DNookd, ahnesgeha house
. . v.t. he builds a house
build house DNoOPcOAT ahnesgesgo?i (habitual)
. v.t. build a house
build house b NOEW hahnesgvla

(imperative)




build house O°NeOkJ uhnesgehdi v.t. to build a house
build house NPT uhnesgehv?i v.t. he built a house
builder DNodksDY anesgesgi builder
. building, cabin [a,g] [BB:
building DLNA adanelv adanel]
building DLNAT adanelv?i n. building
buildings LLNA dadanelv buildings
buildings LLNAT dadanelv?i n. pl. buildings
built O°NOPY unesgehv built
bull dLC LOOP®Sh judatli dakanvsdeni bull*
bull JOOROWJ jukanastati bull
bull dO0rDSO jukanvsdena n. bull
bull GS dO00SO waga jukanvsdena bull
bull GS dO00JO waga jukanvsdina bull
bull frog Jag kununuh bull frog
bullet Sh ga’ni n. 1. bullet 2. lead
) lead, shell* (bullet),
bullet Sh gani bullet
bullet Sh gani bullet
lead, for ammunition,
bullet IO guna ball, lead bullet
bullet Jh guni bullet
bulletin SSZCA AQ9P deganojalv goweli bulletin
bullfrog ©96 kanuna n. bullfrog
bullfrog Jae kununa bullfrog
bulls dOOP0SO junakanvsdena n. pl. bulls
Bulltown, probably
same as Citico. A town
Bulltown 00 LABR Stecoyee at the mouth of
Chickamauga Creek
bunch orger usanali bunch*
bungalow SPKS galijode bungalow
burden DPE+TAJ alisogwilvdi burden
. burden or pack, see
burden DooINT asgwalihu horse
burden SkG> DLORY gagedv adanvgi burden*
bureau J4A0J disehisdi dresser, bureau, cabinet
burial JUh¢J didanisodi burial
) ] ) . where they have been
buried dLhEdT jundanisohdi?i

buried




burlesque O°OPJ 6602 uwotlvdi nanadvhehv  |burlesque
burn DLQYWYD adawelagi?a v.i. it's burning (flames)
_ _ v.i. it burns (flame)
burn DLOQIWYoDAT adawelagisgo?i (habitual)
' v.t. s/he's burning him,
burn DAQc0J agohvsdiha "
] ) v.t. s/he burns him, it
burn DAQ0OJcOAT agohvsdisgo?i (habitual)
burn DAQ6OS agohvsga v.i. s/he, it's burning
' v.i. s/he, it burns
burn DAQOAT agohvsgo?i (habitual)
burn DAS agona burn*
_ v.i. it is burning (flame)
burn SLQSWYD gadawelagi?a (first person)
burn SAQ60 gagohvsdiha v.t. s/he burned it
burn SAQ00S gagohvsga v.i. I'm burning
burn SdBo0S galeyvsga v.i. s/he's burning
burn SIBRAT galeyvsgo?i v.i. s/he burns (habitual)
burn SJBR galeyvsv burn
burn SJBR galeyvsv burn
' v.i. it (forest or grass) is
burn SNS galiga burning
o v.i. it (forest or grass)
burn SPAT galigo?i burns (habitual)
v.i. burn (flame)
burn FLQIWS hadawelaga (imperative)
burn bAL hagohna v.i. burn (imperative)
burn FAQOL hagohvsda v.t. burn it (imperative)
burn AJBA hileyvhi v.i. burn (imperative)
) v.t. burn him/her
burn ADALOL hiyagohvsda (imperative)
burn hrdBoOS jileyvsga v.i. I'm burning
burn DAL jiyagohvsdiha v.t. I'm burning him/her
burn OPLQOWY D udawelagisdi v.i. to burn (flame)
burn O°LQOWET udawelagv?i v.i. it burned (flame)
burn OPAQRT ugohnv?i v.i. s/he, it burned
burn OCAQDJ ugohvsdi v.i. to burn
burn CPAQOVJ ugohvsdohdi v.t. to burn him, it
burn CPAQ,OWO T ugohvstanv?i v.t. s/he burned him, it




burn O*dBARJ uleyvhisdi v.i. to burn
burn O°dBRT uleyvsv?i v.i. s/he was burned
o v.i. it (forest or grass)
burn OrBT uliyv?i burned
burn up TLAQOL idagohvsda burn it up*
burned SJBA galeyvhi burned*
burning S3BoOE galeyvsgv burning
burr O°he0JAT60J unisdilv?isdi burr
burst o°CMIJ ujalutidi burst
o ) v.t. s/he buries him/her
bury ShbooAT ga’nisisgo?i (habitual)
bury Shbe ganisiha \If/1.itr.ns//hheis burying
bury Shtd ganisodi bury
o v.t. bury him/her
bury Ahy hinisa (imperative)
bury krhbeb jinisiha v.t. I'm burying him/her
bury O*hY0eT unisahnv?i v.t. s/he buried him/her
bury O°htd unisohdi v.t. to bury him/her
bus WO LISM DKVJ utana dagwalelu ajototi |bus
bus BO OP6KVJ yvwi unajotodi bus, cab
bush OPLDP udayatlv bush
bush O°GTAT uwa?ihlv?i n. bush
bushes VJGTA dojuwa?ihlv in the bushes
bushes SGTAT duwa?ihlv?i n. pl. bushes
business JS530e0LhJ digalvwisdanidi business
busy LYa®ooLNk daginuwisdaneha I .am busy*
busy do0 T dA®OLNA jusgwiya julvwisdanehi |busy
but D4Z, D40 asehno, asehnv conj. but
but D40vé, D4Z asehnv?0, aseno but
but D4Z aseno but
but D4Z aseno but*
but D@4Z ayaseno but, however
but and, however, but
but and D4Z, D40» asehno, asehnv yet, but probably,
nevertheless
butcher HOD SOSY hawiya ganadegi butcher
butler D&dS® SPKS Dot |2°92Y2 galijode
ajinatla?i butler
butter AR T gohlvhnv?i n. butter




butter ARy gotlvhnv butter (made of milk)
butter ARQv gotlvnv butter
butter AAQp gotlvnv butter, established
butter AAOvA gotlvnvhi some butter
butterfly D¢~ kamama n. butterfly
butterfly Q-6 kamama butterfly, elephant
butterfly Q¢ kamama butterfly
buttermilk AAWOp gotlvtanv profit, buttermilk
button Sd gazdi button
button SSJ gadudi button
button S500J gasti button*
button Sd gatdi n. button
button ARQ» gotlvnv button
buttonhole DONOJ akanesdi buttonhole, snap
buttons JSd diga?di buttons
buttons JSJ digatdi n. pl. buttons
buttons JSVJ digatodi buttons
buttons TONDI ikanesti some buttons

o buxom, powerful,
buxom OCWhY(? ulanigidv potent
buy DYGAJ agiwahisdi to buy it
buy DYGA®JT akiwahisdi?i I ought to buy
buy DYGo0S akiwasga I buy (am buying now)
buy DYGo0S akiwasga v.t. I'm buying it
buy CGA chawahi v.t. buy it (imperative)
buy JLNJ didanedi you are going to buy

them I to buy (infinitive
buy JYGo0J dikihwasdi with pl. object, 1st
person)
buy TYGA igiwahi let's buy*
buy hGo0S jiwasga you buy
buy dGAJ juwahisdi he is to buy them
buy © DYGA®J DIS na agiwahisdi agwaduli |I'd like to buy that
buy DGAJ uhwahisdi v.t. to buy it
buy O°Go0S uhwasga he/she buys
buy 0rG.o0S uhwasga v.t. s/he's buying it
, v.t. s/he buys it

buy O°GoOAT uhwasgo?i (habitual)
buy O°GRT uhwasv?i v.t. s/he bought it




buy O°hG.o0S unihwasga they buy
buy OPhGAJT uniwahisdi?i they are to buy
buy SISWW JyGARIs  |29wadulagwy fd ke tobuy.... (pl.
digiwahistiyi verb)
buyer O°GoY uwasgi purchaser, buyer
buzzard JW dila buzzard
buzzard gr suli n. buzzard
by the road 0z nvho on, by or along the road
by yourself Th400J igesesdi by yourself
bylaws dOWbVJ junalasitodi bylaws
bystander i SVYy na?v gatogi bystander
C
cabbage CS0»SO jaganvdena cabbage
cabbage dSSO juganhdena n. cabbage
cabbage dGOSO jugwanvdena cabbage
cable WMYY DSAG” talugisgi adeyidv cable
cache Ec0SGJ DWJR gvsgalodi atalesv cache
cackle CWS hSQIOE jataga nigawesgv cackle
cad RWJ RA eladi ehi cad
cage oI O°PBoOJT jisgwa uyvsdi?i bird cage
. , cairn, rock burial, they
cairn LSJA dagalgunyi are piled up there
cairn* (def: A mound of
cairn 0@ DhLJodAd nvya anidadisgoti stones erected as a
memorial or marker)
cake SS O°S600L gadu uganasda n. cake
cake SS 0°SO0.J gadu uganasdi cake* (sweet bread)
cake OPSO60JSS uganasdigadu cake
cake 0°SE0W uganasta cake, sweet
calculate D460J/3 asesdiyi calculate
calendar oL J4o0d nvda disesdi n. calendar
calendar vV J460J nvto disesdi calendar
calf DY© agina calf*
calf GS DY© waga agina calf
calf GS DY© waga agina yearling, calf
calico O°0rC6 O°hA unvjadv ujilv calico
California DSJTA adeljudlunhi California
California DSJAT adeljuhlv?i n. California




v.t. 1. he calls, invites

call D@hooAT ahyanisgo?i him 2. he receives, gets

him (habitual)
call 0°YDO dvgiyana call*
call D00 uyanvdv call
called RY@®hb egiyaniha we are called*

] ] v.t. to be called, to be

called dVood judosdi

named
called ORI uyanvhv called

caller or mocker, for
caller D8N0y ayeliski imitating call of animal,

whistle
caller PTQo0Y gegwihvsgi caller*
calling LadhoOE dayanisgv calling
calls Ldh dayani calls
calm VASR0 tohinusdv calm
Calvary C°YAAE DS6 0v usahilvjisa agadvnv Calvary
camel PHP gemili camel
camel PHP kemili n. camel

) ) o n. 1. camera 2.
camera JLPGoDJoDY didahlilosdisgi photographer
camera JLCGoOVJ didatlilosdodi camera
camera JLCGoVU didatlilostodi camera, personate
. . camp, stop, period,
camp Dd®o0VJ alewistodi pause
camp SSMK6*T degalijodv?i camp*
camp E00dA sustiyi camp
campaign Vh@e SheLNg | 09YadY .
dunilvwisdanehv campaign
campfire DhW 800443 ajila sustiyi campfire
campus $h d8SGIe0J oni junadelogwasdi campus
can RPSOT eligaya?i if I can*
can SPWOorJ galitanvdi canning
o n. 1. can 2. metal 3. steel

can WMYooYy talugisgi 4 tin
can gr yeligwo can
can't C8r tla yeli can't, won't
cancel D4As0J asehisdi cancel, draw, repeal
cancellation D4Ac0J/3 asehisdiyi cancellation
cancelled D4RL asesvda cancelled, drawn




cancelling D4o0E asesgv cancelling
cancer DLBoOY adahyesgi n. cancer
cancer DLBoOY adayesgi cancer, leprosy
candid OvSADES nvdelvsgvna candid
candidate DVY@0Y atogiyasgi candidate
candidate DVY@0Y atohgiyasgi n. 1. candidate 2. racer
. ) ) ) n. pl. 1. candidates 2.
candidates JOVY@DY dinatohgiyasgi racers
candle 0960 DC:VJ ukanawi ajvsdodi candle
candy ONMVh kalijeji sugar*, candy*
candy ON4h kaliseji candy, sugar
candy N4k kaliseji sugar, candy
candy o4k kalseji sugar (candy)
cane DVW(re0J adolanvsdi n. walking cane
cane, reed used for
cane R eya fishing
cane TAD ihiya cane
cane TAD ihiya cane*
cane O°LWAae0J udalanusti cane, staff, walking stick
cane GSMb APJ ©M4h wadulisi gotlvdi kaliseji Jcane
canes JVWOre0J didolanvsdi n. pl. walking canes
canine YN TGo0J gili iyusdi canine
canned WMYo0YSAW Qv talugisgigalvtanv canned
cannibal BGY oY yvwagisgi n. cannibal
cannibal BO S8s0Y yvwi gayesgi cannibal
cannibals DhBGYY aniyvwagisgi n. pl. cannibals
cannibals GOYY yunwigiski cannibals, man eaters
cannon SGW RI galogwe egwa cannon
canoe hG jiyu canoe (boat)
canoe kG jiyu canoe
canoe kG O jiyu usdi canoe
cans JSPWOvrJ digalitanvdi cans
_ _ n. pl. cantaloupes,
cantaloupe DhRY aniwsvgi muskmelons
. n. cantaloupe,
cantaloupe SRY gawsvgi muskmelon
canvas DANBTLoOJ agoliye?idasdi canvas
canvas JeQ tinawo canvas
cap DPedSG alisdulo bonnet, cap




capable B\ TENJ yeligwo igvnedi capable
capacity TST O°CO»0 TENJ iga?i utlanvdv igvnedi |capacity
capital D8N JSWOTs0J ayeli digalawi?isdi capital
capitol DBP dhWeTeJ DL |2Yellunilawizisdi .

adanelv capitol
capon CWs sere jataga ganalidv capon
caps Jo0SG dilsdulo n. pl. caps
captain JLIhVA didatinitohi captain
caption Ds0I00” asgwadvdv caption
captive DhBYB ajiyvgiyv captive
captive DBY ayvgi captive*
capture DBYJD ahyvkidi?a v.t. he's capturing him

o ) v.t. he captures him
capture DBYJcOAT ahyvkidisgo?i (habitual)
capture Dhrh/c0E ajiniyisgv capture
o v.t. capture him
capture PABYL hiyvkida (imperative)
capture hBYJD jiyvkidi?a v.t. I'm capturing him
capture O°BYJodJ uhyvkidisdi v.t. to capture him
capture O°BY(OT uhyvkidv?i v.t. he captured him
car DL5OM adamowili car
car DKSJ ajodudi car
car LISW dagwalela n. car, wagon
car A® DKVJ DIVP hiya ajododi aquajeli  [this is my car
car A®D DKVJ YOV hiya ajododi oginajeli  |this is our car
car AR TOWVN DKVJ  |hiyas istajeli ajododi is this your car? (two)
car AR CVN DKVJ hiyas jajeli ajododi is this your car? (one)
) , v.i. he got in a car, box,

car OrCOT ujanv?i otc.

ugata nvdayudalenv
carbon O°SW 0 LG LSO» OJP wodige carbon
carcass orocAh uliwojvhi carcass
card DIhAGOJ agwaniyosdi card
cardinal VdG tojuhwa cardinal
cards JIhRDJ digwaniyosdi cards
cards JGORDJ dikwanayosdi n. playing cards
care DP4c0VJ agesestodi care
career 906° 1NVA nudv nelitolv career
careful DI4c0J agwaksesdi v.t. I'm being careful




careful, savage,

careful POWA geyatahi uncivilized, wild,
prudence
careful TBL iyvda careful*
) ) v.t. be careful
careful C4069S00J jaksesdesdi (imperative)
v.t. 1. s/he's watcing
careful 450 uksesdi him/her 2. s/he's being
careful
) v.t. 1. to watch him/her
careful Or400Vd uksesdohdi 7 to be careful
careless hPDWQ,O nigeyatahvna careless
cares CrES400J unagasesdi cares
carload O SGO” kali galodv carload
carnival DOG*NMoOE anadvnelisgv carnival
carpenter JNoOPcDY dihnesgesgi n. carpenter
carpenter J6/160kc0Y dinanesgesgi carpenter
carpenter JNo0koDY dinesgesgi carpenter
carpenters JONoOPDY dinahnesgesgi n. pl. carpenters
carriage C00Jd LISM usdi dagwalelu carriage
carried DG L awidvda carried
carrier DOJsY awidisgi carrier
carrier LNktodY danejiski carrier
carrier JLOhVA didakanitohi carrier
carrier J8h diyeji carrier
carrier S50vbLovJ ganvsidasdi carrier*
carries DOJ awidi carries
' v.t. he's carrying a long
carry DZPAS ahnohlinega object on his shoulder
v.t. he carries a long
carry DZPNAT ahnohlinego?i object on his shoulder
(habitual)
carry DG J awidvdi carry
carry RhOO0O eninawidv carry him*
) v.t. I'm carrying a long
carry SZPNS ganohlinega object on my shoulder
v.t. carry a long object
carry FZMAS hahnohlinuga on your shoulder
(imperative)
carry ABL hiwida carry*




Let me carry you on my

carry 066~ kamama back (the butterfly)
' ' v.t. to carry a long
carry OrZrOrood uhnohlinvsdi object on his shoulder
) ) v.t. he carried a long
carry OZPORT uhnohlinvsv?i object on his shoulder
carrying DOJGOE awidisgv carrying
cars JKVJ dijotodi cars
cartridge CA jayi cartridge, brass
) v.t. 1. whittle it 2. carve
carve ARAS hiyohlvga it 3. hew it (imperative)
v.t. 1. I'm whittling it 2.
carve lrARGDS jiyolvsga I'm carving it 3.I'm
hewing it
v.t. 1. s/he whittled it 2.
carve ORWOCT uyohlanv?i s/he carved it 3. s/he
hewed it
case 530 9NGT galvdv kanesai case
cases SSA0° ONYT degalvdv kanesa?i cases
cash DSii adevv cash
cashed DSA AG/A adelv nuwanelv cashed
cashier DSA JSI®D adelv digatiya cashier
casket ONY O°RTR SAV. kanesa uyohusv
galvtodi casket
_ adj. castrated horse,
castrated senr ganali dog, sheep, etc.
cat Q90T wesa?i cat, cats
cat Q9b wesi cat*
cat Q9b, Q94 wesi, wesa cat
) L cat tail, marsh plant, fire
cat tail DhMeoY ajiluski
maker
Catale pLP gedali Catale* (valley)
catalogue Alo0J DLOPcOVJ gohusdi adanvstodi catalogue
. Catawba, a Carolina
Catawba DhCI Anijagwa Indian tribe
Catawba People DhWI anitagwa Catawba People*
v.t. s/he's catching a
catch DooIdD asgwahle?a

falling person, object




catch DOISOAT asgwahlesgo?i v.t. s/he catches a falling
person, object (habitual)
catch Ah®d hiniya catch*
v.t. catch a falling
catch ARIWY hisgwahlagi person, object
(imperative)
v.t. 1. I'm catching
h Lol o him/her 2. I'm arresting
catc rhd, rhad jiniyaha, ji?niyiha him/her 3. T'm playing
catcher
. v.t. I'm catching a falling
catch tre0IdD jisgwahle?a .
person, object
' v.t. to catch a falling
catch OPo0Ido0d usgwahlesdi :
person, object
_ v.t. s/he caught a falling
catch OPoOIdRT usgwahlesv?i .
person, object
h di v.t. s/he's catching up
catch up DPWo0S adlvtasga with him/her, it
catch up DPWGOAT adlvtasgo?i v.t. s/he catches up with
him/her, it (habitual)
v.t. I'm catching up with
catch up SPWo0S gadlvtasga "
v.t. catch up with it
catch up oL PW/ hadlvta : .
(imperative)
h hivad v.t. catch up with
catch up APW 'yadivta him/her (imperative)
_ v.t. s/he caught up with
catch up OPW&T udlvtahv?i . .
him/her, it
h WD divtasdi v.t. to catch up with
catch up PWood udlvtasdi him/her. it
h th ol v.t. I'm catching up with
catch up wit hrPWo0S jiyadlvtasga him/her
catcher ShAY ga?niyisgi n. catcher
v.t. 1. to catch him/her
catcher Oo°hd uniyhdi 2. to arrest him/her 3. to
play catcher
catchers Dhh/A3cY ani?niyisgi n. pl. catchers
catfish dreoLenr julisdanali catfish




catfish dredLenr julisdanali n. catfish
catfish doOWaAd julstanuyi catfish, he has a beard
catfish dhMLer junilisdanali n. pl. catfish
catfish Q900V°dY wesgwolegi catfish*
catholic DhA DNGA ajilv anelohi catholic
Catholic DhW DNGA Ajila Anehlohi n. pl. Catholics
Catholic DhW PGA Ajila Gehlohi n. Catholic
Catoosa SSY gadusa Catoosa* (hill)
Catoosa SSb Gatusi Catoosa, a mountain
Catoosa Hill 558 gadusa Catoosa Hill
cattail QIbSAY wesigagogi cattail*
caught Sh® ganiya caught*
caught ShBO? ganiyvdv caught

they will cause
cause 0°ZFWh dvnohonhtani something (long & rigid

or neutral) to fall
cause hEhboOE nigvnisisgv cause
caused TELHOA igvnisanvhi caused
causes hSEhbboOE nidegvnisisisgv causes
cave O S6° DLSRT nvya gadv adale?e?i cave”
cave CPoOLSAT usdagalv?i n. cave
cave PO WSWAI ustagalayi cave
cavern O°sOLSA usdagalv bluff, cavern
caves SeOLSAT dusdagalv?i n. pl. caves
Caving Banks dVWJSRT jutotalesv?i Caving Banks*
cal Do0SG alsdulo n. cap
ceased OEWAC: usulagojv ceased
cedar DO ajina n. cedar
cedar DO ajina cedar tree
cedar Dh© TET ajina tlugv?i cedar tree*
ceiling SAWJP O0r&A galvladitlv kanvsulv ceiling
celebrate O°6SJ/300E unadetiyisgv celebrate
celebrated O*6SJBY unadediyvhv celebrated
Celia br sili Celia*
cellar éb osi cellar
cement O DBovLI nvya ayesda?v cement
cemetary JUh$JAd didanisodiyi cemetary*
cemeteries dOLhEIT junadanisohdi?i n. pl. cemeteries
cemetery JUhEJT didanisohdi?i n. cemetery




census PS4600” gegasesdv census
cent TOLOLJ iyadanvtedi cent
] n. 1. center, middle 2.
center beP ayehli half 3. half dollar
' fifty cents, half dollar,
center psr ayeli center. middle
centipede dSZk juganoji n. centipede
centipede O°WO» DONVY utanv kananesgi centipede
centipedes dhSZh juniganoji n. centipedes
cents TOLLJ iyadanhtehdi n. cent, cents
cents AL LU yadanvtedi cents (?)
century 00AAJTY dSJBJ sgohijugwi judetiyvdi  Jcentury
certain OVAG udohiyu certain, very
' certainly, truly, very, to a
certainly VG doyu great extent
certainly FG howa :_/i(;l;;re fight, certainly,
: o certainly, absolute,
certainly OPVAGA®D utohiyuhiya positively
account, report,
certificate EhPR TENJ gvnigesv igvnedi reporter, certificate,
reported, exhibited
certified EhPR TENAA gvnigesv igvnelvhi certified
chain dOLSRL junadadesvda n. pl. chains
chain OPOLSRL unadadesvda n. chain
chair SOYG gasgilo n. chair, table
chair SOYG gasgilo chair
chair SYGY M D0>TS gasgilogi halisdvtluga |]sit in the chair
) ) on, at the table, bench,
chair SooYA gasgilv :
chair
chair SoOYAT gasgilv?i adv. on a chair, table
chair SOYW gaskila chair
chair SOYG gaskilo chair
chair O°OLSRL unadadesvda chair
chair O°LSOR undadessvd chair, "on the floor"
chairman cLaet jadatihna?i chairman
chairman dLieT judatihna?i chairman
. ) ) ) n. pl. chairmen,
chairman doeLJeT junadatihna?i oresidents
chairs JSe0YG digasgilo n.pl. chairs, tables




chalk

chalk QY cagi
chamber O*hBo0J uniyvsdi chamber
chance L&O»LUoOE dadlanvdadisgv chances
chance 00 LS Qs udlanvdadehv chance
chance LSS utlanvdadehv chance
change DLNMBD adanedliyv?a v.i. s/he, it's changing
h APBD danedli N v.i. s/he, it changes
change DUNMBoOAT adanedliyvsgo?i (habitual)
change SLNMBD gadanedliyv?a v.i. I'm changing
change SNMBD ganedliyv?a v.t. s/he’s changing it
h dli N v.t. s/he changes it
change SNMBoOAT ganedliyvsgo?i (habitual)
) ) change, alter, exchange,
change SNCBeJ ganetliyvsdi .
changing
change +LNPBO hadanedliyvna v.i. change (imperative)
) ) v.t. change it
change ANrBe hinedliyvna . .
(imperative)
change ANrBOS hinetliyvna change*
change kMBD jindliyv?a v.t. I'm changing it
change d6o0J junasdi change
change C°LNMBeOJ udanedliyvsdi v.i. to change
change O°LNMBRT udanedliyvsv?i v.i. s/he, it changed
change O°NMrBooJ unedliyvsdi v.t. to change it
change O°PNPBRT unedliyvsv?i v.t. s/he changed it
o v.t. s/he's changing
change clothes LOGTBT dahnawa?iyv?i
clothes
h oth LOCTBOAT dah N N v.t. s/he changes clothes
change clothes ahnawa?iyvsgo?i (habitual)
o
change clothes SShGTBD deganiwa?iyv?a vt. I'm changing clothes
' ' v.t. s/he changed
change clothes SOGTBRT duhnawa?iyvsv?i
clothes
change clothes dOGTBoOJ juhnawa?iyvsdi v.t. to change clothes
_ v.t.change clothes
change clothes WOeGTBO tahnawa?iyvna . :
(imperative)
h DEWTBD la7ivy? v.t. s/he's changing
change pants asula?iyv?a his/her pants
_ , v.t. s/he changes his/her
change pants DEWTBOAT asula?iyvsgo?i

pants (habitual)




v.t. I'm changing my

2iyv?
change pants SEWTBD gasula?iyv?a pants
change pants FEWTBO hasula?iyvna v.t. change your pants
) ) v.t. to change his/her
change pants OEWTBo0J usula?iyvsdi
pants
h WTBRT la?i N v.t. s/he changed
change pants (026 usula?iyvsv?i his/her pants
_ , v.t. he's changing his
change shirt DOGTBD ahnawa?iyv?a shirt
h hi DECTROAT h N N v.t. he changes
change shirt ahnawa’?lyvsgo’i (habitual) his shirt
, o v.t. I'm changing my
change shirt ShGTBD ganiwa?iyv?a shirt
_ ' ' v.t. change your shirt
change shirt FOGTBoOJ hahnawa?iyvsdi , )
(iImperative)
change shirt O°OGTBw0J uhnawa?iyvsdi v.t. to change his shirt
change shirt O°OGTBRT uhnawa?iyvsv?i v.t. he changed his shirt
' v.t. s/he's changing
change shoes LWEWTBD dalasula?iyv?a
shoes
h h WEWTBOAT dalasulazi N v.t. s/he changes shoes
change shoes LWg 00 alasula?iyvsgo?i (habitual)
change shoes SSWEWTBD degalasula?iyv?a v.t.I'm changing shoes
change shoes SWEWTBRT delasula?iyvsv?i v.t. s/he changed shoes
change shoes dWEWTBoOJ julasula?iyvsdi v.t. to change shoes
) v.t. change shoes
change shoes WWEWTBO talasula?iyvna . .
(imperative)
h C Abdh dalivosih v.t. s/he's changing
change socks L aliyosiha his/her socks
h ‘ LPRBET dalivosiho?i v.t. s/he changes his/her
change socks aliyosiho?i socks (habitual)
o v.t. I'm changing my
change socks SSPARbok degaliyosiha
socks
h ‘ dul hv?i v.t. s/he changed
change socks SPARGT uliyosvhv?i his/her socks
o ] v.t. to change his/her
change socks drARJ juliyosvhdi
socks
, v.t. change your socks
change socks WrRY taliyosa . )
(imperative)
changes JSNCBo0J diganetliyvsdi changes
channel O°GADJ ulohisdi channel




chapel, preach, sermon,

chapel DPCVJ alijatodi speech
chapter D@VAT ayadolv?i chapter
chapter DVAT ayatohlv?i n. chapter
chapter DOVA ayatolv chapter, dividend
chapters LAVAT dayatohlv?i n. pl. chapters
character DSLOvLJ agadanvtedi character, moral
characteristic pSLOVLJ gegadanvtedi characteristic
charcoal YORY ginaski charcoal
charcoal hZe0S jinosga coal, charcoal*
charged JEGGWOv digvwalotanv charged
charges JEGGJDY digvwalodisgi charges
charging LEGGJoOE dagvwalodisgv charging
Charley cr jali Charley*
charm SO0 DLOPLL osdv adanvdada charm
charming $000” DOLOPLUGOE osdv anadanvdadisgv  [charming
charter DLNOAALNA adalisgolvdanehi charter
v.t. s/he's chasing
chase DRPS akehega him/her, it
) v.t. s/he chases him/her,
chase DRhPAT akehego?i it (habitual)
) v.t. chase him/her, it
chase APrS hikehuga (imperative)
. v.t. I'm chasing him/her,
chase hPPS jikehega "
chase O°PQ0J ukehvsdi v.t. to chase him/her, it
. v.t. s/he chased him/her,
chase OPORT ukehvsv?i "
chat DPrZ?J alinohedi chat, confer
Chatooga, I have
crossed there, to
indicate a river crossing.
The name may have
Chatooga CSysa Tsatugiyi been simply gatugi, a

town. The name of a
settlement near the
present La Fayette, Ga,
and another at Tellico
Plains




Chattanooga, from the

Chattanooga CVOOs0S Chadona?usga Creek, "Rock that comes
to an end."
Chattanooga cway jatanugi Chattanooga*
Chattanooga, Tenn. sway jatanugi Chattanooga, Tenn.
cheap 0J dJGGJ usdi juguwalodi cheap
cheap O0J JEGGJ usdi jugvwalodi cheap
cheaper PO JDPeOVJ JEGGJ  |usdiagestodi jugvwalodi cheaper
cheat 5Ga?J galonuhedi cheat
cheat SGAPd galonuheha v.i. s/he's cheating
_ v.i. s/he cheats
cheat SGAPAT galonuhesgo?i (habitual)
cheat AGAQW hilonuhvla v.i. cheat (imperative)
cheat hGAaRsby jilonu?eha v.i. I'm cheating
cheat O°GaPJ ulonuhehdi v.i. to cheat
cheat C°GAPAT ulonuhehlv?i v.i. s/he cheated
check DSA J4A0J adelv disehisdi check
checked iLJ4AA vdadiselvhi checked
checking SAPGOE J4A50J degotlvsgv disehisdi checking
checks HAc0Y DSA J4A00J hilvsgi adelv disehisdi  [checks
cheek DSIP agagwali cheek
cheer DLSPeOVJ adagalistodi cheer
cheerful oSNV uligalistodi cheerful
cheese O°0rd SSO» unvdi gadunv cheese
chemistry DEBJ dLEOeL (vG.J :i‘v‘j’aet‘ij' Judalenvda chemistry
Cheraw People Dh &GP ani suwali Cheraw People*
o Red Fire Men, perhaps
Cherokee DhWYST Ajilagiga?i origin of Cherokee
Cherokee DhCWY Anijalagi n. pl. Cherokee
. ] written Cherokee,

Cherokee JCWY dijalagi Cherokee things
Cherokee JCWY Dijalagi n. Cherokee (written)
Cherokee JCWYeh dijalagiha all written Cherokee
Cherokee ACWYeD hijalagis are you Cherokee?

' ' Cherokee language or
Cherokee CWy jalagi things
Cherokee CWY jalagi Cherokee
Cherokee CWY Jalagi n. Cherokee (language)




Cherokee Ccwy Jalagi n. Cherokee
Cherokee CWY DSG jalagi agayu Cherokee Alphabet
) ) o Cherokee Advocate,
Cherokee CWY DoodMedyY jalagi asdilisgi
newspaper
Cherokee CWY LhWLPT jalagi danilasdatlv?i Cherokee Clans
Cherokee CWYd jalagiha pure Cherokee
. o ) do you speak
Cherokee CWYo0 AOK jalagis hiwoni Cherokee?
Cherokee CWYs3 jalagiyi Cherokee Nation
Cherokee CWYa jalagiyi Cherokee (place)
Cherokee CWY/4 D8I jalagiyi ayeli Cherokee Nation
) o ) Seal of the Cherokee
Cherokee CWys D8P jalagiyi ayeli Nation
Cherokee CWY.3 LSSGJRT jalagiyi dagaduwadisv?i |Cherokee Township
) Have you ever heard a
CSOToo DANS CWY  |Jvganv?is ayonega ,
Cherokee SOhooE Jalagi gawonisgv? white person speak
' Cherokee?
. ) Have you ever heard a
Cherokee WAISOve0C: DRNS CWY TagoyganVSJv ayonega | .o person speak
ONE Jalagi kanegv? Cherokee?
Cherokee CWy Tsalagi Cherokee
Cherokee CWy Tsalragi Cherokee
) o ) [ understand some
Cherokee 0°00d APS CWY usti goliga jalagi (little) Cherokee
L o ) I speak some (little)
Cherokee Po0d HOh CWY usti jiwoni jalagi Cherokee
Cherokee person DCWY ajalagi Cherokee Person
Cherokee Sprite CGb Jawasi A Cherokee Sprite
cherries YLl gidaya cherries
cherry YW gitaya cherry
a place where there are
cherry YWAR Gitayo cherries, cherry place,
Cherry Hill, OK
cherry W taya cherry
in Cherry Hill (inorto a
Cherry Hill YWAT Gitayo?| place where there are
cherries)
Cherry Hill, OK YWA Gitayo Cherry Hill, OK
chest SNk ganeji chest
chest SNhT ganeji?i n. his chest




chestnut Jd dile chestnut
chestnut ar tili chestnut
chestnut oeYO unagina chestnut
chestnut O°hYh unigini chestnut*
chestnut ) utti chestnut
chestnut bread JooGh diskwani chestnut bread
Chestuee, rabbit place, al
town on Hiwassee River
Chestuee lro0SA Jistuyi at the mouth of
Chestuee Creek, Polk
County, Tenn.
Chestuee, rabbit place, al
town on Hiwassee River
Chestuee hro0S/3 Tsistuyi at the mouth of
Chestuee Creek, Polk
County, Tenn.
chew DYoVD agisdo?a v.t. s/he's chewing it
) ) v.t. s/he chews it
chew DYoOVeOAT agisdosgo?i (habitual)
chew AYRVC higisdoja v.t. chew it (imperative)
chew hAVD jigosdo?a v.t. I'm chewing it
chew OPYoOViT ugisdo?v?i v.t. s/he chewed it
chew O°YoOVed ugisdosdi v.t. to chew it
Chewey, OK do juwi Chewey, OK
chewing gum kWP jilali n. chewing gum
chickadee kryrp jigilili chickadee*
chickadee kryrp jigilili chickadee
chickadee kryrp jigilili chickadee
chickadee kryrp jikilili chickadee, its cry
Chickamauga, Creek,
dwelling place of the
war chief. At the
_ . present Chattanooga on
Chickamauga dA-HA Cukko-micco the creek which gave its
name to the seceding
band of the Cherokees
in 1777.
Chickamauga hddY jikamagi Chickamauga
Chickasaw People Dh hSY ani jigasa Chickasaw People
Chickasaws Dhhd Anijiksa Chickasaws




chicken CWS jataga chicken
chicken CWS jataga chicken
chicken CWS jataga chicken
chicken CWwy jatagi chicken*
chicken WS jitaga chicken
chicken WS jitaga n. chicken
chicken WS jitaga chicken, chickens
. _ chicken, the ruffed
chicken JwJ jutagu grouse
. . ) chicken legs (chicken(s) {
chicken legs JWSIW@DG0°D jitagajulayadvnv?a their former legs)
chickens AARY CWS hilvsgi jataga chickens
chickens kWS jitade chickens*
chief oJ ugu chief
chief OEQGA ugvwiyuhi chief
chief CESCH ugvwiyuhi chief or governor - ruler
Chief who led one of
the emigrant bands to
Chief dGGHO Chuwalooka the West in 1838. He
was a great friend to
Sequoyah.
Chief oJ uku Chief
Chief 0°S9.990°99 Unganuwe?uwe Chief
chief, peace O°LOvJ OPEQGA udanvdi ugvwiyuhi chief, peace
Chief, peace SQOQ9 Ghih duwe?uwe wanidaji Chief, peace
chief, war OPLZG CPEOC A udanolo ugvwiyuhi chief, war
Chief, war LOGSQI0°Q9 danawagawe?uwe Chief, war
chiefly IhEOGR wunigvwiyusv chiefly
child DARC ahyotli n. child (still sprouting)
child DOk aqueji ;neynz?;lso(z)ounger
child DAM ayohli n. 1. child 2. small
child DAN ayoli child
: , young, child, infant,
child DARM ayoli minor
child DA ayotli child*
child DA ayotli child
child DGJ ayule child
child YNh gineji you (your and my) child




child AD HYNh hiya ogineji this is our child
child AD® Vh hiyas jeji is this your child? (one)
your child (probably
your own but perhaps
child CVr DARC jajeli ahyotli only in your care
permanently or for a
few hours)
child Vh jeji your child
that child (might be
: , your own or a
child © DRC na ahyotli
completely unknown
child)
child DYNh ogineji his or her and my child
child oOSh sdeji child of you two
child tYhb soginisi my son's child
you are my child (direct
address, used only
child 00Wh Squeji occasionally when
giving a child firm
instructions or advice)
child Nk uneji their (of a pair) child
child O°Yrb ungilisi my daughter's child
child Q9 uweji his or her child
Child! ARC hiyotli Child!
o ) adj. childish, immature,
childish DRC ahyotli .
incompleted
childish DAM TGo0J ayoli iyusdi childish
children LY®Osk dagikaha I have children
children LILJOI dagwadatihna?v my children
children SCLIBI dejadatihna?v your children
) o children of ours (yours
children JYnk digineji and my) plural
children JOh digweji my children
children JVh dijeji your children
children JhDGJ dini?ayule children
children JhAP, JAP diniyohli, diyohli n. pl. 1. children 2. small
children JhAP diniyoli children
children JhAC diniyotli children*
children JhAC diniyotli children




n. pl. children (still

children JhARC diniyotli sprouting)
children SLIYO dudatihan?a his or her children
children SLIeb dundatihna?a their children
children KYNnh jogineji his/her and my children
children JNk juneji their children
children JOh juweji his or her children
Children! JhRC dijiyotli Children!
childrens JhRP POV NS diniyoli unajeliga childrens
- - ' Chilhowie, "Big
Chilhowie dWG3 Tsulawayi Kingfisher Place.”
chill DY©SG.o0Job akinawasdiha v.i. I have a chill
] v.i. have a chill
chill COGool chanawasda (imperative)
chill OG0 J% uhnawasdiha v.i. s/he has a chill
) i ) v.i. s/he has a chill
chill O0°©6Go0J0DAT uhnawasdisgo?i (habitual)
chill O*8GVJ uhnawasdohdi v.i. to have a chill
chill OPOG.OWOrT uhnawastanv?i v.i. s/he had a chill
chimney DICOWGT ahujawoladv?i n. chimney
chimney DQ&COWE ahvjawoladv chimney
Chimney Tops, forked
. ) ) antlers, twin peaks in
Chimney Tops ShooGJh Duniskwalguni the Great Smoky
Mountains
chimneys LICOWOT dahujawoladv?i n. pl. chimneys
chin DhtGkh anihayugeni chin
chip O°TWAL ugwatalvda chip
chipmunk AW gowela chipmunk®
- ' chipmunk, ground
chipmunk yors ki?uga squirrel
chipmunk YGS kiyuga n. chipmunk
chocolate QJP O Vh wedige kalijeji chocolate
Choctaw DCL Ajahda n. Choctaw
Choctaw DhCL Anijahda n.pl. Choctaw
Choctaw People Rh CW eni jata Choctaw People
choice TVPeE ijelisgy your capability, your
choice
choir JhZYY dinihnogisgi singers, a choir
choir JhZYY dininogisgi choir




choir JhZYo0Y dininogisgi choir
choke DBo0Y/ay ahyvsgiyiha v.t. he's choking him
. . v.t. he chokes him
choke DBoOY/3c0AT ahyvsgiyisgo?i (habitual)
choke DYBhO»S akiyvhjinvtga v.t.I'm choking on it
B ] v.t. choke on it
choke CBhOvY chayvhjinvtgi (imperative)
) ] v.t. choke him
choke PABOYD hiyvsgiya (imperative)
choke trBoOY.a%k jiyvsgiyiha v.t. I'm choking him
choke O°BhO»S uhyvhjinvtga v.t. s/he's choking on it
. ) v.t. s/he chokes on it
choke O°BHOrAT uhyvhjinvtgo?i (habitual)
choke O*BOYJ uhyvsgiyhdi v.t. to choke him
choke O°’BRYBL,T uhyvsgiyvhv?i v.t. he choked him
choke on O°BHOvJ uhyvhjinvtsdi v.t. to choke on it
choke on O°BHOvC:T uhyvhjinvtsv?i v.t. s/he choked on it
choose DU$B0OE adasoyesgv to choose
adj. a person who has
choose DS&BL agasuyeda been chosen
v.t. s/he's choosing
choose D&BD asuye?a him/her, it
) v.t. s/he chooses
choose D& BoOAT asuyesgo?i him/her, it (habitual)
choose DEBW asuyeta he is chosen
choose SEBD gasuye?a v.t. I'm choosing it
choose SEBO gasuye?u I choose
) v.t. choose it
choose LEDY hasuyagi (imperative)
) ) v.t. choose him/her
choose AREDY hiyasuyagi (imperative)
. v.t. I'm choosing
choose rREBD jiyasuye?a him/her
choose OB usuyesdi v.t. to choose him/her, it
chop DEMoDS agvhaluysga ::; s/he’s chopping it
_ v.t. s/he chops it up
chop DErMoOAT agvhaluysgo?i (habitual)
chop SM/3L60J galuyidasdi chop




chop SMo0S galuysga v.t. s/he's chopping it
' v.t. s/he chops it
chop SMoOAT galuysgo?i (habitual)
chop AMD hiluhya v.t. chop it (imperative)
chop rMo0S jiluysga v.t. I'm chopping it
chop OPEsbMBT ugvhaluhyv?i v.t. s/he chopped it up
chop OPEsbM o0 ugvhaluysdi v.t. to chop it up
chop OPMBT uluhyv?i v.t. s/he chopped it
chop Mo J uluysdi v.t. to chop it
. v.t. chop it up
chop up AEFTMD higvhaluhya (imperative)
chop up EDMo0S jigv?aluysga v.t. I'm chopping it up
chopper SM/AVA galuyitohi chopper
) v.t. s/he chose him/her,
chose OEBRT usuyesv?i "
chosen DEBL asuyeda chosen*
chosen D¥B0°, D¥BL asuyedyv, asuyeda chosen
adj. pl. persons who
chosen pSEBL gegasuyeda have been chosen
chosen EBW suyeta chosen
Chota; ancient capital
chota TVJA Itodiyi before Echota & New
Echota
Chote, council place.
The name means
literally "They met
there." The principal
town or capital of the
Cherokee Nation on
Little Tennessee River
Chote RCJA Ejatiyi near the present Von

Ore, Monroe County,
Tenn., also a town on
Unicoi Turnpike in
Habersham County, Ga.
New Echota, later the
capital, was near the
present Calhoun, Ga.




Chote, "Town of
Shelter" or "City of
Refuge”, a "Mother
Town", where one may

Chote TKJ/A Itsodiyi stay until the annual
Forgiveness Ceremony
when all crimes were
pardoned; headquarters
of the Aniwodi Clan;
before 18th Century.

Christ SGNL galoneda Christ

Christ SGNG” galonedv Christ

Christian doNAJ junanelvdi Christian

Christian dnl junelti Christian

Christmas LhddLRAGT Danisdayohihv?i n. Christmas

) _ o Christmas (when they

Christmas LhodWRALT Danistayohihv?i . .
fire off firecrackers)

Christmas 0°©SJ/300ET unadetiyisgv?i Christmas

Christmas LhodLRAY danisdayohihv Christmas
chunky, the discoidal

chunky db junge game, sharp or hard
running

o v.i. they're having
church LhWOS danilawiga .
church services
S v.i. they have church
church LhWOAT danilawigo?i . :
services (habitual)
o let's go to church (three
church JIWOIS didilawijuga
or more)

church JSWOTJ digalawi?isdi church

church JSWORJT digalawisdi?i n. church

church JSWOJ digalawisti church

church JSWODI/S digalawistiyi church

L v.i. have church services
church JrWeY dijilawigi . :
(imperative)
church JhWEOJS dinilawijuga let's go to church (two)
o v.i. we're having church

church VhWES dojilawiga .

services
o v.i. they had church
church ShWOCT dunilawijv?i

services




church dhWedJ junilasdi church
church JdhWOT0J junilawi?isdi churches, temple
church dhW8J junilawisdi church
S v.i.to have church
church dhW8o0J junilawisdi cervices
church dhW8J junilawisdi church*
o church (where they
church dhW0o0J junilawisdi gather to study)
their church, meeting,
church dhWOJ(T) junilawisdi(?i) that they meet, for them
to meet
church dhWOJT junilawisdi?i n. pl. churches
church DOVLGOE VLHWE Vb unadf?davyas'gv I will go to church
dodajilawijesi Sunday
church service LhWOS danilawiga church service
cigar ASo0J gogasdi cigar
cigarette AYo0d gogisdi cigarette*
cigarette AocvJ goksdi n. cigarette
cigarette A" JAP JAScoJ g'owell dIQOtlv :
digogasdi cigarette
cigarettes JAJ digoksdi n. pl. cigarettes
circle SUIA gasagwalv circle, round
v.i. 1. he went around a
circled O°SAAT udeyolv?i curve 2. he turned off
the road 3. he circled it
v.i. 1. to go around a
circled 0°So0J udeysdi curve 2. to turn off the
road 3.to circle it
circular EGSO0” gvwaduwidv radius, circular, about
circulars JEGSO0? digvwaduwidv circulars
circulation LOJSIBGOE danadigaleyvsgv circulation
circumstances hSe0JL0v nidusdidanv circumstances
circus D0 NNy anadvnelisgi circus
cistern D¢ 0°CTo0J ama utli?isdi cistern




Citico, fishing place,
literally, big fish there.
An important town on
the Little Tennessee at
the mouth of Citico

Citico O°dILA Ujutigwayi Creek, Monroe County,
Tenn.; and another at
the present
Chattanooga.
Sometimes spelled
Settico.

citizen RQT ehvi citizen

citizens DN&T anehv?i citizens

city SSOT gaduhv?i city

civic DN& BO SS& anehv yvwi gaduhv civic

civil 96500° BO® DNY nunasdv yvwi anehv civil

civilization DLO»J%J adanvtisodi civilization, reform

civilized LY 0w unadanvtisanv civilized

claim DIVJd DOJsvY agwajele anadisgi claims

claim DIVr D6J agwajeli advdi claim

claim DIV 0°60vY agwajeli udvnvgi claimed
mussel, fresh water

clam Lo daguna clam, mussel shell

clan dhBO® juniyvwi clan
1. v.t. s/he's clapping

clap Lb0>heb dasihtvniha his/her hands 2. v.i.
s/he's applauding
1. v.t. s/he claps his/her

clap LbO hHT dasihtvniho?i hands 2. v.i. s/he
applauds (habitual)

1. v.t. I'm clapping my
clap SSb0*heb degasihtvniha hands 2. v.i.I'm

applauding

1. v.t. s/he clapped

clap SbO*hAT dusihtvnilv?i his/her hands 2. v.i.
s/he applauded

class TdWeb JhYdY jjulaha dinigilegi class

classes SOrAR dunaligosv classes

classification JLSOW JsCHouy  |Ci0dlenatany

digatlisanvhi

classification




classmate TdWoh JhAdY ijutaha diniyilegi classmate
classmates Td Web JhBJY iju taha diniyelegi classmates
clause gV QL 0'E sagwo nudatlugv clause
claw ShaAS dejinugosga v.t. I'm clawing him/her
v.t. s/he's clawing
claw SOAADS dekanugosga him/her
) v.t. s/he claws him/her
claw SJAAAT dekunugosgo?i (habitual)
claw SAART duhnugosv?i vt s/he clawed him/her
claw daARJ juhnugosdi v.t. to claw him/her
, v.t. claw him/her
claw JAAW tinugola (imperative)
claw O°ESAT usuhgahlv?i n. his/her claw
claws SESAT dusuhgahlv?i n. pl. his/her claws
clay SLIW gadagwala n. clay
clay SLIP gadagwali clay
' v.t. s/he's cleaning
clean SOvSMel ganvgaliha him/her, it
) ) v.t. s/he cleans him/her,
clean SOvSMoDAT ganvgalisgo?i it (habitual)
) v.t. clean him/her, it
clean AOSW hinvgala (imperative)
. ) v.t. I'm cleaning
clean trOvSPD jinvgali?a him/her, it
clean dLO»SAL judanvgalvda adj. pl. clean
clean doeLovsaL junadanvgalvda adj. pl. clean
clean O°LOPSAL udanvgalvda clean
neat, pure, sanitary,
clean OPLOPSAL udanvgalvda
clean
clean O°LOPSAL udanvgalvda ad]. clean
clean O°0vS U unvgahldi v.t. to clean him/her, it
, v.t. s/he cleaned
clean OO SR T unvgalvhv?i him/her, it
clean up DIS©S¢0J/3 agwadenaga?stiyi to clean up (I)
cleaned SOrSAY, dunvgalvhv cleaned
cleaning SSOvSMoOE deganvgalisgv cleaning
clear LSPOrBA dagalikaliyvhi it's going to clear
clear TST O°0rHE” iga?i unvmidyv clear*
clear dAdL julvsada clear, bright




clear day O°rOrBL ulikaliyvda clear day
cleared di”0’A julvsadvhi cleared
clearing SSAYULJ0OE degalvsadadisgv clearing
clearly 8 dadL yeli julvsada clearly
clerk DLSJSA adagatidehi clerk [a] [BB: "somebody
who watches"]
clerk DOLSISA anadagatidehi clerk in a store
clever O°OAC uwolvjadi clever
client CSJR4A jagatiyosehi client
climate 9000° O°EP D O°SO nusdv ugvtlv ale ugana |climate
climb S3S ga?lega v.t. s/he's climbing it
) ) v.t. s/he climbs it
climb SJAT ga?lego?i (habitual)
) ) ] v.i. s/he climbs around
climb SPVHT ga?lidoho?i (habitual)
climb SSY gadugi climb*
climb SJE galegv climb
. ) v.i. s/he's climbing
climb SPVeb galidoha
around
climb AMS hi:luga v.t. climb it (imperative)
: . v.i. climb around
climb Art hi?lida (imperative)
climb hrdS jizlega v.t. I'm climbing it
climb krPVob jilidoha v.i. I'm climbing around
climb T jilihu I am climbing
climb MA luhi climb
climb OPAc0J ulvsdi v.t. to climb it
climb OART ulvsv?i v.t. s/he climbed it
climb around OrLeod ulidasdi v.i. to climb around
climb around O°PVAT ulidolv?i vi. s/he climbed around
clinic PrAr8JT gejigoliyedi?i n. clinic
clip ShBVJ ganiyvtodi clip
clipped ShBWQv duniyvtanv clipped
clipping JESBAL digvhalvda clipping
clock Gh waji n. clock, watch
) to close (verb), and door
close Do0SJ asdudi

(noun)




v.t. 1. s/he's closing it 2.

close Do0SQ00S asduhvsga s/he's jailing him/her
close Do0SQo0E asduhvsgv closing
. v.t. 1. I'm closing it 2.
close lre0SQ00S jisduhvsga I'm jailing him/her
close oT na?i close* adj.
close Oi na?v adv. near, close
close oiT na?v?i close, near
' v.t. 1. to close it 2. to jail
close OPo0SJ usdudi him/her
close eyes LGWoD dagwaktask to close both my eyes
_ v.i. s/he's closing his/her
close eyes LWeodob daktasdiha
eyes
) ) v.i. s/he closes his/her
close eyes LWo0JoOAT daktasdisgo?i eyes (habitual)
close eyes SSSWo0 ok degagatasdiha v.i. I'm closing my eyes
) v.i. s/he closed his/her
close eyes SWooW0rT duktastanv?i
eyes
close eyes dWooVJ juktasdohdi v.i. to close his/her eyes
v.i. close your eyes
close eyes WWool taktasda (imperative)
closed Do0Sy asduha closed*
closed O°ho0Sy unisduha they are closed
closed 0N DY usdunvgi closed
closer OihkQOv na?vhnigehnv closer and
closes LoDS Q005 dasduhvsga closes
closet Ja® Js6°J dinuwo digadvdi closet
cloth DO anawo cloth
cloth DA® anuwo cloth
cloth teepee DO DLNA anawo adanelv cloth teepee
clothes dov juhnawo n. his/her clothes
clothes dead) junanuwo clothes
clothing DIqQ agwanu clothing
clothing JOO dihnawo clothing
clothing JeQ dihnawo n. clothing, clothes
clothing JOO dinawo clothing*
clothing Ja® dinuwo clothing
clothing store 460 DLOOT dinawo adananv?i clothing store
cloud OGYW, O°GYP ulogila, ulogili cloud, cloudy
cloud oGYr ulogili n. cloud




cloud

cloud OoGYA ulogilv
clouds SGYA dulogilv clouds
clouds O6YW uwvgila clouds*
clouds OGYW uyugila clouds
cloudy OWYW ulagila cloudy*
cloudy O°GYW ulogila v.i. it's cloudy
cloudy OPGYW ulogila cloudy
cloudy orGYN ulogili cloudy
cloudy OPGYGT ulogilo?i v.i. it's cloudy (habitual)
cloudy O°GYAT ulogilv?i v.i. it was cloudy
cloudy OhhW unijila clouds or cloudy
) ] ) a billie club, tool to
club JLe0TAhoOVd didasqualvnistohdi <horten them with
club O*6VPA 0°OLTY unatotlvhi unadatlugi  |club
clubs dOVPA JWLTY junatotlvhi junladatlugi |clubs
coach DVVJ ajotodi coach
coal hZe0S chinosga n. coal
coal hZe0S jinosga coal
coarse rZP6 unohena coarse
coast Ds-GAJ amayulvdi coast, seacoast
coat SBJ6 gasalena coat
coat S"dh gasaleni n. coat
coat SBNW gasanela coat
coats JSUdh digasaleni n. pl. coats
coax DMo0JBVJ alisdiyetodi coax
) (boiled whole) on the
cob Jro’ dihudv
cob

cobra GLA% kwandayoha n. cobra
code DOLG.6 60V asdawadvstodi code, rule
coffee 00 ka?wi coffee
coffee 00 kahwi n. coffee

' coffee (borrowed from
coffee 00 kahwi English)
coffee 00 kawi coffee
coffee O°r®J DCoO0? OO  |ulisgwidi atlisdv kawi  |a cup of coffee
coffin O°RIMRSAV.J uyohusvgalvtodi coffin
cold DBPJ ayvtlvdi it's turning cold
cold VG O°Béb doyu uyvdla it is really cold
cold ABY hihnawogi v.i. be cold (imperative)




you are cold, you are a

cold CBéd jahyvdla Republican
cold hOOS jinawoga v.i. I'm cold
cold DOVS kanawoga v.i. s/he’s cold
cold DOOAT kanawogo?i v.i. s/he’s cold (habitual)
cold COOCT uhnawojv?i v.i. s/he was cold
cold (OLS[SLON uhnawosdi v.i. to be cold
cold O°Béb uhyvdla n. cold
cold O°Béd uhyvdla adj. cold
cold O°Béb uhyvdla he/she/it is cold
cold O°B& uhyvdla v.i. it (weather) is cold
cold O°B&(P) uhyvdla(dlv) cold
] v.i. it (weather) is cold
cold O°BYT uhyvdlo?i (habitual)
cold O°BPT uhyvdIv?i v.i. it (weather) was cold
) they are cold, they are
cold O°hB& unihyvdla Republicans
cold O°G'éb AATS uyudla gohi?iga it is cold today
cold o°GC uyunja cold
cold O°GC uyutli cold
cold O°Béb uyvdla cold
cold O°BC uyvtla cold
cold O°BC uyvtla itis cold*
cold O°BC uyvtli cold*
cold OBy uyvtlogwu just cold, still cold
cold O°BP uyvtlv cold
cold, have O°Béd DYh/k uhyvdla agi?niyiha v.t. T have a cold
cold, have O°B& O°hJ uhyvdla uniyhdi v.t. to have a cold
cold, have 0°Béb O°hvack uhyvdla uniyiha v.t. s/he has a cold
o ) v.t. s/he has a cold
cold, have O°Bdo OPhv3c0AT uhyvdla uniyisgo?i (habitual)
cold, have O°Bé O°hB&,T uhyvdla uniyvhv?i v.t. s/he had a cold
L v.t. have a cold
cold, have O*Bé OChw uhyvdla wija?niya . .
(imperative)
collar SSOPT degahya?dIv?i n. pl. collars
collar S@OPT gahya?dIv?i n. collar
collar So0PJ gastlvdi collar*
collar OODPJ unayatlvdi collar
collateral DSJJc0V.J agatidistodi collateral




collect DLhPJ adanitlvdi collect [a] [BB: adanitli]
o v.t. collect from him/her
collect from AhAS hinihlvga : .
(imperative)
llect f - v.t. I'm collecting from
collect from rhRo0S jinihlvsga him/her
_ v.t. s/he's collecting
collect from OhAo0S kanihlvsga .
from him/her
llect f ORADAT canihl N v.t. s/he collects from
collect from anihlvsgo?i him/her (habitual)
_ , v.t. s/he collected from
collect from OhWOrT uhnihlanv?i .
him/her
o v.t. to collect from
collect from Oohd uhnihldi .
him/her
collecting LLhCoOE dadanitlisgv collecting
collection O°LhCOv udanitlanv collection, collected
collections dLhCOv judanitlanv collections
colleges JdWO JdOSGIJ jutana junadelogwasdi |colleges
datlugi na?
colony CeLTY eiT@eLr  |Inacanugrnaty
iyanadali colony
color D¥OOT asuhwi?tv?i color, colored, singular
color JOZJ dikanodi color, substance
o ) color, colored - plural
color JhEO0 dinisuhwi?tv . .
living beings
color G'odJ SCNJ yusdi gajanedi color*
colored D¥OR asuwisv colored
) ) color, colored, plural
colored JEOO disuhwi?tv :
things
colored Jd¥oL julsuhwida adj. colored (inanimate)
colored oEOL ulsuhwida adj. colored
colored o8 eL unalsuhwida adj. colored (animate)
. . ) [ am painting or
coloring &S jisuhwisga :
coloring
colors dLdOvL JOZJ judalenvda dikanodi colors
Colossians AGb golosi Colossians
colt DY&+Tr aginasoquili colt
colt +ON DYO sogwili agina colt
column O°LOvO» udanvnv row, column
columns SLOvOw dudanvnv columns
. ) I combed (my hair)
comb DIWIT agwalhtawo?v?i

(remote past)




me to comb (my hair)

comb DIWOe0J agwalhtawosdi P
(infinitive)
comb DWQe0J ahltawosdi n.comb
b h N v.i. s/he combs his/her
com DWe0AT ahltawosgo?i hair (habitual)
he/she combs (his/her
comb DWOD alhtawo?a .
hair)
comb DW®D alhtawo?a he is combing his hair
may he/she comb
comb DWIT alhtawo?v?i (his/her hair) (future
imperative)
b - h ) he/she combed (his/her
com alhtawoja hair) (immediate past)
b 00 h N he/she combs (his/her
com DW AT alhtawosgo?i hair) (habitual)
comb DPrWedJ alitawosdi comb
v.t. she's combing
comb DWOD atawo?a , .
someone's hair
v.t. she combs
comb DWOAT atawosgo?i someone's hair
(habitual)
comb LSWT dagalhtawo?i I will comb (my hair)
comb LeWOD danalhtawo?a they comb (their hair)
, , may they comb (their
comb LOWIT danalhtawo?v?i . . .
hair) (future imperative)
) they combed (their hair)
comb LewC danalhtawoja : .
(immediate past)
) they comb (their hair)
comb LOWRGOAT danalhtawosgo?i .
(habitual)
comb JWOJ dihltawosdi n. pl. combs
' they will comb (their
comb VOrewOT dodvnalhtawo?i hair)
) ) they combed (their hair)
comb SeWIT dunalhtawo?v?i
(remote past)
b dvih N he/she will comb
com 0O’WOT vihtawo?i (his/her hain)
) ) may I comb (my hair)
comb SWOIT galhtawo?v?i . .
(future imperative)
] may I comb (my hair)
comb SwoC galhtawoja

(present imperative)




I combed (my hair)

comb SWOC galhtawoja (immediate past)
b Ih N I comb (my hair)
com SWOAT galhtawosgo?i (habitual)
comb SPWD galitawo?a v.i. I'm combing my hair
comb SPWD galitawo?a I comb (my hair)
comb SPWD galitawo?a I'am combing my hair
) ] v.t. comb someone's
comb AWOC hitawoja o :
hair (imperative)
. v.t. I'm combing
comb WD jitawo?a o
someone's hair
) ' them to comb (their
comb doWdJ junalhtawosdi e e
hair) (infinitive)
) ) v.i. s/he combed his/her
comb OCWOIT uhltawo?v?i .
hair
comb WU uhltawosdi v.i. to comb his/her hair
b — h . he/she combed
com W ulhtawovsi (his/her) (remote past)
b h di him/her to comb
com WO uihtawosd (his/her hair) (infinitive)
) ) v.t. she combed
comb OWIT utawo?v?i , .
someone's hair
) v.t. to comb someone's
comb OPWo0d utawosdi hai
air
may he/she comb
comb GWeC walhtawoja (his/her hair) (present
imperative)
may they comb (their
comb LeWOC widanalhtawoja hair) (present
imperative)
' ' v.i. comb your hair
comb hair FWOC hahltawoja . .
(imperative)
, , combine, mixed, bunch,
combine SCHOv gatlisanv
gathered, lump
ou, plural) come!
come SPO dehena (}/ P . )
(imperative)
ou (plural) come!
come JVe dijena y (P , :
(imperative)
_ have them come
come JNe dinena

(imperative)




come 0’ JMh dvdiluji we are coming back*
) they are coming this
come 0’eT dvna?i
way
come RLDJT edayadi?i to come and go
come RO ehana come
come RPO ehena . .
(you) come! (imperative)
come RPO ehena come here*
come RAOAT ehinvgo?i come out*
, who is coming (two or
come SLeT gag dana?i
more)
come S LT gag daya?i who is coming? (one)
come SMC: galujv locate, come
, have him or her come
come Ve jena , .
(imperative)
come AW lvla come*
you two come!
come 00SO sdena . .
(imperative)
come O°MhA ulujilv he came to him
come O°MCT ulujv?i he/she came
come oMCY ulujvgi came, arrived
come oM uluti he came
come again TPVAT ihedolv?i come again (one)
. . ) come again (three or
come again TVVAT jjedolv?i
more)
come again T LVAT istedolv?i come again (two)
back AWC S il udi when di he/she come
come bac WG SMY llayu galugi back?
) o When are they coming
come back AWGLDhMh hilayuda?aniluji
back?
) o when are they coming
come back AG 0°DhMh hilyu dv?aniluji
back? (two or more)
come back TPVAT ihedolv?i come back
come here QW nula interj. come here
come in R.ABY ehiyvha come in (one person)
come in RAB ehiyvha come in*
come in Rk B ejiyvha come in (three or more)
come in R.c0JBy estiyvha come in (two people)
come in ThBok ijiyvha (you) come in
come out dOvAC junvgoja when he came out [GP]




come over Lnve danedoli they will come over
come over LBVP dayedoli he/she will come over
come over RVO ejena come over*
cometition DLA OvVJ/A3 adago nvdodiyi competition
comfort AK40°0 nujosedvna comfort
comfortable O°’KD4J hPRO ujoasedi nigesvna comfortable
coming LSMh dagaluji coming
coming LCT daja?i Z;:I: V|c\Jll:yraI are coming
- . you two are coming this
coming LooLT dasda?i way
) ) he/she is coming this
coming LT daya?i way
coming LT daya?i is coming*
coming month Odo0Jd kalesdi coming month*

_ basis, commencement,
commencement Dd0VJ alenvtodi originate, preliminary
comments ONTo0Jb kane?isdiha comments
commission Dh®Hbh anikamisini commission
commissioner OHbh kamisini commissioner

. o v.t. s/he committed a
commit crime CPoOSOCT usganvjv?i crime, sin
L , v.t. to commit a crime,

commit sin CPo0S0Ove0J usganvysdi sin
committee DOHJ akamiti committee
committees Dh®OHJ anikamiti committees
common dCW\° jujatagwo common
commonplace hAAA O°NLeDJ nigohilv unedasdi commonplace
communicate JLO°AWQ» didadvgotanv communicate
communication J0°AWO» didvgotanv communication
communications dOLOAWQP junadadvgotanv communications

: . community,
community 1 AokLA na?v nuhadalv neighborhood
companies SOSTET dunadetlugv?i companies
companion DONALDY analigohvsgi companion
company oLty unadatlugi company
comparatively 04 @kcOVJ utloyagestodi comparatively
compare 049/ TENJ utloyi igvnedi compare
compared il utloyiha?i compared
comparison 043 OENG utloyi nagvnehv comparison




compass DWh DSLJ alani agadadi compass, land stealer

compass SGO’DZPo0Y duyu?dvkanohesgi compass (truth declarer)

compass SGA( 979,00 duyugodv kanohvs compass*

compel D4 TOLNJ ase iyadadvnedi compel

compelled D4 TG(6°6J ase iyudvnadi compelled

compensation iLLJBR.J/3 vdadaguyv?ediyi compensation

competent B8P TRONA yeli iyadvnehi competent

competition DLAC®V /3 adagonvtodiyi competition

compiled SCYOA gatlisanvhi added, compiled

complain DPe0SZ60J alisganosdi complain

complaining iPcOSZOE vlisganosgv complaining

complaints JLSAVI didaduhistodi complaints

complete OrOA kaliwohi complete

complete O°'SMW udulula complete

completed Do0IVOrA asgwatonvhi completed, perfection

' ' completely, perfectly,

completely DOrOA akaliwohi <olid

completion DoOIVQv asgwatonv completion

complied DdOLGOL asdawadvda complied, followed

compliment $ool DLZPJ osda adanohedi compliment

compliments &l JVZPJ osda didonohedi compliments

complying DooLGSE asdawadegv complying, tracing

composed CPOQHIW0Or uwowelanv composed, wrote

composition AQIWO» DANBJ gowelanv agoliyedi composition

compound D¥BY&A asuyehvhi compound
Conasauga, one bullet
or one arrow, probably
so called from an
unusual feat of

Conasauga JOr\ Gunasoquo marksmanship. A town
reached by De Soto in
the present Polk
County, Tenn.

conceive O°MOvJ ulunvdi conceive

conceived NobS nehandu conceived

conceived O°YH O°NPC ugimi unelija conceived*

conception J®ZJ DLNCBoOE dikanodi adanetliyvsgv Jconception

concern oZLy unotlagi concern

concert LhZYo0Jo0E daninogisdisgv concert




conclude DooIdbtd asgwadisisodi conclude
concluded Do0IA asgwalv concluded
concrete DB¢00°J ayesdvdi concrete, pave, spread
. ) condition, situation,
condition QoodL0O» nusdidanv - .
statistics, circumstance
conduct 00°NG nadvnehv indulge, conduct
conducted 00°NYY nadvnehvgi conducted
conference LOPZPOET danalinohesgv?i conference
confess, affirm, certify,
confess AAGVU gohiyutodi admission, profess,
acknowledge
confidence FG RPo0J howa elisdi convincing, confidence
. o ) v.i. be confident 2. have
confident KAG4¢0d johiyusesdi faith
_ _ v.i. s/he's confident 2.
confident OOAGH uwohiyuha s/he has faith
. ] ) v.i. s/he's confident 2.
confident OOAGEHT uwohiyuso?i s/he has faith (habitual)
. ) ] v.i. s/he was confident 2.
confident OOAGRT uwohiyusv?i s/he had faith
confidential O°SPo” udelidv confidential, secrecy
confined QZJP TENA hawinoditlv igvnelv confined
confirmation SJ00°J/3 gagusdvdiyi confirmation
confirmed SJO0°NA gagusdvnehi confirmed
confirming 5J000 OE gagusdvsgv confirming
v.t. I'm confronted with
confront LIYo0S dagwadlosga "
. ' v.t. be confronted with it
confront JACGA dijadlohi (imperative)
v.t. s/he's confronted
confront SGoOS dudlosga s
with it
_ v.t. s/he's confronted
confront SGoOAT dudlosgo?i with it (habitual)
) o v.t. to be confronted
confront dd.Ao0d judlohisdi o
with it
confuse DKD4VJ ajoasetodi confuse
confused O°KD4W(Qv ujoasetanv confused
confusing dKe0d jujosdi adj. pl. confusing
confusing O°Ko0J ujosdi adj. confusing
confusing 0°OKe0J unajosdi adj. pl. confusing




congratulate DLMPMo0J adalihelisdi congratulate, greet
Congratulations! LOLIMPNE danadaliheligv Congratulations!
congress Ghkh JhWOY wajini dinilawigi congress
conjure LSLN4D dagadanese?a v.i. I'm conjuring
conjure JveJd ditonadi conjure
conjure SLNYIT dudahnesa?v?i v.i. s/he conjured
conjure dLN4¢0J judahnesesdi v.i. to conjure
conjure WLNYS tadahnesaga v.i. conjure (imperative)
conjurer JLN40Y didahnesesgi n. conjurer
Janta una ganelv Do you know where a
conjurer CW 00 S LAY | danesesgi ) Con}'urer vec?
conjurers JOLN4RY dinadahnesesgi n. pl. conjurers
. _ v.i. s/he conjures
conjures LLN4cOAT dadahnesesgo?i (habitual)
conjuring LLP4D dadahese?a v.i. s/he's conjuring
conjuror LSNo0Y daduneski conjuror
connect JPAVJ diligotodi connect
connected JPAWQ» diligotanv connected
connecting LZNAJoOE danoligodisgv connecting
connection JPAWOrA diligotanvhi connection
connections LOPAJ0OE danaligodisgv connections
conscience DSGFA0DJ 9600 adelohohisdi nusdv conscience
conscientious RLO"LAGEDY edanvtehilosgi conscientious
consent &b DBAJ osi ayelvdi consent, satisfy, agree
consequence AMe0VJ nulistodi consequence
consequences hSMe0Jo0E nigalisdisgv consequences
consequently ©AWsVJ winulastodi consequently
_ ) v.i. 1. s/he's pondering
consider DLULAGD adanhtehilo?a 2. s/he’s considering
consider DLLAGOAT adanhtehilosgo?i v.i. 1. s/he ponders 2.
s/he considers (habitual)
consider DS460J00E agasesdisgv considering
, , v.i. 1. I'm pondering 2.
consider SLOvLAGD gadanvtehilo?a I'm considering
_ o v.i. 1. ponder 2. consider
consider FLLAGC hadanhtehiloja (imperative)
) ] ) v.i. 1. to ponder 2. to
consider L LAGDJ udanhtehilosdi consider
consigned GhNAY wajinelvgi consigned




consist O°YDo0J utloyasdi with*, consist

consisted O°YD00Y utloyasdvgi consisted

consisting OPYD000” utloyasdv consisting

consists (OLSACEOLON unatloyasdi consists

consolation DLSWooVdood adagalastodisdi consolation

consolidated Hw TENAA sagwu igvnelvhi consolidated

constant hAAA nigohilv constant, permanent
permanently, evermore,

constantly hAAAT nigohilv?i constantly, always,
forever*, continually

L ) ) constipation, they have
constipation dSPQST jundegewei them closed
constitution SJo00J gagusdvdi confirm, constitution
constructed DNoobkL anesgeda constructed
construction DNoOPkY, anesgehv construction
consult DLPZ?J adalinohedi consult [a] [BB: "to tell"]
contact SLhBR dudaniyvsv contact
contain TST bR iga?i gesv contain
contained TST bRY iga?i gesvgi contained
container DPcOVJ adlisdohdi n. container (for liquid)
container SVJ gahldohdi n. container

) ) ) n. container (for a long
container SWdoeoVJ galadisdohdi object)

_ , n. container for
container SAVJ galvdohdi something flexible

. o ) n. pl. containers (for
containers JCooVJ didlisdohdi liquid)
containers JSVJ digahldohdi n. pl. containers

. ) ) ] n. pl. containers (for
containers JSWdeoVd digaladisdohdi long objects)

) ) ) n. pl. containers for
containers JSAVU digalvdohdi something flexible
containing TST SPRT iga?i degesv?i containing
contains TST b iga?i geso contains

v.t. contaminate it (with
contaminate ANYAS hihnesahlvga visible foreign matter)

(imperative)

v.t. I'm contaminating it
contaminate lNHRS jinesahlvsga (with visible foreign

matter)




v.t. s/he contaminates it

contaminate DNUAAT kanesahlvsgo?i (with visible foreign
matter) (habitual)
v.t. s/he contaminated it

contaminate O NYWOT uhnesahlanv?i (with visible foreign
matter)
v.t. to contaminate it

contaminate OJAISN uhnesahldi (with visible foreign
matter)

contaminated DNBW kanesahla v.i. it's contaminated (by
visible foreign matter)
v.i. it's contaminated (by

contaminated ONYGT kanesahlo?i visible foreign matter)
(habitual)
v.t. s/he's contaminating

contaminating DNYAPDS kanesahlvsga it (with visible foreign
matter)
contemplate [a] [BB:

contemplate DLO®L adanvte adante = he/she is
thinking]

) contemplating, ideas,

contemplating DLO»LeOE adanvtesgv think

contempt DRDA4J ayoasedi contempt

contend DhR.J/A ajiediyi contend

contended O°WRAY utayolvgi contended

contents SWO'T gatadv?i contents

contest DLASVJ adagonatodi contest

continent RISVA egwa gatohi continent

contingency DNAVJ TGPooV anelvtodi iyulisto contingency

contingent TEG 0V igvwalistodi contingent

continue EPAPR gvliyilisv continue

continued O°NAA0° uliyilvdv continued

continues OErAdY wigvliyilegi continues

continuing OENAJE wigvliyilegv continuing

continuous OENArR wigvliyilisv continuous

contract LLNVA dadanejelv contract, agreement

contracts SeLNVA dunadanejelv engaged, contracts

contrary DPSNe0Y alisganesgqi contrary




contribute, donate,

contribute DMe0A’VJ alisgolvtodi
allow, grant
control DPWJo0J agetadisdi control, monopoly
' v.t. s/he was confronted
contront SYRT dudlosv?i oy
with it
controversy JLIO»To0J didalenv?isdi controversy
convenient DAJP PR ahidige gesv convenient
conveniently DAJPOVJ ahidigestodi conveniently
conversation LONZPooE danalinohesgv conversation
converse LPZP% dahlinoheha v.i. s/he's conversing
LPZPAT dahlinoh N v.i. s/he converses
converse ahlinohesgo?i (habitual)
converse SSPZP% degalinoheha v.i. I'm conversing
converse SPZPAT duhlinohehlv?i v.i. s/he conversed
converse drzaJ juhlinohehdi v.i. to converse
v.i. converse
converse WrZow tahlinohvla . .
(imperative)
convey GLNJA wadanediyi convey
convict dSALNJ judugodanedi convict
cook DLoOLBY adasdayvhv cook (verb)
cook DLcOLBQ:-c0Y adasdayvhvsgi cook (noun)
cook DLcOLBQ6DY adasdayvhvsgi cook
cook DLoOLBQ9sDY adasdayvwesgi cook*
cook DLOWGCT Y adastayuhuski cook
cook DdOLBL-00S aksdayvhvsga s/he is cooking for me
cook LSLooLBh dagadasdayvni I'am going to cook*
cook JLAOLBQ-0Y didasdayvhvsgi n. cook
o v.t. s/he's cooking it (a
cook Eho0doy gvhnisdiha e
specific food)
" Ehed JOAT hnisdisqo?i v.t. s/he cooks it (a
coo gvhnisdisgort specific food) (habitual)
o v.t. I'm cooking it (a
cook Ehoodoy gvnisdiha e
specific food)
' v.t. cook it (a specific
cook &hool hvhnisda . .
food) (imperative)
_ ) v.t. to cook it (a specific
cook O°GhooVd uwahnisdohdi
food)
, ' v.t. s/he cooked it (a
cook O°GhooWOeT uwahnistanv?i

specific food)




may he/she cook (a

cook DLcOLBORT adasdayvhnv?i meal) (future
imperative)
he/she cooked (a meal)
cook DLecOLB&S adasdayvhvga . .
(immediate past)
v.i. s/he's cooking a
cook DLoOLBQ60S adasdayvhvsga
meal
cook DLOLBQ,6OS adasdayvhvsga he/she cooks (a meal)
‘ DLOLBOLOAT dasdavvh N he/she cooks (a meal)
coo LooL adasdayvhvsgo?i (habitual)
‘ DLOLBODAT dasdavvh . v.i. s/he cooks a meal
coo adasdayvhvsgo?i (habitual)
) me to cook (a meal)
cook DILoOLJ agwadasdayhdi P
(infinitive)
) I cooked (a meal)
cook DILoOLBORT agwadasdayvhnv?i
(remote past)
they cooked (a meal)
cook DOLOLBLS anadasdayvhvga . .
(immediate past)
cook DOLOLBY:60S anadasdayvhvsga they cook (a meal)
‘ 06 BO.OAT dasdawh N they cook (a meal)
coo LooLBQ- anadasdayvhvsgo?i (habitual)
cook LSLoOLBh dagadasdayvhni I will cook (a meal)
' he/she will cook (a
cook 0°LooLBh dvdasdayvhni
meal)
cook 0°6LsOLBh dvnadasdayvhni they will cook (a meal)
) may I cook (a meal)
cook SLeOLBOCT gadasdayvhnv?i . :
(future imperative)
may I cook (a meal)
cook SLoOLBOS gadasdayvhvga . .
(present imperative)
c dasdavvh I cooked (a meal)
coo SLoOLBOS gadasdayvhvga (immediate past)
cook SLoOLBQ0OS gadasdayvhvsga I cook (a meal)
cook SLoOLBQ,0OS gadasdayvhvsga v.i. I'm cooking a meal
‘ B AT dasdawvh N I cook (a meal)
coo SLooLBOQoD gadasdayvhvsgo?i (habitual)
v.i. cook a meal
cook b LeOLBOS hadasdayvhvga , :
(imperative)
_ may they cook (a meal)
cook ©LooLBOT nadasdayvhnv?i

(future imperative)




him/her to cook (a

cook O°LooLd udasdayhdi meal) (infinitive)
cook O°LooLJ udasdayhdi v.i. to cook a meal
) he/she cooked (a meal)
cook O°LooLBOMT udasdayvhnv?i
(remote past)
cook O’LooLBOPT udasdayvhnv?i v.i. s/he cooked a meal
) them to cook (a meal)
cook O6LoolLd unadasdayhdi o
(infinitive)
, they cooked (a meal)
cook O°OLeOLBOMT unadasdayvhnv?i
(remote past)
may he/she cook (a
cook GLoOLBLS wadasdayvhvga meal) (present
imperative)
may they cook (a meal)
cook GOLOLBYS wanadasdayvhvga . .
(present imperative)
‘ dasdavvdivi cook stove [a] [BB:
cook stove DLoOLBUV adasdayvdiyi adastaktiya]
cook stove &b DLoOLJT osi adasdayhdi?i n. cook stove, range
cooked 0°Ga¥A uwanusuhi cooked
) n. cake, cookie, coffee-
cookie 0PSOo0L uganasda
cake
cooking DOLsOLBOGOE anadasdayvhvsgv cooking
cooking JN6OJ gunesti cooking
cooking pan SLdJd gatesadi n. cooking pan
cooking pans JSLUJ digatesa?di n. pl. cooking pans
cooks JOLOLBLRY dinadasdayvhvsgi n. pl. cooks
cool O°NYBC unesayvtli cool
cool O°NYBC unesayvtli cool, chilly
o affiliate, co-operate,
cooperate DPrAJ aligodi ,
unite
cooperation DPAR aligosv co-operation
Coosawatie, Old Creek
Place, an important
Coosawatie JUGJIRA Kusawatieyi town on Coosawatie

River, Gordon County,
Ga.




Cootacloohi, bones on
the ground there, a

Cootacloohi SLOMA Gadakaluyi town on Valley River

near the present

Murphy, N.C.
Cooweescoowee JONJO guwisguwi Cooweescoowee
Cooweescoowee JODIOA guwisguwiyi Cooweescoowee District
copies HAAo0Y JCGoOW O hilvsgi ditlilostanv copies
copper Dhvd ajiyi copper
copperhead dWhooll juktajisdahli n. copperhead
copperheads deWheoLr junaktajisdahli n. pl. copperheads
copy JCGoO WO ditlilostanv copy, picture
cord O°hI'LO DooJ unigwatena asdi cord
cordial DLPPMo0J adalihelisdi cordial
cordially DLPrPPCA adalihelijvhi cordially
Corinthians AWhJ/3 golanidiyi Corinthians
cork LONGooJ dawoliyusdi n. cork
corn CM jalu corn
corn dPJ juktlvhdi v.t. to shell corn
corn 4M selu n. corn

_ v.t. shell corn

corn JdC tiktla (imperative)

Corn, the Lucky Hunter's
Corn 4M Selu ,

wife
corn bread CM SS jalu gatu corn bread
corn meal CMRb jalu?esi corn meal
corn meal ISLE) kanahayna mush, corn meal gruel
corn meal AM TY selu isa n. corn meal
corn meal pudding O°SOOW uganasta corn meal pudding
corn tassel O CW ujijata corn tassel
corn tassel O CW ujijata corn tassel*

) Corn's mother in the

Corn's mother 4AMh Selutsi

sacred formulas
cornbread 4M SS selu gadu cornbread
corncob 4M O°L selu uda n. corncob
corncobs 4M dL selu juda n. pl. corncobs
corner O°OvbBT uhnvsiyv?i n. corner
corner O°hbB unvsiyv corner, nook
corners SOvbBT duhnvsiyv?i n. pl. corners




corners SOvbB dunvsiyv corners
corrected APAEJ gotlvhisodi corrected
correction DAPAbJOE agotlvhisisgv correction
corrections LZ6°AboOE danotvhisisgv corrections
correspond JL0°AJ didadvgodi correspond
correspondence LOLOAJoOE danadadvgodisgv correspondence
o correspondent [a] [BB:
correspondent DLG”AdodY adadvgodisgi degohelist = writer]
corresponding LOLO’YoOE danadadvgisgv corresponding
corsage DhAcDY DONGOV.J ajilvsgi akanesdohdi corsage (flower brooch)
corset Dool@ DA asdaya anuwo corset
valuation, rate, cost,

cost LEGGO? dagvwalodv charge
cost dEG(W)J jugvwa(la)ti it does cost
costs ShEGGO? dunigvwalodv costs
costume DCOv»VJ ajanvtodi costume
cot OPo0d ShC usdi ganitli cot
cottage SMKS DLAA galijode adanelv cottage
cotton A ujilv cotton
cotton OPhAT ujilv?i n. cotton
cotton cloth A ujilv cotton cloth

, v. I (habitually) cough, I
cough DbGo0A agsihwasgo have a cough
cough DbG.o0S aksihwasga v.i. I'm coughing
cough hGA tsihwahi v.i. cough (imperative)
cough O*bGADJ usihwahisdi v.i. to cough
cough O°bG.OT usihwahv?i v.i. s/he coughed
cough O°bG.60S usihwasga v.i. s/he's coughing

, ' v.i. s/he coughs

cough O°bGoDAT usihwasgo?i (habitual)
cough O°bbG.OA usisiwasgo he/she has a cough
cough O°bG.oOE usiwasgv cough
could PP geligwo could
council DO anaska council
council JhWeY dinilawigi council, representatives,

legislature

Council Fire woods

JhWRY DL C°ZVJ

dinilawigi ada unodoti

Council Fire woods

council house

BISTLN

anaskayi

council house

counsel

DLNZ»PVJ

adalinohetodi

counsel, accost




v.t. s/he counts it, them

count L4AT dasehiho?i (habitual)
count SS4A% degasehiha v. 'm counting it, them
' v.t. s/he's counting it,

count S4AR% desehiha

them

' v.t. s/he counted it,

count SAAT dusehlv?i them
count d4¢0d jusesdi v.t. to count it, them

v.t. count it, them
count W4s tasega (imperative)
counter J4AA disehihi counter
counting 0°4AA dvsehihi counting
countries D8N SOVPGJR ayeli dunatotlvwadisv  [countries

country, this land,
country DhCWYSVA Anijalagigatohi "Given to the

Cherokees"
country DBC O°VPRT ayetli utotlv?e?i country*

' country - outside of
country V@JP SS& doyaditlv gaduhv town
country VAJPSSQ doyiditlvgaduhv country
country VAJP SS& toyiditlv gaduhv country
county 00SSY sgadugi county
coupe Dewr C°eKVJ anatali unajotodi coupe
couple DhWP anitali couple
courage DNSMBA aligaliyvhi courage
. they are having a trial,

court LOLhrVe danadani?lidoha holding court
court LOLANVob danadayilitoha court
court VO DANVeh dona ayilitoha court* (n)
court JOLAMLoDJ gunadayilidasdi court™ (v.t)
court doLANLOJ junadayilidasdi court (n)
courteous dLLhACJ judadanilvjati courteous, affectionate
courtesies dOLLhACJ junadadanilvjati courtesies
courtesy JLLhAC] didadanilvjati courtesy
courthouse JLAPLOJT didahi?lidasdi?i n. courthouse
courthouse dOLANLAUT junadahi?lidasdi?i n. courthouse
courts JLAPL6DJ didayilidasdi courts
cousin Al¢dJ DEL6h gohusdi anadadvni kindred, related, cousin




my cousin (same

cousin Jood DIh gusdi aquahni generation), (one
person) is my cousin
cousin Jood JEh gusdi diguvhni my cousins
cousin Jood YOvh gusdi ginvhni your and my cousin
. o ) his or her and my
cousin Jood Y0rh gusdi oginvhni .
cousin
cousins Al'cdJ JOLGh gohusdi dinadadvni cousins
cousins JodJ DLG6h gusdi andadvhni they are cousins
. o ) all of us present or
cousins Jood TLLOh gusdi idadadvhni :
referred to are cousins
) L ) you plural are all
cousins Jood TCLOh gusdi ijadadvhni .
cousins
cousins Jood TLO’h gusdi indadvhni You and I are cousins
. o ) (one person) is your
cousins Jood Ch gusdi jahni .
cousin
: . _ we (excluding you) are
cousins Jood KEh gusdi jogvhni .
cousins
cousins Jood KedLLOh gusdi josdadadvhni your and my cousins
- . _ we (excluding you) are
cousins Jood &Eh gusdi ogvhni .
cousins
cousins Jood HCLOh gusdi ojadadvhni my cousins
: - , his or her and my
cousins Jood HCLOh gusdi ojadadvhni .
cousins
my cousin, (one person)
cousins Jo0d HOLLEh gusdi osdadadvhni and I are cousins, (by
family origin, always the
same generation)
cousins JodJd OLO’h gusdi sdadvhni the cousins of you two
cousins JodJd ¢00°h gusdi sdvhni a cousin of you two
. ) ) (one person) is his/her
cousins Jood O°Gh gusdi uwahni :
cousin
cover 460V dihnawosdohdi n. covers (bed)
A0S hi v.t. s/he's covering it 2.
cover guhivsga s/he's putting a lid on it
A0S hi v.t. I'm covering it 2. I'm
cover guhivsga putting a lid on it
cover JPJ gutlvdi cover
cover JPJ gutlvdi cover, flap




v.t. s/he covered it 2.

cover COA0T uwuhlvnv?i s/he put a lid on it
covered JCT gutla?i covered
covering JPicOE gutlv?vsgv covering
covers JJCT digutla?i covers
cow GS waga cattle, cow
cow GS wahga n. cow
cow GO waka cow
cow-itch SNL ganeda cow-itch, flower
coward O’0DSRO usga?ena coward
coward Oc0YDA uski?anu coward, cowardice
cowboy GS JPAVA waga digehitohi cowboy
cowhide GS SNS waga ganega cowhide
Coyatee, Sacred Old
Place, a town at the
Coyatee OTRIAA Kai?etiyi mouth of Little
Tennessee River,
Loudon County, Tenn.
v.i. s/he's combing
cp.b DW®D ahltawo?a his/her hair
crabapple dOc0J RSW junasdi svgata crabapple
crabapple EJWEN sugutasune crabapple
crack EQQIGD gvsgwalo?a v.t. s/he's cracking it
crack EcOIGD gvsgwalo?a v.t.I'm cracking it
) v.t. s/he cracks it
crack EcOTIGo0AT gvsgwalosgo?i (habitual)
crack LQo0IGC hvsgwaloja v.t. crack it (imperative)
crack O°LOve” utlanvdv crack
crack O°GoOIGIT uwasgwalo?v?i v.t. s/he cracked it
crack O°G.o0IGo0J uwasgwalosdi v.t. to crack it
cracked O°NoOC unestla cracked
cracked ORT D ustluya cracked*
crackers 5SS O’hoolLSBAL gadu unisdagayvhida |n. crackers
crane DUWJe0Y asaladisgi crane*
crane SakWwnr ganujitali crane
crawfish ho00°0 jisdvna crawfish
crawfish hre0SO jistuna crawfish, little rabbit
) ) crawl [a] [BB: adansin =
crawl DLOb0rc0J adanasinvsdi

crawl]




crawl DUbNAT adansinego?i vi. s/he crawls (habitual)
crawl DLbh adansini v.i. s/he's crawling
crawl DLOvbO adanvsina crawl*
crawl SLBbh gadanasini v.i. I'm crawling
crawl LbAas hadansinuga v.i. crawl (imperative)
crawl O°LbOro0J udansinvsdi v.i. to crawl
crawled O°LbOvRT udansinvsv?i v.i. s/he crawled
crayfish he00°0 jisdvna n. crayfish

color, colored, crayons,

_ _ _ coloring pencils, dry

crayons JEOVU disuhwitohdi oaints, dyes, or coloring

powders
crazy OPAZIo0Y ulvnotisgi crazy, lunatic, insane
crazy OoNJA uneguhi crazy*
cream DSLPL agadatlvda cream
cream DWPL aktatlvda cream
cream O°LPL, O°LPJ u?datlvda, u?datlvdi cream
cream O°LPLT udatlvda?i cream
created APOrA gotlvnvhi created

) creation*, created,

created APOrA gotlvnvhi

made
creation JNCe dinetlana creation
Creation JNCe dinetlana The Creation
Creation APQT gotlvnv?i the Creation*
creator c0GNW(Ov skwanelanv my creator
creature DNWGOrA anelanvhi creature
creatures JNWOrA dinelanvhi creatures
credit DLSJ adadudi credit
credit DLSJ adatudi credit
credit DYSJ/d agidudiyi to have credit
credit DYSO»T agidunv?i credit, I am credited
credit ChD0°S janiadvga they credited him
credit BYSS yvgiduga he got credit
credited OPLSOp udadunv credited
crediting LUSioOE dadadu?vsgv crediting
creditors doLsy junadadugi creditors
credits JLSY didadugi credits
creek D3DG.® amoawaya creek, small river
creek hW0°/43 niladvyi creek




creek C0Jd O°Q9B usdi uweyv creek
creek O°Q9BT uweyv?i n. creek, river, stream
Creek DJY Agusa n. Creek
Creek DhJY Anigusa n. pl. Creek
Creek Path, a town at
Creek Path JUanAa Kusanunnehi the present Guntersville,
Alabama
a place where there are
Creek place Jb Guso Creeks, Creek place
(Muskogee, OK)
Creek, people DhJY Anikusa Creek, people
crepe bry DA siligi anuwo crepe
cricket, often called the
cricket SWWS8e0Y detalayeski barber, because it
gnaws hair from furs
cricket WWS taladu cricket
cricket WWS talatu cricket
. v.t. s/he's committing a
crime Do0SOvS asganvga crime, sin
crime DoOS0rC: asganvjv crime, felony
. ) ] v.t. commit a crime, sin
crime PooSOvyY hisganvgi (imperative)
crippled JROP diyo?uhli adj. pl. lame, crippled
v.t. 1. s/he's making it
crisp DoOLSJA asdagayhdihi crisp 2. s/he's starching
it
v.t. 1. s/he makes it crisp
crisp DoOLSJe0AT asdagayhdisgo?i 2. s/he starches it
(habitual)
crisp DOLSBAY asdagayvhiha v.i. it's becoming crisp
. o v.i. it becomes crisp
crisp DoolLSBAFT asdagayvhiho?i (habitual)
. . ) v.t. 1. I'm making it crisp
crisp trooLSJob jisdagayhdiha 2. I'm starching it
crisp doolLSBAL jusdagayvhida adj. pl. crisp
crisp O*hdOLSAL unisdagayhida adj. pl. crisp
] ) v.t. 1. s/he made it crisp
crisp OPoOLSWOT usdagayhtanv?i 2. s/he starched it
crisp 0°OLSBAL usdagayvhida adj. crisp
crisp OPOLSBAT usdagayvhlv?i v.i. it became crisp




critical O’LSAYJ udadubhisati critical
crock SLJJ gadagugu n. crock
crooked d0J jutsgwidi adj. pl. crooked
crooked oeTJ unatsgwidi adj. pl. crooked
crooked o?J utsgwidi adj. crooked
crop Ykb DOR tlogesi awisv crop
cropled DRCN ayo?uhli adj. lame, crippled
crops kb LOR tlogesi dawisv crops
Cross Do0SbJ asgasiti cross, ugly or mean
Cross LLOEGoD0” dadahnawasdv Cross
_ he is crossing (e.g., the
Cross SS6J00S deganadisga road)
' v.t. s/he's crossing (a
Cross SSOJs deganadiwsga road, bridge, etc)
) ) v.t. s/he crosses (a road,
Cross SSOJAT deganadiwsgo?i bridge, etc.) (habitual)
Cross SSJe0S degandisga s/he is crossing over
v.t. s/he's crossing it (a
Cross SStA degasohgo body of water)
v.t. s/he crosses it (a
Cross SSEAT degasohgo?i body of water)
(habitual)
L v.t. I'm crossing (a road,
Cross SheJs dejinadiwsga bridge, etc)
. v.t. I'm crossing it (a
Cross Sh$S dejisohga body of water)
Cross JLOOL didahnawida n. Cross
Cross JLOOL didanawida cross*
Cross JLOL didanwida Cross
) ) v.t. s/he crossed (a road,
Cross SOJRT dunadiwsv?i bridge, etc)
o v.t. s/he crossed it (a
Cross SGHCT duwasohjv?i body of water)
Cross SSY gatugi I have crossed
Cross dLeeL judahnawida n. pl. crosses
_ o v.t. to cross it (a body of
Cross dG+AJ juwasohisdi water)
] ) v.t. cross it (a body of
Cross JEY tisohgi

water) (imperative)




cross (over)

doJs0J

junadihwisdi

v.t. to cross (a road,

bridge, etc.)
cross (over) JeJe tinadihwi v.t. cross (a road, bridge,
etc.) (imperative)
Cross over LhJo0S danindisga they are crossing over
Lo we (comprehensive) are
Cross over SJdJo0S dedindisga :
crossing over
. you (singular) are
Cross over SAJoOS dehindisga .
crossing over
. I am crossing over
Cross over ShdooS dejindisga .
(movement or distance)
o you (plural) are crossing
Cross over ShrdooS dejindisga
over
oo you and I are crossing
Cross over ShJdooS denindisga
over
o you and another are
Cross over SJdJo0S desdindisga .
crossing over
L others and I are
Cross over Vhrdo0S dojindisga :
crossing over
o another and I are
Cross over Vo0dJo0S dosdindisga ,
crossing over
crossing JSOJTe0J diganadi?isdi crossing
crossing place DYSA asatunyi crossing place, ford
crossroads LLOG6’T OvZA dadahnawsdv?i nvnohi [n. crossroads
crow DTS a?ihga he is crowing (rooster)
crow DS ayhga v.i. it's crowing (rooster)
DAT hao?i v.l. it crows (rooster)
crow ayhgo?i (habitual)
crow S5 gayhga v.i. I'm crowing (rooster)
crow AS goga crow* (n)
crow AE gogv crow
v.i. crow (rooster)
crow ZBW hayvla : .
(imperative)
crow QJ kagu crow
Crow AS koga n. crow
crow AS koga crow
crow AST koga?i crow
Ccrow O°BRT uyvlsv?i v.i. it crowed (rooster)




crowbar JPIGoOJ digetilosdi n. pl. crowbar
crowbar pPIGOJ getilosdi n. crowbar

. crowd, group, picnic,
crowd CoLCHY unadatlisahv party, combination
crowded DhorT anikali?i crowded
crown DPo0SG alisdulo crown

Crowtown, one of the

) Five Lower Towns, near

Crowtown 0J4 Kagunyi the present Stevenson,
Alabama
cruel o°NJhl unegujida adj. cruel, mean
cruel O°hNJhL uninegujida adj. pl. cruel, mean
cruel R TWLONA uyo iyadadvnehi cruel
cruel O°R TOLO’hA uyo iyadadvnihi cruel
crush DooVD asdo?a v.t. s/he's crushing it
crush DOVoOYT asdosgi?i n. crusher
_ v.t. s/he crushes it

crush DoOVoDAT asdosgo?i (habitual)
crush SVQ9SO gatoweduna crush
crush AOVC hisdoja v.t. crush it (imperative)
crush trooVD jisdo?a v.t. I'm crushing it
crush QP00 ViT usdo?v?i v.t. s/he crushed it
crush OPo0Vood usdosdi v.t. to crush it
crushers JoOVoOYT disdosgi?i n. pl. crushers
cry Dyvack adlohyiha v.i. s/he's crying
cry DY/3kT adlohyiho?i v.i. s/he cries (habitual)
cry D¥@o0J atloyasdi cry, weep, includes
cry LOYALT danatloyihv?i they were crying
cry Sk gadloyiha v.i. I'm crying
cry HYS hadloyhga v.i. cry (imperative)
cry O BAT udlohyilv?i v.i. s/he cried
cry o0 J udloysdi v.i. to cry
crying DY/ atloyihv crying
cuation DLLBVJ adadayetodi caution
cucumber 556~ gagama n. cucumber
cucumber SSH gagami cucumber*
Cullowhee OWOA kalawiyi Cullowhee
cultivated field PPb gagesi cultivated field
cup DJYo0d agugisdi cup, tap
cup DJYood akugisdi cup




cup RCo0AJ etlisgodi cup®
cup SAAGJ ganuhilodi cup
cups JJYood digugisdi cups
cups JJYood dikugisdi cups
cure D0 J anvwodi cure, remedy
v.t. 1. cure, doctor
cure hOv6S, AO®6S hinvwvga, hihnvwvga  |[him/her 2. solder, weld
it (imperative)
v.t. 1. s/he cures,
_ , doctors him/her 2.s/he
cure DOvQcOAT kanvwisgo?i solders, welds it
(habitual)
_ v.t. 1. s/he cured,
cure OPOvGOPT uhnvwanv?i doctored him/her 2.
s/he soldered, welded it
curly O°PhdINL ulijisgwaneda adj. curly
Currahee, water cress
Currahee JDAA guyahiyi place, hence Currahee
Mountain
current DPArR ©Z2J aliyilisv kanohedi current
current DPAR ©Z?J aliyisv kanohedi current
curse Do0YBOJo0J asginadisdi curse
1. v.t. s/he's cursing
curse LedYOUD dasginadi?a him/her, it 2. s/he's
cursing
curse LooYOJD dasginadi?a curse
1. v.t. s/he curses
curse LoDYOUsOAT dasginadisgo?i him/her, it 2. s/he curses
(habitual)
curse ShedYS8UD dejisginadi?a 1v.t. I'm cursing
him/her, it 2. I'm cursing
1v.t. s/he cursed
curse SVYO0T dusginadv?i him/her, it 2. s/he
cursed
S 1v.t. to curse him/her, it
curse do0YBOJovJ jusginadisdi 2 to curse
o 1v.t. curse him/her, it 2.
curse JooYOL tisginada

curse (imperative)




curtain DROVWGJ ayadoladvdi curtain
curtain DROVWGJ ayatoladvdi curtain
curtains JAVWGJ diyatoladvdi curtains
curve DLAY adayohv curve
curve DSAROT adeyohv?i n. curve
curves LSARQT dadeyohv?i n. pl. curves
cushion DeoMJ asgludi cushion
custom 9000° T NJ nusdv iyadvnedi custom
customary 9000° TWO0°ZA nusdv iyanadvnohi customary
customer 0°Qc0Y uwisgi customer
customers OhGodY uniwasgi jobber, customers
customs 9000° TGO0°NJ nusdv iyunadvnedi customs
' v.t. s/he breaks a flexible
cut DSAT agalsgo?i object 2. s/he cuts a
flexible object (habitual)
cut DSM O°8PT agalu uyetlv?i cut*
_ v.t 1. s/he's cutting it 2.
cut DEdb Mol agvhaliha s/he’s slicing it
adj. a piece of
cut DEsbAL agvhalvda something that's been
cut
cut DBGY ahyehloha he/she is cutting (it)
cut DhBGe anihyehloha they are cutting (it)
. cut, pen knife, pocket
cut DB8We0J ayelasdi knife
) v.t 1. cutit 2. slice it
cut AELW higvhala (imperative)
cut ABGH hihyehloha you are cutting (it)
cut Th8GY inihyehloha you and I are cutting (it
cut CLBCAT jadahyetlalv?i a cut
cut hBGh jiyehloha I am cutting (it)
) v.t 1. to cut it 2. to slice
cut OPEbd ugvhahldi it
cute OPEADJ ukvhisdi adj. cute
cute O*hEAJ unikvhisdi adj. pl. cute
cuts SCLBCAT dejadahyetlalv?i cuts (noun, pl)
cutting 0°BGY dvyelohv cutting




Dagwuh Place The
French Broad River at

Dagwuh Place LOA (W6T) Dagwuh?i (Ta?kwv?i) Sandy Bottom west of
Walnut, N.C.
daily hLVLOR nidatodagwisv daily*
dairy GS JSNYRJ waga diganegi?edi dairy
daisy O°GSSL uwadugada daisy
salesmen [a] [BB:
dalesmen DLO0»J DhOSY adananvdi aninadegi  [anindeg = they are
selling]
Dallas SWb delasi Dallas
Dallas, TX SWDL delate Dallas, TX
Dalonegah LGhPsD(” dalonigesdv Dalonegah
o broken, damage,
damage OPRCA uyojvhi destruction
damaged DROWOA ayostanvhi damaged
o they were damaged
damaged ShCT dunijv?i (uyojvhi: ayostanvhi [a])
damp dZSOL junodehwida adj. pl. damp
damp dOSOL juwodehwida adj. pl. damp
damp 0°OSOL uwodehwida adj. damp
dance DW0YL alasgida dance
dance DNsdYodd alisgisdi dance*
dance DYD alsgi?a v.i. s/he’s dancing
] ) v.i. s/he dances
dance DYo0AT alsgisgo?i (habitual)
dance DOC*YsdJ ana?ulsgisku they are dancing
dance SPYD galisgi?a v.i. I'm dancing
dance vy halsgi v.i. dance (imperative)
dance TLPY idalisgi let's dance*
dance ChrodY jaljiski dance
dance O°Yo0d ulsgisdi v.i. to dance
dance O°Yo0J ulsgisku dance
dance O°YRT ulsgisv?i v.i. s/he danced
dance ground scar dejanunli dance ground
dance square scar dejanunli dance square
danced O*OWYR unalasgisv danced
dances LEWsDYoOE danalasgisgv dances
dancing DOWoDYoOE analasgisgv dancing




danger ShBY ganiyegi danger
dangerous Dhe8Yy aninayegi adj. pl. dangerous
dangerous SEBY ganayegi adj. dangerous
dangerous Cr68A0vJ unayehisti very dangerous*
Daniel Shr denili Daniel
dare DLNAAJ adanenulvdi dare
dared CPLeAW(r udananulanv dared
dark CbbodJ jalsihgesdi v.i. it's dark (imperative)
dark dby julsihgi adj. pl. dark (inanimate)
dark O°WbY ulasigi dark
dark Ord4y uleseki dark
dark O rbS ulisiga dark [a] (ulsihga?i [f])
dark O°bS ulsiga dark
dark O°bS ulsihga v.i. it's dark
dark by ulsihgi adj. dark
dark O°bAT ulsihgo?i v.i. it's dark (habitual)
dark O°bET ulsihgv?i v.i. it was dark
dark OrObY unalsihgi adj. pl. dark (animate)
dark (of night) O°rbs ulisiga dark (of night)
darkness O°"WbBET ulasigv?i darkness
darn JEJ digvdi darn
darning LOvoOE danvsgv darning
data ©AG TAA nahiyu igohi data
v.i. 1. they get together
) ) 2. they date (habitual)
date DONPAQ AT analigohvsgo?i (when the dual form is
used)
date TG TAA iyu igohi date
dated AQIA TG TAA gowelv iyu igohi dated
dates LAQIA TG TAA dagowelv iyu igohi dates
dating DO4AY TAA anasehihv igohi dating
daughter DYGA agilohi daughter-in-law
daughter DOk agweji daughter
daughter DOKHDRGC agweji?ageyuja daughter
daughter oV uweji his daughter
. n. his/her daughter
daughter 0 Q9% D@ uweji agehya (adult
. ) n. his/her daughter
daughter QS DPGC uweji agehyuja .
(child)
daughter O Qh DPB uweji ageyv daughter




n. pl. his/her daughters

daughters d Q9% Dhh juweji anigehya (adult
daughters d Qo DhPB juweji anigeyv daughters
David 500> dewidv David
Davy SO dewi Davy
dawn LGYC:A dayugijvhi dawn*

daybreak, mornings,
dawn OrYhooE ugijisgv dawn
dawn O°Y60SA3 ugitsdeyi n. dawn
day RS ega day
day 15 iga day
day 15 iga day
day 15 iga day
day 15 iga n. day
day dweller qLRYA nunda?egihi day dweller
daylight RSJJ egaguti daylight
daylight TS 0°Jdo0d iga utisti daylight
daylight OPYhb ugijiha daylight
days PARY TS hilvsgi iga days
days dRAL jusvhida n. days
deacon DOVAA ayatohihi deacon

) o n. pl. 1. those who
deacons Dh@®@VAA aniyatohihi distribute 2. deacons
dead SbYW duhasata dead

L o adj. pl. dead (non-
dead dhPOCT junilihwojv?i human)
dead JhAIRT juniyohusv?i adj. pl. dead (human)
dead O°POCT ulihwojv?i adj. dead (non-human)
dead OrOCT ulihwojv?i dead
dead OrOCT uliwojv?i dead*
dead O°AIR uyohusv dead, died
dead O°AIRT uyohusv?i adj. dead (human)
deadwood, for lighting

deadwood RWG etawa fires, hence Etowah
deadwood 0°Q9J DL uwedi ada deadwood
deaf JYPRO digilizena I am deaf
deaf drRO julizena adj. deaf
deaf drse julid?ena he/she is deaf
deaf dNw junela deaf
deaf dhdRO junile?ena adj. pl. deaf




deal JUOPLNUA didanvdanediyi deal
dealer SOSY ganadegi dealer
dealers DhOSY aninadegi dealers
dealing DhOSE aninadegv dealing, selling
dealings LhOSE daninadegv dealings
dear ERG gvgeyu dear
dear ER\°J gvlvgwodi dear
Dear ERG gvgeyu Dear (term of address)
Dear 0°MOPR(” ulisgedv Dear (term of address)
Dear JAV°J gulvgwodi Dear
dearest ALAGE O EAV hudagonadvdv
gvlivgwodi dearest

death DAMAcDJ ayohuhisdi death, die, decease
death DAMAcDJ ayohuhisdi n. death
death DARIADJ ayouhuhisdi death
death $HARY oyohysa death, of human
death O°RGJ u?ewaju death, of animal
death by fire SAMY DhW oyohusa ajila death by fire

he will die, sentence of
death sentence @ Moo® hunya huska

death for prisoner

debate JCB JSOhARJ ditliyv digawonihisdi ~ |debate
debit AQ97 DLSE gowelv adadugv debit
debt DLSY adadugi debt
debt DVY adtogi debt
debt dLrw jundanlita debt
debtor DhSY ajidugi debtor
debts LLSET dadadugv?i debts
' v.i. 1.I'm decaying 2. I'm

decay DYAoDS agigosga spoiling

o v.i. 1. to decay 2. to
decay AR ugohisdi spoil

) v.i. 1. it decays 2. it
decay C°AGOAT ugosgo?i spoils (habitual)
. v.i. 1. it decayed 2. it

decay CPART ugosv?i spoiled
deceased O°RAIRA uyohusvhi deceased
deceitful C°LGAPYJI udalonuhesati deceitful




v.t. 1. s/he bluffs

deceive SGOOJIDAT galonasdisgo?i him/her 2. s/he deceives
him/her 3. s/he tricks
him/her (habitual)
v.t. 1. I'm bluffing

. . ] him/her 2. I'm deceiving

deceive hGOo0JY jilonasdiha him/her 3. I'm tricking
him/her

December oY Usgiyi December

December CodY®D Uskiya December, Snow Month

December QYA \V?sgiyi December

December 100Y A Vsgihyi n. December

December 160y vsgiyi December

decent OPGAJVWY ulilohiditolagi decent

decide SJAJ degugodiha v.t. I'm deciding

decide SJ b degukdiha v.t. s/he's deciding

. ) ) v.t. s/he decides
decide SJUoOAT degukdisgo?i (habitual)

. ) ) resolute, resolve,
decide JJAVI digugotodi decide, determine
decide SGWOrT duwaktanv?i v.t. s/he decided
decide doVJ juwukdohdi v.t. to decide
decide SL tukda v.t. decide (imperative)
decided SOAWOP duwugotanv decided
decidedly JJATHOp digugotisanv decidedly
decision dSAWOP judugotanv decision
decision dSAWOP judugotanv decision
declaration DNC TRNJ kaneja iyadvnedi declaration
declaration DM TRCNJ kanelv iyadvnedi declaration

o declared, remarked,
declared oNncy unejvgi spoken, spake
decline DL/A adayilv declined
decoration LhrWLJGOE danijiladadisgv decoration
decree SJAWO» T&6NJ degugotanv iyadvnedi |decree
deducted ACdJL gojaleda deducted
deducting ACJoOE gojalesgv deducting
deduction ACJS0” gojaledv deduction
deed SVA ShBV gatohi ganiyvto deed




deeds SVA JShBV gatohi diganiyvto deeds
deep D000y asdvgi deep
deep FGh hawani deep
Over at the deep place:
' ) hole near junction of
Deep Place JLIOE A (OLHORT) LT;‘;;T::;;‘/‘:)’ Cochran Creek and
' Cheoah River, North
Carolina
deeply FYOhG hawiniyu deeply
deer D40, DO ahawi, ahwi n. deer
deer DO ahwi deer (sing. and plural)
deer DO, DFO ahwi, ahawi n. deer
deer DO awi deer*
deer DO awi deer
deer DO HOD awi hawiya venison, deer's meat
deer DO TOP RA awi inage ehi deer
deer DO, DO awi, ahwi deer [DF]
deer caller DO DBMsdY awi ayeliski deer caller or mocker
Deer Clan DhD® Aniahwi Deer Clan
Deer Clan DhD® aniawi Deer Clan "Anikawi"
o deer eye (black eyed
deer eye DO DYW awi agita
susan)
_ _ Deer People (Cherokee
Deer People Dh 00 ani kawi (Clan))
Deer People DhO® Anikawi Deer People
Deer Place DhO® Anikawi Deer Place
Deer Place. An
important town on Little
o Tennessee near Franklin,
Deer Place AQS, DhoO Cowe, Anikawi N.C., probably the
original site of the Deer
Clan.
deer skin DOSOY awiganaki deer skin
defeat D4AY(> ajisegogidv defeat
. ] deficit, lack, defective,
defective SMGY galulogi scant, delinquent
defend Dhre0S ajisdeli defend
defendant Dh/AarVA ajiyilitohi defendant
defense O°Pg0SAJ ulisdelvdi defense
definition G4¢0d O wasesdi nahna definition




deg Do0AS asgosga v.t. s/he's digging it
' v.t. s/he digs it
deg DoOAcOAT asgosgo?i (habitual)
degree TST TS iga?i igati degree
degrees TST TJSJ iga?i idigati degrees
Delaware DIOY agwanvgi Delaware*(tribe)
Delaware DIOY Agquanvgi Delaware
Delaware County WGhY 0SSy takwanigi sgadugi Delaware County
delayed 0°OA0 uwohidv delayed
delegates PhOvbL gejinvsida delegates, acts, mission
) ' limber, flexible, mush,
delicate GhP wanige delicate
delicate Ghb wanige delicate
delicious 0’S650L uganasda adj. delicious
delicious 0°'S600° uganasdv delicious, sweet, cake
delicious oLJ ute?di delicious
delight OrOA DNPMedJ kaliwohi alihelisdi delight, delightful
. o I am happy, rejoice, am
delighted SPRPS galizeliga grateful, delighted
delighted OrOA DPrPrc:A kaliwohi alihelijvhi delighted
deliver GJ wadi deliver
delivered GOvA wanvhi delivered
deliveries JLNJ didanedi deliveries, gifts
demands JWRDJ ditayosdi demands
democracy O°hCJ Lo LJ unijati unadanvtedi democracy
Democrat DYSZG agiganowa I'am a Democrat
Democrat 0°S6G uganawa Democrat
Democrat 0°S6G Uganawa n. Democrat
Democrat OSZG uganowa he/she is a Democrat
Democrats OhSOG Uniganawa n. pl. Democrats
demons DhoY© anisgina n. pl. demons, devils
exhibition,
demonstration ERPR 60 NG gvnigesv nanvnehv demonstration,
reporting
dentist JLOPSOY didanvdesgi dentist
dentist JLOV LY didanvtesgi dentist
) v.t. s/he's denying him,
deny DL/ adahyiha it
o v.t. s/he denies him, it
deny DLAFT adahyiho?

(habitual)




deny SL/ack gada?yiha v.t. I'm denying it
deny BLS hadayhga v.t. deny it (imperative)
) ] v.t. deny him/her
deny PDLAS hiyadayiga (imperative)
deny O La%d jiyada?yiha v.t. I'm denying him/her
deny OPLBAT udahyilv?i v.t. s/he denied him, it
deny O’Lood udayhsdi v.t. to deny him, it
depart DOY&DJ/3 ahnagisdiyi depart
department JSA®sLNY, digalvwisdanedi,
dhA®LNJ junilvwisdanedi department
departure DNWJo0J aneladisdi departure, trip, reside
depend DPe0ScOVJ alisgastodi depend, depends
depending iPo0SeOVUGOE vlisgasdodisgv depending
depending iPo0ScOVUGOE vlisgastodisgv depending
deposit LoOIhAQG dasgwanigodv deposit
deposited LoOIhAWOP dasgwanigotanv deposited
deposits ShedIhAQ dunisgwanigodv deposits
depot dd0OV.J julewistodi depot
depression QhEOI kanigvna?v depression
derby dCiGJ jutlizvwadi derby
describe 9500° OZPJ nusdv kanohedi describe
described 9000” OZPA nusdv kanohelv described
describing Q600 DhZP¢OE nusdv aninohesgv describing
feature, description,
description 9600° JOZJ nusdv dikanodi standpoint, observation,
phase
descriptive Oy TGo0J nasgi iyusdi descriptive
desert TOP inage desert
deserve O°MVA ulujehi deserve
deserved OMVA ulujelv deserved
design DVA TEhJ ajelv igvnidi design
design D4A TENJ aselv igvnedi design
designed D43 TJENJ aselv idigvnedi designed
desirable hAAA O°SWJ nigohilv uduladi desirable
i ) desire* [a] [BB: udulvti =
desire DLSAJ adadulvti need]
: L desire, I desire it very
desire DOSrT akwidulihu
much
desire O°SPb uduliha desires, want*
desired DSAL adelvda desired




desirious O’SM6DA udulisgo desirious
desk JAIGU digowelodi desk
desk JOGJ digwelodi desk
desk SOYW/JANGJ gaskila / digowelodi desk
despair O°SY hPRO udugi nigesvna despair
desperate O°SY EJ hPRO udugi gvdi nigesvna desperate
v.t. s/he, it's destroying
destroy DRoOWZQ00S ayostanohvsga it
' v.t. s/he, it destroys it
destroy DRocOWZQ00AT ayostanohvsgo?i (habitual)
) v.t. destroy it
destroy HAROWZY hiyostanohna (imperative)
destroy hRAOWZL60S jiyostanohvsga v.t. I'm destroying it
destroy O°ROWZ0eT uyostanohnv?i v.t. s/he, it destroyed it
destroy OPRAOWZQ00J uyostanohvsdi v.t. to destroy it
detail Q0JLOT nusdidanv?i detail
detailed O°4RY TENJ uselvgi igvnedi detailed
details hSEt;0eT nidegvhnanv?i details
determined SJAWQv degugotanv determined
detest SOTI0J ganagwatisdi detest
detour DSDRJ adeyasdi detour, revolve
deuce wWr AQP tali goweli deuce
develop O°POIVAT ulisgwatonu?i fully developed*
develop VMU utoluwodi develop
developed O°LMGO L udaluwadvda developed
developing DVMGJeOE atoluwatisgv developing
development SVW G0 & dudola wadvhv development
development SVWG0& dutolawadvhv development
developments SBVMG0 & dunatoluwadvhv developments
devil Ds0YO asgina n. demon, devil
devil Vo0YO jesgina devil
devil C:o0YZ jvsgino devil
devoted OOAGRY uwohiyusvgi devoted
I am devouring my prey,
devour prey k8D jihye?a a recently killed live
thing
o v.i. there's dew (first
dew DYABW agihisata person)
dew D3ST amoga?i dew, grass water




v.i. there's dew

dew CAYLoVJ jahisatesdi (imperative)
dew AL uhisadv dew
dew OAYW uhisata v.i. there's dew
) ) v.i. there's dew
dew O°AUVT uhisato?i (habitual)
dew CPA”OT uhisatv?i v.i. there was dew
dewberries 49l hasenuda dewberries
dewberries Ordb 0L udlosinvda n. dewberries
dewberry O*dbOvl, utlosinvda dewberry*
diagram [a,GP,PR] [BB:
diagram DLSARQ00Y AQ9A adadeyohvsgi gowelv  |sounds like "learning
paper’]
dial Gh A0 waji goyadv dial
diameter DB DooLO»0v ayeli asdanvnv diameter
diamond v OhrddLMY DY nvya ujisdalugisgi diamond
diamondback rattler o8 uksuti n. diamondback rattler
, . n. pl. diamondback
diamondback rattlers  |OO&J unaksuti rattlers
diaper JYodJ ditlosdi diaper*
diaper re4MJ unaseludi diaper
dictator ONhVA kanejitohi dictator
die DARTADJ ayo?ihisdi die*
die &AM oyohusi die
die Shlb tujihusi he will die
die S@lb tuyahusi she will die
die OrocT ulihwojv?i v.i. it (animal, plant) died
die ProR. ulihwosdi v.i. (@animal, plant) to die
die OPRMARJ uyohuhisdi v.i. to die (human)
seven (borrowed from
die SPPY galigwogi Creek); it is dying
(animal; plant)
, , v.i. it (animal, plant) is
die SPrOS galihwoga dying
) - ) v.i. (animal, plant) die
die ArLY hilihowgi (imperative)
. re v.i. I (@animal, plant) am
die POS jiliwoga

dying




die SPOAT galihwogori v.i. it (@animal, plant) dies
. ) ) v.i. die (human)
die ARTA hiyohuhi (imperative)
die hROPVS jiyo?usga v.i. I'm dying (human)
died DAIA ayohuhi died*
died O°AIRT uyohusv?i v.i. s/he died (human)
. ) v.i. s/he dies (human)
dies DRIOAT ayohusgo?i (habitual)
differ VYLSOC dogindalehnvja v. we differ
differ SLdBi dudalehna?v differ
) ) ) difference, vary, odd,
difference dLdeT judalehna?i
contrast
differences deLdeT junadalehna?i differences
different dLdOvL judalehnvda different, plural things
. ) different, plural living
different dLdrL jundalehnvda beings
different qLdT nudale?i adj. different
different qLdBi nudalehna?v different
. different - singular, a
different qQLd0vL nudalehnvda thing, animal or person
. different - singular, a
different O LSOl udalehnvda thing, animal or person
different place O°CJh ujadini in a different place
dig Do0ADJ asgosdi dig, excavate
dig S60A0S gasgosga v.t. I'm digging it
dig b AW hasgola v.t. dig it (imperative)
dig TLoOAP idasgoli let's dig*
dig O°OARJ usgosdi v.t. to dig it
dig O0ART usgosv?i v.t. s/he dug it
dignity DP\PVJ atlvgwotodi dignity
diligent DPrhENA alinigvnehi diligent
dime WATLh LU sgo?idanitedi dime
dime AR TALOW LU sgohi iyadanvtedi dime
dined O°OMOLBOYY unalisdayvnvgi dined
dining DOMLBLOE analisdayvhvsgv dining
dining table Sc0YG DLJT gasgilo alsdayhdi?i n. dining table
dinner TS DMdLBJ iga alisdayvdi dinner
dinners TS JPOLBJ iga dilisdayvdi dinners




v.t. s/he dips liquid

dip DJYoOAT akugisgo?i (habitual)
: o v.t. dip liquid
dip yJy hikugi (imperative)
dip krJYD jigugi?a v.t. I'm dipping liquid
dip 0°JY5 ukugisdi v.t. to dip liquid
dip OPJYRT ukugisv?i v.t. s/he dipped liquid
diploma ERBR TENLGSG Agep |JVNI9esY igvnedasgady |
goweli diploma
dipper DdYood ajugisdi dipper*
dipper DJYo0d akugisdi n. dipper
dipper JW3J ditati dipper
dippers JJYoD dikugisdi n. pl. dippers
dipping DJYD akugi?a v.t. s/he's dipping liquid
. , direct, guide, indicate
direct DL4PJ adasehedi (a] [BB: adasehiti]
directed DL4?A adasehelv directed
direction OSGAQ widuyugodv direction, tendency
. ) . towards, directions,
directions OhSGAQ winiduyugodv
courses
director DL4PPA adasehehehi director
directors DOL4P?PA anadasehehehi directors
dirt SL gada dirt, ground
dirt S0” gadv dirt*
dirty DSLebT agadaha?i adj. dirty (animate)
dirty DhSLsbT anigadaha?i adj. pl. dirty (animate)
dirty JSLobT digadaha?i adj. pl. dirty
. unclean, filth, dirty,
dirty SLeb gadaha ,
impure
dirty SLob gadaha dirty
dirty SUebT gadaha?i adj. dirty
dirty SLOT gadana?i dirty
disappear DJc0SGJ adisgalodi disappear
disappoint O°rLooVd ulidastodi disappoint
disappointed O°PLoOWOrA ulidastanvhi disappointed
disappointment O°PLeOWhLo0J ulidastanidasdi disappointment
disbelieve DIgbO R agwadlasitv?eha v.i. I'm disbelieving
) ) ) L v.i. disbelieve
disbelieve Céb0’b jadlasitvsi . .
(imperative)
disbelieving O°&b0°R%b udlasitv?eha v.i. s/he's disbelieving




disbelieving OPéb0°R.J udlasitv?ehdi v.i. to be disbelieving

. Lo ) ] v.i. s/he's disbelieving
disbelieving O°&bO°RFT udlasitv?eho?i (habitual)
disbelieving OPébbO°RAT udlasitv?elvi vi. s/he was disbelieving
disciple DLOLGJVA adasdawaditohi apostle, disciple
discommode DLd4JooY adajusedisgi discommode
discounts JACJS0J digojalesdi discounts
discouraged arSrBL nuligaliyvda discouraged
discover LGOJ dawadvdi discover
discovery AMGOJ goluwadvdi discovery, invent, theory
discretion HGR DLOYL0” JJAV Z‘i’;iz’oatgz:“’tedv discretion
discussing DhZ?Po0E aninohesgv discussing
discussion JAbEJ digosisohdi n. discussion (Biblical)
discussion OZPAJ kanohelvdi discussion
disease iGY vhyugi n. disease
disease iGY Vyugi disease
disgrace O°SHADJ udehohisdi disgrace
disgraced DSS$HARDWO agadeohistanv disgraced

, term of digust, used
disgust i ha mostly by women, Oh!
disgust &b OBADES osi nvyelvsgvna disgust
disgust HbOPBADES osinvyelvsgvna disgust
dish DLV ahtelido dish, plate, bowl
dish DLNV atelido n. dish, plate
dish LIV telido dish, plate, bowl
dish LA teligo dish*
dislike hSA\°6°0 nigalvgwodvna dislike
dispatch OOl DedSJe0J ulisda asgadisdi dispatch
display ShPR TENJ ganigesv igvnedi display
dispose LAR dayosv dispose
disposed LART dayosv?i disposed
disposing VARGOET toyosgv?i disposing
disposition ShARGVE duniyosgv disposition
dispute DJRo0J adisvsdi dispute, scuffle
distance Ot; TBT nahna iyv?i distance
distance ©6ABT nanahiyv?i distance
distance QUAT nudalv?i distance*




distant ot TB nahna iyv wherin, definite,
thereon, distant, directly
distinction oeVre unajelidv distinction
broadcast, distribute,
distribute DJSd@De0d adigaleyasdi
Scatter
distribute D@DV A% ayatohiha v.t. s/he's distributing it

. o n. 1. one who
distribute D&OVAA ayatohihi distributes 2. deacon

Lo o v.t. s/he distributes it
distribute D®VAFT ayatohiho?i (habitual)

L ) , v.t. distribute it
distribute ADVA hiyatohi (imperative)
distribute @V A%b jiyatohiha v.t. I'm distributing it
distribute ODVARJ uyatohisdi v.t. to distribute it
distribute OPDVAT uyatohlv?i v.t. s/he distributed it
distributed DJSJB adigaleyv distributed
distribution JJSJB didigaleyv distribution
district cOSSY sgadugi district, county
districts JoOSSY disgadugi counties, districts

admonish, aggravate,

. ] disturb, tantalize,
disturb DLS®VJ adadeyatodi trespass [a] [BB:

"adadeytodi"]
ditch PPROSAY, gelisgalvhv ditch
ditch O°SPOSALT udelisgalvhv?i n. ditch
ditches SSPRSAY T dudelisgalvhv?i n. pl. ditches
dive DS0°60S adetvsga v.i. s/he's diving
dive DSO QAT adetvsgo?i v.i. s/he dives (habitual)
dive JPED0J diligvyasdi dip, dive
dive 5S56°605 gadedvsga v.i. I'm diving
dive +S0°S hadetvga v.i. dive (imperative)
dive O°SJ udetdi v.i. to dive
dive 0°SJ0°T udetinv?i v.i. s/he dove
v.t. 1. s/he's diverting
him/her, it 2. s/he's
divert D¥MYD ahalugi?a

flagging him/her, it
down




v.t. 1. s/he diverts
him/her, it 2. s/he flags

: .
divert DrMYoOAT ahalugisgo?i him/her, it down
(habitual)
v.t. 1. I'm diverting
. 2alugi? him/her, it 2. I'm
divert kDMYD ji7alugi?a flagging him/her, it
down
v.t. 1. s/he diverted
di halugisy?i him/her, it 2. s/he
ivert O FMYRT uhalugisv?i flagged him/her, it
down
divide DDWJ ayatasdi divide, allot
divided OPh@VA uniyatolv divided
divine GSAWJG wagalvladiyu divine
divorce JSS0vJ digalenvdi divorce
, , ) they are getting a
divorce AQSP LhLW gohweli danitlel?a di
ivorce
divorcee CSSJ0vWOrA jagagalenvtanvhi divorcee
do D6 Ni (D) advne?v (a) he/she does
do DO’ Nk advneha doing*
do D6’Nk advneha v.t. s/he’s doing it
q DO N dvneho?i v.t. s/he does it
o) advneho?i (habitual)
do D0 Ni anadvne?v they are doing
_ I am going to do
do DGSS LNr ayundega danel .
something
i what will you be doin
do SV B0 NP0 EOS gado hadvnehesti y g
sunale tomorrow? (one)
do SV b0°NA gado hadvnehi what do you do? (one)
what are you doing?
do SV &0°N gado hvdvne
(one)
. what are you doing?
do SV TCO°N gado ijadvne
(three or more)
. ) what do you do? (three
do SV TC6°NA gado ijadvnehi
or more)
what will you be doing
do SV TCNP0d ¥6J gado ijanehesti sunale |tomorrow? (three or

more)




what are you doing?

do SV TeoW0 N gado istadvne (two)

ado istadvnehesti what will you be doin
do SV TWCNRPRI s8d |22 i (o) J
do SV ToW6NA gado istadvnehi what do you do? (two)
do S0°Ni gadvne?v I am doing
do SO’ Nk gadvneha v.t. I'm doing it
do SV DO N gato advneha What is he/she doing?
do SV DB0°Nb gato anadvneha What are they doing?
do SV S0° Nk gato gadvneha what am I doing?

What are you (pl.)
do SV &6 Neb gato hadvneha doing?

what are you doing?
do SV &6 Nk gato hadvneha (one)
do SV 766Nk gato inadvneha What are we doing?

_ What are you two

do SV TooW6 Nl gato istadvneha doing?
do PR geyare I have done
do +0°S hadvga v.t. do it (imperative)
do b Ni hadvne?v you are doing
do b(0° Nk hadvneha you are doing
do 00°S hnadvga do
do 00°S nahdvga do
do O°0°AT udvnelv?i v.t. s/he did it
do o0 udvnhdi vt.todoit

he is not doing it and (y-
do @D0°67Z yadvnano negative)

_ I am doing; yi- negative
do BS0°N yigadvneha “NOT", T am not doing
do not POJ/Co0J kesdi/ klasdi do not
do not Codd/PoD klasdi / kesdi do not
do without ABR gonaya doing without*
do you know? ASWdJ higatakaju do you know?

do you take? do you
do you take L& BoOA hasuyvsgo mix with?
doctor DS6J aga?nakti n. doctor
doctor DSOEJ aganagvti doctor
doctor DhS6J aniga?nakti n. pl. doctors
doctor DhS6JT anigana?ti?i doctor
doctor JO0°050Y dinadvwisgi doctor




doctor S65J ganagati doctor, surgeon
v.t. 1. s/he's curing,
- ' doctoring him/her 2.
doctoring Q06D kanvwi?a s/he's soldering,
welding it
doctors DhSOSJ aniganagati doctors
document AP ERBRTUENA  [IOWel gvnigesv
idigvnehi document

document AQS" ERPR TENA goweli gvnigesv igvnehi document, coupon
document AQSM ERPR TENA goweli gvnigesv igvnehi document
documents AQ9P ERER TUENA %?;/er:;a\i’n'gesv ocuments
dodge LLOvJ Dok dadanvdisdiha v.i. s/he's dodging

o ) v.i. s/he dodges
dodge LLOPUoDJoOAT dadanvdisdisgo?i (habitual)
dodge SSLOvJ5D e degadanvdisdiha v.i. I'm dodging
dodge SLOPJoO WO T dudanvdistanv?i v.i. s/he dodged
dodge dLOvdooVd judanvdisdohdi v.i. to dodge
dodge WLOrJoOL tadanvdisda v.i. dodge (imperative)
does 0N nadvne does
dog ypr gihli n. dog
dog yr gili dog
dog yC gitli dog, dogs
dog yC gitli dog
dogs Dhyr anigili dogs
dogwood QObW kanasita dogwood
dogwood tree SObW ganasita dogwood tree
doll DOGJ analodi doll
doll DNJ anehldi n. doll
doll DNGJ anelodi doll
dollar O°ZooL uhnosda n. one dollar
dollar O°ZooL unosda one dollar
dollar 0°Zo0J unosdi one dollar
dollar O°Z00? unosdv dollar*
dollars DSAT adelv?i n. dollars
dollars O°hZooL uninosda dollars
dollars @SA(T) yadelv(?i) dollars, money
dolls JNd dinehldi n. pl. dolls




domestic Q500” O°QI00R nusdv uwenvsv domestic
domestic animals LI SOCT undanti ganatla?i domestic animals
domicile DSNAT aganelv?i domicile
dominate DkLJoDJ agedadisdi dominate
don't Po0J hesdi adv. don't
don't d00J hlesdi adv. don't
don't d00J hlesdi adv. don't
don't $60J/L0J klesdi/tlesdi don't
don't iLeodJZ/iLovJdZ vklesdino/vtlesdino and don't
don't know LRIOW tlayaquanata I don't know
don't worry Po0J ACLLJOPDJ hesdi yijadantedisgesdi |don't worry
Don't worry LodJ AV AP Klesdi yijelihisgesdi Don't worry
done Do0I0’A asgwadvhi done
v.i. 1. it's becoming
done EoDS gvnsga done (by cooking) 2. it's
ripening
v.i. 1. it becomes done
done EGOAT gvnsgo?i (by cooking) 2. it ripens
(habitual)
o v.i. 1. to become done
done O°Ghood uwahnisdi (by cooking) 2. to ripen
v.i. 1. it became done
done O°GRT uwansv?i (by cooking) 2. it
ripened
donkey JSPOrAD digalinvhidv donkey (long eared)
donkey JSPDAE digaliyanvhidv donkey
donkey JSPRAG digaliyanvhidv donkey, jackass
donkey +FOr USSOvAL sogwili digalenvhida n. donkey, mule
donkeys JhSPORAC dinigalinvhidv donkeys
doodlebug oM yahuli doodlebug
doom SSALNMA dudugodanelv doom, conviction
doomsday dVAVJ TS judogotodi iga doomsday
door DSJ adedi door*
door Do0SJ asdudi door, shut, close (v.)
door Do0SJ asdudi door
door SLA®JA gadahisdiyi door*
door SGARJT galohisdi?i n. doorway, door
door SGADI galohisti door
door SGJ galosdi door
door SMAs0J] galuhisti door, entrance




door 00SJ sdudi n. door, gate

door 00SJ stuti door, entrance

doors JSGARJT digalohisdi?i n. pl. doorways, doors

doors Jo0SJ disdudi doors

doors 2 doyi out of doors

doorway SGADJ galohisdi doorway

Dorcas LY dagi Dorcas

dormant Vs 0 tonusdv dormant

dormitory JR6DJ disvsdi dormitory

dose TST DYAoOJ iga?i agihisdi dose

dotage OYBWC:A ugiyvlajvhi dotage

double WP TGGJI tali iyuwaguti double
Doublehead, two heads.
A noted chief, brother

' of Old Tassel and uncle

Doublehead Wdoo® Taljuska to Watts. Active from
about 1788 until his
death in 1807
Doublehead, a noted
chief, brother of Old

) Tassel and uncle to

Doublehead WGJeOPR Talotiskee Watts. Active from
about 1788 until his
death in 1807.

doubt OCb0? utlasidv doubt

doubtful OCb0°A utlasidvhi doubtful

doubtless it GCbO” vtla yutlasidv doubtless

doubts dPOL jutlvwida doubts

dough EhL sugeda n. dough

dove J& JoOAhA gule disgonihi dove

dove EST gvle?i dove

down RW.J eladi adv. 1. down 2. on foot

down RWJ eladi down

down hill DEoOET aksosgv?i n. down-hill route

down stream PT Q9Q9BT ge?i weweyv?i down stream*

down-hill LEET daksosgv?i n. pl. down-hill routes

downstairs RWJ DYRe0J eladi atlosvsdi downstairs

downstream pT ge?i adv. downstream




downy, or flicker,

downy dGOh jukwanaji scalped
doze SAUA galvdiyi doze
dozen WWS taladu twelve, dozen, cricket
draft OPLO»G” JShAJoOE utlanvdy diganilvdisgv |draft
drafts SCO»G” USZAJGOE dutlanvdv diganolvdisgv d
rafts
drag S6b0rc0J ganasinvsdi drag
v.t. 1. s/he's dragging
drag SbNS gansinega him/her, it 2. s/he's
towing it
v.t. 1. s/he drags
drag SbNAT gansinego?i him/her, it 2. s/he tows
it (habitual)
drag Jbh gunsini he is dragging it
o o v.t. 1. drag him/her, it 2.
drag HOb3aS, AbAS hinasinuga, hinsinuga tow it (imperative)
) ) v.t. 1. to drag him/her, it
drag O°bOro0d unsinvsdi 2 to tow it
Dragging Canoe. Leader
of the war faction of the
Cherokees and war chief]
Dragging Canoe hGJbh Tsiyugunsini of the Chickamaugas
until his death in 1792.
His father, Atta-julla-
kulla, was in early life
called Tsi-yugununta,
"Canoe, he picks it up."
dragonfly GLSS wadaduga n. dragonfly
drain DCBOJ atliyvsdi drain
drake 99 DC:® kawonu ajvya drake
drama TGeN) DecnreE | Yunadved
anadvnelisgv drama
draw DNk adliha v.t. s/he's drawing a
liquid out of a container
v.t. s/he draws a liquid
draw DModAT adlisgo?i out of a container

(habitual)




v.t. draw a line

draw line HooLOeOrS hisdanvhnvga : :
(imperative)
draw line trodLOP0reDS jisdanvhnvsga v.t.I'm drawing a line
) v.t. draw a liquid out of
draw out A hidla . . .
a container (imperative)
L v.t. I'm drawing a liquid
draw out k"D jidli?a )
out of a container
) v.t. to draw a liquid out
draw out OAJ udlvhdi .
of a container
) v.t. s/he drew a liquid
draw out O T udlvhv?i .
out of a container
draw out AJGAADWOP yidiyusehislanv if you draw it out
1. draw a picture of
draw picture IDPrGoOL tiyadlilosda him/her 2. photograph
him/her (imperative)
drawer DYAJ asahisdi drawer
drawing LO4OE danasesgv drawing
dray SO4NPVJ LIEM ganasenestodi
dagwalelu dray
dread O*OBAJ unayehisdi dread
dreadfully O’KDAWOA ujoasetanvhi dreadfully
dream DodYJ60J asgitisdi dream
q 5 , v.t. s/he's dreaming
ream o0YS asgitsga about him/her, it
g DYAT ) N v.t. s/he dreams about
ream 60Y asgitsgor him/her, it (habitual)
. v.t. I'm dreaming about
dream So0YS gasgitsga "
) v.t. dream about it
dream be0YC hasgitsa , .
(imperative)
q DOYS . ) v.t. I'm dreaming about
ream h y jlyasgitsga him/her
q . v.t. s/he dreamed about
ream OcYCT usgitsv?i him/her, it
q b hi i v.t. dream about
ream about Po0YC lyasgitsa him/her (imperative)
q b tedi v.t. to dream about
ream about OCo0Yd usgitsdi him/her. it
dreamed DOYLRA asgidasvhi dreamed
dreams Jo0YJe0J disgitisdi dreams




dress, woman's

dress DYh asani
dress DUZ asano dress, skirt
dress DUZ asano n. dress
dress DRZ asvno dress
dress SShOD deganiwo?a I am dressing
dress S66D denahnawo?a you and I are dressing
dress duzZ jusano n. pl. her dresses
dress 0=V usano n. her dress
dress up DCQOro0S ajanvsga v.i. he's dressing up
q 0D ) N v.i. he dresses up
ress up D AT ajanvsgo’?i (habitual)
dress up SCOv60S gajanvsga v.i. I'm dressing up
dress up oo hajanvna v.i. dress up (imperative)
dress up OrCOvJ ujanvhdi v.i. to dress up
dress up O°COv0eT ujanvhnv?i v.i. he dressed up
dressed Sa9y dunuwugi dressed
dresser JA4ROIT disehisdi?i n. dresser
dresser J4P00] disehisti dresser
dresses Jgz disano dresses, skirts
dresses Jyz disano n. pl. dresses
dresses J¥Z tisono dresses
dressing LEOVD danahnawo?a they are dressing
dressing LZOE danowosgv dressing
dressing SHOOD dehahnawo?a you are dressing
dressing S6D dehnawo?a he/she is dressing
drew 4R usesvhv drew
dried DORWO» akayotanv dried
. . drill* [a] [BB: "to
drill DLdo0d adalesdi "
prance"]
drill DOMbOARDJE analisinahisdisgv drill
) ) drill, to bore into, to
drill DWWo0d atalaysti
make hollow
drill DWJo0S atalesga v.t. s/he's drilling a hole
drill s | N v.t. s/he drills a hole
ri DWdJo0AT atalesgo?i (habitual)
. ) drill, instrument for
drill SWWoeod detalaysti :
boring
drill JWde0J ditalesdi n. drill




v.t. drill a hole

drill AWWS hitalaga (imperative)

drill hWdo0S jitalesga v.t. I'm drilling a hole
drill WS utalesdi v.t. to drill a hole

drill O°WJRT utalesv?i v.t. s/he drilled a hole
drink DLWo0J adatasti drink

drink DJWeDJ aditasdi drink

drink DJWodd aditasdi n. something to drink
drink DJW¢0S aditasga v.t. s/he’s drinking it

i ) he/she eats or drinks
drink DJWe0S aditasga something (liquid)

i ) ) v.t. he drinks it
drink DJWoOAT aditasgo?i (habitual)

he/she eats or drinks
drink DJWGOAT aditasgo?i something (liquid)
(habitual)
I ate or drank
drink DIJWQT agwaditahv?i something (liquid)
(remote past)
me to eat or drink
drink DIJWodJ agwaditasdi something (liquid)
(infinitive)
drink DIJILOT agwatidahv?i I drank*
they ate or drank
drink DOJW anadita something (liquid)
(immediate past)
may they eat or drink
drink DOJWLT anaditahv?i something (liquid)
(future imperative)

- ' they eat or drink
drink DOJWe0S anaditasga something (liquid)
drink DOJWOS anaditasga they are drinking

they eat or drink
drink DOJWGOAT anaditasgo?i something (liquid)
(habitual)

, ' v.t. s/he's taking a drink

drink DSYD atugiza (alcoholic beverage)
v.t. s/he takes a drink
drink DSYAT atugisgo?i (alcoholic beverage)

(habitual)




I will eat or drink

drink LSJWA dagaditahi something (liquid)
i o ] n. pl. somethings to
drink JJWeod diditasdi drink
_ o he/she will eat or drink
drink 0°JWA dvditahi something (liquid)
) o they will eat or drink
drink 0"eJWA dvnaditahi . -
something (liquid)
, , v.t. I'm taking a drink
drink SSYD ga?dugi?a (alcoholic beverage)
I ate or drank
drink SJW gadita something (liquid)
(immediate past)
may I eat or drink
drink SJW gadita something (liquid)
(present imperative)
may I eat or drink
drink SAWQ T gaditahv?i something (liquid)
(future imperative)
, . I eat or drink something
drink SAWo0S gaditasga (liquid)
drink SJWeDS gaditasga v.t. I'm drinking it
drink SUWOAT gaditasgo?i I eat or drink something
(liquid) (habitual)
drink obJ LoOkeDJ hadidasgesdi drink*
drink bW hadita v.t. drink it (imperative)
drink b J\WoDS haditasga you are drinking
he/she ate or drank
drink WO T uditahv?i something (liquid)
(remote past)
drink WL T uditahv?i v.t. he drank it
drink CPIWQY uditahvgi drank
him/her to eat or drink
drink O UWodd uditasdi something (liquid)
(infinitive)
drink OrJWood uditasdi v.t. to drink it
they ate or drank
drink °OJIWT unaditahv?i something (liquid)

(remote past)




them to eat or drink

drink COJIWJ unaditasdi something (liquid)
(infinitive)
. o v.t. to take a drink
drink O°SYe0d utugisdi (alcoholic beverage)
. o v.t. s/he took a drink
drink OPSYRT utugisv?i (alcoholic beverage)
may they eat or drink
drink GOJW wanadita something (liquid)
(present imperative)
drinking DOJWeOE anaditasgv drinking
drip SOV T gasgwo?iha v.i. it's dripping
drip SO \VTHT gasgwo?iho?i v.i. it drips (habitual)
drip OGOV TJ uwasgwo?isdi v.i. to drip
drip 0P G.oOVAT uwasgwolv?i v.i. it dripped
v.t. s/he's driving it
drive DAN ahi?li (vehicle in motion or
animal)
v.t. s/he drives it (vehicle
drive DANET ahiliso?i in motion or animal)
(habitual)
drive DAJS ayilega drive
drive kTP jizili v.t. I'm driving it (vehicle
in motion or animal)
) ) ) v.t. to drive it (vehicle in
drive OC°ARovJ uhi?lvsdi motion or animal)
drive O°PAART uhi?lvsv?i v.t. s/he drove it (vehicle
in motion or animal)
driven OPAPRY uyilisvgi driven
driving DAMR ayilisv driving, proceeding

_ v.t. I'm dropping
drop SVl gadonhdiha him/her (flexible)

) ) v.t. s/he drops him/her,
drop SVJoOAT gadonhdisgo?i it (flexible) (habitual)
drop AchoDE gohasgv drop

v.t. drop it (flexible)
drop HVL hadonhda

(imperative)




v.t. drop him/her

drop AVl hiyadonhda (flexible) (imperative)
. ) v.t. I'm dropping it
drop Vb jiyadonhdiha (flexible)
, v.t. to drop him/her, it
drop o VWU udonhdohdi (flexible)
_ v.t. s/he dropped
drop O VWOrT udonhtanv?i him/her, it (flexible)
dropped O°OFRY uwohasvgi dropped
drove O°/A7R uyilvsv drove
drow O’BMo0J uyvhlisdi v.i. to crow (rooster)
drown DEY agvgi drown*
drown Jho0d guniska drown
Drowning Bear, a
- ' prominent chief of the

Drowning Bear RO-JovY Yona-gunski Estern Cherokees during
and after the removal.
He died in April 1839.
Drowning Bear; a chief
of the Eastern

Drowning Bear ROJDY Yonagunski Cherokees during and
after the removal. He
died in 1839, age 80.

drug 9GJ nuwadi drug

drug store 0vVd LOO» nvwodi dananv drug store*

drugstore 0vJ DLEOT nvwodi adananv?i drugstore

drum pre ahuli n. drum

drum AP hili drum*

drummer DLOO»J SOSY adananvdi ganadegi drummer

drums Jre dihuli n. pl. drums

drunk DYBSD akiyvsde?a v.i I'm getting drunk
v.i get drunk

drunk CBoOLS chayvsdaga (imperative)

drunk dhBoOSL junihyvsdeda adj. pl. drunk

drunk WO uditahv drunk

drunk O°BoOLIT uhyvsda?v?i v.i s/he got drunk

drunk O°Bo0SD uhyvsde?a v.i s/he's getting drunk

drunk O’BsOSL uhyvsdeda adj. drunk

drunk O*Bo0S60J uhyvsdesdi v.i to get drunk




v.i s/he gets drunk

drunk O°Bo0S00AT uhyvsdesgo?i (habitual)
drunkard O°Bo0Sc0Y uhyvsdesgi n. drunkard
drunkards dhBoOSc0Y junihyvsdesgi n. pl. drunkards
dry dORAL jukahyoda adj. pl. dry
dry JdOROT jukahyodv?i n. pl. dry places
dry O°OARL ukahyoda adj. dry

_ in a dry place, where it's
dry O°OROT ukahyodv?i dry
dry O°OR ukayodi dry
dry CPORJID ukayodi?v?a dry (ripe, of a nut)
dry OhOARL unikahyoda adj. pl. dry
dry place OOROT ukahyodv?i n. dry place
duck OGO kawana duck
duck Q999 kawenu duck
duck QOh kawoni duck
duck Q9 kawonu n. duck
duckling Q9 Dh(” kawonu anidv duckling
due DoOSAY usgalvhv due
duel Dt;,"Q DhSW.Q ahnalihv anigatahv duel
dues SeOSAY, dusgalvhv dues
dull JAOJIC digosdiyuhli adj. pl. dull
dull Ac0JG gosdiyuhli adj. dull
dumb AWYhPRO golaginigesvna dumb
dumplings JSAA digalvnvhi n. dumplings
during ©AGER nahiyugesv during
during VLT JRT udodagwidisv?i adv. during the day
dust AcOSY gosduha dust
dusty DhAGOSHT anikosduha?i adj. pl. dusty
dusty VST didosduha?i adj. pl. dusty
dusty AcQSHT kosduha?i adj. dusty
Dutch DhOh Anidvji n. pl. Dutch 2. Germans
duties TG6NJ iyudvnedi duties
dwell Do aha dwell*
dwell SNA ganelv abode, dwell
dweller RJ egu dweller
dwelling RIA ehuyi dwelling
dying DAINe0S ayohusga

v.i. s/he's dying (human)




dying DAINOE ayohusgv |dying
E
each bBQ siyvwiha each (thing)
each bBO®D siyvwiya each (living being)
themselves, one
each other 00,15 unvsa another, each other
eager DSMv3 agahliyi adj., adv. eager
eager DhSM3 anigahliyi adj., adv. pl. eager
eager OPSWUIT® 6°NJ uduladi?iya dvnedi eager
eagle DGAN awabhili eagle
eagle DG O°Yo0J awali ulsgisku Eagle tail dance
eagle D% awoha?liu n. eagle
eagle DO awohali eagle
eagle 0O uwohali eagle*
eagle VAW uwohila eagle
eagle Q9 wehali eagle
eagle Qe wohali eagle
ear ear, gule ear
ear Sdh ga?leni n. his/her ear
ear Sd gale ear”
ear Sd gale ear
ear 566 galena his/her ear
ear Sdh galeni ear
ear Sdh galeni ear
ear A6 hilena your ear
ear AdBc0DN hilena?skani your left ear
ear hd© jilena my ear
ear hd©Jy” jilena?tisa my right ear
ear hrd© tsilena my ear
earlier TEA igvyi adv. earlier than
earlier TEAPOVJ igvyigestodi earlier
earliest TE/AJPsOJ igvyiditlvsdi earliest
early TE/ igvyi early, ace, first
. ) adv. 1. early in 2. not
early in yw kila long ago
earn DLRO adasvna earn* [a] [BB: to win]
earned O°LYRT udatlosv?i earned
earnest $000” SJAQ” osdv degugodv earnest




earnestly 63000” JJAWO» osdv digugotanv earnestly
earring DrbVv adli?ado n. earring
. ' v.i. I'm wearing an
earring DIrDL agwadli?ada :
earring
_ ear ornament, ring or
earring LJSDS dagule?adu
bob
, . . v.i. wear an earring
earring CrDSooJ jadliadesdi : .
(imperative)
. ) ) v.i. s/he was wearing an
earring orb/o°T udliza/dv?i :
earring
_ _ v.i. s/he's wearing an
earring o rbL udlizada :
earring
. >rOVT dliado?i v.i. s/he wears an
earring udiicador earring (habitual)
earrings JrDV didlizado n. pl. earrings
ears JSdh diga?leni n. pl. his/her ears
ears JS3O digalena his/her ears
ears JSdh digaleni ears
ears JhdO dijilena my ears
ears Jhd© dinilena ears
) ) ) they have their ears
ears dJrookb® jungulisgewi
closed
ears Jdo tilena your ears
earth RW ela earth
' earth, world (repeatedly
earth RJIGA elelohi
along place)
earth RGA elohi world, universe, earth
earth RGAZ elohino earth
ease GOT wana?i ease, tender
easier DAJP ahidige easier
easily DAJPT ahidige?i convenience, easily
east DAL ahida east”
east JSMJA digalungunyi East, it comes up there
east JOAET dikalvgv?i n. east
east OAET kalvgv?i east
' East, sun place in sacred
East aLa nundayi
formulas.
Easter Y SSAYOp jisa dulehisanv Easter
.. , Easter, "Jesus
Easter krd SEAY0» jisa dulehisanv

Resurrection"




eastern OAETJP kalvgv?iditlv eastern
) the Eastern Reservation
Eastern Reservation Iw Qualla ..
originally
easy DAL ahida adj., adv. easy
easy DAJC ahidiyu rather easy*
easy JAL dihida adj., adv. pl. easy
easy GOAkPVJ wanahigestodi easy
eat DS aga ate
eat DS aga ate*
eat DYD agi’a he/she is eating
eat DYET agigv?i I ate*
o eat, procure, take,
eat DYo0d agisdi :
receive
eat DINcOLJ/A agwalisdadiyi to eat (I)
eat DMooldéd alisdati?o let's eat*
eat DNedLIcDA alisdatisgo time to eat*
eat DPWBQ0S alistayvhvsga he/she is eating
eat DO WB Q605 alstayvhvsga he/she is eating
they are eating (two or
eat DOc0WBQ-00S analstayvhvsga
more)
eat DOOLBL:60S anasdayvhvsga are eating
eat DhYD anigi?a they are eating
eat DO WBQ60S anvlistayvhvsga they are eating
eat DINcOWBOw aqualistayvnv I have eaten
eat LSPoOWBh dagalistayvni I'm going to eat
eat LPOWBh dalistayvni he/she will eat
eat LeOWBh dalstayvni he/she will eat
) they will eat (two or
eat LOWBh danalstayvni
more)
eat LAOWsOWBhH dayostalstayvni we will eat (two people)
ShadS deiih I am eating small,
eat cJihyaga longish tidbits
eat SV 00 hY gado usti jigi what am I eating?
o what are we eating?
eat SVle0d TJY gadohusti idigi
(three people)
L what are we eating?
eat SVlood ThY gadohusti inigi
(two people)
eat SM6OLBQ6DS galisdayvhvsga v.i.I'm eating a meal
] I am eating (I am
eat SMoOLBQ00S galisdayvhvsga

feeding myself)




I am eating, having a

eat SMoOWBQ00S galistayvhvsga meal
eat SPOWBQ:60S galistayvhvsga I am eating
eat AAG LSPWBh gohiyu dagalistayvni |l will eat later
eat F"OWBLS halistayvhvga you eat
v.i. eat a meal
eat LBQS halsdayvhvga (imperative)
eat b0 WBQ00S halstayvhvsga you are having a meal
eat AS higa eat
eat AS higa eat*
) v.t. eat it (a single solid
eat pS higa food) (imperative)
eat AY higi eat
eat AYD higi?a You are eating.
eat AhyD hijigi?a you (pl.) are eating
eat TJYD idigi?a we (comprehensive) eat
eat TYYo0d igigisdi to eat”
eat ThYD ijigi?a you (plural) eat
eat ThyD inigi?a you and I eat
eat ThyD inigi?a you and I are eating
eat TJYD istigi?a you two are eating
eat TJS itiga let's eat*
eat CO°Med CMoolLd jaulis jalisdati do you want to eat?
eat kYD jigiza I am eating.
o v.t. I'm eating it (a single
eat kYD jigi?a solid food)
eat tro0Y jiski eat
eat oY O? jiski?u I am eating
eat AAG LSPWBh kohiyu dagalistayvni |1 will eat later
_ we have eaten (two
eat YOP\WBOv oginvlstayvnv people)
o we are eating (three or
eat $HCMoOWBQ60S ojalistayvhvsga more people)
eat &hYD ojigi?a others and I eat
eat SHhyD ojigi?a we are eating
eat $00JYD osdigi?a another and I eat
we are eating (two
eat 6>00WWBeo0S ostalstayvhasga people)
eat 00JYD sdigi?a you and another eat




he/she ate something

eat OET urgvei (neutral) (remote past)
him/her to eat
eat Yool ugisdi something (neutral)
(infinitive)
o v.t. to eat it (a single
eat Yool ugisdi solid food)
' v.t. s/he ate it (a single
eat OET ugv?i solid food)
eat O°EY ugvgi ate
eat o°LJ ulsdayhdi v.i. to eat a meal
eat OPLBOPT ulsdayvhnv?i v.i. s/he ate a meal
eat OO WBO» ulstayvnv he/she ate
_ _ they ate something
eat OhET unizgv?i (neutral) (remote past)
_ _ . they ate something
eat OhD®IT uniahya?v?i flexible (remote past)
L them to eat something
eat OhYsod unigisdi (neutral) (infinitive)
) ' them to eat something
eat Ohieo unihyesdi flexible (infinitive)
eat O°hhrevY unijiski they are eating
eat O*hoddYodd unisdigisdi them to eat something
(long & rigid) (infinitive)
they ate something
eat O°hoOJET unisdigv?i (long & rigid) (remote
past)
him/her to eat
eat CPo0dYo0d usdigisdi something (long &
rigid) (infinitive)
eat P JYo0d usdigisdi v.t. to eat a long object
he/she ate something
eat C°OJET usdigv?i (long & rigid) (remote
past)
o v.t. s/he ate a long
eat Oc0JET usdigv?i object
' _ v.t. s/he ate a flexible
eat OG@IT uwahya?v?i

object




eat

OPGIT

uwahya?v?i

he/she ate something
flexible (remote past)

eat

O°GBo0d

uwahyesdi

v.t. to eat a flexible
object

eat

O°GBoOJ

uwahyesdi

him/her to eat
something flexible
(infinitive)

eat

GJW

wadita

may he/she eat or drink
something (liquid)
(present imperative)

eat

GS

waga

may he/she eat
something (neutral)
(present imperative)

eat

GhS

waniga

may they eat something
(neutral) (present
imperative)

eat

Gh®S

wanihyaga

may they eat something
flexible (present
imperative)

eat

Go0dS

wasdiga

may he/she eat
something (long &
rigid) (present
imperative)

eat

0SS

wigahyaga

may he/she eat
something flexible
(present imperative)

eat

0SS

wigahyaga

may he/she eat whole
(or ingest) something
living (present
imperative)

eat

hoodS

wnisdiga

may they eat something
(long & rigid) (present
imperative)

eat

DYD®IT

agiahya?v?i

I ate something flexible
(remote past)

eat

DYBsoJ

agihyesdi

me to eat something
flexible (infinitive)

eat

DhDB0AT

aniahyesgo?i

they eat something
flexible (habitual)




may they eat something

eat Dh®iT anihya?v?i flexible (future
imperative)
they ate something
eat Dh®S anihyaga flexible (immediate
past)
_ they eat something
eat Dh8D anihye?a flexible
<o dagahva?i he/she will eat
eat LT agahyai something flexible
. ) I will eat something
eat LT daji?ya?i flexible
digahvesdi n. pl. something flexible
eat JSB8o0d igahyesdi to eat
' _ they will eat something
eat 0’hDDT dvniahya?i flexible
may he/she eat
eat SOIT gahya?v?i something flexible
(future imperative)
he/she ate something
eat S®DS gahyaga flexible (immediate
past)
hve? v.t. s/he's eating a
eat SBD gahyera flexible object
he/she eats something
eat SB8D gahye?a flexible
, he/she eats something
eat SBOOAT gahyesgo?i flexible (habitual)
) v.t. s/he eats a flexible
eat SBoVAT gahyesgo?i object (habitual)
) . v.t. eat a flexible object
eat PADS, ADDS hihyaga, hiyayaga (imperative)
) ) v.t. eat a flexible object
eat PADDS, ADS hiyayaga, hihyaga (imperative)
may I eat something
eat hiT jizya?v?i flexible (future
imperative)
. I ate something flexible
eat DS ji?yaga

(immediate past)




eat

kDS

ji?yaga

may [ eat something
flexible (present
imperative)

eat

8D

jirye?a

I eat something flexible

eat

i BoOAT

ji?yesgo?i

I eat something flexible
(habitual)

eat

h@BD, 8D

jiyaye?a, jiye?a

v.t. I'm eating a flexible
object

eat

k8D, hBD

jiye?a, jiyaye?a

v.t. I'm eating a flexible
object

eat

DJW

adita

he/she ate or drank
something (liquid)
(immediate past)

eat

DJWQT

aditahv?i

may he/she eat or drink
something (liquid)
(future imperative)

eat

DoodYd

aksdigidi

I am about to eat
something long and
rigid

eat

DoodYood

aksdigisdi

me to eat something
(long & rigid) (infinitive)

eat

DoOJET

aksdigv?i

I ate something (long &
rigid) (remote past)

eat

DhoodS

anisdiga

they ate something
(long & rigid)
(immediate past)

eat

DhoodYD

anisdigia

they eat something
(long & rigid)

eat

DhoodYooAT

anisdigisgo?i

they eat something
(long & rigid) (habitual)

eat

DhooJET

anisdigv?i

may they eat something
(long & rigid) (future
imperative)

eat

Do0JdS

asdiga

he/she ate something
(long & rigid)
(immediate past)

eat

DoodYD

asdigi?a

v.t. s/he's eating a long
object




he/she eat something

eat DoodYD asdigia (long & rigid)
S n. something to eat
eat Do0JYo0d asdigisdi
(long)
b AT digisqori he/she eats something
eat 5060 ascigisgost (long & rigid) (habitual)
b AT didisao?i v.t. s/he eats a long
eat 00JdYo0 asdigisgo?i object (habitual)
DRJET diav?i may he/she eat
eat asdigv something (long &
rigid) (future imperative)
daiisdigi I will eat something
eat LireodY ajisdigi (long & rigid)
o n. pl. something to eat
eat JoodYe0d disdigisdi
(long)
hed dvnisdiai they will eat something
eat JY vnisdigi (long & rigid)
he/she will eat
eat 0°00JY dvsdigi something (long &
rigid)
o v.t. eat a long object
eat Ho0JS hisdiga : :
(imperative)
may I eat something
eat ho0JS jisdiga (long & rigid) (present
imperative)
eat ho0JS jisdiga I ate something (long &
rigid) (immediate past)
o I am eating something
eat tre0JdYD jisdigi?a |
ong
o v.t. I'm eating a long
eat lre0JdYD jisdigi?a :
object
o I eat something (long &
eat tre0JYD jisdigia .
rigid)
e AT < digisqo?i [ eat something (long &
eat 00JY oD jisdigisgo?i rigid) (habitual)
may I eat something
eat hOJET jisdigv?i (long & rigid) (future

imperative)




I am being eaten

eat DI®OLBL,0S agwatlsdayvhvsga (something is feeding
itself on me)
eat DLBQ00S alsdayvhvsga v.i. s/he's eating a meal
) v.i. s/he eats a meal
eat DULB&QoDAT alsdayvhvsgo?i (habitual)
may he/she eat
eat DET a?gv?i something (neutral)
(future imperative)
he/she ate something
eat DS aga (neutral) (immediate
past)
) v.t. s/he's eating it (a
eat bYD agi’a single solid food)
' he/she eats something
eat DYD agi’a (heutral)
, he/she eats (something
eat bYD agiza indefinite)
_ _ I ate something
eat DYET agi?gvi (neutral) (remote past)
L me to eat something
eat DYYeo agigisdi (neutral) (infinitive)
o n. something to eat
eat DYoo agisdi : .
(single solid)
) ) he/she eat something
eat DYGOAT agisgoi (neutral) (habitual)
) ) v.t. s/he eats it (a single
eat DYSOAT agisgo?i solid food) (habitual)
may they eat something
eat DhET ani?gv?i (neutral) (future
imperative)
they ate something
eat DhS aniga (neutral) (immediate
past)
. they eat something
eat DhYD anigi?a (neutral)
o they eat (something
eat DhYD anigi?a indefinite)
o _ they eat something
eat DhYooAT anigisgo?i

(neutral) (habitual)




eat

4

djizgi

I will eat something
(neutral)

eat

0y

dv?gi

he/she will eat
something (neutral)

eat

0’hy

dvni?gi

they will eat something
(neutral)

eat

AYD

higi?a

you (sing.) eat
(something indefinite)

eat

kET

ji?gv?i

may [ eat something
(neutral) (future
imperative)

eat

kS

jiga

may [ eat something
(neutral) (present
imperative)

eat

kS

jiga

I ate something
(neutral) (immediate
past)

eat

kYD

jigi?a

I eat something
(neutral)

eat

kYD

jigi?a

I eat, am eating
(something indefinite)

eat

hYoOAT

jigisgo?i

I eat something
(neutral) (habitual)

eat whole

OhD@®IT

uniahyav?i

they ate whole (or
ingested) something
living (remote past)

eat whole

C°hDBe0J

uniahyesdi

them to eat whole (or
ingest) something living
(infinitive)

eat whole

OPGwIT

uwahyav?i

he/she ate whole (or
ingested) something
living (remote past)

eat whole

O°GBovd

uwahyesdi

him/her to eat whole (or
ingest) something living
(infinitive)

eat whole

GhD®S

waniahyaga

may they eat whole (or
ingest) something living
(present imperative)




eat whole

DhD®S

aniahyaga

they ate whole (or
ingested) something
living (immediate past)

eat whole

DhD®IT

aniahyav?i

may they eat whole (or
ingest) something living
(future imperative)

eat whole

DhDB8D

aniahye?a

they eat whole (or
ingest) something living

eat whole

DhDBc0VT

aniahyesqo?i

they eat whole (or
ingest) something living
(habitual)

eat whole

LSOT

dagahya?i

he/she will eat whole (or
ingest) something living

eat whole

Lh@DT

dajiyahya?i

I will eat whole (or
ingest) something living

eat whole

0’hDDT

dvniahya?i

they will eat whole (or
ingest) something living

eat whole

S@S

gahyaga

he/she ate whole (or
ingested) something
living (immediate past)

eat whole

SOIT

gahyav?i

may he/she eat whole
(or ingest) something
living (future
imperative)

eat whole

S8D

gahye?a

he/she eats whole (or
ingest) something living

eat whole

SBONVT

gahyesqo?i

he/she eats whole (or
ingest) something living
(habitual)

eat whole

h@Bs0d

jiya?yesdi

me to eat whole (or
ingest) something living
(infinitive)

eat whole

PODS

jiyahyaga

I ate whole (or ingested)
something living
(immediate past)




may I eat whole (or

eat whole DS jiyahyaga ingest) something living
(present imperative)
I ate whole (or ingested)
eat whole hDDIT jiyahyav?i something living
(remote past)
) . ) may I eat whole (or
eat whole rODIT jiyahyav?i ingest) something living
(future imperative)
. I eat whole (or ingest)
eat whole h@BD jiyahye?a something living
I eat whole (or ingest)
eat whole hr@BOVT jiyahyesqo?i something living
(habitual)
eating DPedLBJA alisdayvdiyi eating
eating DreoLBQ-60E alisdayvhvsgv eating
eats oPhYood unigisdi eats
echo OPZBE hLGCL unoyvgv nidayujvda echo
Echota TKJ jodi Echota*
economic DWb0»VJ alasinvtodi economic
economical DWbBAJ alasinahisdi economical
economics DOMbOAJIDY analisinahisdisgi economics
economy D00V J alisnvtodi economy
Ed RJ edi Ed
eddy dLC&3 judajasunyi eddy, as in water
Eden TLh idani Eden
Eden TLh idani Eden
edge Do00°T asdv?i edge, end*
edge bDo0S/A si?astunyi edge, as of stream
edge of field CPb tlagesi edge of field
edition SCYO» SEBWOP gatlisanv galeyvtanv edition
educate JSGIDJ didelogwasdi educate
educational dOSGIo0J junadelogwasdi educational
educational dOSGIs0J junadelogwasdi educational, schools
eel PSS tlvdega eel
eel PST tivdegwa n. eel
effect TJPOVJ igulisdodi effect
effective TG MOVJA3 iyulistodiyi effective




efforts LNAWO» danelvtanv efforts
egg Q9P uwege egg*
n. egg (comes out of
egg OBk uweji him/her), son or
daughter of humans
egg 0% ]y uweji n. egg
egg 0°Q90J uwesti egg
eggs JQ900J guwesti €eggs
eggs dGh juwayji eggs
n. pl. eggs (comes out
eggs dQh juweyji of him/her), sons or
daughters of humans
eggs dQh juweji eggs
eggs d Q% juweji n. pl. eggs
egotist C°PTPHd utlvgwisati egotist
egret LA lisquayi egret, or great white
heron
eight CNhw canela eight
eight CNW canela eight (dialectal variant
eight CNW, dNW chanela, chunela adj. eight
eight JdNW, CNW chunela, chanela adj. eight
) eight (dialect variant;
eight dNnw cunela .
see tsunela, junela)
eight CNwW janela eight
. . eight (see canela,
eight dNW junela cunela)
eight dNW junela eight
eight dNW juneta eight
eight gor sunali eight
eighteen NWST neladu?i eighteen
eighteenth NWSbN neladusine eighteenth
eighth CNPNT janeline?i eighth
eighth dNrN juneline eighth
eighth JNPNT juneline?i eighth
eightieth NWOAARN nelasgohigwo eightieth
eighty NWOAA nelasgohi eighty
eighty NAA nelsgohi eighty
either TG o0V iyusdigwo either
elaborate DQAMNL ahvyolida elaborate, swell
elastic JLNDY didanesgi elastic




elbow

elbow DYGookh agiyusgeni
elbow DYG 0P akiyusge n. elbow
elbow DYGOPh akiyusgeni n. his elbow
elbows JYGoOP dikiyusge n. pl. elbows
elbows JYGoOPkh dikiyusgeni n. pl. his elbows
Elder Brother O°Lh STak Udani dutlunuji Elder Brother
elderly OO0 E0vA udvsonvhi elderly
eldest oLhWY udanilagi eldest
elect, selection, pick,
elect D¥B0J asuyesdi favor, choose, select,
appoint
elected dLYBY judagiyvhv elected
election JVYDO? ditogiyadv election

election button

DIV DONcOVJ

aquajeli akanesdohdi

my election button

electioneer DVY@®0” dA®c0LNA atogiyadv julvwisdanehi .

electioneer
elective JLYDRY didagiyasgi elective
elector DhNY aninegi elector
electric DBSMY anagalisgi electric, lightning*
electric DOSMrY anagalisgi electric
electrical EVL DOSI®Y gvtoda anagalisgi electrical
electrician DOMY JABDLNA analisgi julvwisdanehi |electrician

. : o n. pl. 1. lightning 2.

electricity JOS oY dinagalisgi electricity 3. batteries
element ELIY sudalegi element
elementary ELIY hLGLJO» sudalegi nidayudalenv |elementary
elements TdLJY jjudalegi elements
elephant D6~ kamama elephant
elephant Q-6 kamama butterfly, elephant
elephant Od-¢- kamama n. elephant
elevate DPrYWVJ alisalatodi bolster, elevate
elevator DLEWJodY adasaladisgi elevator, nominator
eleven UST sadu?i eleven
eleven +DS so?adu eleven
eleventh ”SbN sadusine eleventh
eligible Br T1SJd yeli igati eligible
eliminate ACIRJA gojalesdiyi eliminate
elk DO RI awi egwa elk
elk DORI awi?egwa elk, great deer




Ella*

Ella RP eli
Ellen RCh elini Ellen*
Ellijay, earth green
Elli RWC-s Ela ' there, an important
vay i ajay-y! town on Coosawatie
River, Gilmer County,
elm LGJW dawagula elm
elm LGhW dawajila elm
elm LGhP dawajili elm*
elm LGhHA dawajilv elm
elocution A0 SO ADJ osdv gawonhisdi elocution
elocution A0 SOhADJ osdv gawonihisdi elocution
elope DWJodJ alatisdi elope, flee
eloquent O°rLA ulihohi eloquent
else DJ 0¥ ale nasgi else
else TGZ iyuno or else, if (?where and)
elsewhere DJ ©4TB ale nahna?iyv elsewhere
o diffferent place,
elsewhere O°CIhD ujatini?a
elsewhere
embarass [a] [BB:
embarrass DLSHFAVJ adadehohistodi adadehohisti =
embarrass]
o v.t. s/he's embarrassing
embarrass DSFAOJY adehohisdiha .
him/her
b DSHADIDAT dehohisdisqo?i v.t. s/he embarrasses
embarrass adehohisdisgo?i him/her (habitual)
embarrass DSOS adehosga v.i. s/he's embarrassed
b DSHOAT deh N v.i. s/he's embarrassed
embarrass adehosgo?i (habitual)
embarrass SSHVS gade?osga v.i. I'm embarrassed
] v.i. embarrass
embarrass %StA hadehohi . .
(imperative)
) ) v.t. embarrass him/her
embarrass ADSHAOL hiyade?ohisda , .
(imperative)
. o v.t. I'm embarrassing
embarrass S A0 I jiyade?ohisdiha :
him/her
' _ v.t. to embarrass
embarrass O°StAVJ udehohisdohdi .
him/her
embarrassed O°StAU udehohisdi v.i. to be embarrassed




v.t. s/he's embarrassed

embarrassed O°SEAOWOT udehohistanv?i him/her

' v.i. s/he got
embarrassed O°SERT udehosv?i embarrassed
embarrassment O°SFAcDJ udehohisdi n. embarrassment
embezzle DLVQJ adajewedi embezzle
emblem O°hONOVJ unikanestodi emblem
embrace JUhBJ didaniyvdi embrace
emergency O°Mool TSMo0JdoDY ulisda igalisdisgi emergency
emigrate O°6hYs0J unanigisdi emigrate

. . ) squires, eminent,
eminent PHA\”J gejilvgwodi respective
emotion DLLAGOE adatelvsgv emotion
emotional DN VAP0Y alijelvhesgi emotional
employ DLOPJ adanatlvdi employ
. , employed, servant,
employed DhOCT ajinatla?i slave, tenant
employee PHOCT gejinatla?i employee
oo , servants, slaves, peon,

employees JPHOLT digejinatla?i employees, bondage
employer OLOCT udanatla?i employer
employment JPhOPJ digejinatlvdi employment
empty dbG jusihwa adj. pl. empty
empty ObG usihwa adj. empty
enable B8P TGPVJ yeli iyulistodi enable
enabled B8N TG MeOW 0P yeli iyulistanv enabled
enclosing 1900 JcOE vtloyasdisgv enclosing
enclosure DEBT asoyv?i enclosure
encourage DLSWooLJdood adagalasdadisdi encourage
encourage DLSWoOLJoOE adagalasdadisgv encouraging
encourage DLSWooLooJ adagalasdasdi encouragement
encouraged O°LSWool0? udagalasdadv encouraged
encumberance JUA gudalv encumberance
end DIJD alsgwadi?a v.i. it's ending
end DIJoOAT alsgwadisgo?i v.i. it ends (habitual)
end O°Mo00” ulisdv end
end OIJc0J ulsgwadisdi v.i. to end
end OI0°T ulsgwadv?i v.i. it ended
endanger SOBE ganayegv endanger
endeavoring DONrhENY analinigvnehv endeavoring




ended PO W Ov ulewistanv ended
ended LU0 ulisdinv ended
ending DMo0IJoOE alisgwadisgv ending, expiration
endless ONOIJDES nalisgwadisgvna endless
endorse DodL/3Jo0J asdayidisdi endorse, indorse
endow DLABJ adahiyedi endow
ends SPe0(0” dulisdv ends
endure DNsOLBJ alisdayvdi endure
v.t. I'm enduring it
endure Sk(0°00S degedvsga (idiom)
v.t. s/he's enduring it
endure Sk(0°00S degetvsga (idiom)
) v.t. s/he endures it
endure SkO 0DAT degetvsgo?i (idiom) (habitual)
o v.t. s/he endured it
endure SQ9J0T duwetinv?i (idiom)
endure dQ9J juwetdi v.t. to endure it (idiom)
v.t. endure it (idiom)
endure LOS tetvga (imperative)
enemies JhLA® dinidanuwi enemies, foe
enemy DLoOSY adasgagi enemy*
enemy LOLoDQY danadaskagi enemy
o ) n. 1. enemies 2. his
enemy JhLOO dinidahnawi enemy
enemy KhlOG jojidanawa enemy
enemy KeoJL9® josdidanuwi enemy
enemy's country O°SVA ugadohi enemy's country
energy ArhEE nulinigvgv might, energy, strength,
physical, talent
, enforce, force, push,
enforce SBV@ood gasatoyasdi forth, shove
engagement JLVWV U3 didatolajediyi engagement
engine DA DhYsY ajilv anigisgi engine
engineer DA JOhY60Jc0Y ajilv dinanigisdisgi engineerings
engineering DA DhYe0Jdc0Y ajilv anigisdisgi engineering, tractor
England TH®D isaya England
- _ n. pl. n. pl. English
English DhBONS aniyvwunega (language)
English YPb Gilisi n. English




English language

English ANS yonega (according to white)
English BNA ANY Yvnegosk hinegi Do you speak English?
English BONS yvwunega n. English (language)
enjoy DO alihlisdi enjoy
) o gladness, welcome,
enjoyable O rPMood ulihelisdi . .
enjoyable, joy
enjoyed DPPrE aliheligv enjoyed, gratifying
enjoying DOrprE analiheligv enjoying
. I , enjoyment, pastime,
enjoyment DrPrirledd alihelijidasdi .
pleasure, frolic
enlightenment DOLSAQDY anadadeyohvsgi enlightenment
enlistment DO LW oY anateladisgi enlistment
enmity [a] [BB:
enmity DLOIdooJ adanagwatisdi adanagwasdi =
threatening]
enough DP& aligwv enough*
enough RN eligwu enough
] adv. enough, it's
enough RN eligwu
enough
enough RPE eligwv enough
enough gr yeli quite a bit, if enough
h fed i enough, sufficient,
enoug 8 yeligwu possible
v.i. I'm becoming
enraged DWW®o0S aktahlawosga
enraged
, v.i. become enraged
enraged WWQOh tstahlawohi : .
(imperative)
enraged OCWW A utahlawohisdi v.i. to become enraged
v.i. s/he's becoming
enraged CCWWOo0S utahlawosga
enraged
q CWWOIDAT h N v.i. s/he becomes
enrage utahlawosgori enraged (habitual)
. v.i. s/he became
enraged CWWORT utahlawosv?i
enraged
enroll AQIGIVE goweloditot?v enroll
enroll AQIGJVVi goweloditoto?v enroll
enrollment SAQ9A SOVi degowelv dunato?v enrollment
enter DYBo0J agiyvsdi me to enter (infinitive)
enter DBAT agyvhliv?i I entered (remote past)




they entered

enter DhBe, aniyvha (immediate past)
enter DhBA% aniyvhiha they enter
enter DhBAFT aniyvhiho?i they enter (habitual)
' ' may they enter (future
enter DhBAT aniyvhlv?i . .
Imperative)
DB h he/she entered
enter ayvha (immediate past)
enter DBA% ayvhiha he/she enters
enter DBA%Y ayvhiha v.t. s/he's entering it
enter DBALT ayvhiho?i he/she enters (habitual)
DBAMT hiho? v.t. s/he enters it
enter ayvhiho?i (habitual)
. may he/she enter
enter DBAT ayvhlv?i . .
(future imperative)
enter LkBP dajiyv?li I will enter
enter 0°hBr dvniyvhli they will enter
enter 0°Br dvyvhli he/she will enter
) . may I enter (future
enter ABAT hiyv?Iv?i , .
imperative)
enter AB% hiyvha v.t. enter it (imperative)
. may I enter (present
enter kBD jiyv?a : .
Imperative)
. [ entered (immediate
enter kBD jiyv?a
past)
enter kBTl jiyv?iha v.t. I'm entering it
enter kBT jiyv?iha I enter
enter kBTHT jiyv?iho?i I enter (habitual)
enter JdEW jugvla entered (ugulvgi)
) ) they entered (remote
enter OPhBAT uniyvhlv?i
past)
enter ’hBgoJ uniyvsdi them to enter (infinitive)
' he/she entered (remote
enter O°BAT uyvhlv?i
past)
enter O°BAT uyvhlv?i v.t. s/he entered it
enter O°Bs0J uyvsdi v.t. to enter it
) him/her to enter
enter OPBo0J uyvsdi

(infinitive)




may they enter (present

enter GhB% waniyvha . .
Imperative)
may he/she enter
enter GB% wayvha , .
(present imperative)
entered OPERY ugvlvgi entered
entering DhBAY aniyvhihv entering
entertain O°LO»J DPZ?J udanvti alinohedi entertain

entertained

OrLOrd OPONZPA

udanvti unalinohelv

entertained

entertaining

CrLOvd LONZPoOE

udanvti danalinohesgv

entertaining

entertainment

CrLOd dOMapPJ

udanvti junalinuhedi

entertainment

enthusiasm DSPRTEOJ agaliyo?isdi enthusiasm
enthusiastic DhSP® anigaliya enthusiastic
entirely 8N hso” yeli nigadv entirely
entitle 0P D00 JDY utloyasdisgi entitle
entrance DBoOVJT ayvsdohdi?i n. entrance
entrances JBOVUT diyvsdohdi?i n. pl. entrances
envelope AQS" DoOSJ goweli asdudi envelope
envelopes AQS" JoOSJ goweli disdudi envelopes
envious DLSGV adadehyuje envious
o envy [a] [BB: adadehyuje

envy DLOPCVA adadvyujehi _ envious]
Ephesians RTY svgwisa Ephesians
epistle A" AQIWOv goweli gowelanv epistle
equal TJSJ idigadi equal
equal TISYL itigagida equal*
equality TJSJob idigatiha equality
equalize TJSJoy TENJ idigatiha igvnedi equalize
equally TSJdk igatiha proportion, equally
equator RGA DBM DoolLOO» elohi ayeli asdanvnv equator

) ) ) uses, facilities, ware,
equipment EWhLood gvtanidasdi machinery, equipment
equipped DLNA adanelv gjgiﬁ)ﬂed' given [a] [BB:
equity OVCR VP utojalv ojeli equity
eradicate DB8AcOJ ayehisdi eradicate
erase DeOAAJD asgolvdi?a v.t. s/he's erasing it
erase Do0ARJo0J asgolvdisdi n. eraser

_ ) v.t. s/he erases it

erase Do0ARUcDAT asgolvdisgo?i (habitual)
erase DRcOVJ ayostodi erase




erase ARAAL hisgolvda v.t. erase it (imperative)
erase lr6DAAJD jisgolvdi?a v.t. I'm erasing it
erase O°c0AAJ00J usgolvdisdi v.t. to erase it
erase O°OAAOT usgolvdv?i v.t. s/he erased it
eraser Do0ARJoD askolvdisk eraser
erasers Jo0AAJ60J disgolvdisdi n. pl. erasers
erect DNo0SJ anesgadi erect
erection DNe0S0” anesgadv erection
err O°LPLooVd udalidastodi err
errand TOLNJ iyadadvnedi errand, represent, serve
error SMLo00” galidasdv error
errors JSPLooWOp digalidastanv errors
escape DLPY adatlvgi escape*
escape JLY@De0J didagiyasdi escape
o v.i. 1.I'm running away
escape Srab galiti?a 2. T'm escaping
o v.i. 1. run away 2. escape
escape Ard haliti (imperative)
L v.i. 1. to run away 2. to
escape O rdeod ulitisdi escape
escaped O°WJIR ulatisv escaped
escheat OLGARJ udalonuhedi escheat
escort CrLJC0vo0J udatinvsdi escort
Eskimo dBP DNA BO juyvtlv anehi yvwi Eskimo
especially OcY PRT nasgi gesv?i especially
establishing DZP¢OE anotlvsgv establishing, making
establishment APRT gotlvsv?i establishment
Estatoe, expelled, or put
, out. A town on upper
Estatoe RoOWWO Estatawi Keowee River, Pickens
County,
estimate DS460J agasesdi estimates
estimation DS40W0»A agasestanvhi estimation
estray 0°d6h0J ulenahisdi estray




Etchoe, new green
place. A pass at the
present Cullasaja, N.C,
about two miles east of

Etchoe TCARB Itsahiyi Franklin. where
Montgomery and Grant
were ambused by
Cherokees 1760-1761.

eternal TAAQ igohidv eternal

) . ) everlasting, time*,
eternity TAAL igohida eternity

eternity TAAG? igohidv eternity

etiquette T NI iyadvnediyi etiquette
Etowah, deadwood

Etowah TWG Itawa place; an important
town near the present
Rome, Floyd County, Ga.

eulogize 6000° DLZPJ osdv adanohedi eulogize

) eulogy [a] [BB:

eulogy DLAYVIG adalvgwotodiyu adalagwodiyul

Europe GCWo yulagwi Europe

Eve RAB svhiye Eve

even TdWob jjulaha even

even TIEQoOJ itigvwisdi even*

evening RB/A eyeyi evening*, twilight*

evening 4R8B4 sehiyeyi evening

evening RAB svhiye evening

evening RABA svhiyeyi adv. in the evening

evening RABA svhiyeyi evening

evening RBA svyeyi evening

. ) o evening or late
evening meal RAB DWTJ svhiye alsta?iti afternoon meal
evenings JRABA disvhiyeyi evenings

event hSMoOWAVEY, nigalistahitohv event

event hSPoOWhV& nigalistanidohv event

events hSSMeOWhV& nidegalistanitohv events

eventually IPAGA wuliyilolv eventually

ever TAAGT ilvhiyu?i adv. ever

ever TG\ iyugwo ever




every OsiT naga?v?i every
every hSiT niga?v?i every
whole, unanimous,
every hS6” nigadv altogether, every?*,
entire, everyone, all
everybody Ohiw nani?vgwu everybody
everybody hSL nigada everybody*
everyday dyC.OvL jugijvnvda everyday, daily
everything TEGLJSY igvwadalegi everything
everywhere hESQ” nigvnadv everywhere
o adv. all over,
everywhere hET nikv?i everywhere
evidence AAGV gohiyuto evidence
evident iLGLMW vtlayudalula evident
' evidently, undoubtedly,
evidently QLMAe nudalulvna liable
evil DoOSh asgahni n. evil, sin
ewe DYb (*ZSO agisi unodena ewe
exactly QrJIVWY kaliditolagi satisfactorily, exactly
exaggerate, overburden,
exaggerate SGROWO galosvstanv outrage, exceed,
extreme
ajigoliyedi /
exam DhAr8J/PrArBeOE L
gejigoliyesgv exam
examination DhArg8J ajigoliyedi examination
examinations PrrAPBoOE gejigoliyesgv examinations
. o v.t. 1. read 2. examine
examine AANrD higoliya him/her, it (imperative)
. . . . v.t. 1. s/he read 2. s/he
examine CPAPBIT ugoliye?v?i examined him/her, it
cared, considered,
examined DS4c0W Qv agasestanv examined, observed,
estimated
example ALCGOW P yidatlilostanv example
exceedingly SGRAOWOrA galosvstanvhi exceedingly
. best, of the best kind,
excellent OVR widosv excellent - plural
except O00Y O°GR nasgi uwasv except, only, mere
excepting 0°SJJE dvgatilegv excepting
exception LSJJE dagatilegv exception




exceptional

B00Yo0Yh O°GR

nasgisgini uwasv

exceptional

exceptionally

B00Yo0Yh O°GRA

nasgisgini uwasvhi

exceptionally

v.t. s/he's exchanging,

exchange DPrTJD alizidi?a trading it
L ] v.t. s/he exchanges,
exchange DPTJoOAT ali?idisgo?i trades it (habitual)
o v.t. s/he exchanged,
exchange OorTo°T ulizidv?i traded it
exchanged SNCBL ganetliyvda exchanged, changed
excited Pe0ScOLNA usgasdanelv excited
excitement O°LooSLNJUV udasgadanediyi excitement
. o something exciting is
exciting Drefood 6IWN alihelisdi nagwalstahne happening to me
exciting OPo0S4J usgasedi mean*, exciting
exclusive Oy O°GRA nasgi uwasvhi exclusively, exclusive
excuse DLMoDA ALNJ adalisgo Ivdanedi excuse
excuse JAQOVJ didlvkwisdohdi n. excuse
excuses JLMoDA ALNJ didalisgo lvdanedi excuses
execute DoolLG000J Tw0°NJ  |asdawadvsdi iyadvnedi |execute
executed DoolGO? T0°NJ asdawadv iyadvnedi executed
) L ) exercise, practice,
exercise DrbAsVU alisinahistodi

rehearse
exercises Drb©AJcOE alisinahisdisgv exercises

v.i. s/he's getting
exhausted LooWBo0S dastayesga exhausted

_ v.i. s/he gets exhausted
exhausted LooWBe0AT dastayesgo?i (habitual)

v.i. I'm getting
exhausted SSe0WBe0S degastayesga exhausted
exhausted SCOWBRT dustayesv?i v.i. s/he got exhausted
exhausted deOWBADJ justayehisdi v.i. to get exhausted

_ v.i. get exhausted
exhausted WooWBA tastayehi (imperative)
exhausted PUROPY udisvnvgi exhausted
exhibit EhPR hEQP gvnigesv nigvnv exhibit
exist EhPR 960J gvnigesv nusdi exist
existence EhPR 9600°T gvnigesv nusdv?i existence
existing EhPR 9600° gvnigesv nusdv existing
exists EhPR hSc0J gvnigesv nidusdi exists
exit SAATRVIT ganugo?isdohdi?i n. exit




exit SAAS ganugoga v.i. s/he's exiting
exit SAAAT ganugogo?i v.i. s/he exits (habitual)
exit AAAT hinugo?i v.i. exit (imperative)
exit haAS jinugoga v.i. I'm exiting
exit CAAJ unugosdi v.i. to exit
exited OAACT unugojv?i v.i. s/he exited
expansion O*SZAOWo0® utunohistaska expansion
expect ALZY higtenoha you are expecting
o you, another or others
expect TdLZY idiktenoha and 1 are expecting
you (plural) are
expect ThbLZb ijiktenoha expecting
expect ThLZb iniktenoha you and I are expecting
expect hSLZb jigatenoha I am expecting
B others and I are
expect HhLZY ojiktenoha expecting
expect O°SY EJ udugi gvdi expect, zeal
expectation 0°SY ER udugi gvsv expectation
expectations 0°SY SOvR udugi dunvsv expectations
expected 0°SY O°GR udugi uwasv expected
expecting DLZe aktenoha he/she is expecting
expecting DhLZ% aniktenoha they are expecting
expecting oSy O°G udugi uwa expecting
expects O°SY O°Gel udugi uwaha expects
expenditure SPEGWhVA duligvwalanitolv expenditure
expense LPEGROOE daligvwalvsgv expense
expenses SEreGWNY dunaligvwalanehv expenses
expensive PPGJIEGCIAY ligewagugvwatlidiyigi  |it is not expensive
expensive O°Ad JPEGADY ugodi diligvwalvsgi expensive
experience O°SVOR ugatohvsv experience
experienced O°SVORT ugatohvsv?i experienced
experiences ChSVOR unigatohvsv experiences
experiment DS6°J 9600 agadvdi nusdv experiment
_ efficient, expert,
expert DbB000” asinasdv ccientific
expired O°NPe0I0” ulisgwadv expired
explain LZbboOE danosisisgv explaining, arguments
_ . v.t. I'm explaining it (a
explain SAbb degosisiha

Biblical text)




v.t. s/he's explaining it

explain SAbbedb degosisiha (a Biblical text)

) o ) v.t. s/he explains it (a
explain SAbboOAT degosisisgo?i Biblical text) (habitual)

) ) ] v.t. s/he explained it (a
explain SObYUOT duwosisahnv?i Biblical text)

) ) ) ) v.t. to explain it (a
explain dObtJ juwosisohdi Biblical text)

_ . v.t. explain it (a Biblical
explain VbY tosisa text) (imperative)
explained JABYOvA digosisanvhi explained
explains SAbb degosisi explains
explanation JAbY(Op digosisanv explanation
explode DWe0YD atasgi?a v.i. it's exploding
explode DWYs0Jh atasgisdiha v.t. s/he’s exploding it

o ) v.t. s/he explodes it
explode DWo0Yo0JoOAT atasgisdisgo?i (habitual)
explode DWoOYe0AT atasgisgo?i vi. it explodes (habitual)
explode HWDY hatasgi v.i. explode (imperative)

' v.t. explode it
explode F\WooYL hatasgisda (imperative)
explode hWoDY oD ok jitasgisdiha v.t. I'm exploding it
explode O°WedYo0 utasgisdi v.i. to explode
explode O°WodYeoVJ utasgisdohdi v.t. to explode it
explode O°Wo0Y O WO T utasgistanv?i v.t. s/he exploded it
explode O°WeOYRT utasgisv?i v.i. it exploded
explosive DWodYs0Y atasgisgi n. explosive
explosives JWeDYY ditasgisgi n. pl. explosives
export GdJd VAJP wadi toyiditlv export
express TSQ900J igawesdi express
expression TS990 igawedv expression
expressions TGhQ0? iyuniwedv expressions, expressed
exquisite O0°OS SAT00J uwodu galvgwisdi exquisite
extended QN0 kanegwodv extended
extending OONE wikanegwogv extending
extension QNPIT kanegwo?v?i extension
accrued, increased,

extensive ONNPCA unegwojvhi extensive
extent OEq0J wigvsdi extent




extremely OGRoOW O wulosvstanv extremely
eye DSV agadoli eye
eye DSV agatoli eye
eye DYW agita eye* (sing)
eye DEL agvda eye*
eye DOVP akatoli his/her eye
eye DW akta n. eye
eye Dvr aktoli n. his eye
eye svr dgadoli eye
eye JSW digata eye* (pl)
eye HAovr hikatoli your eye
eye AVe hiktoli your eye
eye kOVP jikatoli my eye
eyeglasses JJA0vJ diktinvtdi n. eyeglasses

o eyes of all of us, their
eyes Jdvpe didiktoli and our eyes
eyes JJVP didiktoli his/her and my eyes
eyes Jsr digadli eyes
eyes Jsvr digatoli eyes
eyes Jhsvpe dijigatoli my eyes
eyes Jhrvpe dijiktoli )F;Ce)g;:oeli ;al eyes (several
eyes JW dikta n. pl. eyes
eyes Jvpe diktoli his/her eyes
eyes Jvp diktoli n. pl. his eyes

o ] their eyes (several
eyes JhVP diniktoli people's)
eyes JhvP diniktoli your and my eyes
eyes Joodvnr disdiktoli you-two's eyes

. ) our (not your) eyes
eyes Vhvnr dojiktoli (several people's)
eyes PAGDW hegowa?akta what the eyes do
eyes avpe tiktoli your eyes
F

fable DZPRY kanohesgi fable, teller, essay
fabricate SGRoOVJ galosvstodi fabricate
face 000 ukadv face
face OO0°T ukadv?i face




face O0°T ukatv?i n. his/her face
faces Seo0” dunakadv faces
fact D06 °VAB yadvna udohiyv fact
fact D06 O°VAC yadvna utohiyu fact
faction SOLTE dunadatlugv faction
factor SZPY QEQGR ganotlvgi nugvwiyusv  |factor
factory Al60d O°ZPJ gohusdi unotlvdi factories, factory
facts AL’ OPVAC yidadvna utohiyu facts
faculty JOSARQY dinadeyohvsgi faculty, teachers
fade DoOARS asgolvga v.i. it's fading
fade DOARAT asgolvgo?i v.i. it fades (habitual)
fade DOARE asgolvgv fade, stain
fade O°AACT usgolvjv?i v.i. it faded
fade DA J usgolvysdi v.i. to fade
fag JDQIKOw juyawejonv fag
fail OP9A0v unulvnv fail
failed O30y unulvnvgi failed
failing 093 Q,00E unulvhvsgv failing
failure QY unulvhvsgi failure
faint OASA ulvdelv faint
fair DOLASGJOE anadagonadvdisgv fair, tournament
fairies aNnA nunnehi fairies
fairly 8 é&b yeli osi fairly
that (action just
fairly good ZOR NOSsV mentioned) is fairly well,
good [GP]

fairly well &b osi adv. fairly well
fairy ANA yinehi fairy

) ) v.i. I'm confident 2. I'm
faith DAPAGYH agwohiyuha has faith
faith DAPAG agwohiyuha I have faith

) o faith, convince, proves,
faith ARG gohiyudi fidelity
faith TAAGY igohiyuha he/she has faith

_ you, another (or others)
faith ThBS ijiyetsga and I have faith

. _ you (more than two)
faith C8S jayetsga have faith
faith KAGb johiyuha I have faith
faith KAG450J Johiyusesdi Have faith!




faith HYZAGY oginohiyuha others and I have faith
faith SHAAGY ogohiyuha you two have faith
faith 00JBS sdiyetsga you (sing.) have faith
faith O°ZAG%H unohiyuha you and I have faith
. ] they (two or more) have
faith O°ZAGY unohiyuha faith
faith O°OAGYH uwohiyuha he/she has faith
. ] believe, faithful,
faithful OOAC uwohiyu confident
faithless 9OAGRO nuwohiyusvna faithless
he/she will take (from
fake 0D0eR dvhyanv?eli someone) something
(living)
He fell on his back; on
] ) the Tuckasegee River at
fall LPD6DJE (WCDRDI) ETZ‘:l'i'g’aSS'h,a the bend upstream from|
yahstiha) Webster, North
Carolina.
fall Say ganugi he fell
fall SQOvE ganvgv falling
fall AR gohohi it fell*
fall WAL OW ulagohvsta fall
fall O°GRT ulosv?i fallen, jelly*
fall O°GRY ulosvgi fall
fall O°GRY ulosvgi fall, passed
me to cause something
fall DYG& AU agiloohisdi (flexible) to fall
(infinitive)
I caused something
fall DYG&HRT agiloosv?i (flexible) to fall (remote
past)
me to cause something
fall DIVVJ agwadonhdohdi (flexible) to fall
(infinitive)
I caused something
fall DIVWOT agwadonhtanv?i (flexible) to fall (remote
past)
me to cause something
fall DIV&HARJ agwadoohisdi (flexible) to fall

(infinitive)




fall

DV6RT

agwdoosv?i

I caused something
(flexible) to fall (remote
past)

fall

DeVvL

anadonhda

they caused something
(flexible) to fall
(immediate past)

fall

DeVdd

anadonhdiha

they cause something
(flexible) to fall

fall

DOVJeoAT

anadonhdisgo?i

they cause something
(flexible) to fall
(habitual)

fall

DEeVWOrT

anadonhtanv?i

may they cause
something (flexible) to
fall (future imperative)

fall

LSVWh

dagadonhtani

I will cause something
(flexible) to fall

fall

LSVWh

dagadonhtani

he/she will cause
something (flexible) to
fall

fall

LSVérb

dagadoosi

I will cause something
(flexible) to fall

fall

LSVéb

dagadoosi

he/she will cause
something (flexible) to
fall

fall

LSGob

dagaloosi

he/she will cause
something (flexible) to
fall

fall

LhrGéb

dajiloosi

I will cause something
(flexible) to fall

fall

LhG&HA

daniloohi

they caused something
(flexible) to fall
(immediate past)

fall

LhGo0S

daniloosga

they cause something
(flexible) to fall

fall

LhGooAT

daniloosgo?i

they cause something
(flexible) to fall
(habitual)

fall

LhGRT

daniloosv?i

may they cause
something (flexible) to
fall (future imperative)




fall

SSVeA

degadoohi

they caused something
(flexible) to fall
(immediate past)

fall

SSVé005

degadoosga

they cause something
(flexible) to fall

fall

SSVE AT

degadoosgo?i

they cause something
(flexible) to fall
(habitual)

fall

SSVOHRT

degadoosv?i

may they cause
something (flexible) to
fall (future imperative)

fall

VLSVé&b

dodagadoosi

they will cause
something (flexible) to
fall

fall

V0’hGeb

dodvniloosi

they will cause
something (flexible) to
fall

fall

SVORT

dudoosv?i

they caused something
(flexible) to fall (remote
past)

fall

ShG&HRT

duniloosv?i

they caused something
(flexible) to fall (remote
past)

fall

0°6VWh

dvnadonhtani

they will cause
something (flexible) to
fall

fall

SVL

gadonhda

may I cause something
(flexible) to fall (present
imperative)

fall

SVL

gadonhda

I caused something
(flexible) to fall
(immediate past)

fall

SVL

gadonhda

he/she caused
something (flexible) to
fall (immediate past)

fall

SVdeb

gadonhdiha

I cause something
(flexible) to fall

fall

SVl

gadonhdiha

he/she causes
something (flexible) to
fall




fall

LAJoOAT

gadonhdisgo?i

he/she causes
something (flexible) to
fall (habitual)

fall

SVJoOAT

gadonhdisgo?i

I cause something
(flexible) to fall
(habitual)

fall

SVWOrT

gadonhtanv?i

may I cause something
(flexible) to fall (future
imperative)

fall

SVWOrT

gadonhtanv?i

may he/she cause
something (flexible) to
fall (future imperative)

fall

SVé&HA

gadoohi

he/she caused
something (flexible) to
fall (immediate past)

fall

SV&A

gadoohi

I caused something
(flexible) to fall
(immediate past)

fall

SV&HA

gadoohi

may I cause something
(flexible) to fall (present
imperative)

fall

SV6005

gadoosga

he/she causes
something (flexible) to
fall

fall

SV 005

gadoosga

I cause something
(flexible) to fall

fall

SV6c0AT

gadoosgo?i

I cause something
(flexible) to fall
(habitual)

fall

SVEe0AT

gadoosgo?i

he/she causes
something (flexible) to
fall (habitual)

fall

SVORT

gadoosv?i

may he/she cause
something (flexible) to
fall (future imperative)

fall

SVART

gadoosv?i

may I cause something
(flexible) to fall (future
imperative)

fall

SGHA

galoohi

he/she caused
something (flexible) to
fall (immediate past)




fall

SG6HVS

galoosga

he/she causes
something (flexible) to
fall

fall

SGEOAT

galoosgo?i

he/she causes
something (flexible) to
fall (habitual)

fall

SGAHRT

galoosv?i

may he/she cause
something (flexible) to
fall (future imperative)

fall

hG&HA

jiloohi

may I cause something
(flexible) to fall (present
imperative)

fall

hGHA

jiloohi

I caused something
(flexible) to fall
(immediate past)

fall

hG6H00S

jiloosga

I cause something
(flexible) to fall

fall

G&HOAT

jiloosgo?i

I cause something
(flexible) to fall
(habitual)

fall

HGAHRT

jiloosv?i

may I cause something
(flexible) to fall (future
imperative)

fall

dVé&Acod

judoohisdi

them to cause
something (flexible) to
fall (infinitive)

fall

dhG6 A

juniloohisdi

them to cause
something (flexible) to
fall (infinitive)

fall

CPVAcJ

udohisdi

v.i. (a flexible object) to
fall from a hanging
position

fall

VWU

udonhdohdi

him/her to cause
something (flexible) to
fall (infinitive)

fall

CVWOrT

udonhtanv?i

he/she caused
something (flexible) to
fall (remote past)

fall

OPVérAood

udoohisdi

him/her to cause
something (flexible) to
fall (infinitive)




fall

O°VART

udoosv?i

he/she caused
something (flexible) to
fall (remote past)

fall

O°VRT

udosv?i

v.i. it (a flexible object)
fell from a hanging
position

fall

(0ZCIHEI0N

uloohisdi

him/her to cause
something (flexible) to
fall (infinitive)

fall

OPGART

uloosv?i

he/she caused
something (flexible) to
fall (remote past)

fall

(0SAAYS)

unadonhdohdi

them to cause
something (flexible) to
fall (infinitive)

fall

CeVvVWOorT

unadonhtanv?i

they caused something
(flexible) to fall (remote
past)

fall

GOVl

wanadonhda

may they cause
something (flexible) to
fall (present imperative)

fall

OLhGHA

widaniloohi

may they cause
something (flexible) to
fall (present imperative)

fall

QJSVeHA

widigadoohi

may they cause
something (flexible) to
fall (present imperative)

fall

OSVL

wigadonhda

may he/she cause
something (flexible) to
fall (present imperative)

fall

QOSVéA

wigadoohi

may he/she cause
something (flexible) to
fall(present imperative)

fall

QOSGSHA

wigaloohi

may he/she cause
something (flexible) to
fall (present imperative)

fall

DhGL

anilonhda

they caused something
(living) to fall
(immediate past)




fall

DhGJe

anilonhdiha

they (two or more)
cause something (living)
to fall

fall

DhGJo0AT

anilonhdisgo?i

they cause something
(living) to fall (habitual)

fall

DhGWOT

anilonhtanv?i

may they cause
something (living) to fall
(future imperative)

fall

LSGWh

dagalonhtani

he/she will cause
something (living) to fall

fall

LSGeb

dagaloosi

he/she will cause
something (living) to fall
(from an elevated
position)

fall

LhrGWh

dajilonhtani

I will cause something
(living) to fall

fall

LirGéb

dajiloosi

I will cause something
(living) to fall (from an
elevated position)

fall

0°’hGWh

dvnilonhtani

they will cause
something (living) to fall

fall

RJGJd

edilonhdiha

you, another (or others)
and I cause something
(living) to fall

fall

RhGJoy

enilonhdiha

you and I cause
something (living) to fall

fall

SGL

galonhda

he/she caused
something (living) to fall
(immediate past)

fall

SGJoy

galonhdiha

he/she causes
something (living) to fall

fall

SGJb

galonhdiha

he/she causes
something (living) to fall

fall

SGJb

galonhdiha

he/she causes
something (living) to fall




fall

SGUOAT

galonhdisgo?i

he/she causes
something (living) to fall
(habitual)

fall

SGWOeT

galonhtanv?i

may he/she cause
something (living) to fall
(future imperative)

fall

AGIY

hilonhdiha

you (sing) cause
something (living) to fall

fall

ThGdoy

ijilonhdiha

you (more than two)
cause something (living)
to fall

fall

kGl

jilonhda

may [ cause something
(living) to fall (present
imperative)

fall

kGL

jilonhda

I caused something
(living) to fall
(immediate past)

fall

Gl

jilonhdiha

I cause something
(living) to fall

fall

GJb

jilonhdiha

I cause something
(living) to fall

fall

Gy

jilonhdiha

I cause something
(living) to fall

fall

rGJoOAT

jilonhdisgo?i

I cause something
(living) to fall (habitual)

fall

GV

jilonhdohdi

me to cause something
(living) to fall (infinitive)

fall

GWOT

jilonhtanv?i

may I cause something
(living) to fall (future
imperative)

fall

GWOeT

jilonhtanv?i

I caused something
(living) to fall (remote
past)

fall

hGJdel

nilonhdiha

they cause something
(living) to fall

fall

HhrGJYd

ojilonhdiha

others and I cause
something (living) to fall




fall

$00JGJ%b

osdilonhdiha

another and I cause
something (living) to fall

fall

00JG o

sdilonhdiha

you two cause
something (living) to fall

fall

oGV

ulonhdohdi

him/her to cause
something (living) to fall
(infinitive)

fall

CPGWOT

ulonhtanv?i

he/she caused
something (living) to fall
(remote past)

fall

ChGVJ

unilonhdohdi

them to cause
something (living) to fall
(infinitive)

fall

ChGWOT

unilonhtanv?i

they caused something
(living) to fall (remote
past)

fall

GhGL

wanilonhda

may they cause
something (living) to
fall(present imperative)

fall

OLhGAHA

widaniloohi

may they cause
something (living) to fall
(from an elevated
position) (present
imperative)

fall

OSGL

wigalonhda

may he/she cause
something (living) to fall
(present imperative)

fall

DAPERT

agwhosv?i

I caused something
(long & rigid, or neutral)
to fall (remote past)

fall

DV AcoJ

agwohohisdi

me to cause something
(long & rigid, or neutral)
to fall (infinitive)

fall

DAPHVJ

agwohonhdohdi

me to cause something
(long & rigid or neutral)
to fall (infinitive)




fall

DVPEWORT

agwohonhtanv?i

I caused something
(long & rigid or neutral)
to fall (remote past)

fall

DZFL

anohonhda

they caused something
(long & rigid or neutral)
to fall (immediate past)

fall

DZFJok

anohonhdiha

they cause something
(long & rigid or neutral)
to fall

fall

DZFJoOAT

anohonhdisgo?i

they cause something
(long & rigid or neutral)
to fall (habitual)

fall

DZFWOT

anohonhtanv?i

may they cause
something (long & rigid
or neutral) to fall (future
imperative)

fall

LA&b

dago?osi

I will cause something
(long & rigid, or neutral)
to fall

fall

LASWH

dagohonhtani

he/she will cause
something (long & rigid
or neutral) to fall

fall

LASWhH

dagohonhtani

I will cause something
(long & rigid or neutral)
to fall

fall

LAFb

dagohosi

he/she will cause
something (long &
rigid, or neutral) to fall

fall

SAFA

degohohi

they caused something
(long & rigid, or neutral)
to fall (immediate past)

fall

SAFeOS

degohosga

they cause something
(long & rigid, or neutral)
to fall




fall

SAFOAT

degohosgo?i

they cause something
(long & rigid, or neutral)
to fall (habitual)

fall

SAFRT

degohosv?i

may they cause
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(future imperative)

fall

VLAFb

dodagohosi

they will cause
something (long &
rigid, or neutral) to fall

fall

SERT

duwhosv?i

they caused something
(long & rigid, or neutral)
to fall (remote past)

fall

A&A

go?ohi

I caused something
(long & rigid, or neutral)
to fall (immediate past)

fall

A&A

go?ohi

may [ cause something
(long & rigid, or neutral)
to fall (present
imperative)

fall

AL

go?onhda

may I cause something
(long & rigid or neutral)
to fall (present
imperative)

fall

AsL

go?onhda

I caused something
(long & rigid or neutral)
to fall (immediate past)

fall

A& Jby

go?onhdiha

v.t. I'm making it (round,
long) fall

fall

ASWOT

go?onhtanv?i

may I cause something
(long & rigid or neutral)
to fall (future
imperative)

fall

A&H00S

go?osga

I cause something (long
& rigid, or neutral) to
fall




fall

A&00S

go?osga

v.i. It (round, long) is
falling (first person)

fall

A&OAT

go?0sgo’?i

I cause something (long
& rigid, or neutral) to
fall (habitual)

fall

AORT

go?osv?i

may I cause something
(long & rigid, or neutral)
to fall (future
imperative)

fall

AFA

gohohi

he/she caused
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(immediate past)

fall

AFL

gohonhda

he/she caused
something (long & rigid
or neutral) to fall
(immediate past)

fall

Alder

gohonhdiha

I cause something (long
& rigid or neutral) to fall

fall

Akdoby

gohonhdiha

he/she causes
something (long & rigid
or neutral) to fall

fall

Akder

gohonhdiha

v.t. s/he's making it
(round, long) fall

fall

AFJoOAT

gohonhdisgo?i

I cause something (long
& rigid or neutral) to fall
(habitual)

fall

AFJoOAT

gohonhdisgo?i

v.t. s/he makes it
(round, long) fall
(habitual)

fall

AFJoOAT

gohonhdisgo?i

he/she cause something
(long & rigid or neutral)
to fall (habitual)

fall

AFWOT

gohonhtanv?i

may he/she cause
something (long & rigid
or neutral) to fall (future
imperative)




fall

AloOS

gohosga

he/she causes
something (long &
rigid, or neutral) to fall

fall

AlFo0S

gohosga

v.i. it's (round, long)
falling

fall

AFcOAT

gohosgo?i

v.i. it (round, long) falls

fall

AFcOAT

gohosgo?i

he/she causes
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(habitual)

fall

AFRT

gohosv?i

may he/she cause
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(future imperative)

fall

H-A

hohohi

v.i. (it) (round, long) fall
(imperative)

fall

HHL

hohonhda

v.t. make it (round, long)
fall (imperative)

fall

dOFAJ

juwohohisdi

them to cause
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(infinitive)

fall

C°dBAOJ

uleyvhisdi

v.i. (a long object) to fall
from an upright
position

fall

O°dBRT

uleyvsv?i

v.i. a long object fell
from an upright
position

fall

CZFVd

unohonhdohdi

them to cause
something (long & rigid
or neutral) to fall
(infinitive)

fall

CPZFWOrT

unohonhtanv?i

they caused something
(long & rigid or neutral)
to fall (remote past)

fall

OOFAJ

uwohohisdi

v.i. to (round, long) fall

fall

OOFAJ

uwohohisdi

him/her to cause
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(infinitive)




fall

OOV U

uwohonhdohdi

him/her to cause
something (long & rigid
or neutral) to fall
(infinitive)

fall

OOV U

uwohonhdohdi

v.t. to make it (round,
long) fall

fall

OOFWOeT

uwohonhtanv?i

he/she caused
something (long & rigid
or neutral) to fall
(remote past)

fall

COFWOT

uwohonhtanv?i

v.t. s/he made it (round,
long) fall

fall

OOFRT

uwohosv?i

he/she caused
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(remote past)

fall

OPOFRT

uwohosv?i

v.i. it (round, long) fell

fall

GZFL

wanohonhda

may they cause
something (long & rigid
or neutral) to fall
(present imperative)

fall

OJAFA

widigohohi

may they cause
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(present imperative)

fall

QAR

wigohohi

may he/she cause
something (long &
rigid, or neutral) to fall
(present imperative)

fall

OAFL

wigohonhda

may he/she cause
something (long & rigid
or neutral) to fall
(present imperative)

fall

CCWAQIoDJ

ulagowesdi

fall (season)*

fall

C°rAQ-00J

uligohvsdi

n. fall

Fall

CPW5°ho0J

Ulagahasti

Fall, season

fall down

Yy

jinugi

I fall down

fall down

qy

nugi

fall, to fall down

fall from

SGJb

galonhdiha

v.t. s/he's making
him/her fall from an
elevated position




fall from

SGUOAT

galonhdisgo?i

v.t. s/he makes him/her
fall from an elevated
position (habitual)

fall from

SGoOS

galosga

v.i. s/he's falling from an
elevated position

fall from

SGOAT

galosgo?i

v.i. s/he falls from an
elevated position
(habitual)

fall from

SOvS

ganvga

v.i. s/he's falling from an
upright position

fall from

SOvAT

ganvgo?i

v.i. s/he falls from an
upright position

fall from

AGA

hilohi

v.i. fall from an elevated
position (imperative)

fall from

AGL

hilonhda

v.t. make him/her fall
from an elevated
position (imperative)

fall from

Alvy

hinvgi

v.i. fall from an upright
position (imperative)

fall from

Gy

jilonhdiha

v.t. I'm making him/her
fall from an elevated
position

fall from

hGo0S

jilosga

v.i. I'm falling from an
elevated position

fall from

trOvS

jinvga

v.i. I'm falling from an
upright position

fall from

CrGAJ

ulohisdi

v.i. to fall from an
elevated position

fall from

oGV

ulonhdohdi

v.t. to make him/her fall
from an elevated
position

fall from

CPGWOT

ulonhtanv?i

v.t. s/he made him/her
fall from an elevated
position

fall from

OGRT

ulosv?i

v.i. s/he fell from an
elevated position

fall from

OO To0d

unv?isdi

v.i. to fall from an
upright position

fall from

OO CT

unvjv?i

v.i. s/he fell from an
upright position




fall from

SVooS

gadosga

v.i. it (a flexible object) is
falling from a hanging
position

fall from

SVo0S

gadosga

v.i. it (I) (a flexible
object) is falling from a
hanging position

fall from

SVeOAT

gadosgo?i

v.i. it (a flexible object)
falls from a hanging
position (habitual)

fall from

»VA

hadohi

v.i. (a flexible object) fall
from a hanging position
(imperative)

fall from

DYGéAc0U

agiloohisdi

me to cause something
(living) to fall (from an
elevated position)
(infinitive)

fall from

DYGART

agiloosv?i

I caused something
(living) to fall (from an
elevated position)
(remote past)

fall from

LhG&HA

daniloohi

they caused something
(living) to fall (from an
elevated position)
(immediate past)

fall from

LhG6>00S

daniloosga

they cause something
(living) to fall (from an
elevated position)

fall from

LhG&00AT

daniloosgo?i

they cause something
(living) to fall (from an
elevated position)
(habitual)

fall from

LhGAHRT

daniloosv?i

may they cause
something (living) to fall
(from an elevated
position) (future
imperative)

fall from

VO’hGoHb

dodvniloosi

they will cause
something (living) to fall
(from an elevated
position)




fall from

ShG&HRT

duniloosv?i

they caused something
(living) to fall (from an
elevated position)
(remote past)

fall from

SG&HA

galoohi

he/she caused
something (living) to fall
(from an elevated
position) (immed. past)

fall from

SG600S

galoosga

he/she causes
something (living) to fall
(from an elevated
position)

fall from

SGAHVAT

galoosgo?i

he/she causes
something (living) to fall
(from an elevated
position) (habitual)

fall from

SGHRT

galoosv?i

may he/she cause
something (living) to fall
(from an elevated
position) (fut. imp.)

fall from

hGAHA

jiloohi

I caused something
(living) to fall (from an
elevated position)
(immediate past)

fall from

GéA

jiloohi

may I cause something
(living) to fall (from an
elevated position)
(present imperative)

fall from

rGE00S

jiloosga

I cause something
(living) to fall (from an
elevated position)

fall from

G&HVAT

jiloosgo?i

I cause something
(living) to fall (from an
elevated position)
(habitual)

fall from

GAHRT

jiloosv?i

may [ cause something
(living) to fall (from an
elevated position)
(future imperative)




them to cause
o o something (living) to fall
fall from dhGH A juniloohisdi
(from an elevated
position) (infinitive)
him/her to cause
Lo something (living) to fall
fall from OGP0 uloohisdi (from an elevated
position) (infinitive)
he/she caused
' something (living) to fall
fall from O°GAHRT uloosv?i (from an elevated
position) (remote past)
may he/she cause
something (living) to fall
fall from 0SG&HA wigaloohi (from an elevated
position) (present
'imperative)
v.i. a long object is
fall from SdB6OS galeyvsga falling from an upright
position
v.i. a long object falls
fall from SEBOAT galeyvsgo?i from an upright
position
v.i. (a long object) fall
fall from AJSBA hileyvhi from an upright
position (imperative)
v.i. (I) a long object is
fall from hdBoOS jileyvsga falling from an upright
position
fall off DLLN adateli falling off, as leaves
falls SGoOS galosga falls
false, treason, fake,
FALSE SGAro’ galonuhedv fraud. boaus
, DOg
fame Jszer diganojali famous, fame
familiar DLVWY adatolagi familiar
families PARY TALNA hilvsgi iyadanelv families
family SLItIT dudatihna?v?i n. his family
family hLOM jidanalu family
family bLNAA sidanelvhi family
famine DAS agona n. famine




famine

famine DAQW agonula
v.i. s/he's fanning
fan DLZB% adahnoyeha her/himself
' v.i. s/he fans her/himself
fan DLZBcOAT adahnoyesgo?i (habitual)
fan DLZA adahnoyo n. fan
fan DWZA atanoyo fan
fan JLZA didahnoyo n. pl. fans
fan SLZB% gadanoyeha v.i. I'm fanning myself
v.i. fan yourself
fan FLZBW hadahnoyvla (imperative)
) , v.t. fan him/her, it
fan AZBW, AZBW hinoyvla, hihnoyvla . .
(imperative)
. v.t. I'm fanning him/her,
fan hZBk jinoyeha "
v.t. s/he's fanning
fan QZB8% kanoyeha him/her, it
) v.t. s/he fans him/her, it
fan OZBOAT kanoyesgo?i (habitual)
fan oLZBJ udahnoyehdi v.i. to fan her/himself
' v.i. s/he fanned
fan OPLZBOYT udahnoyehv?i her/himself
fan O°Z8J uhnoyehdi v.t. to fan him/her, it
' v.t. s/he fanned him/her,
fan OZBOT uhnoyehv?i it
fanatic SGRDJDY galosvsdisgi fanatic
fancy SAN°JOE galvgwodisgv fancy
fang DWJcoV.J atatistodi fang
far Te ina adj. far
far TOv inv far
far TOvAR invhige is it far?
far TOAc0A invhisgo how far is it?
far TOAG invhiyu longway*, far*
far TOAC invhiyu far
far away ILO»AS wudanvhidu far away
far seeing T6 DAGOJ ina agowadvdi far seeing
farce QOP6°O nuwotlvdvna farce
fare DKJ JEG.GJ ajodi jugvwalodi fare
farewell EGSJ 6°SShodE gvwagati dvgalenisgv  [farewell
farm LSGYJOE dagalogisgv farming




farm SSGPR degalogesv farms, fields
farm SGRR galogesv farm
farmer JSGYRY digalogisgi n. farmer
farmers JhGYRY dinilogisgi n. pl. farmers
farsighted TO DAY-A ina agohvhi farsighted
farther o JJP udiditlv further, farther, beyond

) ) ) abet, cajole, entice,
fascinate DLhWSJ adaniladedi .

fascinate
fashion O°rGA TENA ulilohi igvnehi fashion
fast DA ayalvli fast*
fast D&ar ayanuli adj., adv. fast
fast Jhaar diniyanuli adj., adv. pl. fast
fast Vobpod I dohagestiquu not so fast
fast SCaW gajanula fast, rapid
fast scar gajanuli adj. fast
fast scar gajanuli fast, speed
fast SOAW gayanula fast
o fast, to refrain from

fast TeAG inahiyu eating
fastened dsa4 juganunyi fastened, tied
faster SCAWAP gajanulahige faster
fat JONKAL dinalijohida adj. pl. fat
fat SPKAL galijohida ad]. fat
fat SKio0S galjo?vsga I am growing fatter
fat DSCAJ kalejahidi fat
fat O°rKAL ulijohida n. fat
fat O°rKAG? ulijohidv fat
fatal QAN uhvyolisdi fatal
fate TGLNPOLNJ iyudalisdanedi fate
father DLVL adadoda father
father DLVL adatoda father
father DYVJ TS SRS Agidodi Iga Galieliga! |Father's Day
father VL doda father
father RVL edoda your father
father RVL edoda father
father RVL Edoda (direct address) Father
father RVVT edodo?i to/at Father's (house)
father RVL etoda father (my)




stay, my father*, father*,

father RVL etoda

papa
father SVL gadoda my father
father YhVL ginidoda yours and my father

o your, his/her, or their
father TYVL igidoda and my father
father ThVL jidoda your (plural) father
father CVL jadoda your father
father ALVL odadoda father
father SYVL ogidoda our (not your) father
father AHYhVL oginidoda his/her and my father
father 00JVL sdidoda of you two father
father VL udoda n. his/her father
father O°YVL ugidoda my father
father O°hVL unidoda their father
Father! RVL edoda Father!
fatherhood O°LVL udatoda fatherhood
fatherland dhVLJOSO» junitodajunadenv fatherland
fatherless O°LVL hPRO udatoda nigesvna fatherless
fathers O°hVL unitoda fathers
fatling SPKAL DYO galijohida agina fatling
fatness CPKTO galijo?idv fatness
fatten SPKVJ galijotodi fatten
fault TCGhUO iyuwanisadv fault
fault finder RS O°Gh usga uyuni fault finder*
faultless hSPLOWOrO nigalidastanvna faultless
faults TG OvhH6? iyunvnisadv faults
fave briS ji?vga gave*
favor DEBcOW0p asuyestanv favored, favorable
favorite DS¥ 860 agasuyesdi favorite
fawn DO DY© awi agina fawn
fear DeODT aska?i fear
o appall, ridiculous, fear,

fear Cre8A%0J unayehisdi danger*
fear O*6B8AJ unayehisdi fear
feared O°O8RY unayesvgi abhorred, feared
fearful 0°684J unayesati fearful
fearless hAS8¢ES nigonayesgvna fearless
fears dOB8ARJ junayehisdi fears




fearsome O°O8AJ hPRO unayehisdi nigesvna fearsome
feast LOMOLBIDE danalisdayvhusgv feast, festival
feat DLAGGV.J adagonadvtodi feat
feather oyLr ugidahli n. feather
feather oY6°C ugitvtli feather
feather O°MAA ulunuhi feather
S o Feather Dance, or Eagle
Feather Dance dysr &?Yood Tsugiduli Ulsgisti Dance
feathers dyLr jugidahli n. pl. feathers
o ) feathers, eagle tail or
feathers dyLGnr jugidawali :
wing
o feathers, eagle tail or
feathers aysr jugiduli :
wing
feathers dyo°C jugitvtli feathers
feathers dMaA julunuhi feathers
features 9000° JPSZJ nusdv digeganodi features
February, Bony, or
February SSMANR Gagalunee Hungry Month
February oSN Kaga?li February
February osr Kagali n. February
February QoN kakali February*
federal hE©G> DB nigvnadv ayeli federal
federation 00SSY SPHUR sgadugi degesadisv federation
fee O°LYR DJBJ udatlosv aguyvdi fee
o ) me feed regularly one
feed DYbrBQ-00Y agisiliyvhvsgi
who
v.t. s/he's feeding
feed bGob gehloha him/her. it
) v.t. s/he feeds him/her,
feed PGFT gehloho?i it (habitual)
feed PWoOVJ gelastodi feed
) v.t. feed him/her, it
feed ABGS hiyeloga (imperative)
. v.t. I'm feeding him/her,
feed rBGY jiyeloha i+
feed O°QIWAT uwehlalv?i v.t. s/he fed him/her, it
feed 0°Q90J uwelsdi v.t. to feed him/her, it
feel DILW agwadanhta v.i. [ feel
feel DRO¢DJ asvnasdi feel, touch
feel CLLoOJ jadanhtesdi v.i. feel (imperative)




feel ONNOET nanelisgv?i feels, opinions

feel O°LLJsDJ udanhdadisdi v.i. to feel

feel LW udanhta v.i. s/he feels

feel o°LVT udanhto?i v.i. s/he feels (habitual)

feel O°LOT udanhtv?i v.i. s/he felt

feel O°LO»W udanvta s/he, it feels (good,
tired, happy, something)

feeling DRO¢DJA asvnasdiyi feeling

feelings O’ORODJAB unasvnasdiyi feelings

feet dWbSh julasihdeni n. pl. his/her feet

feet JdOWbSO junalasidena feet

fell OrCy unvjvgi fell

fellow ©00Y BO nasgi yvwi fellow

fellows ARQY BO hilvsgi yvwi fellows

female DkB ageyv female, lady

female DYb agisi n. female animal

female DYb agisi female

female DYb agisi female*, feminine, mare
The place of the female,
on the Tuckasegee

female DYb/4 (DYb4) Agisiyi (Akihsiyi) River, 2 miles east of
Bryson City, North
Carolina.

fence DULD#BT ada?asoyv?i rail-fence

fence D$BT asohyv?i n. fence

fence O+ AT usohyalv?i v.t. s/he built a fence

fence O {ON) usoysdi v.t. to build a fence

fences LEBT dasohyv?i n. pl. fences

fencing BISEIEONI anasoyahv fencing

fender DNe0SAVE? alisdelvtodv fender

fern @AV60S yanujestu fern, bear's bed

ferry JSHRJ hGA digasasdi jiyuhi ferry

fertile 0’ A0J udvhisdi fertile

fertile OPAADJ ulvhisdi fertile

fertilizer SPCVJ SVA galijatodi gatohi fertilizer

feud LhLOB danidawiyv feud

fever DIJJ Q005 agwadihlehvsga v.i. ] have a fever
v.i. have a fever

fever CUd QA jadihlehvhi

(imperative)




fever CUd Qo0 udihlehvsdi v.i. to have a fever
fever Q005 udihlehvsga v.i. s/he has a fever
) ) v.i. s/he has a fever
fever C°Jd Qo0AT udihlehvsgo?i (habitual)
fever OJdQoOET udihlehvsgv?i v.i. s/he had a fever
' ' feverish, yellow fever,
fever °Jd QoY udilehvsgi fever
few SAP gayoli few, meager
few SAC gayotli a little, a few
few AAY hilvsgi few
few TSL igada some, a few, a portion
few TA00Y ilvsgi adj. few
fewer SAWPTOJ gayolage?isdi fewer
fiber DodJ APWQv asdi gotlvtanv fiber
fiction DLOVLA: EJ AQWEeg |2027VEENTY gV .
gowelanvhi fiction
fiddle DC8J atliyedi fiddle, violin
fiddlestick SWCJ DCBJ galajadi atliyedi fiddlestick
field SSCPRRT degajagesv?i the fields*
field Kkb jogesi field
field Whkb lagesi field
field YPb tlogesi field
field glass DSVJ agatoti field glass
. . n. 1. ball field 2. field
field house OPOWoOSIT unalasgahldi?i house
fierce SesYy ganayegi fierce
fiery DA% ajilvha fiery
fifteen AOSS hisgadu fifteen
fifteen QYSST sgigadu?i fifteen
fifteen QYSST sgigadu?i fifteen
fifteen cYSS skigadu fifteen
fifteenth YSSbAN sgigadusine fifteenth
fifth HAOYN hisgine fifth
fifth ARYNT hisgine?i fifth
fiftieth AOYDAAN hisgisgohine fiftieth
fifty AoOYoDAR hisgisgohi fifty
fifty HAVAA hisgohi fifty
fight DhWTI ajilahu fight, I am fighting
fight DWooJ alasdi fight




fight DCe atliha fight*
Fighting Town, a
settlement on Fighting

Fighting Town GWEA0IA Walasunulstiyi Town Creek, near
Morgntown, Fannin
County, Ga.

figure D4s0J asesdi figure

figured D43A aselvhi figured, project, limit

figuring LE4A & danasehihv figuring

file DCIT atla?v?i file

filed O°PPOvY utlvnvgi filed

files LCIT datla?v?i files

filing LPicOE datlv?vsgv filing

fill DONrTY akali?ihv filling

fill DOry akaligi filled*

fill DOMA akalilvhi filled

fill orT kali?i fill, thorough

fill orr kalihu fill*

final O°POIVO» ulisgwatonv final

finally Ir0I0 wulisgwadyv finally

finance DPe0SAVJ DSA EJ alisdelvtodi adelv gvdi ]finance

finances DSA JEWhLooJ adelv digvtanidasdi finances

financial DSA 9600 adelv nunasdv financial

financially TST DSA 96600 iga?i adelv nunasdv financially

financier DSA APgOY adelv gotlvsgi financier

find DG ahwahtiha v.t. he's finding him, it

i ) ) v.t. he finds him, it

find DGJcOAT ahwahtisgo?i (habitual)

find DGOJ awadvdi find, found, index

find RhG0O? eniwadv let's find*

find RIG(O? etiwadv we found*
he/she found someone

find Sew ganawhta (or an animal) dead
(immediate past)

. ) v.t. find him, it

find AGW hiwahta (imperative)

find Gy jiwahtiha v.t. I'm finding him, it

find kGW jiwata found*




have you found one

find RirG.0"b60A svjiwadvhasgo there (awadvdi: found
[a])
find 0G0 uhwahtvhdi v.t. to find him, it
find OGOQT uhwahtvhv?i v.t. he found him, it
find O°G6OQY uwadvhvgi it was found
. ) ) me to find something
find DyeoJ aginawhtvhdi (flexible) (infinitive)
i , _ I found something
find DY &T aginawhtvhv?i (flexible) (remote past)
they found something
find Dhew aninawhta (flexible) (immediate
past)
. ) ) they find something
find DhOJd aninawhtiha (flexible)
. ) ) ) they find something
find DhOJeoAT aninawhtisgo?i (flexible) (habitual)
may they find
find Dhe6° QT aninawhtvhv?i something (flexible)
(future imperative)
. ) he/she will find
find LS60°A daganawhtvhi something (flexible)
i . ) I will find something
find Lh©0A dajinawhtvhi .
(flexible)
. ) ] they will find something
find 0’he0°A dvninawhtvhi .
(flexible)
he/she found
find Ssew ganawhta something (flexible)
(immediate past)
i , v.t. s/he's finding a
find SOJ%b ganawhtiha flexible object
. ) ) he/she finds something
find SOJo0AT ganawhtisgo?i (flexible) (habitual)
. ] ) v.t. s/he finds a flexible
find SOJe0AT ganawhtisgo?i object (habitual)
may he/she find
find S0, T ganawhtvhv?i something (flexible)
(future imperative)
] ) v.t. find a flexible object
find ABW hinawhta

(imperative)




I found something

find hew jinawhta (flexible) (immediate
past)
may I find something

find hew jinawhta (flexible) (present
imperative)

. . ) I find something

find hOJdb jinawhtiha (flexible)

. . ) v.t. I'm finding a flexible

find krOJok jinawhtiha object

. . ) ) I find something

find hOJc0AT jinawhtisgo?i (flexible) (habitual)
may I find something

find o0 QT jinawhtvhv?i (flexible) (future
imperative)

] , v.t. to find a flexible

find OZSTIEN unawhtvhdi object
him/her to find

find 006 unawhtvhdi something (flexible)
(infinitive)
he/she found

find 00T unawhtvhv?i something (flexible)
(remote past)

] , v.t. s/he found a flexible

find o0 O T unawhtvhv?i object

. ) ) them to find something

find OoheoJ uninawhtvhdi (flexible) (infinitive)

) , , they found something

find Oohe QT uninawhtvhv?i (flexible) (remote past)
may they find

find Ghew waninawhta something (flexible)
(present imperative)
may he/she find

find SeWw wiganawhta something (flexible)
(present imperative)

i , . me to find something

find DYNGG J aginehwahtvhdi (liquid) (infinitive)

) _ , I found something

find DYNO QT aginewhtvhv?i

(liquid) (remote past)




find DhNGW aninehwahta they found something
(liquid) (immediate past)
. ) ) they find something
find DhNJk aninewhtiha .
(liquid)
find Bh AT ) htisqo?i they find something
in NJdov aninewhtisgo?i (liquid) (habitual)
may they find
find DhNOQ T aninewhtvhv?i something (liquid)
(future imperative)
find 4 hivhi he/she will find
in LSNG6°A aganewhtvhi something (liquid)
. . ] I will find something
find LhhNOA dajinewhtvhi -
(liquid)
. ) ) they will find something
find 0’hNo’A dvninewhtvhi .
(liquid)
he/she found
find SNGW ganehwahta something (liquid)
(immediate past)
) , v.t. s/he’s finding some
find SNGI% ganehwahtiha liqui
iquid
find SNCID hwahtisao? v.t. s/he finds some
In JoOAT ganehwahtisgo?i liquid (habitual)
. ) he/she finds something
find SNJI% ganewhtiha -
(liquid)
find AT htisqo?i he/she finds something
in SNJdoo ganewhtisgo?i (liquid) (habitual)
may he/she find
find SNO°Q T ganewhtvhv?i something (liquid)
(future imperative)
. ) v.t. find some liquid
find ANGW hinehwahta . .
(imperative)
find hNGW jine?wahta I found something
(liquid) (immediate past)
may I find something
find rNGW jine?wahta (liquid) (present
imperative)
. . ) v.t. I'm finding some
find rNGI%Y jinewahtiha

liquid




find A jinewhtiha I find something (liquid)

] . ' ' I find something (liquid)

find kNJOAT jinewhtisgo?i (habitual)
may I find something

find kNGO T jinewhtvhv?i (liquid) (future
imperative)

find NGO J unehwahtvhdi v.t. to find some liquid
him/her to find

find NGO unehwahtvhdi something (liquid)
(infinitive)

. _ v.t. s/he found some

find NGO T unehwahtvhv?i liquid
he/she found

find N OT unewhtvhv?i something (liquid)
(remote past)

i _ , they found something

find ChNOT uninewhtvhv?i (liquid) (remote past)

. ) ) them to find something

find CChNGOoJ uninewhwahtvhdi (liquid) (infinitive)
may they find

find GhNGW waninehwahta something (liquid)
(present imperative)
may he/she (present

find OSNGW wiganehwahta imperative) find
something liquid
may he/she find

find DGW ahwahta something (living)
(present imperative)
he/she found

find DGW ahwahta something (living)
(immediate past)

] ' he/she finds something

find DG ahwahtiha (living)
may he/she find

find DGO QT ahwahtvhv?i something (living)
(future imperative)

find DhGW anihwahta they found something

(living) (immediate past)




they find something

find DhGJ anihwahtiha .
(living)
find hwahtisqo?i they find something
in DhGJecoAT anihwahtisgo?i (living) (habitual)
may they find
find DhGOQ:T anihwahtvhv?i something (living)
(future imperative)
. . ) I will find something
find LhGO°A daji?wahtvhi .
(living)
. ) he/she will find
find 0°G0A dvhwahtvhi . ..
something (living)
. ) ] they will find something
find 0°’hG0°A dvnihwahtvhi ..
(living)
may I find something
find hGW ji?wahta (living) (present
imperative)
find hGW ji?wahta I found something
(living) (immediate past)
find hG.J%b ji?wahtiha I find something (living)
find CI1D rwahtisqo? I find something (living)
in hGIJoOAT ji?wahtisgo?i (habitual)
, . . me to find something
find hG0J ji?wahtvhdi o e
(living) (infinitive)
. . ) I found something
find kGO QT ji?7wahtvhv?i .
(living) (remote past)
may I find something
find kGO QT ji?wahtvhv?i (living) (future
imperative)
him/her to find
find OG0 uhwahtvhdi something (living)
(infinitive)
he/she found
find OGO T uhwahtvhv?i something (living)
(remote past)
. ) ) them to find something
find OhGO0 unihwahtvhdi .. s
(living) (infinitive)
. ) ) they found something
find OhGOOT unihwahtvhv?i

(living) (remote past)




may they find

. ' something
find GhGW wanihwahta .
(living)(present
imperative)
find DYBGO QT agiyv?wahtvhv?i I found something (long
& rigid) (remote past)
find DYBG.GJ agiyvhwahtvhdi me to find something
(long & rigid) (infinitive)
they found something
find DhBGW aniyvhwahta (long & rigid)
(immediate past)
. _ , they find something
find DhBGJ aniyvhwahtiha (long & rigid)
. _ ' , they find something
find DhBGJoOAT aniyvhwahtisgo?i (long & rigid) (habitual)
. . . may they find
find DhBGOQT aniyvhwahtvhv?i .
something (long &
rigid) (future imperative)
he/she found
find DBGW ayvhwahta something (long &
rigid) (immediate past)
) ) he/she finds something
find DBGJI%Y ayvhwahtiha (long & rigid)
i _ v.t. s/he's finding a long
find DBGJ¥ ayvhwahtiha .
object
i . _ he/she finds something
find DBGJoOAT ayvhwahtisgo?i (long & rigid) (habitual)
i ) ] v.t. s/he finds a long
find DBGJoOAT ayvhwahtisgo?i object (habitual)
. ) may he/she find
find DBGO QT ayvhwahtvhv?i .
something (long &
rigid) (future imperative)
. . ) I will find something
find LhBGO A dajiyv?wahtvhi (long & rigid)
find 0’hBG0"A dvniyvhwahtvhi they will find something

(long & rigid)




find

0°BGO°A

dvyvhwahtvhi

he/she will find
something (long &
rigid)

find

ABGW

hiyvhwahta

v.t. find a long object
(imperative)

find

BGW

jiyv?wahta

I found something (long
& rigid) (immediate
past)

find

BGW

jiyv?wahta

may I find something
(long & rigid) (present
imperative)

find

BGJb

jiyv?wahtiha

I find something (long
& rigid)

find

BGIOAT

jiyv?wahtisgo?i

I find something (long
& rigid) (habitual)

find

BGO QT

jiyv?wahtvhv?i

may I find something
(long & rigid) (future
imperative)

find

hBGJb

jiyvwahtiha

v.t. I'm finding a long
object

find

C°hBGOJ

uniyvhwahtvhdi

them to find something
(long & rigid) (infinitive)

find

ChBGO O T

uniyvhwahtvhv?i

they found something
(long & rigid) (remote
past)

find

O°BGOJ

uyvhwahtvhdi

v.t. to find a long object

find

O°BGOJ

uyvhwahtvhdi

him/her to find
something (long &
rigid) (infinitive)

find

O°BGO O T

uyvhwahtvhv?i

v.t. s/he found a long
object

find

O°BGO O T

uyvhwahtvhv?i

he/she found
something (long &
rigid) (remote past)

find

GhBGW

waniyvhwahta

may they find
something (long &
rigid) (present
imperative)




find

GBGW

wayvhwahta

may he/she find
something (long &
rigid) (present
imperative)

find

DGW

ahwahta

he/she found
something (neutral)
(immediate past)

find

DG

ahwahtiha

he/she finds something
(neutral)

find

DGJoOAT

ahwahtisgo?i

he/she finds something
(neutral) (habitual)

find

DGO’&T

ahwahtvhv?i

may he/she find
something (neutral)
(future imperative)

find

DYGOJ

aki?wahtvhdi

me to find something
(neutral) (infinitive)

find

DYGO QT

aki?wahtvhv?i

I found something
(neutral) (remote past)

find

DhGW

anihwahta

they found something
(neutral) (immediate
past)

find

DhGJe

anihwahtiha

they find something
(neutral)

find

DhGJo0AT

anihwahtisgo?i

they find something
(neutral) (habitual)

find

DhGO0&T

anihwahtvhv?i

may they find
something (neutral)
(future imperative)

find

LhGOA

daji?wahtvhi

I will find something
(neutral)

find

0°G0°A

dvhwahtvhi

he/she will find
something (neutral)

find

0°’hG0’A

dvnihwahtvhi

they will find something
(neutral)

find

hGW

ji?wahta

I found something
(neutral) (immediate
past)

find

hGW

ji?wahta

may I find something
(neutral) (present
imperative)




find

G

ji?wahtiha

I find something
(neutral)

find

GJoOAT

ji?wahtisgo?i

I find something
(neutral) (habitual)

find

GO QT

ji?wahtvhv?i

may I find something
(neutral) (future
imperative)

find

orGOod

uhwahtvhdi

him/her to find
something (neutral)
(infinitive)

find

OGOQT

uhwahtvhv?i

he/she found
something (neutral)
(remote past)

find

ChG0d

unihwahtvhdi

them to find something
(neutral)(infinitive)

find

OhGO QT

unihwahtvhv?i

they found something
(neutral) (remote past)

find

GGW

wahwahta

may he/she find
something (neutral)
(present imperative)

find

GhGW

wanihwahta

may they find
something (neutral)
(present imperative)

find dead

DheW

aninawhta

they found someone (or
an animal) dead
(immediate past)

find dead

DheJd&

aninawhtiha

they find someone (or
an animal) dead

find dead

DhOJsoAT

aninawhtisgo?i

they find someone (or
an animal) dead
(habitual)

find dead

Dhe0’QT

aninawhtvhv?i

may they find someone
(or an animal) dead
(future imperative)

find dead

LS©0°A

daganawhtvhi

he/she will find
someone (or an animal)
dead

find dead

Lh©0°A

dajinawhtvhi

I will find someone (or
an animal) dead

find dead

0°’h©0°A

dvninawhtvhi

they will find someone
(or an animal) dead




find dead

SOJd%¥

ganawhtiha

he/she finds someone
(or an animal) dead

find dead

SO©Jo0AT

ganawhtisgo?i

he/she finds someone
(or an animal) dead
(habitual)

find dead

S60° QT

ganawhtvhv?i

may he/she find
someone (or an animal)
dead (future imperative)

find dead

oW

jinawhta

I found someone (or an
animal) dead
(immediate past)

find dead

rew

jinawhta

may I find someone (or
an animal) dead
(present imperative)

find dead

rOJo

jinawhtiha

I find someone (or an
animal) dead

find dead

HOJc0AT

jinawhtisgo?i

I find someone (or an
animal) dead (habitual)

find dead

he0°J

jinawhtvhdi

me to find someone (or
an animal) dead
(infinitive)

find dead

(STRNA

jinawhtvhv?i

I found someone (or an
animal) dead (remote
past)

find dead

o0’ QT

jinawhtvhv?i

may I find someone (or
an animal) dead (future
imperative)

find dead

¢re0°J

unawhtvhdi

him/her to find
someone (or an animal)
dead (infinitive)

find dead

e0’QT

unawhtvhv?i

he/she found someone
(or an animal) dead
(remote past)

find dead

Coheod

uninawhtvhdi

them to find someone
(or an animal) dead
(infinitive)

find dead

ohe0’ QT

uninawhtvhv?i

they found someone (or
an animal) dead
(remote past)




may they find someone

find dead Ghew waninawhta (or an animal) dead
(present imperative)
may he/she find

] ) someone (or an animal)

find dead OSeWw wiganawhta dead (present
imperative)

. ] he/she finds something

find dead S6J% ganawhtiha (flexible)

find out DSGFRS adelohosga v.t. s/he’s finding it out

. . v.t. s/he finds it out

find out DSGFOAT adelohosgo?i (habitual)

find out SSG&HOS gadelo?osga v.t. I'm finding it out
v.t. find it out

find out FSGHA hadelohohi : .
(imperative)

find out O°'SGFAJ udelohohisdi v.t. to find it out

find out O°SGFRT udelohosv?i v.t. s/he found it out

finding IGIOE vwatisgv finding

finds DGO°L awadvda finds

. ) [ am good (response to

fine b0 gasi?u salutation, hello)

fine HYh osani fine
fine, good or well (well

fine &Aool osda as in "well done"), it's all
right

fine Hbw osigwu just fine, still fine

fine &b 0sigwu Iam fine

fine VAW tohigwu adv. just fine

finest OUYhB wosaniyv finest

finger S84H0” gayesadv his/her finger

finger SBYO” gayesadv finger

finger S8U0°T gayesadv?i n. his/her finger

finger hBUO? jiyesadv my finger

fingers LhB8H0? daniyesadv their fingers

fingers SSBUOT degayesa?dv?i n. pl. his fingers

fingers SSBUO? degayesadv fingers

fingers ShBY0? dejiyesadv my fingers

finish Do0IJD asgwadi?a v.t. s/he’s finishing it

- ) ) v.t. s/he finishes it

finish Do0IJUc0AT asgwadisgo?i

(habitual)




finish AoOIL hisgwada v.t. finish it (imperative)
finish hrodTJD jisgwadi?a v.t. I'm finishing it
finish O INEON| usgwadisdi v.t. to finish it

finish O?0I0°T usgwadv?i v.t. s/he finished it
finish 0010y usgwadvgi succeeded, finished
finished DPcOIL alisgwada finished*

. finished*, triumph,
finished Do0I0” asgwadv

success
finished O°SW udula finished
finishing DhdIJoOE anisgwadisgv finishing
The finishing place:
finishing place SMJ (©L) Gahudi (Kahv?ti) Cohutta Mountains in
Murray Co., Georgia
fir TV DL ije ada fir

. o fire, blaze of, it eats the

fire DLGWYo0Y adawalagiski deadwood
fire, burn, cedar, cedar
fire DhW ajila bark was used for
kindling fires
fire DhW ajila n. fire
) . fire*, mustard, water
fire DhW ajila .
cress
fire DhW SMQIIG ajila galunkwetiyu fire, sacred
fire DhW JPJ ajila gutlvti material for fire*

. . ) fire maker, flea-bane,
fire D& jilsunti something to make fire
fire DhA ajilv fire, slew
fire DhAA ajilvhi adv. in the fire

] . v.t. s/he's lighting a fire,
fire Dho0A00S ajislvsga

match

. . ) v.t. s/he lights a fire,

fire DhoDRcOAT ajislvsgo?i match (habitual)
) ) ] ~ |Where fire comes down;
fire DhWOT (DhWOT; AT['SI|aWO.?I (Atsilawo?i; Rattlesnake Mountain,
DRWOT) Ajilawo?i NE of Cherokee, North
Carolina
fire DOWRY ayataski old fire
fire SW gataw new fire
fire AO°T gotv?i n. fire (for heating)




fire carrier (will-o-the-

fire carrier DhW DsaVA ajila ayitohi wisp)

. . o will o' the wisp, fire

fire carrier DhJBA ajildiyehi carrier

: : oo Fire Carrier or Charite

Fire Carrier Dh-JdBY Atsil-diyegi Hayge, Conjuror
Fire Feeders, or the
priests who were
entrusted keep the
Perpetual Fire burning
on the altar near the

Fire Feeders DhA-DNGA Atsilv-Anelodhi center of the Council
House. "So long as the
fire lives, the Cherokee
Nation will live; but
when the fire goes out,
the People will perish"

. o . fire pather (comet or

fire pather PLh YSPT tlvdaji gigage?i meteor)

fire place DhW./3 ajilayi fire place

fire place SVJa gadodiyi fire place

fire water D5 DhW amo ajila fire water

fire, coals Ok ugestili fire, coals of

firecracker DeOW ROV astayostohdi firecracker

fireless SWW olata fireless

fireman JébJc0Y dikdladisgi n. 1. fireman 2. firetruck

firemen Jdbdo0Y dinhdladisgi n. pl. firemen

fireplace ALJ godadi fireplace

fireproof EGAQDJ hPRO gvwagohvsdi nigesvna |fireproof

fireside DHAGGJ ajilvyulodi fireside

. ) firewood [a] [BB: godtv

firewood DL AG*VJ ada godvtodi ~ the whole fire]

firm DeOL® SJAQ asdaya degugodv firm

firmly DL SSAG” asdaya dudugodv firmly

firms SeLer dunadananv firms

first DE/A/ agvyiyi first

first TS/ igayi first

first TEAT igvyi?i adj. first

first TEAT igvyi?i first

first TEAA igvyiyi first*




fish DI¥J agwasuhdi me to fish (infinitive)
fish DI&OT agwasuhnv?i I fished (remote past)
fish DCJ aja?di n. fish
fish DCJ ajadi fish
fish DdW ajula perch, fish
. _ may they fish (future
fish DO 0T anasuhnv?i . .
Imperative)
i they fished (immediate
fish DO¥ YOS anasuhvga
past)
. they (two or more) are
fish DO¥ Q00S anasuhvsga _
fishing
fish DO Qc0S anasuhvsga they fish
fish DO¥ QAT anasuhvsgo?i they fish (habitual)
fish DO¥ QoOE anasuhvsgv fishing
fish D&ioc0Y asu?vsgi fishing
) ) may he/she fish (future
fish DEOT asuhnv?i . :
imperative)
fish DEOS h he/she fished
s asunvga (immediate past)
fish DE QS asuhvsga he/she fishes
fish D& Q005 asuhvsga v.i. s/he's fishing
fish D& Q005 asuhvsga he/she is fishing
fish DEQ,OAT asuhvsgo?i he/she fishes (habitual)
. ”:
fish DELOAT asuhvsgo?i v.i. s/he fishes (habitual)
fish DGJRD awajuska scales, fish
fish LSEh dagasuhni I will fish
fish LG dakwa fish, special
fish 0°O%h dvnasuhni they will fish
fish 0°h dvsuhni he/she will fish
. . may I fish (future
fish SEOT gasuhnv?i . :
Imperative)
i may I fish (present
fish SEOS gasuhvga . .
Imperative)
. [ fished (immediate
fish SEQS gasuhvga
past)
fish S& Q005 gasuhvsga I fish
fish S& Q005 gasuhvsga I am fishing
fish SE Q605 gasuhvsga v.i. I'm fishing
fish S Q00AT gasuhvsgo?i I fish (habitual)




you & me to fish

fish yoeyJ ginasuhdi (infinitive)
fish HE QS hasuhvga v.i. fish (imperative)
fish SEQ00S hasuhvsga you (sing) are fishing
fich dasuh we (you, another or
s TLE &5 dasthvsga others &) are fishing
fish TUSOMIS idigayalu?vga let's seine for fish*

you, another (or others)
fish S8 U igasuhdi and me to fish

(infinitive)

ou (plural) to fish

fish TCEJ jjasuhdi you (plura)

(infinitive)
. . you (more than two) are
fish TCEQ00S ijasuhvsga -

fishing
. ) we (you and I) are
fish TO¥ Q00S inasuhvsga .

fishing

ou (sing) to fish

fish C&J jasuhdi y .(. . 9

(infinitive)
. ) others & me to fish
fish HSEJ ogasuhdi e

(infinitive)
. ) ) another & me to fish
fish HYesd oginasuhdi e

(infinitive)
. ) we (others and I) are
fish HCEQ00S ojasuhvsga -

fishing
) we (another and ) are
fish 600LE &00S osdasuhvsga .

fishing
. . you (two) to fish
fish oLEJ sdasuhdi e e

(infinitive)
fish 0L 00S sdasuhsga you (two) are fishing
i great mythical fish, long
fish SIME tuguluna .

nose fish
fish C°Jo0dl ugunstili horny nose fish
. ) them (two or more) to
fish OLSTH unasuhdi e

fish (infinitive)
fish 0°6¥J unasuhdi them to fish (infinitive)
. ) they fished (remote
fish 0ZSIq0a) unasuhnv?i

past)
. , him/her to fish
fish o8 usuhdi

(infinitive)




him/her to fish

fish oEJ usuhdi (infinitive)
fish s usuhdi v.i. to fish
. ' he/she fished (remote
fish OO T usuhnv?i
past)
fish OPE 0T usuhnv?i v.i. s/he fished
! may they fish (present
fish GO¥OS wanasuhvga . .
imperative)
) may he/she fish
fish G&OS wasuhvga . :
(present imperative)
fish net SHJ desadi fish net
fish trap *SG'Sh ugayuntuni fish trap
fisherman D& AcY asuhiski fisherman
fisherman D&hVA asunitohi fisherman
fishhook D&J asudi fishhook
fishhook gJ sudi fishhook*
fishing DET0® asuhuska fishing
_ . n. 1. fishhook 2. fishing
fishing pole gd suhdi
pole
_— , , n. pl. 1. fishhooks 2.
fishing poles J&J disuhdi -
fishing poles
fishnet LESJ dasududi net for fishing
fist DT sgwehnv?i n. fist
fists JRDOT disgwehnv?i n. pl. fists
fistula O*hCOLA unijasdalv fistula
fit 8P TYO yeli igidv fit
fits B8N TIYO yeligwu idigidv fits
fitted B8N TYO TENA yeli igidv igvnelv fitted
fitting B8N TYO” hSMeDJdOE yeli igidv nigalisdisgv  [fitting
five AY hisgi five
five ARY hiski five
five [QY husgi five
five dollars AY DSW hisgi adela five dollars
five hundred AYhI hisgijigwa five hundred
. _ _ mend, fix, compromise,
fix 6000 TENJ osdv igvnedi .
adjust
fixed S0 AGNA osdv nuwanelv fixed
fixtures SWKS DOvJ galajode anvdi fixtures
flag SLd gada?di n. flag
flag SLJ gadati flag




v.t. 1. divert him/her, it

flag down ADMY hi?alugi 2. flag him/her, it down
(imperative)
v.t. 1. to divert him/her,
flag down O FMYe0 uhalugisdi it 2. to flag him/her, it
down
flag officer SLJ ShVA gadati ganitohi flag officer
flags JsLJ digada?di n. pl. flags
flags SLJ gadadi flags
flags fly SSZArVPood deganohilitohesdi they (flags) will be flying
flame DLOQIWY DY adawelagisgi n. flame
flame DLQIWYOE adawelagisgv flame
flame DLQIWYOE adawelagisgv aflame, spark, ablaze
flame DSQIWYGOE adewelagisgv flame
flames JLQIWY Y didawelagisgi n. pl. flames
flank Do0IPh asgwageni flank, side
flannel Ok DAY ujilv anuwo flannel
flare DC:0VJ ajvstodi reverse, flare
flash O*hddLMYGOE ujisdalugisgv flash, shining
_ v.i. to flash (reflected
flash Voo utoyawsdi light)
' v.i. it flashed (reflected
flash O VORT utoyawsv?i light)
' v.i. it flashes (reflected
flashes DV@OAT atoyawsgo?i light) (habitual)
) v.i. it's flashing
flashing DV@®S atoyawsga (reflected light)
flat DDGY ayadvsa flat*
flat D@Uh ayateni flat
flats JDh diyateni flats
flatter SGROWO DLV |dRlosvstanv
adalvgwotodi flatter
flavor DEBJ asuyvdi flavor, nutmeg
flaw ORC uyojv flaw
flaxseed O°SW AT APJ ugata go?i gotlvdi flaxseed
flea ds chuhga n. flea
flea JS guga flea*, bottle, tick
flea C¥S jasuga flea
flea ds juga flea




flea Q4PW kasehela flea
fled C°rJR ulitisv fled
fleece O°OD0” uwoyadv fleece
fleet dG dWQp juyu jutanv fleet
flesh oL ugwedali flesh
flew DCOL atlawida flew*
flew W0 ulawidvhv flew
may he/she take out (of
) ) a container) something
flex OSWYy wigalagi (flexible) (present
imperative)
flies DhAS anilvga flies
flight O°WO0’L ulawidvda flown, flight
flight WO L ulawidvda flight
flimsy GhSWT wanigala?i flimsy
flint LOOSW dawisgala n. flint
flint DOvOSM kanvnagali flint*
flint WODOMJ tawiskalunti flint, smooth
Flint LODSAS dawisgalvyi Flint
Flint WOROW Tawiskala Flint, supernatural being
, . , he/she is flirting (is
flirt dWeoYD julasgi?a being fox-like)
flirt JWe0Yo0 julasgisdi flirt
float SAAR ganuhisv float
flog DhAhA ajilvnilv flog
flood SZIyD ganohugi?a flood*
flood SZryD ganohugi?a v.i. it's flooding
flood SZIYSOAT ganohugisgo?i v.i. it floods (habitual)
flood SZIYeOE ganohugisgv flood
flood O°ZI'S0eT unohuganv?i v.i. it flooded
flood O°ZrAJ unohugodi v.i. to flood
floor DRJILC ayaditlahyu floor
floor DOLZA ayatenohi floor
floor DALWO, T ayodahlahv?i n. floor
floor DALLQIT ayodatlawe?i floor*
floor DA LZ%Y yatenoha floor
floored DALLO» ayodatlanv floored
floors LALWO,T dayodahlahv?i n. pl. floors
flour TY isa flour*




n. flour

flour TY isa
flour TY GhP isa wanige flour
flow DSB D&OE adeyv asgv flow
flower DhWodY ajilawski flower
flower DhMcY ajilusgi flower
. daisy, flower, rose,
flower DhAcY ajilvsgi orchid
flower DhAQY ajilvsgi n. flower
. ] blossom, flower (it
flower DhAc0Yy ajilvsqi opens out, blooms)
flower DhAs0Y DAJ ajilvsgi ayodi flower pot
flower sk hujilvha flower
flower TR GhP isv wanige flower
flower kW jilaw flower
the flowers were called
flowers DhhWedY anijilaski collectively, flower
people
flowers DhicdY anijilvsgi n. pl. flowers
flowers DhhAcY anijilvsgi flowers, roses, floral
fluent oYU ugisadv fluent, keen
flute DVMADJ ajeluhisdi flute, saxaphone
flux PO V"WJGDE usgqoladisgv flux
fly DWOJcY ahlawidisgi n. something that flies
o ) v.i. s/he takes off flying,
fly DWEOJOAT ahlawidisgo?i it flies away (habitual)
o v.t. s/he's making him, it
fly DWQ.Jeb ahlawitdiha fly
o n. person who makes it
fly DWEJc0Y ahlawitdisgi fly
o ) v.t. s/he makes him/her,
fly DWQJOAT ahlawitdisgo?i it fly (habitual)
o n. pl. persons who make
fly DOWEOJ0Y anahlawitdisgi it fly
fly DhZANr aninohili he/it is flying
fly DhZAN aninohili they are flying
o they are flying
fly DhZAGS aninohiloga (habitually, repeatedly)
fly Dhod® aniska fly, insect
fly DWOO atalwidv fly* n.
fly LSZAr daganohili he is flying this way




n. pl. somethings that

fly JWEOJcY dihlawidisgi fly
fly 0°S dvga fly (noun)
L v.i. I'm taking off flying,
fly SWEOJb gadlawidiha , .
I'm flying away
fly SWO .k gadlawitdiha v.t. I'm making it fly
fly SZAr ganohili fly* v., flying*
fly SZAr ganohili v.i. s/he, it's flying
f APET hiliso?i v.i. s/he, it flies
y SZA ganohiliso?i (habitual)
fly SZANET ganohiliso?i flies*
fly SZANET ganohiliso?i he flies
_ v.i. take off flying, fly
fly FWOL hahlawida . .
away (imperative)
_ v.t. make it fly
fly FWOL hahlawitda . .
(imperative)
fly PZAr4DJ hinohilisesdi v.i. fly (imperative)
. . v.t. make him/her fly
fly AD&KOL hiyadlawitda . .
(imperative)
fly hZTr jino?ili v.i. I'm flying
. o v.t. I'm making him/her
fly DO I jiyadlawitdiha fly
fly AS lvga fly
) _ v.i. s/he took off flying,
fly WO YT uhlawidvhv?i .
it flew away
fl W T hlawitdany?i v.t. s/he's made
y OCWELOv uhlawitdanv?i him/her, it fly
o v.i. to take off flying, to
fly owWeJd uhlawitdi f
y away
. _ v.t. to make him/her, it
fly OoWeVvJ uhlawitdohdi fly
S flyers, all insects,
flyers DheArLA aninahilidahi :
winged people
. o v.i. s/he's taking off
flying DWQ ek ahlawidiha . )
flying, it's flying away
flying SZAAR ganohilvsy flying
flying squirrel LG tewa flying squirrel*
' v.t. 1. to set a goal 2. to
foal O*+o0VJ ulsosdohdi .

alm




v.t. 1. s/he set a goal 2.

foal OPEcOWORT ulsostanv?i s/he aimed
foam oY uwogihli n. foam
foam OPOYA uwogilv foam
fodder AW selawoyi fodder
fog O°Esh(” ugvhadv fog
foggy DhEobL agikvhada \F/).;.rlstosnl;oggy (irst
] ) v.i. it's foggy
foggy CE%¥So0J jakvhadesdi (imperative)
foggy OPEbL ugvhada foggy
foggy O°EcbL ukvhada v.i. it's foggy
foggy OEbVT ukvhado?i v.i. it's foggy (habitual)
foggy O°Eb0°T ukvhadv?i v.i. it was foggy
foil WMYeQY Yb talugisgi sage foil
folder SOOVJ gagwenvtodi folder, wrapper
v.t. s/he's following
follow DoolLGSS asdawadega him/her, it
_ v.t. s/he follows
follow DooLGSAT asdawadego?i him/her, it (habitual)
ensue, trace,
follow DcOLG( 60 asdawadvsdi compliance, follow,
comply
) v.t. follow him/her, it
follow HAOLGSS hisdawaduga (imperative)
. v.t. I'm following
follow lreOLGSS jisdawadega him/her, it
follow OPOLG0°60J usdawadvsdi v.t. to follow him/her, it
, v.t. s/he followed
follow OPcOLGORT usdawadvsv?i him/her, it
follower DONOLGSY analisdawadegi follower
following DeOLGJR asdawadisv following
follows DoOLGSS asdawadega follows
folly APGQ0OEO nulilohvsgvna folly
) ) he/she finds something
fomd DGJIoOAT ahwahtisgo?i (living) (habitual)
fond OANPOY ulvgwodvagi fond
food DYs0Y agiski food
, my food (something for
food DIooLBJ agwatlsday(v)di

me to feed myself with)




food DrsoLBJ alisdayvti some food
food DPrOWVJ alistatoti food*
food DPrcOWBh.J alistayvnidi food
food DLJ alsdayhdi n. 1. food 2. groceries
food DWBJ alstayvnti food
_ n. something flexible to
food SBo0J gahyesdi
eat
food Al'c0J DYYo0J gohusdi agigisdi something to eat
food OHSPDLBJ ogaliyadayvdi food*
food DCoOLBJ atlisdayvdi food
food, meal DNsoLBJ alisdayvdi food, meal
foods OPOrOWVJ unalistatoti foods*
foods O°hY Y unigiski foods
fool QLO»0°O nudanvdvna fool
foolish OALS Y ulvdalesgi foolish
foolish person O*SWGO ugalayunwi foolish person
fools 90L0»0°0 nunadanvdvna fools
foot TWbJ llasihdi n. foot (unit of measure)
foot do juna foot
foot O°WbSO ulasidena foot
foot O°WbSh ulasihdeni n. his/her foot
foot log D&C asuntli foot log
foot log D¥TA asuntlunyi foot log
foot-prints O°dh ujuni foot-prints
' football (kicking, kind of
football DBLo0Y ahyvtesgi ball they are playing)
football DWs0S3J alasgalvdi football
footprints in trail OdEWbasd ujusulasinunyi footprints in trail
footsore dOBKJsdY junasajodisgi footsore
footsteps LIo0ZBS dagwasdnohyvhga vi. 'm making footsteps
. v.i. make footsteps
footsteps JCoOLZBW dijasdanohyvla : .
(imperative)
v.i. s/he's making
footsteps SeOLZBS dusdanohyvhga footsteps
) v.i. s/he makes
footsteps SooLZBAT dusdanohyvhgo?i footsteps (habitual)
footsteps SeOULZBET dusdanohyvhgv?i v.i. s/he made footsteps
footsteps dooLZBNe0J jusdanohyvhlisdi v.i. to make footsteps




for O0YHT nasgiha?i for
forbade C°0rgOVR unvstosv forbade
force SV gasatoyasdi force
forced O°GUVB uwasatoyv forced
forces DhBV@eY anisatoyasgi forces
ford DYHd/3 asajunyi ford, crossing place
ford JSEADJ digasohisdi ford
ford ISEAD IS tigasohisdi?o ford*
fore DE/AJP agvyiditlv fore
o forecast, prophesy,
forecast DSGFAJ adelohohisdi apprehend
foreclose DLeJNJ adanadinedi foreclose
forefather dhSBMP junigayvlige forefather
forehead DELPh agvdageni n. his forehead
forehead TE/AJP DDA igvyiditlv asgoli forehead
foreign TO°SPR invdegesv foreign
foreigner VAJPhLGGR toyiditlvnidayulosv foreigner
forenoon ¥Od TJP sunale iditlv forenoon
forerunner TEA DOJCRY igvyi anaditla?egi forerunner
forest DVA adohi forest
forest DVA TEP atohi inage forest
' ' backwood, forest*,

forest TOPrT inage?i wilderness*
forest CMA jaluyi forest, swampy place
forest UM3 salunyi forest
forever TAALW PR igohidagwu gesv forever
forever TAAQO igohidv forever
forgery SGaP0” AQSGJ galonuhedv gowelodi |forgery
forget D&EPoDS agwvkewsga v.t. I'm forgetting
forget EPOOJ gvgewisdi neglect, forget
forget dsG jugawa forget
forget O°GPOosOJ uwakehwisdi v.t. to forget
forget OPGPoOS uwakewsga v.t. s/he's forgetting

) v.t. s/he forgets
forget O°GReOAT uwakewsgo?i (habitual)
forget O°GPRT uwakewsv?i v.t. s/he forgot
forget OCPG wijvgewa forget*
forget OCPG wijvkewa v.t. forget (imperative)

forgive

CNWY DLSM4J

unelagi adadelisedi

forgive




forgot O°GPOR uwagewisv forgot

forgotten EPORA gvgewisvhi forgotten
forgotten WONE'S tawonesuga forgotten

fork SGET dulotsgv?i n. fork (in tree)
fork GY yugi nail, needle, fork
fork BY yvgi fork

forked JJh diguni forked

forked SS30vQIT dugalenvwe?i forked

forked antlers

ShodGMA (ShGAR)

Duniskwaluhyi
(Tunihskwalvyi)

Place of the forked
antlers: Indian Gap,
North Carolina

forked tongue JJdY digunjugi forked tongue
forked tongue 595 dGKh ganuga julojoji forked tongue
form O°VPR udodtlvsv form
form O°VPR utotlvsv form

o , stationary, formal,
formal TEAR SBA igvyi gayehi temporary
formed APA TENAA gotlvhi igvnelvhi formed
former DJ0p\WO» alenvtanv former, originally
formerly dGSWOvR juwagatanvsv formerly
forms SVPR dutotlvsv forms
fort Dh@0® 96G J aniyaska nunayudi fort
fort LEBT dasoyv?i fort*
fort JB disoyv fort
Fort Smith DI JEDT uyati disoya?i Fort Smith*
Fort Worth oY JEG.NJ nvgi jugvwalidi Fort Worth*
fortieth 0vYOAAN nvgisgohine fortieth
fortnight WP TGOVLIJ tali iyunatodagwasdi  |fortnight
fortunate Ob TGNPOLNA osi iyulisdanehi fortunate
fortunately Ob TGONOLNA osi iyunalisdanehi fortunately
forty QY0AAN nugisgohine forty
forty OvY0AR nvgisgohi forty
forty OvcDAA nvgsgohi forty
forty-three S OAA KT nvga sgohi jo?i forty-three

forward TEAJP DhYodJ igvyiditlv anigisdi forward
forwarded TEAJP DtYW0r igvyiditlv ahnagistanv  [forwarded
forwarding TE &JP DOY0J igv yiditlv anagisdi forwarding
fought ser dunalilv fought
foul SOvSAW Qv ganvgalvtanv foul




foundation SJooLi gagusda?v foundation

founder DG.IQY awatisgi founder, finder

fountain D¢~ CPO9ATs0J ama unanugo?isdi fountain

four Qy nunki four

four 2% nvgi four

four vy nvhgi adj. four

four cents OeYLhLJ nvgidanitedi four cents

Four Winds Qydaqw nungijunulay the Four Winds

fourteen hSST nigadu?i fourteen

fourteenth hSSbA nigadusine fourteenth

fourth YN nvgine fourth

fourth O YNT nvhgine?i adj fourth

fowl JdLWeLlL judalanada fowl

fox CW jala fox

fox dW jula fox

fox dW jula fox

fox dW jula fox

fox dC jutla fox(es)

Fox 40°W Ce?ula The Fox

fracture O°NOINR ulisgwalisv fracture

frame SAVJ galvdodi frame

frame SAVJ galvtodi frame

frames JSAVJ digalvtodi frames

frank hSPO4L,6 nidutlvwisehvna frank

Frank Sk galvji Frank*

Franklin, North Carolina |hGb Nikwasi Franklin, North Carolina

frankly dPO4A hkRO jutlvwisehi nigesvna frankly

fraternity O°Sro” O°eLCE udelidv unadatligv fraternity

fraternity O°SP6° O°OLTE udelidv unadatlugv fraternity

freak DAMP ayolige freak, smaller

free D4cOT asegwu?i free

freedom DSLdc0J adudalesdi n. freedom

freedom DSJ0J adudlesdi independence, liberty,
freedom

freedom VA DSJ tohi adedi freedom

freethinker OLOvLEOES nadanvtesgvna freethinker

freeze LSNOLWJ daganesdaladi it will freeze

freeze SNOLWJID ganesdaladi?a v.t. it's freezing

freeze SNOLWIDAT ganesdaladisgo?i v.t. it freezes (habitual)




freeze ANOLWL hinesdalada v.t. freeze (imperative)
. ' v.t. it is freezing, I'm
freeze krNoOLWJD jinesdaladi?a freezing
freeze reC: unawojv froze
freeze OPNOLWJ6DJ unesdaladisdi v.t. to freeze
freeze OPNAOLWOT unesdaladv?i v.t. it froze
freeze O°PNOLWGA unesdaladvhi freeze
freight SWG6> DLO0vJ galadv adananvdi freight
French DSAk agalviji French
French DhSAk Anigalvji the French
frequent TGLP iyudali frequent
fresh TVT ije?i fresh, new*
freshman TEA SAWJP JsGIey |9 ganviaditly
didelogwasgi freshman
freshmen TEA SIWUP JosGIy |9V gaviaditv
dinadelogwasgi freshmen
fret DKD4J ajoasedi fret
Friday dOYGe] Junagilosti Friday
Friday dYGood Jungilosdi Friday
Friday dYGeoJ Junhgilosdi n. Friday
Friday dhYGodJ junigilosdi Friday
fried JECWOrA digvjahlanvhi adj. pl. fried
fried ATA EhcoVJ go?ihi gvnistodi fry, fried
fried ECW(»A gvjahlanvhi adj. fried
fried O°P6CWOrT uwvjahlanv?i v.t. s/he fried it
fried chicken ECCO» kWS gvjatlanv jitaga fried chicken
fried eggs JECCO» Q9 tigvjatlanv juweji fried eggs
friend Dyer aginayli my friend
friend pyer aginayli Iam a friend
_ , . my very good friend, or
friend DyenrT aginayli?i strong friend
friend yer ginali friend, he is a friend
friend horT ginali?i my friend*
friend kor ginayli friend
he and I are old friends
) S (for a long time friends
friend ARY &YOr hkt gohigi oginali nigeso already were and still
habitually are)
friend AYOrT oginali?i friend




my friend (by choice)

friend SHYOrT oginali?i (we two are friends), he
and I are friends
friend oyer uginayli my friend

) ) . very much friend, or
friend oyerTt uginayli?i strong friend
friend oenr unali friend*
friend oorT unali?i n. his/her friend
friend oerT unali?i friend

. o n. his girl friends 2. her
friend oenrd unalikdi boy friend

friends. Used

, . interchangeably by the

friend oyer unginayli Cherokee orator for
Brothers.

, ' adj.,, adv. 1. friendly 2.
friendly oLd udanhti gentle 3. pleasant
friendly O°ONTB unali?iyv friendly

friends. Used
. o ) interchangeably by the
friends Jyenr diginayli Cherokee orator for
Brothers.
friends TSPT igali?i we're friends*
friends KSPT jogali?i friends
friends drT juli?i n. his/her friends
friends denrT junali?i friends
friends dayer junginayli my friends
friendship DPT ali?i n. friendship
friendship HIM oli?i friendship
fright O°Lo0SeOLNJ udasgasdanedi fright
frog 1J gwalgu frog
frog GG4 walose frog
frog GGb walosi n. frog
frog GGb walosi frog, toad
frog GGb walosi frog
Frog Place: Gap on the
o ridge between Mount
Frog Place GGbJA Walosiyi

LeConte and Balsam
Point, Tennessee




Frogtown, a settlement

Frogtown GWbsa Walasiyi on Frogtown Creek,
Lumpkin County, Ga.
frolick DNKoDS ahnejosga v.i. he's frolicking
frolick DNKoOAT ahnejosgo?i v.i. he frolicks (habitual)
frolick FNKIS hahnejo?vga v.i. frolick (imperative)
frolick O°NKJ uhnejodi v.i. to frolick
frolick O°NKOeT uhnejonv?i v.i. he frolicked
frolicking CNKoDS ganejosga v.i. I'm frolicking
from DhY¢0J h6°d0vL anigisdi nidvlenvda from
from RA ehi he/she is from
from PRT gesv?i is, from*
from hBRT jigesv?i from*
from hG0S0vL nidvlenvda from
front TEAJP igvyiditlv forward, front
frost D0 % uyadvha frost
frost OP@AR uyalvsy frost
v.i. it's (the ground)
frosty D0’ Q00S ahyahtvhvsga becoming frosty
v.i. it (the ground)
frosty D@0 Q00AT ahyahtvhvsgo?i becomes frosty
(habitual)
. v.i. it (the ground)
frosty OO 0eT uhyahtvhnv?i became frosty
' v.i. to become frosty
frosty OoD0J uhyahtvtdi (the ground)
froth LFOTY dahawo?ihv froth
) o fruit (grown, ready to
fruit O LWOr DYo0d udatanv agisdi eat)
fruitful DLO*c0Y adadvsgi fruitful
frustrate DULRDoOLNJ adayo?asdanedi frustrate, tarnish
fry ECA00S gvjahlvsga v.t. s/he’s frying it
fry ECA00S gvjahlvsga v.t. I'm frying it
) ' v.t. s/he fries it
fry ECR0OAT gvjahlvsgo?i (habitual)
fry &CAS hvjahlvga v.t. fry it (imperative)
fry 0°6CJ uwvjahldi v.t. to fry it
fuel AGVJ godvtodi fuel
i v.t. s/he's putting fuel
fuel fire LO0°00S dahvtvsga

(solid) into a fire




v.t. s/he puts fuel (solid)

fuel fire LQ G 00AT dahvtvsgo?i into a fire (habitual)
. . v.t. I'm putting fuel
fuel fire Sh0°00S deji?vtvsga (solid) into a fire
. , , v.t. s/he put fuel (solid)
fuel fire SIWOT duhvtanv?i into a fire
] , v.t. put fuel (solid) into a
fuel fire 19:0°S tihvtvga fire (imperative)
fugitive OWIL ulatida fugitive
fulfill DONtJ akalisodi fulfill
full JOPT dikali?i adj. pl. full
full FA hohlvhi v.i. get full (imperative)
full or kali full
full orT kali?i adj. full
full OPOANARJ uwohlvhisdi v.i. to get full
full OPOART uwohlvsv?i v.i. s/he got full
fully Dhor anikali fully
fume SSR¢00” dugasvsdv fume
fun O°OPJ uwotlvdi merry, fun
function DO 0°NJ uyana dvnedi function
fund D8N D& ayeli ahv fund
fundamental QEQGR JWbVJ nugvwiyusv dilasitodi  |fundamental
funds DB SD& ayeli de?ahv funds
funeral LOLhboOE danadanisisgv funeral
funnel DCoOJ/ atlisdiyi funnel
funny dJ juwohldi adj. pl. funny
funny o°ZJ unohldi adj. pl. funny
funny oOJ uwohldi adj. funny
funny OPOP Jo uwotlvdiha funny
fur SNS ganega skin, fur*
fur CCHDWOv uwuyatanv fur
furlough DNWJeOE aneladisgv furlough
furnace ZQh DWJR hawini atalesv furnace
furnish JLRA4J didayohisedi furnish, assignment
furnished SLRA4A dudayohiselv furnished
furnishing LLAA4Y dadayohisehv furnishing
furniture SPKS DOvJ galijode anvdi furniture
furrow SLMSQv gadaluganv furrow, farrow
furry da®J junuyati adj. pl. furry




furry CIDI uwuyati adj. furry
furthermore °JJPTPOVJ udiditlv?igestodi furthermore
fuss DRAYA4J ayotlohisedi fuss
fussy DPOSZY alisganosgi fussy
futile O°SYQ6°0 uduginudvna futile
future O°GJJJR uwagudidisv future
G
may he/she (present
give QS0rib wiganv?vsi imperative) give
something (flexible)
gag JPJ DHP gutlvdi aholi gag
gain PNV To0 unegwo?isdi gain
gained ONVVA unegwoijelv gained
gainful DVCJodY atotlidisgi gainful
gaining NNV Q unegwojehv gaining
gait 00°N& DTR nadvnehv aZisv gait
gait SRkl nayanulv gait
Galatians PJb/3 gedisiyi Galatians
Galatians PSb/ gedusiyi Galatians
gale LA0 SZAiDE sdayidv ganolv?vsgv  |gale
gall DLY adagi gall*
gall DWd ataju gall
gallon +CGO sotlilodv gallon

o gallop [a] [BB:
gallop DLEOJE adanawidisgv adanawisgv = run fast]
gallows doLed junadadvdi gallows
galvanized SNCBL DEsPedy EJ  |92netiivvda anagalisgi .

gvdi galvanized
gamble JIhGRJ digwaniyusdi gamble
gambling JhIRRAY dinigwaniyohihv gambling
game DWo0dd%b alaskaleha game, to play
game JNGIT dinelodi?i game
game JNEJIT dineodi?i game
game JNCJ dinetlidi game*

_ game, Chunky, sharp or
game SWDo0d gatayasti hard running
games dONGIT junanelodi?i games
games doNntJ junanetladi games




company, crew, flock,

gang oeLvy unadatlugi gang
gangway O*hAcoVd unilvstodi gangway
garage DWJCIDJ adladitla?i?adi garage
garage LISW DJ3 dagwalela a?tiyi garage
garbage OPA uyo garbage
garden DSy aduski garden
garden DORJA awisvdiyi garden
garden DORO» awisvnv garden
' n. 1. garden, field 2.
garden kb dlogesi meadow, pasture
gargle DOroOINBJ anvsgwaliyedi gargle
garment DA SB8GO° anuwo gayewadv garment
garments JAOJUSBGO dinuwodigayewadv garments
garret SAWJ SMKG? ©T galvladi galijodv na?i garret
garter DOCo0d anatlasti garter
garter Jhdo0d dinitlosdi garter
garters JOLo0d dinatlasti garters
gas DA DLQIWYoDY ajilv adawelagisgi gas
gasoline PYPh gesalini gasoline*
gasoline PECh gesolini gasoline
gate Do0STo0d asdu?isdi gate, portal, uncork
gates Jo0SJ distudi n. pl. door, gates
gateway OPhGAcVJ unilohisdi gateway
gather DAL bk anadahlisiha v.i. they are gathering
. , v.i. they gather
gather DOLNboOAT anadahlisisgo?i (habitual)
gather SPbek gahlisiha v.t. s/he's gathering it

o ) v.t. s/he gathers it
gather SPboOAT gahlisisgo?i (habitual)

o add, merger, mix,
gather SCtJ gatlisodi aggregate, gather
gather Are hihlisa v.t. gather it (imperative)
gather TCLNrY jjadahlisa v.i. gather (imperative)
gather trPboly jihlisiha v.t. I'm gathering it
gather $HCLI bk ojadabhlisiha v.i. we are gathering
gather OLry0eT unadahlisahnv?i v.i. they gathered
gather 6L rtd unadahlisohdi v.i. to gather
gather O°GLPYOT uwahlisahnv?i v.t. s/he gathered it




gather OGN EJ uwahlisohdi v.t. to gather it
gathering DhCboOE anitlisisgv gathering
S running the gauntlet.
gauntlet DBC OPhS@ ayetli unjigaya abbrev. ayetli. "Between
the lines of men."
gave CLMA udanelv gave
gay E©SWooJ gvnagalasdi gay
gay ERSWodJ gvnigalasdi gay, lively
geese gb O°hAJ sasa unigodi geese
gem O HYh nvya osani gem
general OvSi niga?v general
generally hSicd niga?vgwu generally
generation CONGW(Or unanelotanv generation
generous QpCi0 nugeyuhna?vna generous
Genesis 5b OO QIWOrA mosi uwowelanvhi Genesis
: _ , efficiency, genius,
genius DbBUh asinasani shrewd
gentle L0 udanvti gentle, tame
, adj., adv. pl. 1. friendly
gentle oreLd unadanhti 2. gentle 3. pleasant
gentleman DSBEsOL asgayegvsda esquire, gentleman
gentlemen DhodABSOL anisgoyegasda gentlemen
genuine, quota, perfect,
genuine OrvA kaliwohi flush, thoroughly
complete, integrity
geography [a] [BB:
geography DLLAQ Y adadayohvsgi sounds like "to be
teaching"]
geometry J400d LooLOv0v disesdi dasdanvnv geometry
George Ch jaji George*
George Ch Jaji George
German DLk adaji German
German DOk Adviji n. 1. Dutch 2. German
Germans DLk Andayji Germans
ot DYD aai? v.t. 1. s/he's picking it
g gia up 2. s/he's getting it
get DY(O? agidv gotten, procured
get DYo0Jv3 agisdiyi get




getting, receiving,

get DYoOET agisgv?i taking
_ v.t. 1. s/he's getting a
get DAy ayiha long object 2. s/he's
picking up a long object
v.t. 1. s/he gets a long
get D/AcOAT ayisgo?i object 2. s/he picks up a
long object (habitual)
get LYYR dagigi?e Igotit
get JAYRA dehigisvgow go ahead and get it
get JYYod digigisdi share it, will get
o . for me to get some
get JYNoOIT diginesdi?i flexible item
get JCNeOJ dijanesdi you get it
get SYR dugisv Igot it
get Ph heji get
get AY higi get*
v.t. 1. pick it up 2. get it
get ol higi (impelroative) "o
get CNood janesdi to get
o v.t. 1. to pick it up 2. to
get Yoo ugisdi get it
o v.t. 1. s/he picked it up
get CYRT ugisv?i 2. s/he got it
get ALYD yidagi?a if he got it
if he will be getting
get ALYY yidagiha (agiha: he is getting it;
he is picking it up)
get CAR yijanesv if you get it
v.t. 1. s/he's getting a
flexible object 2. s/he's
get /b gane?a picking up a flexible
object
v.t. 1. s/he gets a
, flexible object 2. s/he
get SNoOAT ganesgo?i

picks up a flexible
object (habitual)




get

kND

jine?a

v.t. 1.I'm getting a
flexible object 2. I'm
picking up a flexible
object

get

C°Nood

unesdi

v.t. 1. to get a flexible
object 2. to pick up a
flexible object

get

ONRT

unesv?i

v.t. 1. s/he got a flexible
object 2. s/he picked up
a flexible object

get

LirNb

wdajinesi

I'will go and get
something (flexible)

get

SNYyD

ganegi?a

v.t. 1. s/he's getting
some liquid 2. s/he's
picking up some liquid

get

SNYoOAT

ganegisgo?i

v.t. 1. s/he gets some
liquid 2. s/he picks up
some liquid (habitual)

get

ANy

hinegi

v.t. 1. get some liquid 2.
pick up some liquid
(imperative)

get

kNYD

jinegi?a

v.t. 1. I'm getting some
liquid 2. I'm picking up
some liquid

get

oNYood

unegisdi

v.t. 1. to get some liquid
2. to pick up some
liquid

get

CNYRT

unegisv?i

v.t. 1. s/he got some
liquid 2. s/he picked up
some liquid

get

AD

hiya

v.t. 1. get a long object
2. pick up a long object
(imperative)

get

D

iyiza

v.t. 1. I'm getting a long
object 2. I'm picking up
a long object

get

od

uyhdi

v.t. 1. to get a long
object 2. to pick up a
long object




v.t. 1. s/he got a long

get OB&T uyvhv?i object 2. s/he picked up
a long object
get away TLLO®O idadanvna let's get away*
get full AADS gohlvsga v.i. s/he's getting full
_ v.i. s/he gets full
get full ARGOAT gohlvsgo?i (habitual)
get full AR0DS golvsga v.i. I'm getting full
, ) , v.i. he's getting in a car,
getin DCioc0S aja?vsga box, etc.
_ ' . _ v.i. he gets in a car, box,
getin DCiooAT aja?vsgo’?i etc. (habitual)
_ _ . v.i. I'm getting in a car,
getin SCiovS gaja?vsga box, etc.
, , . v.i. get in a car, box, etc.
getin car & CiS haja?vga (imperative)
get off DS adloysga v.i. s/he's getting off
' v.i. s/he gets off
get off DYAT adloysgo?i (habitual)
get off SYS gadloysga v.i. I'm getting off
get off byA hadlohi v.i. get off (imperative)
get off O AU udlohisdi v.i. to get off
get off OYRT udloysv?i v.i. s/he got off
get out TJAAT itinugo?i let's get out*
get out W3 tayi get out
get rid RLLIS edadahuga get rid*
. v.t. 1. I'm getting short
get short on lro0IGS jisgwaloga on. .
v.i. 1. they are getting
) together 2. they are
get together DONrAL0OS analigohvsga dating (when the dual
form is used)
v.i. 1. we are getting
o together 2. we are
get together HCPALOS ojaligohvsga dating (when the dual
form is used)
v.i. s/he's getting up
(from sitting or from
get up LdQ00S dalehvsga

involuntarily assumed
prone position)




v.i. s/he gets up (from
sitting or from

get up LEQ AT dalehvsgo?i involuntarily assumed
prone position)
(habitual)
v.i. I'm getting up (from
_ sitting or from
getup SSS105 degale?vsga involuntarily assumed
prone position)
v.i. s/he got up (from
' sitting or from
get up SE0eT dulehnv?i . .
involuntarily assumed
prone position)
get up bJL hadida get .u.p (from lying
position)
get up bJL hatida drink*, get up*
v.i. to get up (from
) ) sitting or from
getup ddJ julehdi involuntarily assumed
prone position)
o he was not getting up
get up ©JJoOEO nadidisgvna
[GP]
v.i. get up (from sitting
or from involuntarily
get up Wd QS talehvga
assumed prone
position)(imperative)
get warm O’'S6VAc0J uganawohisdi v.i. to get warm
get well DIJo0S agwadiwsga v.i. I'm getting well
get well CJO jadihwi v.i. get well (imperative)
get well 0rJOc0J udihwisdi v.i. to get well
get well Jo0S udiwsga v.i. s/he's getting well
' ) v.i. s/he gets well
get well O°Jo0AT udiwsgo?i (habitual)
get well OPJRT udiwsv?i v.i. s/he got well
Get well soon! VAkhob (M)W Tohijiniha(lis)ta Get well soon!
gets LYRET dagisgv?i gets
geyser OJWY D¢-SEAAE udilagi amagananugogv geyser
ghost DhCY anijasgili ghost
ghost Doyl asgili ghost*




ghost Ds0YO asgina ghost
ghost YN tsgili n. ghost
ghosts DhooyP anitsgili n. pl. ghosts
giblet DGJ ayuti giblet
gift DLNJ adahnedi gift
gift DLNJ adahnehdi n. gift
gift Jund didahnedi gifts
gift JLNJ didahnehdi n. pl. gifts
gig JSJde0J digatisdi n. gig
gin DLBc0So0Y DJWoO adayvsdesgi aditasdi gin
gingham D9 O°hA anuwo ujilv gingham
The Ginseng Plant,
Ginseng DWrJr ataliguli called "little Man" in
formulas
girl DRIC agehuja girl
girl DRGC agehyuja n. girl
girl DpPGC ageyuja girl
girl DY(Cro0J agi?usdi girl, little woman
girl DW ata young girl, 'teen
girl DwAacC atanuja n. adolescent girl
girls Dew anata young girls
girls Dewac anatanuja n. pl. adolescent girls
girls DhhIC anigehuja girls
girls DhPGC anigehyuja n. pl. girls
girls DhPGC anigeyuja girls
give DLLNAPKJ adadaneliniti give
give DULN<Y adaneha gives, presents
give DNk ahneha v.t he's giving it to him
give DNk ahneha he/she gives, is giving
, , v.t. he gives it to him
give DNFT ahneho?i (habitual)
give D&S ahvga gave*
give D&00S ahvsga give*
give DhNey anihneha they give, are giving
give LirOr NS dajinvnele they gave him [GP]
give SENA degvnelv I will give to you
. . , he/she will give me a
give 0°YCRC dvgijayotli shot
give RJic0b eti?vssi give it to him*




give ENoy gvneha I give, am giving
. , . v.t. give it to him
give Aib hi?vsi (imperative)
give ANk hineha you give, are giving
give ChNJ jaginedi give it to him
give ChNJ jajinedi give it to him
give Nk jineha v.t. I'm giving it to him
give oNnd uhnehdi v.t. to give it to him
give OPNAT uhnelv?i v.t. he gave it to him
give AJRA4SDJ yidiyohisedusdi don't give it to him
give AJRA4SDJ yidiyohiselesdi if you give it to him
: . if you give me
give BOYNW yisginela something
they gave something
give DhOrib aninv?vsi (flexible) (immediate
past)
, _ they give something
give DhO0 N aninvneha (flexible)
. , , they give something
give DhONEFT aninvneho?i (flexible) (habitual)
may they give
give DhOeNAT aninvnelv?i something (flexible)
(future imperative)
, _ he/she will give
give LSONP daganvneli something (flexible)
he/she will give him/her
give Lson NP daganvneli something (non-living)
flexible
. . ) I will give something
give LkONP dajinvneli (flexible)
for them to give more
. ) ) . than one flexible itme to
give JRYONIT digeginvnehdi?i you, me, and other
[GP,chck]
. ) ) they will give something
give 0’hOeNr dvninvneli (flexible)
he/she gave something
give SOvib ganvvsi (flexible) (immediate

past)




give SOeNy ganvneha v.t. s/he's giving
him/her a flexible object
, he/she gives something
give SN ganvneha (flexible)
, _ he/she give something
give SONFT ganvneho?i (flexible) (habitual)
give SO NFT ganvneho?i v.t. s/he gives him/her a
flexible object (habitual)
may he/she give
give SOvNAT ganvnelv?i something (flexible)
(future imperative)
v.t. give him/her a
give Alvb hinvsi flexible object
(imperative)
I gave something
give krQOvib jinv?vsi (flexible) (immediate
past)
may I give something
give krOrib jinv?vsi (flexible) (present
imperative)
. . I give something
give krOv Nk jinvneha (flexible)
, . v.t. I'm giving him/her a
give trOv ol jinvneha flexible object
. . ) me to give something
give 0N jinvnehdi (flexible) (infinitive)
. . _ I give something
give kO NFT jinvneho?i (flexible) (habitual)
: . . I gave something
give O NAT jinvnelv?i (flexible) (remote past)
may I give something
give kOeNAT jinvnelv?i (flexible) (future
imperative)
give ChoeNJ uninvnehdi them to give something
(flexible) (infinitive)
. _ _ they gave something
give OPhOvNAT uninvnelv?i

(flexible) (remote past)




him/her to give

give o0eNJ unvnehdi something (flexible)
(infinitive)
, . v.t. to give him/her a
give CooeNd unvnehdi flexible object
, , v.t. s/he gave him/her a
give CPOvNAT unvnelv?i flexible object
. , he/she gave something
give O OvNAT unvnelv?i (flexible) (remote past)
may they give
give GhOvib waninv?vsi something (flexible)
(present imperative)
) . ' i he gives, he sent
give OEOvib wigvnv?vsi something (flexible)
, ' they give something
give DhNNe aninehneha (liquid)
. ) ) they give something
give DhNNET aninehneho?i (liquid) (habitual)
may they give
give DhNNAT aninehnelv?i something (liquid)
(future imperative)
give DhN&b aninehvsi they gave something
(liquid) (immediate past)
he/she will give him/her
give Lsnne daganehneli something (non-living)
liquid
, . he/she will give
give Lsnnr daganehneli something (liquid)
) . i I will give something
give LkenNr dajine?nel (liquid)
give SSknNr degajineneli I will give them a liquid
. . _ they will give something
give ochnnr dvninehneli (liquid)
give me the container of]
give ReOYNLb eskinehvsi liquid yonder (out of
reach of speaker)
. . . for me to give a liquid
give SkNNJ(T) gajinenehdi(?i) to them
, he/she gives something
give SNN% gane?neha

(liquid)




v.t. s/he's giving

give SNN ganehneha him/her some liquid
' ' he/she gives something
give SNNFT ganehneho?i (liquid) (habitual)
, , v.t. s/he gives him/her
give SNNFT ganehneho?i some liquid (habitual)
may he/she give
give SNNAT ganehnelv?i something (liquid)
(future imperative)
give SN&b ganehvsi he/she gave something
(liquid) (immediate past)
when I give you a liquid,
give ENNAT gvnenelv?i should I give you a
liquid
. . ) ) v.t. give him/her some
give ANib hine?vsi liquid (imperative)
, . and you can give a
give ANNAZ hinenelvhno liquid to him later on
. . ) me to give something
give kNNJ jine?nehdi (liquid) (infinitive)
give kNNET jine?neho?i ik?;\k/:tzzlr;ethmg (iquid)
. . ) I gave something
give kNNAT jine?nelv?i (liquid) (remote past)
may [ give something
give hNNAT jine?nelv?i (liquid) (future
imperative)
may I give something
give VOrib jine?vsi (liquid) (present
imperative)
give kNib jine?vsi I gave something
(liquid) (immediate past)
give A jinehneha I give something (liquid)
, . v.t. I'm giving him/her
give AVAL % jineneha some liquid
him/her to give
give o°NNJ unehnehdi something (liquid)

(infinitive)




give

oNNd

unehnehdi

v.t. to give him/her
some liquid

give

OCPNNAT

unehnelv?i

he/she gave something
(liquid)(remote past)

give

ONNAT

unehnelv?i

v.t. s/he gave him/her
some liquid

give

ohNNd

uninehnehdi

them to give something
(liquid) (infinitive)

give

ChNNAT

uninehnelv?i

they gave something
(liquid) (remote past)

give

GhNOb

waninehvsi

may they give
something (liquid)
(present imperative)

give

OSN&b

wiganehvsi

may he/she give
something
(liquid)(present
imperative)

give

Ao0Y NN

yisgineneha

if you are giving me the
liquid

give

DhDON

aniakaneha

they give something
(living)

give

DhDONFT

aniakaneho?i

they give something
(living) (habitual)

give

DhONAT

anikanelv?i

may they give
(something living)
(distant future
imperative)

give

DhO/AT

anikanelv?i

may they give
something (living)
(future imperative)

give

Dh®b

anikasi

they gave something
(living) (immediate past)

give

Dhob

anikasi

they (two or more) just
gave (something living)
to him/her

give

Lsonr

dagakaneli

he/she will give
something (living)




give

Lsonr

dagakaneli

he/she will give him/her
(something living)

give

Lh@oNN

dajiyakaneli

I will give something
(living)

give

Lh@oNr

dajiyakaneli

I will give him/her
(something living)

give

L8JdoNnr

dayedikaneli

you another (or others),
& I'will give him/her
(something living)

give

LBrONr

dayejikaneli

you (more than two) will
give him/her
(something living)

give

LBhoNr

dayenikaneli

you and I will give
him/her (something
living)

give

LBJONM

dayesdikaneli

you and another will
give him/her
(something living)

give

LARrONP

dayojikaneli

others & I will give
him/her (something
living)

give

LARcOJONN

dayosdikaneli

another & I will give
him/her (something
living)

give

0’hDONN

dvniakaneli

they will give something
(living)

give

0’hoNnr

dvnikaneli

they (two or more) will
give him/her
(something living)

give

RJoNJ

edikanehdi

you, another (or others)
& me to give him/her
(something living)
(infinitive)

give

RJDNAT

edikanelv?i

may you, another, and I
give (something living)
(distant future
imperative)

give

RJ®b

edikasi

may you, another, and I
give (something living)
(imperative)




give

RhoONJ

ejikanehdi

you (plural) to give
him/her (something
living) (infinitive)

give

RHONAT

gjikanelv?i

you (plural) give
(something living)
(distant future
imperative)

give

Rhrob

ejikasi

you (plural) give
(something living)
(imperative)

give

RhoNd

enikanehdi

you and me to give
him/her (something
living) (infinitive)

give

RhONAT

enikanelv?i

may you & [ give
(something living)
(distant future
imperative)

give

RhONAT

enikanelv?i

you and I gave
(something living) to
him/her

give

Rhob

enikasi

may you & I give
(something living)
(imperative)

give

Rhob

enikasi

you and I just gave
(something living) to
him/her

give

RooJdDNJ

esdikanehdi

you (two) to give
him/her (something
living) (infinitive)

give

RoOJONAT

esdikanelv?i

you and another gave
(something living) to
him/her

give

RoOJONAT

esdikanelv?i

you (two) give
(something living)
(distant future
imperative)

give

RooJ®b

esdikasi

you and another just
gave (something living)
to him/her




give

Ro0J®Db

esdikasi

you (two) give
(something living)
(imperative)

give

SONY

gakaneha

he/she gives something
(living)

give

SONY

gakaneha

v.t. s/he's giving
him/her a living thing

give

SONFT

gakaneho?i

v.t. s/he gives him/her a
living thing (habitual)

give

SONFT

gakaneho?i

he/she give something
(living) (habitual)

give

SONAT

gakanelv?i

may he/she give
something (living)
(future imperative)

give

SONAT

gakanelv?i

may he/she give
(something living)
(distant future
imperative)

give

SOb

gakasi

he/she just gave
(something living) to
him/her

give

SOb

gakasi

he/she gave something
(living) (immediate past)

give

ADONJ

hhiyakanehdi

you (sing) to give
him/her (something
living) (infinitive)

give

ADONAT

hiyakanelv?i

you give (something
living) (distant future
imperative)

give

ARDONAT

hiyakanelv?i

you (sing.) gave
(something living) to
him/her

give

ADOb

hiyakasi

v.t. give him/her a living
thing (imperative)

give

ADOb

hiyakasi

you (sing.) just gave
(something living) to
him/her

give

ADOb

hiyakasi

you give (something
living) (imperative)




give rAON% jiyakaneha I give something (living)
) . v.t. I'm giving him/her a
give r@ONY jiyakaneha living thing
. . ) me to give something
give h@ONJ jiyakanehdi (living) (infinitive)
me to give him/her
give h@dNJ jiyakanehdi (something living)
(infinitive)
. . ) I give something (living)
give hOQONFT jiyakaneho?i (habitual)
may I give something
give h@ONAT jiyakanelv?i (living) (future
imperative)
. . ) I gave something
give rOONAT jiyakanelv?i (living) (remote past)
may I give (something
give h@dNAP jiyakanelvl?i living) (distant future
imperative)
may I give something
give h@db jiyakasi (living) (present
imperative)
. . ) I just gave (something
give hr@Ob jiyakasi living) to him/her
give @b jiyakasi I gave something
(living) (immediate past)
) . ) I gave (something
give h@PAT jiyakelv?i living) to him/her
. . ) may I give (something
give ho0®Ob jiyaskasi living) (imperative)
others and me to give
give SHrONJ ojikanehdi him/her (something
living) (infinitive)
you another (or others),
give SHONAT ojikanelv?i & 1 gave (something
living) to him/her
others & I gave
give SHONAT ojikanelv?i (something living) to

him/her




give

SHRONAT

ojikanelv?i

may others & I give
(something living)
(distant future
imperative)

give

Hhrdb

ojikasi

others & I just gave
(something living) to
him/her

give

HhrOb

ojikasi

you another (or others),
& Ijust gave
(something living) to
him/her

give

$00JONJ

osdikanehdi

another and me to give
him/her (something
living) (infinitive)

give

800JOS AT

osdikanelv?i

another & I gave
(something living) to
him/her

give

VJONAT

osdikanelv?i

may another & I give
(something living)
(distant future
imperative)

give

LON[2])

osdikasi

another & I just gave
(something living) to
him/her

give

JdoNN

tiyakaneli

you (sing.) will give
him/her (something
living)

give

ChoNd

unikanehdi

them to give something
(living) (infinitive)

give

ChoNnd

unikanehdi

they (dual, plural) to
give him/her
(something living)
(infinitive)

give

ChONST

unikanele?i

they (two or more)
reportedly gave
(something living) to
him/her (remote past)

give

ChONAT

unikanelv?i

they gave something
(living) (remote past)




give

ChONAT

unikanelv?i

they (two or more) gave
(something living) to
him/her

give

oGLNJ

uwadanehdi

v.t. to give him/her a
living thing

give

oGoNd

uwakanehdi

him/her to give
something (living)
(infinitive)

give

oGoNd

uwakanehdi

him/her to give him/her
(something living)
(infinitive)

give

CGONAT

uwakanelv?i

he/she gave something
(living) (remote past)

give

CGONAT

uwakanelv?i

he/she gave (something
living) to him/her

give

CGONAT

uwakanelv?i

v.t. s/he gave him/her a
living thing

give

Ghob

wanikasi

may they give
(something living)
(imperative)

give

Ghob

wanikasi

may they give
something (living)
(present imperative)

give

OS®Ob

wigakasi

may he/she give
(something living)
(imperative)

give

OSOb

wigakasi

may he/she give
something (living)
(present imperative)

give

Ohdb

wojikasi

may others & I give
(something living)
(imperative)

give

Do0ddb

wosdikasi

may another & I give
(something living)
(imperative)

give

DS

adeha

v.t. s/he's giving
him/her a long object

give

DS

adeha

he/she gives something
(long & rigid)




give

DSHT

adeho?i

he/she give something
(long & rigid) (habitual)

give

DSHT

adeho?i

v.t. s/he gives him/her a
long object (habitual)

give

DSAT

adelv?i

may he/she give
something (long &
rigid) (future imperative)

give

DJb

adisi

he/she gave something
(long & rigid)
(immediate past)

give

DhSey

anideha

they give something
(long & rigid)

give

DhSHT

anideho?i

they give something
(long & rigid) (habitual)

give

DhSAT

anidelv?i

may they give
something (long &
rigid) (future imperative)

give

Dhdb

anidisi

they gave something
(long & rigid)
(immediate past)

give

LkSP

dajideli

I will give something
(long & rigid)

give

0°Sr

dvdeli

he/she will give
something (long &
rigid)

give

0°Sr

dvdeli

he/she will give him/her
something (non-living)
long and rigid

give

0°hSr

dvnideli

they will give something
(long & rigid)

give

Adb

hidisi

v.t. give him/her a long
object (imperative)

give

Sy

jideha

I give something (long
& rigid)

give

S

jideha

v.t. I'm giving him/her a
long object




give

kS

jidehd:i

me to give something
(long & rigid) (infinitive)

give

kST

jideho?i

I give something (long
& rigid) (habitual)

give

hSAT

jidelv?i

I gave something (long
& rigid)(remote past)

give

SAT

jidelv?i

may I give something
(long & rigid) (future
imperative)

give

trdb

jidisi

may I give something
(long & rigid) (present
imperative)

give

kdb

jidisi

I gave something (long
& rigid) (immediate
past)

give

$00SLb

osdelvdasi

you give something
rigid [GP]

give

oSd

udehdi

him/her to give
something (long &
rigid) (infinitive)

give

oSd

udehdi

v.t. to give him/her a
long object

give

O°SAT

udelv?i

v.t. s/he gave him/her a
long object

give

OPSAT

udelv?i

he/she gave something
(long & rigid) (remote
past)

give

C°hSJ

unidehdi

them to give something
(long & rigid) (infinitive)

give

OPhSAT

unidelv?i

they gave something
(long & rigid) (remote
past)

give

GJdb

wadisi

may he/she give
something (long &
rigid) (present
imperative)




give

Ghdb

wanidisi

may they give
something (long &
rigid) (present
imperative)

give

DN

ahneha

he/she gives something
(neutral)

give

DNFT

ahneho?i

he/she give something
(neutral) (habitual)

give

DNAT

ahnelv?i

may he/she give
something (neutral)
(future imperative)

give

D&b

ahvsi

he gave something
neutral

give

D&b

ahvsi

he/she gave something
(neutral) (immediate
past)

give

DhANe

anihneha

they give something
(neutral)

give

DhNFT

anihneho?i

they give something
(neutral) (habitual)

give

DhAAT

anihnelv?i

may they give
something (neutral)
(future imperative)

give

Dh&b

anihvsi

they gave something
(neutral) (immediate
past)

give

Lknpe

daji?neli

I will give something
(neutral)

give

onre

dvhneli

he/she will give
something (neutral)

give

onre

dvhneli

he/she will give
something (non-living)
not flexible, not long
and rigid, not liquid

give

0’hNr

dvnihneli

they will give something
(neutral)

give

RoOEb

esgvsi

from distance, you to
me give- an indefinite
object




give me something

give RoOEb eskvhsi indef. which is out of
reach

. ) ) I gave something
give AT j7hnelv?i (neutral) (remote past)

. . I give something
give Nk ji?neha (neutral)

) . ) me to give something
give /1 ji7nehd (neutral) (infinitive)

) . ) I give something
give hkNET ji?neho?i (neutral) (habitual)

may I give something
give NAT jiznelv?i (neutral) (future
imperative)
may [ give something
give hib ji?vsi (neutral) (present
imperative)
I gave something
give krib ji?vsi (neutral) (immediate
past)
him/her to give
give oNJ uhnehdi something (neutral)
(infinitive)

, _ he/she gave something
give Mt uhnelv?i (neutral) (remote past)
give ohNd unihnehdi them to give something

(neutral) (infinitive)

. _ _ they gave something

give OhNAT unihnelv?i (neutral) (remote past)
may he/she give

give G&b wahvsi something (neutral)
(present imperative)
may they give

give Gh&b wanihvsi something (neutral)
(present imperative)

give up LLAGDS dadayosga v.i. s/he's giving up

, , v.i. s/he gives up
give up LLR0DAT dadayosgo?i (habitual)
give up SSLR0DS degadayosga v.i. I'm giving up
give up SLART dudayosv?i v.i. s/he gave up




give up dLRADJ judayohisdi v.i. to give up
give up WLARA tadayohi v.i. give up (imperative)
giver DLNA adanehi giver
giving DeLNg anadanehv giving
givt DLNJ adanedi iljf;,pgl;ve, delivery, treat,
gizzard oG uyuti gizzard
o I am just gladdened by
glad DIrercy agwalihelijvgi that
glad SPRMS Galieliga! ITamgladitisyour...
glad TSPRMS igalizeliga I am glad that
glance JO0rVU dikanvtodi glance
glass DUPJ adagedi glass, pane, mirror*
glass DLPJ adagedi glass
glass DLRJ adaketi glass
glass DVPkJ adogedi glass
glass DAayJ anusadi glass*
glass ORHJ ulvsa?di n. glass
glass OPAgL ulvsada a glass
glass OAgJ ulvsadi glass
glass OPNoOLW unesdala glass
Glass, a well known
chief from about 1790
o until the agitation for
Glass WIJA Tagwadihi
removal. He was one of
an emigrating party in
1828, and died shortly
after reaching the West.
glasses LII0wW dagwaktinvta v.t. I'm wearing glasses
glasses JURJ didagedi glasses
glasses dAgJ julvsa?di n. pl. glasses
glasses dAdJ julvsadi glasses
glee LhZYoOE DhooSw daninogisgv anisgaya |glee
glimpse DSVJ agatodi glimpse
globe RGA TEESO elohi igvnadena globe
gloomy TS hBRO iga nigesvna gloomy
glorious SA WJD galv ladiya glorious
glory GSAWJB wagalvladiyv glory
glove DWBEG alayesulo glove




glove Dra¥e aliyesulo n. glove
glove Dra¥e aliyesulo glove
gloves LINBEW dagwaliyesula v.t. I'm wearing gloves
gloves JPBEG diliyesulo gloves
gloves JPBYG diliyesulo n. pl. gloves
glue LD dakanvwodi glue
glue JOJ dikanvwodi glue
glutton O°CJ DNooLBQo0Y ujati alisdayvhvsgi glutton
gnat DEVS anatoga gnat
gnaw DooSWodd asgalasdi gnaw
gnaw DoOAYD asgogi?a v.t. s/he's gnawing it
, . v.t. s/he gnaws it
ghaw Do0AYoDAT asgogisgo’?i (habitual)
ghaw AHoOAS hisgoga v.t. gnaw it (imperative)
gnaw he®AYD jisgogi?a v.t. I'm gnawing it
gnaw C°00AY 0 usgogisdi v.t. to gnaw it
gnaw O°oOAET usgogv?i v.t. s/he gnawed it
go DYool anagisdi go
go DNS anega also going*
go DNS anega they go
go D&OLPb ayadagesi I am going*
go Lkb dagesi I am going
go Lkb dagesi I am going*
go LVb dajesi i/\j)vlil are all going, will
go LAV dayojesi z\:iygznd Lare going,
go RS ega he/she/it goes
go RS ega v.i. s/he's going
go RAT ego?i v.i. s/he goes (habitual)
go RAT ego?i goes
. (you) go with him/her
go Ro0JcOWISS estistaquaduga (two people)
who went? (two or

go S DNne gag anena more)

. who is going (two or
go S LNb gag danesi more)
go S SBb gag deyesi who is going? (one)
go SRO gag ena who went? (one)
go pS gega I'm going




go pS gega v.i. I'm going
go PS gega I go (am going now)
go bPoDJ gegesti I will be going
go PET gegv?i I was going
go OhP hanige go
go ohy hanigi go*
go PS hega you go
go PO hena go*
go PO hena (you) go (one person)
go PO hena v.i. go (imperative)
9o POZ& henanogwv go then*
go HoOLO histena (you) go (two people)
go Q96 hwena (you) go! (imperative)
o, parting salutation,
go OWA hwilahi g P g
go, then
o let's be going (three or
go TLT400J ida?isesti
more)
go 1S© idena let's go*
go TS6 idena let us (all-comp.) go
go TOT400d ina?isesti let's be going (two)
go TNe inena let's you & I go now
go TNRT inesv?i let's go (future)
. . that you go, for you to
go V0o dT jenvsdi?i
go
go hNo iinena let's go (present)
go ©IGST nahwunyuga?i Now I am going
you and I, & others
go hROeL nigenvda have yet to go, still
haven't gone
. you have yet to go, still
go hROvLO nijenvdagwu h .
aven't gone
go Z & D® Lkb no gwv aya dagesi now I am going*
) we are going (three or
go VS ojega
more people)
we are going (two
go 800 LS ostega
people)
go 6300 LD ostegesti we will go (two people)
go Q000 uwenvsdi v.i. to go
' he/she is going further
go GT wa’?i

away




have them go

go GNe wanena (imperative)
have him/her go
go Q96 wena . .
(imperative)
B you (plural) go!
go Oveoe wijena (imperative)
let's you and I go from
go ONVPVAT winedolidolv?i place to place sometime
(-doli- ?77?)
. _ let's you and I go later
go ONVAT winedolv?i
on
. you two go!
go ©00SO wisdena : :
(imperative)
if someone is going, if
g0 Be yena he is going
go ahead TVO jena go ahead*
q h DOrA faoh you plural go around
go around together ONAL00S analigohvsga together
) Go away! (Go more!)
Go away! 0@ ) utlihena . . .
(sing., imperative)
) Go away! (Go more! (pl.,
Go away! orC90 utlihwena , .
imperative)
v.i. s/he's going down
go down D+o0S aksosga hill
q C N v.i. s/he goes down hill
go down D+o0AT aksosgo?i (habitual)
) ) v.i. go down hill
go down AtA hiksohi . .
(imperative)
go down hSto0S jigasosga v.i. I'm going down hill
go down OtARJ uksohisdi v.i. to go down hill
go down O°ERT uksosv?i v.i. s/he went down hill
go fast SOAW Fhy gayanula hanigi go fast
go get OSY0J widugisdi he is about to go get it
go get QISH winagi go get*
me to go and get
go get GYNOJ waginesdi something (flexible)
(infinitive)
I went and got
go get GYNRT waginesv?i something (flexible)

(remote past)




go get

GheY

waninagi

they went and got
something (flexible)
(immediate past)

go get

Ghoy

waninagi

may they go and get
something (flexible)
(present imperative)

go get

GhND

wanine?a

they go and get
something (flexible)

go get

GhNAT

waninesgo?i

they go and get
something (flexible)
(habitual)

go get

GhART

waninesv?i

may they go and get
something (flexible)
(future imperative)

go get

OLSNT

widaganei

he/she will go and get
something (flexible)

go get

©0°hNb

widvninesi

they will go and get
something (flexible)

go get

QSey

wiganagi

he/she went and got
something (flexible)
(immediate past)

go get

QOsey

wiganagi

may he/she go and get
something (flexible)
(present imperative)

go get

©SND

wigane?a

he/she goes and gets
something (flexible)

go get

OSNOAT

wiganesgo?i

he/she goes and gets
something (flexible)
(habitual)

go get

Ohey

wijinagi

I went and got
something (flexible)
(immediate past)

go get

Oy

wijinagi

may [ go and get
something (flexible)
(present imperative)

go get

OhND

wijine?a

I go and get something
(flexible)

go get

OhNoOAT

wijinesgo?i

I go and get something
(flexible) (habitual)




go get

OhNRT

wijinesv?i

may I go and get
something (flexible)
(future imperative)

go get

I9Ne0d

wunesdi

him/her to go and get
something (flexible)
(infinitive)

go get

IN0J

wunesdi

them to go and get
something (flexible)
(infinitive)

go get

ONRT

wunesv?i

he/she went and got
something (flexible)
(remote past)

go get

IhNRT

wuninesv?i

they went and got
something (flexible)
(remote past)

go get

GYNYo0d

waginegisdi

me to go and get
something (liquid)
(infinitive)

go get

GYNYRT

waginegisv?i

I went and got
something (liquid)
(remote past)

go get

GhNy

waninegi

they went and got
something (liquid)
(immediate past)

go get

GhNy

waninegi

may they go and get
something (liquid)
(present imperative)

go get

GhNYD

waninegi?a

they go and get
something (liquid)

go get

GhNYooAT

waninegisgo?i

they go and get
something (liquid)
(habitual)

go get

GhANYRT

waninegisv?i

may they go and get
something (liquid)
(future imperative)

go get

OLSNYb

widaganegisi

he/she will go and get
something (liquid)

go get

OLhNYb

widajinegisi

I'will go and get
something (liquid)

go get

00°hNYb

widvninegisi

they will go and get
something (liquid)




go get

osNy

wiganegi

he/she went and got
something (liquid)
(immediate past)

go get

QsSNy

wiganegi

may he/she go and get
something (liquid)
(present imperative)

go get

QOSNYD

wiganegi?a

he/she goes and gets
something (liquid)

go get

OSNYOAT

wiganegisgo?i

he/she go and get
something (liquid)
(habitual)

go get

OSNYRT

wiganegisv?i

may he/she go and get
something (liquid)
(future imperative)

go get

oSkl

wiganhjida

may he/she handle
something (liquid)
(present imperative)

go get

Ny

wijinegi

may I go and get
something (liquid)
(present imperative)

go get

OhNy

wijinegi

I went and got
something (liquid)
(immediate past)

go get

OhNyD

wijinegi?a

I go and get something
(liquid)

go get

OhNYOAT

wijinegisgo?i

I go and get something
(liquid) (habitual)

go get

O NYRT

wijinegisv?i

may I go and get
something (liquid)
(future imperative)

go get

INYeod

wunegisdi

him/her to go and get
something (liquid)
(infinitive)

go get

IONYRT

wunegisv?i

he/she went and got
something (liquid)
(remote past)

go get

IOhPkYood

wunigegisdi

them to go and get
something (liquid)
(infinitive)




go get

OhNYRT

wuninegisv?i

they went and got
something (liquid)
(remote past)

go get

GO

wahyana

may he/she go & get
(or pick up) something
living (incl. persons)
(present imperative)

go get

GO

wahyana

he/she went & got (or
picked up) something
living (incl. persons)
(immediate past)

go get

Gohd

wahyaniha

he/she goes & gets (or
picks up) something
living (incl. persons)

go get

G@hooAT

wahyanisgo?i

he/she goes & gets (or
picks up) something
living (incl. persons)
(habitual)

go get

GROOT

wahyanvhv?i

may he/she go & get
(or pick up) something
living (incl. persons)
(future imperative)

go get

Gh®oO

wanihyana

may they go & get (or
pick up) something
living (incl. persons)
(present imperative)

go get

Gh®o

wanihyana

they went & got (or
picked up) something
living (incl. persons)
(immediate past)

go get

Ghohd

wanihyaniha

they go & get (or pick
up) something living
(incl. persons)

go get

Gh®@hooAT

wanihyanisgo?i

they go & get (or pick
up) something living
(incl. persons) (habitual)

go get

Gh@OOT

wanihyanvhv?i

may they go & get (or
pick up) something
living (incl. persons)
(future imperative)




go get

GLh0vA

widaji?yanvhi

I will go & get (or pick
up) something living
(incl. persons)

go get

00’0 A

widvhyanvhi

he/she will go & get (or
pick up) something
living (incl. persons)

go get

00’h A

widvnihyanvhi

they will go & get (or
pick up) something
living (incl. persons)

go get

Ol

wiji?yana

I went & got (or picked
up) something living
(incl. persons)
(immediate past)

go get

OhDO

wiji?yana

may I go & get (or pick
up) something living
(incl. persons) (present
imperative)

go get

OhJ

wiji?yanhdi

me to go & get (or pick
up) something living
(incl. persons) (infinitive)

go get

Oh@h

wiji?yaniha

I go & get (or pick up)
something living (incl.
persons)

go get

Ohr@hooAT

wiji?yanisgo?i

I go & get (or pick up)
something living (incl.
persons) (habitual)

go get

O QT

wiji?yanvhv?i

may I go & get (or pick
up) something living
(incl. persons) (future
imperative)

go get

OhDOvQT

wiji?yanvhv?i

I went & got (or picked
up) something living
(incl. persons) (remote
past)

go get

AUCON

wuhyanhdi

him/her to go & get (or
pick up) something
living (incl. persons)
(infinitive)




go get

9D QT

wuhyanvhv?i

he/she went & got (or
picked up) something
living (incl. persons)
(remote past)

go get

IhDJ

wunihyanhdi

them to go & get (or
pick up) something
living (incl. persons)
(infinitive)

go get

Ih@O QT

wunihyanvhv?i

they went & got (or
picked up) something
living (incl. persons)
(remote past)

go get

GYd

wagiyhdi

me to go and get
something (long &
rigid) (infinitive)

go get

GYBOT

wagiyvhv?i

I went and got
something (long &
rigid)(remote past)

go get

Gh®

waniya

may they go and get
something (long &
rigid) (present
imperative)

go get

Gh®

waniya

they went and got
something (long &
rigid)(immediate past)

go get

GhJ%

waniyiha

they go and get
something (long &
rigid)

go get

Gh/AcoAT

waniyisgo?i

they go and get
something (long &
rigid) (habitual)

go get

GhBOT

waniyvhv?i

may they go and get
something (long &
rigid) (future imperative)

go get

G

waya

may he/she go and get
something (long &
rigid) (present
imperative)




go get

GD

waya

he/she went and got
something (long &
rigid) (immediate past)

go get

GA%Y

wayiha

he/she goes and gets
something (long &
rigid)

go get

GA0OAT

wayisgo?i

he/she go and get
something (long &
rigid) (habitual)

go get

GB&T

wayvhv?i

may he/she go and get
something (long &
rigid) (future imperative)

go get

OLHBT

widajiyv?i

I will go and get
something (long &
rigid)

go get

©0’hBA

widvniyvhi

they will go and get
something (long &
rigid)

go get

©0°BA

widvyvhi

he/she will go and get
something (long &
rigid)

go get

Ol

wijiya

may I go and get
something (long &
rigid) (present
imperative)

go get

Ol

wijiya

I went and got
something (long &
rigid) (immediate past)

go get

OhaD

wijiyi?a

[ go and get something
(long & rigid)

go get

Ohdc0AT

wijiyisgo?i

I go and get something
(long & rigid) (habitual)

go get

OhBIT

Wijiyv?v?i

may I go and get
something (long &
rigid) (future imperative)

go get

0JdD

witiya

go get the long rigid
objects!




go get

Ohd

wuniyhdi

them to go and get
something (long &
rigid) (infinitive)

go get

I9hB&T

wuniyvhv?i

they went and got
something (long &
rigid) (remote past)

go get

9J

wuyhdi

him/her to go and get
something (long &
rigid) (infinitive)

go get

9BOT

wuyvhv?i

he/she went and got
something (long &
rigid) (remote past)

go get

GY

wagi

he/she went and got
something (neutral)
(immediate past)

go get

Gy

wagi

may he/she go and get
something (neutral)
(present imperative)

go get

GYD

wagi?a

he/she goes and gets
something (neutral)

go get

GYYood

wagigisdi

me to go and get
something (neutral)
(infinitive)

go get

GYYRT

wagigisv?i

I went and got
something (neutral)
(remote past)

go get

GYoOAT

wagisgo?i

he/she goes and gets
something (neutral)
(habitual)

go get

GYRT

wagisv?i

may he/she go and get
something (neutral)
(future imperative)

go get

Ghy

wanigi

they went and got
something (neutral)
(immediate past)

go get

GhY

wanigi

may they go and get
something (neutral)
(present imperative)

go get

GhYD

wanigi?a

they go and get
something (neutral)




they go and get

go get GhYoOAT wanigisgo?i something (neutral)
(habitual)
may they go and get
go get GhYRT wanigisv?i something (neutral)
(future imperative)
o I will go and get
go get OLhYb widajigisi something (neutral)
o he/she will go and get
9o get ©0Yb widvgisi something (neutral)
S they will go and get
go get ©0°hYb widvnigisi something (neutral)
I went and got
go get ohy wijigi something (neutral)
(immediate past)
may I go and get
go get ohy wijigi something (neutral)
(present imperative)
_ I go and get something
go get OohYD wijigi?a (neutral)
L ) I go and get something
go get OhYoDAT wijigisgo?i (neutral) (habitual)
may I go and get
go get OhYRT wijigisv?i something (neutral)
(future imperative)
him/her to go and get
go get 9Ysd wugisdi something (neutral)
(infinitive)
he/she went and got
go get OYRT wugisv?i something (neutral)
(remote past)
them to go and get
go get IhYe0d wunigisdi something (neutral)
(infinitive)
they went and got
go get OhYRT wunigisv?i something (neutral)
(remote past)
go home DIhY460J aquanigisesti I will go home
go home DIhYR aquanigisv I went home
go home JVOeRT PS dijenvsv?i hega you are going home
go home JQOOvRT bS diguenvsv?i gega I'am going home




go home 0°Pb JOWOPRT dvgesi diguenvsv?i I'm going home
go home trebhY jihanigi (you) go home
go home dNOR DNS junenvsv anega they are going home
] $ | he went in [GP]
goin 9B wuyvie (entered: ugvlvgi [a])
go out LhQAh dajinugoji I will go out [GP]
' v.i. it (fire, light) go out
go out QYA hvhdlohi : .
(imperative)
v.i. it (fire, light) is goin
go out Yo0S kdlosga ( ght) s going
out
OAT «dl N v.i. it (fire, light) goes
go out M 0590~ out (habitual)
v.i. (it) (fire, light) to go
go out OPdAc0J uwhdlohisdi out( A ghttog
. v.i. it (fire, light) went
go out OPYRT uwhdlosv?i
out
deli v.i. I'm going out of
go out GISrS wagwadeliga sight
- " they are going out
go out GhGs0S wantiosga (away from the speaker)
(kdlosga = go out [f])
go out! % doyi go out!
) _ . where he/she goes
go outside VA RLeOJT doyi edasdi?i .
outside along
go over OLPVI widagedoli I'll go over
go over oLnve widanedoli they will go over
go over QLsvr widayedoli he/she will go over
. let's go there (three
go there OSL wideda
people)
h h S5 Kt v.t. s/he, it's going
go throug D aktvlesga through it
h h $ vl N v.t. s/he, it goes through
go throug D0 do0AT aktvlesgo?i it (habitual)
) ' v.t. go through it
go through HAGSA hiktvlehi . .
(imperative)
go through hS6°d0S jigatvlesga v.t. I'm going through it
go through 0°0°S AcOJ uktvlehisdi v.t. to go through it
, v.t. s/he, it went through
go through OP0°SRT uktvlesv?i :

it




go to bed DRA% aksvhiha v.i. I'm going to bed
.. . let's go visit (three or
go visit OSL wideda more)
. ) (you) go with him/her
go with AOWISS histaquaduga (one person)
) (you) go with me (one
go with cOWISS kstaquaduga person)
, , v.t. 1. I'm setting a goal
goal SMPto0do galisosdiha 2. I'm aiming
goat DO Do 93A awi aha nulvhi goat* (bearded deer)
goat DODFMO awi?ahaluna goat, bearded deer
goat do0INYG jusgwanegilo goat
goat O°SECNO? ugasojanedv goat
goat OPOECNO” ukaso?janedv goat
goat OFCNL uksojaneda n. goat
goats O°O+CNL unaksojaneda n. pl. goats
goats PB00TCNG° unakssojanedv goats
gobbler E© DCS gvna ajvga gobbler
gobbler OWYO kalagina gobbler
gobbler OBk kanaji gobbler
God RVL edoda God, "father”
God RVL etoda God (Father)
God TSNAQP iganelvnv God, "father"
God ONWOrA unehlanvhi n. 1. creator 2. God
God OPNLO0A unetlanvhi God*
God O°NCvA unetlanvhi God, "father”
goggle JSIOeVU digatinvtodi goggle
going L8b dayesi going
Notally, Going Snake
Place. A settlement on
Going Snake TOSWT Inadula?i Notally River near the
Georgia line, Cherokee
County, N.C.
Going Snake an old
chief at the time of
Going Snake Teser Inaduna?i removal, 1838. One of
the western Districts
was given his name.
Goingsnake District TOLOTA i?Znadana?iyi Goingsnake District
goiter Sdh duleji goiter, kernels




goiter SWe0d gatasti goiter, kernels

gold DLW LWNS adayla dalawnega yellow money, gold

gold DSW Lk NBT adela dajinege?i gold*

gold DSA LGhP adelv dalonige gold

gold DJW LWNS adila dalawnega gold, yellow money

gold LGNS dahlonega yellow, gold

gold LWANS dalawnega yellow, gold

golden LGhPsOVU dalonigestodi golden

golf OPOWDSGJ unalasgalodi golf

gone OPhyH unigimi gone*

gone Oohyd unigisa gone*

gone OPhYR unigisv gone, sailed

good Do0S astu good

good DO°c0S austu good

good 6ol osda good*

good 6000 osdv just, nice, good

good &b osi good

good Hbwd osigwu fine*, good*

good evening 600l RABT osda svhiye?i good evening

good evening 600l RhBT osda svniye?i good evening

good morning 600l EOJT osda sunale?i good morning

good morning 600l ROJT osda svnale?i good morning

good night 600l RZT osda svno?i good night

goodbye JLAPY 6°SSheoE didayolihv dvgalenisgv |goodbye
goodbye, we'll see each

goodbye VLLAQT dodadagohv?i other again (one talking
to several)
goodbye, we'll see each

goodbye VOLAQT donadagohv?i other again (one talking
to one)

goodness $HOLAP osdahige goodness

goose =]s) sasa goose

goose SSM tugalu goose, wild

goose, tame o]e) sasa goose, tame

gorgeous POS JOZJ uwodu dikanodi gorgeous

gosling gy D6 sasa adv gosling

gospel ZPL kanoheda gospel

gospel SOl OZPL osda kanoheda n. gospel (good news)

Gospel DZ2L/HL 7L kanoheda / osda Gospel, "spoken

kanoheda

outward"




Kanohweda Uhnoheda

Gospel OZOL Z2L Y Jisa Gospel words of Jesus
gossip SOhL gawonida n. gossip
. ) ) ) talk going around for
gossip TSQ900J PR A& igawesdi gesv higwv nothing (gossip?)
gossip OZ?L kanoheda gossip (a thing)
gossip ®Z?L DAVA kanoheda ahidohi gossip ( a person)
gossips (they go back
gossips ®ZPL DhAVA kanoheda anihidohi and forth with
announcements)
got O°YR ugisv got
' let's go there (two
gothere ONL wineda oeople)
gound squirrel YOS ki?uga gound squirrel
gourd SALS) galvina gourd*
governed PSLOVLPA gegadanvtehehi governed
government D8N O°VPR ayeli udotlvsv government
government DBNrCeVPR ayeli?utotlvsv government, nation
o king, governor,
governor OEOGA ugvwiyuhi oresident, chief
gown DAV0J anuwosdi gown, wear
grab Sh@dJ ganiyadi grab
grade DhRLOvOE aniyodanvsgv grading
grade DALO» ayodanv grade
grades LALOY dayodanv grades
gradually ShA DAAL ganilv ayilvda gradually
graduate Jo0Ido0d AQIN disgwadisdi goweli graduate
graduated So0I0” AQIP dusgwadv goweli graduated
graduates LooId AQSP dasgwadi goweli graduates
graduating LooIJo0E AP dasgwadisgv goweli graduating
graduation LhodIJOE AQIM danisgwadisgv goweli |graduation
grain O°0°R O°SW udvsv ugata grain
grain O°SW ugata pit, stone, seed, grain
grain oW ukta n. 1. grain 2. seed
grammar 50AAR. DSGIY  |93Wohinisdl
adelogwasdi grammar
granary OSW DJ ugata adi granary
grand GSA WJB wagalv ladiyv grand
grand daughter O°rb DPGC ulisi ageyuja grand daughter
grand father RSS edudu grand father




?grand jury? United

grand jury 0’6 Ghha udvna wajiniyi ctates
grand son oMb DJC ulisi ajuja grand son
grand-child C°hb unisi grand-child
grand-father DoOSLS asgadadu grand-father, paternal
grand-mother Drb alisi grand-mother
grand-mother Dhb anisi grand-mother

. o you are my grandchild
grandchild c0YMb Sqilisi (direct address)
grandchild O rb ulisi gqeynz::?ig;?”d younger
grandfather DSJ adudi grandfather
grandfather DYLS agidadu grand-father, maternal

, , my grandfather (older

grandfather DYSLT agiduda?i generation)

(direct address)
grandfather RSL Eduda Grandfather
grandfather RSS edudu grandfather (my)

o yours and my
grandfather YhSL giniduda grandfather
o your, his/her, or their
grandfather TYSL igiduda and my grandfather
your (plural)
grandfather ThSL jiduda grandfather
grandfather CSL jaduda your grandfather
) our (not your)
grandfather 6YSL ogiduda grandfather
o his/her and my
grandfather HYhSL oginiduda grandfather
grandfather 00JSL sdiduda of you two grandfather
grandfather O°SL ududa his or her grandfather

n. his grandfather
grandfather 0SS ududu (maternal)
grandfather OrhSL uniduda their grandfather
grandfather iySJ vgidudi my grandfather

. my grandmother (older
grandmother DYrb agilisi generation)
grandmother RMb elisi grandmother (my)
grandmother RMb elisi grandmother




(direct address)

grandmother RMb Elisi Grandmother
o yours and my
grandmother Yhb ginilisi grandmother

o your, his/her, or their
grandmother TYrb igilisi and my grandmother
grandmother Thb ijilisi é(r):r:(jfr:l;;il()er
grandmother Crb jalisi your grandmother

o our (not your)
grandmother HYMb ogilisi grandmother

o his/her and my
grandmother &HYhrb oginilisi grandmother

o of you two
grandmother 00Jdlb sdilisi grandmother
grandmother OoYrb ugilisi my grandmother

o n. his/her grandmother
grandmother Orb ulisi (maternal)
grandmother Orb ulisi his or her grandmother
grandmother O°hb unilisi their grandmother

. n. his/her grandparent
grandparent O°hb unisi (paternal)

o n. pl. his/her
grandparents dhb junisi grandparents (paternal)
grant O°MGDAAWOv ulisgolvtanv let, granted
granting DNooA WdodY alisgo ladisgi granting
grape BLAWJ telvladi grape

, grapes, summer, "they
grapes WMWJ talunlati hang high"
grapes Ce&S unasuga grapes, wild
grapes OO LA unatelvnvdi grapes
grapes C°hSOPWJ unidenvladi grapes*
grapes CChbLAWJ unitelvladi grapes
grapes O LAON untelvnvdi grapes
grasp ShBJ ganiyvdi catch, knob, grasp, grip
grass DLA SAW adahi ganula deadly grass or weed
grass 597 ganulv n. grass, weed
grass S99 ganulv grass
grass SAAA ganulvhi grass
grass SA0vA ganunvhi grass*




grass JOoY gunaski grass

grass ONOS kanesga rye, foliage, straw, grass

grasshopper VWS dolajuga grasshopper

grasshopper Kddb jolejuke grasshopper

grasshopper VWJI tolajugwa grasshopper

grasshopper VWS tolatsga n. grasshopper

grateful Drery aliheligi gladly, grateful

gratitude o r2rCcl ulihelijati gratitude

grave DVINro00°T ajelisdv?i n. grave

grave ShuQT ganisahv?i grave

graves LVP00°T dajelisdv?i n. pl. graves

gravy D&o0J asusdi gravy*

gravy D&o0J asusdi n. gravy

gravy D&o0d asusti gravy

gravy AT DEw0J go?i asusdi gravy

gray CP6S RO00J unaga e?usti gray

gray oNYGJ unegiyusdi gray*

gray (Po0AA HARP usgolv sagonige gray

gray squirrel gJhP HGW sagunige salola gray squirrel*

grease DT a?i 2;‘]9""56’ [a] [BB: go?i =

' grease, cooking or

grease AT go’?i machine oil

grease EhPAT gvnigego?i grease

grease oT ka?i grease or oil

grease @A0T yanuka?i bear's grease

greasy ATobT go?iha?i adj. greasy

, Greasy (Creek, OK or S.

Greasy AT go’i Greasy)

Greasy AT Go?i n. Greasy (a town)

great RI egwa big, great, large

great SHYhG osaniyu great*

great O°NPeOk(> ulisgedv great, grand [GP]
Great Island, a town of
the Overhill Cherokees
on Little Tennessee one

Great Island D38MRI Amoyeli?egwa mile west of Fort

Loudoun. Shown on
Timerlake's map as
Mialaquo.




great man Do0S® GO GNT asgaya yunwi yune?i very great man
.. Great Spirit, [ado?ado :
Great Spirit DLOvW adanvdo heart of emotion]
. ) Great Spirit, "The Man
Great Spirit DedS® SMWJ Asgaya Galunlati Above."
Great Spirit, modern
Great Spirit SMGJ RhLS Galunkwadi ejidadu form, "Beloved Old
Father"
Great Spirit O*vG LS uhalotega Great Spirit
greater RI ThoOVJ egwa igestodi greater
greatest OW Qv wutanv biggest, greatest
greatly B8N RID yeli egwaya greatly
v.t. 1. s/he's agreeing
gree AALNY gohiyhdaneha with him/her 2. s/he’s
vouching for him/her
greedy O’S"Hd o0y ugasalesgi greedy
Greek DAT ago’?i Greek
green DVA ajehi green
green TV TGood ije iyusdi green
o adj. green (of fruit or
green TVT je?i vegetable)
green TVTG6OJ ije?iyusdi adj. green
green TVA ijehi green
green TVGood ijeyusdi green (the new kind)
green beans DhV S® anije duya green beans
green beans DhV S® anije duya green beans*
Green Corn TV 4M ije selu Green Corn
Green corn dance CM O°YodJ jalu ulsgisku Green corn dance
green snake UG sakwayi green snake
green snake AWNPD selagwoya n. green snake
green, new TV ije green, new
Green-corn DOESM60J anagahununsku The Green-Corn Dance
greens &TL dla?ida n. poke (greens)
greet DhANS aniyoliga they greeted (someone)
(immediate past)
greet DhAMY aniyoliha they greet (someone)
o they (two or more)
greet DhAMY aniyoliha

greet him/her




they greet (someone)

greet DhACHT aniyoliho?i (habitual)
may they greet
greet DhRMAT aniyolilv?i (someone) (future
imperative)
he/she greeted
greet DARNS ayoliga (someone) (immediate
past)
greet DARM ayoliha v.t. s/he's greeting him
greet DAN ayoliha he/she greets him/her
_ he/she greets
greet DR ayoliha (someone)
L v.t. s/he greets him
greet DARNHT ayoliho?i (habitual)
o he/she greets
greet DANHT ayoliho?i (someone) (habitual)
may he/she greet
greet DARMAT ayolilv?i (someone) (future
imperative)
greet LkRPP dajiyolili I will greet (someone)
R they will greet
greet 0’hARrP dvniyolili (someone)
N he/she will greet
greet RSTHN dvyolili (someone)
o you, another (or others)
greet RJRMD ediyoliha and I greet him/her
o you (more than two)
greet RirRNb gjiyoliha greet him/her
greet RhAN eniyoliha you and I greet him/her
greet Ro0JANY esdiyoliha you two greet him/her
o v.t. greet him
greet PAANS hiyoliga (imperative)
greet ARNY hiyoliha you (sing) greet him/her
L may I greet (someone)
greet TArS jiyoliga (present imperative)
o I greeted (someone)
greet kARPS jiyoliga (immediate past)
greet ANy jiyoliha I greet (someone)
greet ANl jiyoliha v.t. I'm greeting him




greet RNy jiyoliha I greet him/her
L ) [ greet (someone)
greet kAPHT jiyoliho?i (habitual)
o I greet ed(someone)
greet hAPAT jiyolilv?i (remote past)
o may [ greet (someone)
greet FAMAT jiyolilv?i (future imperative)
L me to greet (someone)
greet (INON jiyolisdi (infinitive)
L others and I greet
greet SHhANY ojiyoliha him/her
o another and I greet
greet 600JRAMNY osdiyoliha him/her
greet OhARMAT uniyolilv?i they greeted (someone)
(remote past)
o them to greet
greet O°hAMood uniyolisdi (someone) (infinitive)
he/she greeted
greet ORMAT uyolilv?i (someone) (remote
past)
greet O°RMAT uyolilv?i v.t. s/he greeted him
o him/her to greet
greet OAreD uyolisd someone (infinitive)
greet O°AModJ uyolisdi v.t. to greet him
o him/her to greet
greet OArso. uyolisdi (someone) (infinitive)
may they greet
greet GhARPS waniyoliga (someone) (present
imperative)
may he/she greet
greet GRNS wayoliga (someone) (present
imperative)
greeting bG siyu hello, greeting
greeting orerva ulihelijeti greeting
greetings oer2rva unalihelijeti greetings
: _ _ alligator, kettle, pot,
griddle dWooY julasgi griddle
grin DIVJ agwajetsdi v.i. I'm grinning
grin Ao hajesda grin*




grin FVL hajetsda v.i. grin (imperative)

grin oVJ ujetsdi v.i. s/he's grinning

grin OoVVT ujetsdo?i v.i. s/he grins (habitual)

grin VvV ujetsdohdi v.i. to grin

grin oVoT ujetsdv?i v.i. s/he grinned

grind DooVeod astosdi grind

grinder DoOVoY astosgi grinder

grindstone JASPJ Ov®D digatlvdi nvya grindstone

grits NGO newadv grits

groan OrB8JdookE uliyedisgv groan, grunt

grocer DreoLBJ SOSY alisdayvdi ganadegi grocer

grocery DrooLBd alisdayeti grocery

groom Do0S@ CACe0Jo0Y asgaya jagojvsdisgi groom

gross TDAAID iyasgohijugwi gross

ground RWJ elati ground*

ground SV gado ground

ground SV(A) gado(hi) in/on the ground

ground SVA gadohi adv. on the ground

ground SVA gatohi soil, land, ground

ground SHEO ogvna ground (ogana [f])

ground hog DSO agana ground hog

ground hog DSOWW aganastata ground hog sausage

ground person OorhSL unigada yellow hammer, ground
person

ground squirrel hGS giyuga ground squirrel

groundhog 6HSO ogana n. groundhog

groundhog HSO ogana groundhog*

groundhog sausage*  |HSO DooVL ogana astoda groundhog sausage*

grounds JAVA digatohi lands, grounds

group oLcy udatligi group

group OrOLCHY unadatlisahv group

groups SeLcy dunadatligi groups

groups SeLCyy dunadatlisahv groups

grove DVC°LLPT ato?udadatlv?i grove*

grove M3 lunyi grove

grow D0°A advhi grow*

grow D0’00S advsga grows

grow D0”o0E advsgv grow

grow DG’bR advsisv growing




grow D0°60S atvsga he/she is growing taller
grow D000S atvsga v.i. s/he, it's growing

. v.i. s/he, it grows
grow DO 00AT atvsgo?i (habitual)
grow L0005 dantvsga they are growing taller
grow 50”005 ga?dvsga v.i. I'm growing
grow ¥0°A hatvhi v.i. grow (imperative)

' v.t. 1. raise it 2. grow it
grow °x0° Aol hatvhisda (plant) (imperative)
grow W& tasun grow
grow owa utanu grown
grow 00 Aovd utvhisdi v.i. to grow

) ) v.t. 1. to raise him/her, it
grow 0°0°AcoVd utvhisdohdi 2. to grow it (plant)
grow O°0°RT utvsv?i v.i. s/he, it grew
grow fatter DKQ:60S aljohvsga h/she is growing fatter
grow fatter DOK&Q00S analjohvsga they are growing fatter
grow fatter HK Q005 haljohvsga you are growing fatter
grow taller S0°00S gatvsga I am growing taller
grow taller 0005 hatvsga you are growing taller
grow up SW&h gatasuni I'am growing up
growing 0P8BS uyega growing*
grown O0°R udvsv grown, grew
growth 0°0°bJR udvsidisv growth
growth 0°0°bJR udvsidisv growth
grub SGhJo0J galogedisdi grub
grudge O°LSAJ udadubhisdi grudge
grumbler DALY yandaskagi fault finder, grumbler
guarantee DSLAQw adudalvnv guaranteed
guarantor AAG JodY gohiyudisgi guarantor
guard DSI® agatiya guard
guard DJ/3 aktiyi n. guard

_ , guardian [a] [BB:ajagati
guardian DLSI® adagatiya = he is watching]
guards DhJ/ aniktiyi n. pl. guards
guarantee, obligate,
guarentee DSLAJ adudalvdi oblige, pledge,
responsibility, surety
guess PPD geli?a I think*, I guess*




opinion, assuming,

guess ZNGOET nolisgv?i guessing, intending,
deem
guessed 9Q9"RY nuwelisvgi guessed
guests DOLGO’AVA anadawadvhitohi guests, visitors
guide DL4?S adasehede guide
guilt OPo0SOC: usganvjv felon, guilt
quilty dSAWNA judugotanelv guilty
guinea fowl JDdOJ gugwejunasdi guinea fowl
guitar JOZYs0d dikanogisdi guitar
rosin, tar, rubber, gum,
gum Déb adla wax
gun SGI galogwa gun
gun 560 galogwe n.gun
gun sheath DGSWJ ayunduladi gun sheath
gunner JoOLRAA disdayohihi gunner
gunpowder DLQSWYe0Y adawelagisgi n. gunpowder
guns JSGW digalogwe n. pl. guns
gunshot JoOLAA disdayolv gunshot
gunsmith 560 JAPsOY galogwe digotlvsgi gunsmith
gut O°rNSb uligasi gut
gwent OPQI0vRT uwenvsv?i v.i. s/he went
gymnasium 0°PONKJ unanejodi gymnasium
gypsy Qb jigwisi gypsy
H
hack berry SQWIW ganustagwala hack berry
hail SN$eVS ganesoysga v.i. it's hailing
hail SNEQAT ganesoysgo?i v.i. it hails (habitual)
hail O°NE0J unesoysdi v.i. to hail
hail O NERT unesoysv?i v.i. it hailed
my hair, my hairdo, my
) o hair arrangement (on
hair DoodET agstigv?i my head), whole head
of human hair
my cut off hair (may or
hair Do0dB80v agstiyehnv may not have come off
my head)
hair YW gi?hla n. loose hair
hair Yo gitlu hair




hair yP gitlv a single hair
hair o°yP ugitlv a single hair
hair 00 JBE usdiyegv hair
hair O°JET ustigv?i his/her hair
hair O°c0JET ustihgv?i n. his/her (head of) hair
) ) his/her/its cut-off hair,

hair G080 ustiyenv come cut-off hair
hair and horses Y% DS CIr gitlu ale jagwali hair and horses
Hair Clan DhYCA Anigitlahi Hair Clan
hair pins YMoDJ gilusti hair pins

' the center; fifty cents;
half bBC ayetli half, mid point [W,R,GP]
half dollar D8N ayeli half dollar
half dollar DBC/D8N ayetli /ayeli half dollar
hammer SNGWeDJ ganekwalasti hammer
hammer SOvIGD ganvgwalo?a v.t. s/he's hammering it
hammer SO IGeOJ ganvgwalosdi n. hammer

) v.t. s/he hammers it
hammer SO IGoOAT ganvgwalosgo?i (habitual)
) , v.t. hammer it
hammer ACIGC hinvgwaloja (imperative)
hammer kO*IGD jinvgwalo?a v.t.I'm hammering it
hammer POV IGIT unvgwalo?v?i v.t. s/he hammered it
hammer O O*IGo0J unvgwalosdi v.t. to hammer it
hammers JSOIGOJ diganvgwalosdi n. pl. hammers
hand DOBO a’woyena n. my hand
hand DOBOT a?woyena?i my hand
hand DV*8h agwoyeni my hand*
hand DYV°Bh agwoyeni hand (my)
hand SRR dussvgelv hand [GP]
hand K86 joyena your hand
o hand them (something
hand JdJb tidisi long)
hand O+8h usoyeni hand
hand O°G/3 uwayi hand
his hand, someone's

hand 08 uwoyen hand. a hand
hand oO8eT uwoyena?i his/her hand
hand O°08h uwoyeni n. his/her hand
hand O°08h uwoyeni hand




hand breadth O°GAM uwahilu hand breadth
hand him/h hinvsi hand him/her
and him/her Ab Vs (something flexible)
hand him/h ] hine2vsi hand him/her
and him/her ANib ine?vsi (something liquid)
. o hand him/her
hand him/her AOb hikasi . .
(something live)
, L hand him/her
hand him/her AJb hidisi .
(something long)
hand him/h ) hizvs hand him/her
and him/her Aib i?vsi (something solid)
o hand me (something
hand me SooPkJb desgedisi
long)
) ) hand me (something
hand me ScOYN&b desginehvsi liqui
iquid)
o hand me (something
hand me So0Y(Orb desginvsi .
flexible)
o hand me (something
hand me SYOb deskikasi .
live)
' hand me (something
hand me SEb deskvsi .
solid)
S hand them (something
hand them JSAOrb digahinvsi .
flexible)
) ) ) hand them (something
hand them SANib gahine?vsi -
liquid)
o hand them (something
hand them SADb gahikasi i
ive)
] o hand them (something
hand them SAib gahi?vsi :
solid)
handl hidoh v.t. he's handling it, he
andie DAVEY ahidoha has it in his hand
handle DAVHT ahidoho?i v.t. he handles it, he has
it in his hand (habitual)
. v.t. handle it, have it in
handle AAL hihida . .
your hand (imperative)
_ _ v.t. to handle it, to have
handle O°ALovd uhidasdi e
it in his hand
) ) v.t. he handled it, he
handle O°AVAT uhidolv?i

had it in his hand




handle

Chleod

uhnidasdi

him/her to handle
something (flexible)
(infinitive)

handle

DYhVAT

agihnidolv?i

I handled something
(flexible) (remote past)

handle

DYhLood

akinidasdi

me to handle
something (flexible)
(infinitive)

handle

DhhL

anihnida

they handled something
(flexible) (immediate
past)

handle

DhhVel

anihnidoha

they handle something
(flexible)

handle

DhhVFT

anihnidoho?i

they handle something
(flexible) (habitual)

handle

DhhVAT

anihnidolv?i

may they handle
something (flexible)
(future imperative)

handle

LShvr

dagahnidoli

he/she will handle
something (flexible)

handle

LirhVvPe

daji?nidoli

I will handle something
(flexible)

handle

0’hhVP

dvnihnidoli

they will handle
something (flexible)

handle

Shi

gahnida

he/she handled
something (flexible)
(immediate past)

handle

ShVely

gahnidoha

he/she handles
something (flexible)

handle

ShVFT

gahnidoho?i

he/she handles
something (flexible)
(habitual)

handle

ShVAT

gahnidolv?i

may he/she handle
something (flexible)
(future imperative)

handle

trhl

ji?nida

I handled something
(flexible) (immediate
past)

handle

trhil

ji?nida

may I handle something
(flexible) (present
imperative)




handle

trhVep

ji?nidoha

I handle something
(flexible)

handle

hVET

ji?nidoho?i

I handle something
(flexible) (habitual)

handle

hVAT

jiznidolv?i

may [ handle something
(flexible) (future
imperative)

handle

ChVAT

uhnidolv?i

he/she handled
something (flexible)
(remote past)

handle

Chhlood

unihnidasdi

them to handle
something (flexible)
(infinitive)

handle

ChhVAT

unihnidolv?i

they handled something
(flexible) (remote past)

handle

GhhL

wanihnida

may they handle
something (flexible)
(present imperative)

handle

OShL

wigahnida

may he/she handle
something (flexible)
(present imperative)

handle

DYhLood

aginhjidasdi

me to handle
something (liquid)
(infinitive)

handle

DYhVAT

aginhjidolv?i

I handled something
(liquid) (remote past)

handle

Dhht

aninhjida

they handled something
(liquid) (immediate past)

handle

DhhVel

aninhjidoha

they handle something
(liquid)

handle

DhhVIT

aninhjidoho?i

they handle something
(liquid) (habitual)

handle

DhhVAT

aninhjidolv?i

may they handle
something (liquid)
(future imperative)

handle

LSkvr

daganhjidoli

he/she will handle
something (liquid)

handle

LkkVe

dajinhjidoli

I will handle something
(liquid)




handle

0’hhkVP

dvninhjidoli

they will handle
something (liquid)

handle

ShL

ganhjida

he/she handled
something (liquid)
(immediate past)

handle

ChVy

ganhjidoha

he/she handles
something (liquid)

handle

ChVy

ganhjidoha

v.t. s/he’s handling
some liquid

handle

ShVET

ganhjidoho?i

v.t. s/he handles some
liquid (habitual)

handle

ChVIT

ganhjidoho?i

he/she handles
something (liquid)
(habitual)

handle

ChVAT

ganhjidolv?i

may he/she handle
something (liquid)
(future imperative)

handle

AnlL

hinhjida

v.t. handle some liquid
(imperative)

handle

trirL

jinhjida

I handled something
(liquid) (immediate past)

handle

trirL

jinhjida

may I handle something
(liquid) (present
imperative)

handle

krirVep

jinhjidoha

I handle something
(liquid)

handle

hVET

jinhjidoho?i

I handle something
(liquid) (habitual)

handle

VAT

jinhjidolv?i

may I handle something
(liquid) (future
imperative)

handle

trOvhrVop

jinvjidoha

v.t. I'm handling some
liquid

handle

Chlood

unhjidasdi

v.t. to handle some
liquid

handle

Crhlood

unhjidasdi

him/her to handle
something (liquid)
(infinitive)

handle

ChVAT

unhjidolv?i

v.t. s/he handled some
liquid




handle

OPhVAT

unhjidolv?i

he/she handled
something (liquid)
(remote past)

handle

Chhlood

uninhjidasdi

them to handle
something (liquid)
(infinitive)

handle

ChhVAT

uninhjidolv?i

they handled something
(liquid) (remote past)

handle

GhhL

waninhjida

may they handle
something (liquid)
(present imperative)

handle

DYhLood

akinidasdi

me to handle
something (living)
(infinitive)

handle

DhhL

anihnida

they handled something
(living)(immediate past)

handle

DhhVe

anihnidoha

they handle something
(living)

handle

DhhVET

anihnidoho?i

they handle something
(living) (habitual)

handle

DhhVAT

anihnidolv?i

may they handle
something (living)
(future imperative)

handle

LShvr

dagahnidoli

he/she will handle
something (living)

handle

LkrhVvPe

daji?nidoli

I will handle something
(living)

handle

0’hhVM

dvnihnidoli

they will handle
something (living)

handle

Shi

gahnida

he/she handled
something (living)
(immediate past)

handle

ShVely

gahnidoha

he/she handles
something (living)

handle

ShVFT

gahnidoho?i

he/she handle
something (living)
(habitual)




handle

ShVAT

gahnidolv?i

may he/she handle
something (living)
(future imperative)

handle

krhil

ji7nida

may [ handle something
(living) (present
imperative)

handle

trhL

ji?nida

I handled something
(living) (immediate past)

handle

trhVep

ji?nidoha

I handle something
(living)

handle

hVET

ji?nidoho?i

I handle something
(living) (habitual)

handle

hVAT

jiznidolv?i

may [ handle something
(living) (future
imperative)

handle

hVAT

jiznidolv?i

I handled something
(living) (remote past)

handle

ChLeod

uhnidasdi

him/her to handle
something (living)
(infinitive)

handle

OPhVAT

uhnidolv?i

he/she handled
something (living)
(remote past)

handle

ChhVAT

unihnidolv?i

they handled something
(living) (remote past)

handle

ChLeod

unkhnidasdi

them to handle
something (living)
(infinitive)

handle

GhhL

wanihnida

may they handle
something (living)
(present imperative)

handle

OShL

wigahnida

may he/she handle
something (living)
(present imperative)

handle

DYhLood

aginidasdi

me to handle
something (long and
rigid) (infinitive)




handle

DYhVAT

aginidolv?i

I handled something
(long and rigid) (remote
past)

handle

Dhhl

aninida

they handled something
(long and rigid)
(immediate past)

handle

DhhVey

aninidoha

they handle something
(long and rigid)

handle

DhhVFT

aninidoho?i

they handle something
(long and rigid)
(habitual)

handle

DhhVAT

aninidolv?i

may they handle
something (long and
rigid) (future imperative)

handle

LShvP

daganidoli

he/she will handle
something (long and
rigid)

handle

LirhVvPe

dajinidoli

I will handle something
(long and rigid)

handle

0’hhVr

dvninidoli

they will handle
something (long and
rigid)

handle

Shi

ganida

he/she handled
something (long and
rigid) (immediate past)

handle

ShVep

ganidoha

v.t. s/he's handling a
long object

handle

ShVel

ganidoha

he/she handles
something (long and
rigid)

handle

ShVFT

ganidoho?i

v.t. s/he handles a long
object (habitual)

handle

ShVET

ganidoho?i

he/she handles
something (long and
rigid) (habitual)

handle

ShVAT

ganidolv?i

may he/she handle
something (long and
rigid) (future imperative)




handle

AhL

hinida

v.t. handle a long object
(imperative)

handle

trhiL

jinida

may [ handle something
(long and rigid) (present
imperative)

handle

trhL

jinida

I handled something
(long and rigid)
(immediate past)

handle

trhVep

jinidoha

I handle something
(long and rigid)

handle

trhVeb

jinidoha

v.t. I'm handling a long
object

handle

hVET

jinidoho?i

I handle something
(long and rigid)
(habitual)

handle

hVAT

jinidolv?i

may I handle something
(long and rigid) (future
imperative)

handle

Chhlood

uninidasdi

them to handle
something (long and
rigid) (infinitive)

handle

ChhVAT

uninidolv?i

they handled something
(long and rigid) (remote
past)

handle

O°Ghlood

uwanidasdi

v.t. to handle a long
object

handle

O°Ghlood

uwanidasdi

him/her to handle
something (long and
rigid) (infinitive)

handle

OGhVAT

uwanidolv?i

he/she handled
something (long and
rigid) (remote past)

handle

O°GhVAT

uwanidolv?i

v.t. s/he handled a long
object

handle

GhhL

waninida

may they handle
something (long and
rigid) (present
imperative)




handle

OShL

wiganida

may he/she handle
something (long and
rigid) (present
imperative)

handle

DYALood

agihidasdi

me to handle
something (neutral)
(infinitive)

handle

DYAVAT

agihidolv?i

I handled something
(neutral) (remote past)

handle

DAL

ahida

he/she handled
something (neutral)
(immediate past)

handle

DAV,

ahidoha

he/she handles
something (neutral)

handle

DAVET

ahidoho?i

he/she handle
something (neutral)
(habitual)

handle

DAVAT

ahidolv?i

may he/she handle
something (neutral)
(future imperative)

handle

DhAL

anihida

they handled something
(neutral) (immediate
past)

handle

DhAVY

anihidoha

they handle something
(neutral)

handle

DhAVHT

anihidoho?i

they handle something
(neutral) (habitual)

handle

DhAVAT

anihidolv?i

may they handle
something (neutral)
(future imperative)

handle

LkTVP

daji?idoli

I will handle something
(neutral)

handle

0’Ave

dvhidoli

he/she will handle
something (neutral)

handle

0’hAVP

dvnihidoli

they will handle
something (neutral)

handle

hTL

ji?ida

I handled something
(neutral) (immediate
past)




may I handle something

handle hTL ji?ida (neutral) (present
imperative)
L I handle something
handle TV, jizidoha (neutral)
L ) I handle something
handle hTVET jizidoho?i (neutral) (habitual)
may I handle something
handle hTVAT jizidolv?i (neutral) (future
imperative)
him/her to handle
handle O°ALeOJ uhidasdi something (neutral)
(infinitive)
he/she handled
handle O°AVAT uhidolv?i something (neutral)
(remote past)
them to handle
handle O°hALDJ unihidasdi something (neutral)
(infinitive)
handle O°hAVAT unihidolv?i they handled something
(neutral) (remote past)
may he/she handle
handle GAL wahida something (neutral)
(present imperative)
may they handle
handle GhAL wanihida something (neutral)
(present imperative)
handle JobJ guhahldi n. handle (for a tool)
handle JGLJ guwadadi handle
v.t. put a handle on a
handle [bAS huhahlvga tool (imperative)
' v.t. s/he put a handle on
handle OPOHWOT uwuhahlanv?i
a tool
handles JJobJ diguhahldi n. handles (for tools)
hands JABh digoyeni his/her and my hands
_ ' hands of all of us, their
hands JABh digoyeni and ours
hands JV°Bh digwoyeni my hands
hands JV°BhD digwoyeni?a my hands




hands JKBOD dijoyena?a your hands
your plural hands
hands JKBh dijoyeni (several people
involved)
hands JKBhD dijoyeni?a your hands
hands JZBh dinoyeni your and my hands
hands JV°Bh diquoyeni hands (my)
hands JoOVBh disdoyeni hands of you-two
hands JGA diwayi hands
our (not your) hands
hands KABh jogoyeni (several people
involved)
their hands, several
hands dz8 junoyen people's hands, several
hands
hands dZ8eT junoyena?i their hands
) ) their hands (of several
hands dZ8h junoyeni people)
hands dBED juwoyena?a his/her hands
hands dO8h juwoyeni n. pl. his/her hands
hands dOBhD juwoyeni?a his/her hands
handsome DhedSBEL anisgayegvsda adj. pl. handsome
handsome DoOSBEL asgayegvsda adj. handsome
handwriting AQWO»A gowelanvhi handwriting
hang SW gata v.i. it's hanging
' v.i. it's hanging
hang SVT gato?i (habitual)
v.i. it (flexible object) is
hang SLD gada?a hanging
v.i. it (flexible object) is
hang SLD gada?a hanging (first person)
_ v.i. it (flexible object)
hang SL6T gada?o?i hangs (habitual)
) v.i. (flexible object) hang
hang o,LRo0J hada?esdi . .
(imperative)
hang VD kto?a \}:;r:;f:;ng object)is
. v.i. it (long object)
hang VT kto?07?i hangs (habitual)
hang it b 1bodJ hatesdi v.i. hang it (imperative)




hang it HVR.oDJ hato?esdi v.i. hang it (long object)
hang up S0°60S gadvsga v.t. I'm hanging it up
hang up S0°60S gatvsga v.t. s/he's hanging it up
_ v.t. s/he hangs it up
hang up S0°00AT gatvsgo?i (habitual)
v.t. hang it up
hang up K0S hatvga (imperative)
hang up O°\WOrT utanv?i v.t. s/he hung it up
hang up oJ utdi v.t. to hang it up
me to hang up
hang up DGOJ agwadvdi something (flexible)
(infinitive)
, I hung up something
hang up DIG 00T agwadvn?vi (flexible) (remote past)
they hung up
hang up DO0iS anadv?vga something (flexible)
(immediate past)
) they hang up
hang up DO0°i60S anadv?vsga something (flexible)
they hang up
hang up DO0 ic0AT anadv?vsgo?i something (flexible)
(habitual)
may they hang up
hang up DOG 0T anadvnv?i something (flexible)
(future imperative)
_ I will hang up
hang up LS0h dagadvni something (flexible)
_ he/she will hang up
hang up Ls0h dagadvni something (flexible)
' they will hang up
hang up 0°60°h dvnadvni something (flexible)
I hung up something
hang up SO°IS gadv?vga (flexible) (immediate
past)
may [ hang up
hang up SO°IS gadv?vga something (flexible)
(present imperative)
he/she hung up
hang up SO°iS gadv?vga something (flexible)

(immediate past)




hang up

S0°i00S

gadv?vsga

v.t. s/he's hanging up a
flexible object

hang up

50°100S

gadv?vsga

he/she hangs up
something (flexible)

hang up

5071005

gadv?vsga

[ hang up something
(flexible)

hang up

5071005, h@D0°100S

gadv?vsga, jiyadv?vsga

v.t. I'm hanging up a
flexible object

hang up

S0 ic0AT

gadv?vsgo?i

v.t. s/he hangs up a
flexible object (habitual)

hang up

SO0 ic0AT

gadv?vsgo?i

I hang up something
(flexible) (habitual)

hang up

SO0 ic0AT

gadv?vsgo?i

he/she hangs up
something (flexible)
(habitual)

hang up

S0°00T

gadvnv?i

may I hang up
something (flexible)
(future imperative)

hang up

S0°0°T

gadvnv?i

may he/she hang up
something (flexible)
(future imperative)

hang up

(IS

hadv?vga

v.t. hang up a flexible
object (imperative)

hang up

h@0°160S, S0°160S

jiyadv?vsga, gadv?vsga

v.t. I'm hanging up a
flexible object

hang up

(O\EN

udvdi

v.t. to hang up a flexible
object

hang up

(O\EN

udvdi

him/her to hang up
something (flexible)
(infinitive)

hang up

C0700T

udvn?vi

he/she hung up
something (flexible)
(remote past)

hang up

G060 T

udvnv?i

v.t. s/he hung up a
flexible object

hang up

¢re0’Jd

unadvdi

them to hang up
something (flexible)
(infinitive)




hang up

o0 00T

unadvn?vi

they hung up
something (flexible)
(remote past)

hang up

GO0IS

wanadv?vga

may they hang up
something (flexible)
(present imperative)

hang up

050°1S

wigadv?vga

may he/she hang up
something (flexible)
(present imperative)

hang up

DO0’iS

anadv?vga

they hung up
something (living)
(immediate past)

hang up

DO0 1605

anadv?vsga

they hang up
something (living)

hang up

DO0 ic0AT

anadv?vsgo?i

they hang up
something (living)
(habitual)

hang up

DO0 0T

anadvnv?i

may they hang up
something (living)
(future imperative)

hang up

LSG’h

dagadvni

he/she will hang up
something (living)

hang up

Lhr&d0’h

dajiyadvni

I will hang up
something (living)

hang up

0°60’h

dvnadvni

they will hang up
something (living)

hang up

SO°IS

gadv?vga

he/she hung up
something (living)
(immediate past)

hang up

S0°i00S

gadv?vsga

he/she hangs up
something (living)

hang up

SO0 ic0AT

gadv?vsgo?i

he/she hangs up
something (living)
(habitual)

hang up

S0°00T

gadvnv?i

may he/she hang up
something (living)
(future imperative)

hang up

OIS

jiyadv?vga

may I hang up
something (living)
(present imperative)




hang up

OIS

jiyadv?vga

I hung up something
(living) (immediate past)

hang up

0 1005

jiyadv?vsga

[ hang up something
(living)

hang up

D0 100AT

jiyadv?vsgo?i

I hang up something
(living) (habitual)

hang up

hr0°d

jiyadvdi

me to hang up
something (living)
(infinitive)

hang up

00T

jiyadvnv?i

I hung up something
(living) (remote past)

hang up

00T

jiyadvnv?i

may I hang up
something (living)
(future imperative)

hang up

(OIEN

udvdi

him/her to hang up
something (living)
(infinitive)

hang up

G060 T

udvnv?i

he/she hung up
something (living)
(remote past)

hang up

¢re0Jd

unadvdi

them to hang up
something (living)
(infinitive)

hang up

00T

unadvnv?i

they hung up
something (living)
(remote past)

hang up

GO0°IS

wanadv?vga

may they hang up
something (living)
(present imperative)

hang up

0S0°IS

wigadv?vga

may he/she hang up
something (living)
(present imperative)

hang up

DIVHO'T

agwatosadv?i

I hung up something
(long & rigid) (remote
past)

hang up

DVHdJdood

aktosadisdi

me to hang up
something (long &
rigid) (infinitive)




hang up

DevuL

anatosada

they hung up
something (long &
rigid)(immediate past)

hang up

DevyJD

anatosadi?a

they hang up
something (long &
rigid)

hang up

DOVUHJeAT

anatosadisgo?i

they hang up
something (long &
rigid) (habitual)

hang up

DevVUHo’T

anatosadv?i

may they hang up
something (long &
rigid) (future imperative)

hang up

DVUL

atosada

he/she hung up
something (long &
rigid) (immediate past)

hang up

DVHO'T

atosadv?i

may he/she hang up
something (long &
rigid) (future imperative)

hang up

Lsved

dagatosadi

I will hang up
something (long &
rigid)

hang up

0’evud

dvnatosadi

they will hang up
something (long &
rigid)

hang up

0°Vad

dvtosadi

he/she will hang up
something (long &
rigid)

hang up

SDvUL

ga?atosada

may [ hang up
something (long &
rigid) (present
imperative)

hang up

SvdLl

gatosada

I hung up something
(long & rigid)
(immediate past)

hang up

SvddbD

gatosadi?a

v.t. I'm hanging up a
long object

hang up

SvduD

gatosadi?a

[ hang up something
(long & rigid)




hang up

SVHJoOAT

gatosadisgo?i

I hang up something
(long & rigid) (habitual)

hang up

SVHO'T

gatosadv?i

may [ hang up
something (long &
rigid) (future imperative)

hang up

F\VHL

hatosada

v.t. hang up a long
object (imperative)

hang up

vVyJdD

ktosadi?a

v.t. s/he's hanging up a
long object

hang up

VdJD

ktosadi?a

he/she hangs up
something (long &
rigid)

hang up

VUJUAT

ktosadisgo?i

v.t. s/he hangs up a
long object (habitual)

hang up

VUHJoOAT

ktosadisgo?i

he/she hangs up
something (long &
rigid) (habitual)

hang up

©eVdJdood

unatosadisdi

them to hang up
something (long &
rigid) (infinitive)

hang up

crevyo T

unatosadv?i

they hung up
something (long &
rigid) (remote past)

hang up

CrVhdood

uwhtosadisdi

him/her to hang up
something (long &
rigid) (infinitive)

hang up

CVHdood

uwhtosadisdi

v.t. to hang up a long
object

hang up

oVHOT

uwhtosadv?i

he/she hung up
something (long &
rigid) (remote past)

hang up

OoVHO'T

uwhtosadv?i

v.t. s/he hung up a long
object

hang up

GoeveL

wanatosada

may they hang up
something (long &
rigid) (present
imperative)




hang up

VUL

wiktosada

may he/she hang up
something (long &
rigid) (present
imperative)

hang up

DIWOT

agwatanv?i

I hung up something
(neutral) (remote past)

hang up

DIJ

agwatdi

me to hang up
something (neutral)
(infinitive)

hang up

DOWOrT

anatanv?i

may they hang up
something (neutral)
(future imperative)

hang up

DO0’S

anatvga

they hung up
something (neutral)
(immediate past)

hang up

BISTIKSE;

anatvsga

they hang up
something (neutral)

hang up

DO0 AT

anatvsgo?i

they hang up
something (neutral)
(habitual)

hang up

LSWh

dagatani

I will hang up
something (neutral)

hang up

LSWh

dagatani

he/she will hang up
something (neutral)

hang up

0’eWh

dvnatani

they will hang up
something (neutral)

hang up

50°S

ga?dvga

I hung up something
(neutral) (immediate
past)

hang up

SWOeT

gatanv?i

may he/she hang up
something (neutral)
(future imperative)

hang up

SWOT

gatanv?i

may [ hang up
something (neutral)
(future imperative)

hang up

50°S

gatvga

may [ hang up
something (neutral)
(present imperative)

hang up

S0°S

gatvga

he/she hung up
something (neutral)
(immediate past)




hang up

50°00S

gatvsga

I hang up something
(neutral)

hang up

50°00S

gatvsga

he/she hangs up
something (neutral)

hang up

S000AT

gatvsgo?i

[ hang up something
(neutral) (habitual)

hang up

S0 00AT

gatvsgo?i

he/she hangs up
something (neutral)
(habitual)

hang up

CeWOrT

unatanv?i

they hung up
something (neutral)
(remote past)

hang up

el

unatdi

them to hang up
something (neutral)
(infinitive)

hang up

CPWOT

utanv?i

he/she hung up
something (neutral)
(remote past)

hang up

o

utdi

him/her to hang up
something (neutral)
(infinitive)

hang up

GO0’S

wanatvga

may they hang up
something (neutral)
(present imperative)

hang up

QS0°S

wigatvga

may he/she hang up
something (neutral)
(present imperative)

hanging

50°T

gadv?i

hanging

hanging

JW

guta

hanging

happen

DILNY

agwalsdahneha

v.i. it's happening to
him/her (first person)

happen

DJdooy

alstisgi

he/she repeatedly
makes it happen - a
name used for someone
who likes to start a
disagreement

happen

Jood ©TWAN

gusdi nagwalstahne

something unusual is
happening to me

happen

CLb

jalsdasi

v.i. happen to him/her
(imperative)




something just

happen eIWb nagwalstahsi happened to me
happen hyewn niginalstahne something is happening
to you and me
happen hCooWAN nijalstahne i;)r;jttjhlng 's happening
. ) something just
happen hCooWb nijalstahsi happened to you
happen Qe0WAN nulstahne something is happening
to him/her/it
' something just
happen Qo0oWb nulstahsi happened to him/her/it
something is happening
happen Q6800WN nunalstahne to them
something good is
happen 600l ©6IWN osda nagwalstahne happening to me
v.i. it's happening to
happen 0L WAL 2 ulsdahneha him/her
_ v.i. to happen to
happen CoolNJ ulsdahnehdi him/her
_ v.i. it happens to
happen C°OLNFT ulsdahneho?i him/her (habitual)
' v.i. it happened to
happen C°oOLNAT ulsdahnelv?i him/her
' locative, it happened
happened there ) yi- there
happy DJbd 0] alehalesti happy
happy DPrPrs aliheliga :(/r.:.a;/kk;jf happy,
he/she is happy,
happy DPrPNrs aliheliga delighted, grateful,
rejoices
happy DP2PAT aliheligo?i \t/;;\/kr;jls(:\\:l;%;l)
happy DPrPrsdJ alihelisdi happy
they are happy,
happy DhM?2Ns aniliheliga delighted, grateful, they

rejoice




happy D& SPRMS aya gali?eliga I 'am happy
happy SPRMS galizeliga v.i. I'm happy, thankful
happy SPRPS galizeliga I am happy*
happy EARMVQ Gvyiehlijehv I am happy for you!

you are happy,
happy HPPNS haliheliga delighted, grateful, you

rejoice

o v.i. be happy, thankful
happy HPPNY haliheligi (imperative)
o e v.i. s/he was happy,

happy OorerCT ulihelijv?i thankful
Happy birthday! CSJAET O°NPNovd Jadetiyisgv?i Ulihelisti!  |Happy birthday!

Happy Easter!

lrd SEAYO» SPRMS

Jisa Dulehisanv Galieliga

Happy Easter!

Happy Holiday

dhA®eOLNJ hPRO TS
SPRMS

Junilvwisdanedi
nigesvna iga Galieliga

Happy Holiday

Ha New Year DrPMood TVT Alihelisdi je?i
i O°SIBYJRT Udetiyvsadisv?i Happy New Year
Haliheliga ij
Happy New Year! HPPPS TV O°SABEIR) | o 90 Ue

udeyiyvsadi(sv)

Happy New Year!

Happy Thanksgiving C(B)rProod TS U(na)lihelisdi Iga Happy Thanksgiving
hard DOL® asdaya hard, loud, taut
hard Do0J/al astiyihu hard
hard 00L&, 0OLA sdaya, sdayi adj., adv. hard, difficult
' hard, making it difficult

hard ooWs3 stayi ”

or someone
hard W3 stayi hard, loud, taut

Hard Mush, a chief

. about the time of

Hard Mush SSGIP Gatunwali )

removal; son of John

Watts
hard of hearing W3 DAJ stayi agtgodi I am hard of hearing

: , _ he/she is hard of
hard of hearing oW O°0°AJ stayi utvgodi heari
earing
) harder, louder, more

harder Dool@AP asdayahige

taut
hardest SOWAR stayosv hardest, loudest, tautest
hardest GooWB wastayv

hardest, loudest, tautest




harmony v GVADB? nvwatohiyadv peace, harmony
hat DL alisgwedawo hat
hat DOV alisgwetowo hat
hat DOV alisquetowo hat
hat DS alsgwetuwo n. hat
hat CRG LG uskwatewa hat
hatch DCTD aja?i?a v.i. it's hatching
hatch DCTo0AT aja?isgo?i v.i. it hatches (habitual)
o v.i. it's (I'm) hatching,
hatch SCTD gaja?i’a I'm breaking out
hatch ®CT haja?i v.i. hatch (imperative)
hatch ObTo0J uha?isdi v.i. to hatch
hatch O°CTRT uja?isv?i v.i. it hatched
hatchet LOG SMDeDJ danawa galuyasti war hatchet
hatchet SM@¢0J galuyasti hatchet
hate SOIJ0J ganagwatisdi hate
hate ShIJy ganigwatiha v.t. s/he hates him/her
) ) v.t. s/he hates him/her
hate ShIVHT ganigwatoho?i (habitual)
o ) v.t. hate him/her
hate AhIIS hinigwatiga (imperative)
hate trhIJo% jinigwatiha v.t. I hate him/her
hate O°hIJAT unigwatihlv?i v.t. s/he hated him/her
hate O°hIIJ unigwatisdi v.t. to hate him/her
hats JAOSO dilsgwetuwo n. pl. hats
have DYl agiha I have it
have DY, agiha I have*
have DY agikaha v.t. I have it (animate)
have DIPT agwali?i have, I have it
have DTre agwili?u I have it
have DIN% atineha she has*
have D& DY aya agiha I have it*
have LY ek dagikaha I have*
have SAO&D? dehinadla?ahe do you have
have SC:AOLO® gajvhisdanv let him have
he had (-e:
have Sn? ganehe intermittently)
have SNA ganehi haver (-i)
have Yhob giniha you and I have it




you & I have something

have rhd ginikaha livi
iving
o you, another, others and
have Ty, igiha .
[ have it
you (more than two)
have Thol ijiha h .
ave It
have Cob jaha do you have*
have Cob jaha you have it
you have (something
have CO% jakaha live, in immediate
possession nearby)
have DhyL kanigida do not have it*
have hSNQ0v niganehvnv not already having
have Y ogiha others and I have it
have Y heb oginiha another and I have it
have 00 J sdiha you (two) have it
have Orol uha have
have Opob uha he/she has it
) they (two or more) have
have Ohol uniha it
have ALARA4 yidayohise he has it
I have (something
have DyYeD agina?a flexible, in immediate
possession nearby)
' v.t. I have a flexible
have DyeD agina?a .
object
h - I have something
ave DyeD agina?’a (flexible)
_ _ I will have something
have DY©GR0J agina?esdi .
(flexible)
may I have something
have DYSRJ agina?esdi (flexible) (present
imperative)
may I have something
have DYSRJ agina?esdi (flexible) (future
imperative)
h DYOST . I have something
ave YOO agina?o?i (flexible) (habitual)
_ _ , I had something
have DyeiT agina?v?i

(flexible) (remote past)




have

DYeiT

agina?v?i

I had something
(flexible) (immediate
past)

have

DYOrd

aginvdi

me to have something
(flexible) (infinitive)

have

ceD

jana?a

you have (something
flexible, in immediate
possession nearby)

have

CORs0J

jana?esdi

v.t. have a flexible
object (imperative)

have

6D

una?a

he/she has something
(flexible)

have

reD

una?a

v.t. s/he has a flexible
object

have

05]D;

una‘a

He has something (non-
living) flexible

have

reD

una?a

he/she has (something
flexible, in immediate
possession nearby)

have

CPOR00J

una?esdi

he/she will have
something (flexible)

have

(OLSTON)

una?esdi

may he/she have
something (flexible)
(present imperative)

have

C°PORs0J

una?esdi

may he/she have
something (flexible)
(future imperative)

have

CO6T

una?o?i

he/she has something
(flexible) (habitual)

have

0ST>1)

una?o?i

v.t. s/he has a flexible
object (habitual)

have

0ZSTh)

una?v?i

he/she had something
(flexible) (remote past)

have

0ZSTh)

una?v?i

he/she had something
(flexible) (immediate
past)

have

oreir

una?v?i

v.t. s/he had a flexible
object

have

ChebD

unina?a

they have (something
flexible, in immediate
possession nearby)




have

CeheDbD

unina?a

they have something
(flexible)

have

O°PhBRe0J

unina?esdi

may they have
something (flexible)
(future imperative)

have

C°hOR0J

unina?esdi

they will have
something (flexible)

have

C°hBRo0J

unina?esdi

may they have
something (flexible)
(present imperative)

have

OChe&HT

unina?o?i

they have something
(flexible) (habitual)

have

OohoeiT

unina?v?i

they had something
(flexible) (remote past)

have

O°hoiT

unina?v?i

they had something
(flexible) (immediate
past)

have

C°hOvd

uninvdi

them to have with
(themselves) something
(flexible) (infinitive)

have

C°hQvd

uninvdi

them to have
something (flexible)
(infinitive)

have

O 0vd

unvdi

him/her to have with
(him/herself) something
(flexible) (infinitive)

have

O Ovd

unvdi

him/her to have
something (flexible)
(infinitive)

have

DY Ny

agineha

v.t. I have liquid

have

DY Ny

agineha

I have something
(liquid)

have

DYNeby

agineha

I have some liquid (in
immediate possession
nearby)

have

bynd

aginehdi

me to have something
(liquid) (infinitive)

have

DYNPoJ

aginehesdi

may I have something
(liquid) (present
imperative)




I will have something

have DYN?Po0J aginehesdi (liquid)
may I have something
have DYN?50J aginehesdi (liquid) (future
imperative)
h OYALT i oho?i I have something
ave N agineno:l (liquid)(habitual)
_ ' I had something (liquid)
have DYNQT aginehv?i
(remote past)
have DYN&QT aginehv?i I had something (liquid)
(immediate past)
you have some liquid (in
have CNeb janeha immediate possession
nearby)
, , v.t. have liquid
have CNPood janehesdi . :
(imperative)
h T heho? he/she has something
ave uhenho (liquid) (habitual)
he/she has some liquid
have Nk uneha (in immediate
possession nearby)
he has something (non-
have N uneha . -
living) liquid
have PNk uneha v.t. s/he has liquid
he/she has something
have PN uneha -
(liquid)
have ond unehdi v.t. to have liquid
him/her to have
have o°Nd unehdi something (liquid)
(infinitive)
may he/she have
have NP0 unehesdi something (liquid)
(future imperative)
) he/she will have
have O°NPe0J unehesdi . -
something (liquid)
may he/she have
have O°NP0J unehesdi something (liquid)
(present imperative)
_ v.t. s/he has liquid
have ONET uneho?i

(habitual)




he/she had something

have ONGT unehv?i (liquid) (remote past)
have oNGT unehv?i he/she had something
(liquid) (immediate past)
have oNQT unehv?i v.t. s/he had liquid
they have some liquid
have O°hNok unineha (in immediate
possession nearby)

, they have something

have OohNey unineha (liquid)
them to have
have ohNJ uninehdi something (liquid)
(infinitive)

) ] they will have

have O°hNPo0J uninehesdi something (liquid)
may they have

have O°hNPJ uninehesdi something (liquid)
(present imperative)
may they have

have OhNP5DJ uninehesdi something (liquid)
(future imperative)

' ' they have something
have OhNFT unineho?i (liquid) (habitual)

_ ' they had something
have OhNOT uninehv?i (liquid) (remote past)
have OChN&T uninehv?i they had something

(liquid) (immediate past)

I have (something live,
have DY agikaha in immediate

possession nearby)

' I have something
have DY®k agikaha (living)

may [ have something
have DY®Pc0J agikahesdi (living) (present

imperative)

may I have something
have DY®?P¢0 agikahesdi (living) (future

imperative)




I will have something

have DY®Pood agikahesdi .
(living)
h ahoi I have something
ave DYOHT agikaho?i (living) (habitual)
' ' I had something (living)
have DYO&LT agikahv?i
(remote past)
, , I had something (living)
have DYOQT agikahv?i , :
(immediate past)
N kohdi me to have something
ave DYAJ agikond (living) (infinitive)
o we two (not you) have
have VYhOot doginikaha - .
some living things
we all have a living
thing lying horizontall
have RJhbe edinisiha 9 ing Y
on the ground, the
floor, or on
you, another (or others),
have TYOk igikaha & I have something
living
you (more than two)
have Thok ijikaha o
have something living
ou (sing.) have
have CoO jakaha you ( ‘g) .
something living
] ) v.t. have it (animate)
have VOP0J jekahesdi : :
(imperative)
) others & I have
have HYOF ogikaha o
something living
o another & I have
have HYhOW oginikaha L
something living
. you (two) have
have 00D sdikaha S
something living
, they have something
have Ohod unikaha .
(living)
) they (two or more) have
have Ohod unikaha o
something living
they have (something
have Ohd unikaha live, in immediate
possession nearby)
_ , they will have
have Oh®?Po0d unikahesdi

something (living)




may they have

) ) something
have OCh®?00J unikahesdi .
(living)(future
imperative)
may they have
have OPh®P0J unikahesdi something (living)
(present imperative)
h SO 4 aho?i they have something
ave unikahos (living) (habitual)
) ) they had something
have OCho&T unikahv?i .
(living) (remote past)
have OChOQT unikahv?i they had something
(living) (immediate past)
them to have
have O°hAJ unikohdi something (living)
(infinitive)
he/she has something
have O°GOY uwakaha ..
living
have OG.OF uwakaha he has something Iiving
he/she has something
have O°GO%Y uwakaha .
(living)
) he/she will have
have O°GOPo0J uwakahesdi . .
something (living)
may he/she have
have 0°GOPOJ uwakahesdi something (living)
(future imperative)
may he/she have
have 0°G.OPDJ uwakahesdi something (living)
(present imperative)
h oCo kaho? he/she has something
ave al uwakaho?i (living) (habitual)
have OGOLT uwakahv?i he/she had something
(living) (immediate past)
, he/she had something
have OGOOT uwakahv?i ..
(living) (remote past)
him/her to have
have O°GAJ uwakohdi something (living)
(infinitive)
have 09D uwekaha v.t. s/he has it (animate)




he/she has (something

have 0°QID% uwekaha live, in immediate
possession nearby)
] v.t. s/he has it (animate)
have QDT uwekaho?i (habitual)
have CHOLT uwekahv?i v.t. s/he had it (animate)
have DYJdeod agidisdi me to have something
(long & rigid) (infinitive)
. I had something (long
have DEBT agvyve & rigid) (remote past)
may I have something
have D&B¢OU agwvy?esdi (long & rigid) (present
imperative)
) I will have something
have D&EBoOJ agwvy?esdi (long & rigid)

may I have something
have D&EBDJ agwvy?esdi (long & rigid) (future

imperative)

I have something (long
have D&E®D agwvya & rigid)

I have something (non-
have D& agwvya living) long and rigid
have DED agwvya v.t. I have a long object

' I have something (long
have D&ERT agwvyo?i & rigid) (habitual)

I had something (long
have DEBT agwvyv?i & rigid) (immediate

past)

I have (something long,
have DEXD aquvya in immediate

possession nearby)

you have (something
have d®d juya long, in immediate
possession nearby)
, , v.t. have a long object
have CBood jvyesdi (imperative)

him/her to have

have o0 d udisdi something (long &

rigid) (infinitive)




have

Chdood

unidisdi

them to have
something (long &
rigid) (infinitive)

have

(L 0EON

unvy?esdi

they will have
something (long &
rigid)

have

C°0r8o0d

unvy?esdi

may they have
something (long &
rigid) (present
imperative)

have

007¢C0)

unvya

they have something
(long & rigid)

have

0070

unvya

they have (something
long, in immediate
possession nearby)

have

C°0r8o0d

unvyesdi

may they have
something (long &
rigid) (future imperative)

have

OOART

unvyo?i

they have something
(long & rigid) (habitual)

have

O 0vBT

unvyv?i

they had something
(long & rigid)
(immediate past)

have

C0vBT

unvyv?i

they had something
(long & rigid) (remote
past)

have

oG

uwaya

he has something (non-
living) long and rigid

have

oG

uwaya

he/she has something
(long & rigid)

have

oG

uwaya

v.t. s/he has a long
object

have

oG

uwaya

he/she has (something
long, in immediate
possession nearby)

have

O°GBoOJ

uwayesdi

may he/she have
something (long &
rigid) (future imperative)




have

O°GBo0J

uwayesdi

he/she will have
something (long &
rigid)

have

O°GBc0J

uwayesdi

may he/she have
something (long &
rigid) (present
imperative)

have

OGART

uwayo?i

v.t. s/he has a long
object (habitual)

have

OGART

uwayo?i

he/she has something
(long & rigid) (habitual)

have

O°GBT

uwayv?i

v.t. s/he had a long
object

have

O°GBT

uwayv?i

he/she had something
(long & rigid)
(immediate past)

have

OGBT

uwayv?i

he/she had something
(long & rigid) (remote
past)

have

DYep

agiha

I have something
(neutral)

have

DYel

agiha

v.i.  have a solid object

have

DYl

agiha

I have, in an unspecified
place ,something
indefinite [W]

have

DYep

agiha

I have (something of
indefinite shape, in
immediate possession
nearby)

have

DYel

agiha

I have something non-
living, not flexible, not
long and rigid and not
liquid

have

DYJ

agihdi

me to have something
(neutral) (infinitive)

have

DYPo0J

agihesdi

may I have something
(neutral) (present
imperative)

have

DYPood

agihesdi

I will have something
(neutral)




have

DYPo0d

agihesdi

may I have something
(neutral) (future
imperative)

have

DYFT

agiho?i

I have something
(neutral) (habitual)

have

DYQT

agihv?i

I had something
(neutral) (remote past)

have

Cob

jaha

you have (something of
indefinite shape, in
immediate possession
nearby)

have

brib

ji?vsi

I have something
neutral

have

(024

uha

v.i. s/he has a solid
object

have

Ok

uha

he has something non-
living, not flexible, not

long and rigid and not
liquid

have

(04

uha

he/she has something
(neutral)

have

(024

uha

he/she has (something
of indefinite shape, in
immediate possession
nearby)

have

e

uhdi

him/her to have
something (neutral)
(infinitive)

have

CrPov

uhesdi

may he/she have
something (neutral)
(present imperative)

have

OrPo0d

uhesdi

may he/she have
something (neutral)
(future imperative)

have

CrPov U

uhesdi

he/she will have
something (neutral)

have

OFT

uho?i

he/she has something
(neutral) (habitual)

have

LT

uhv?i

v.i. s/he had a solid
object




he/she had something

»
have adl uhv?i (neutral) (remote past)
he/she had something
have oOT uhv?i (neutral) (immediate
past)
they have (something of
) indefinite shape, in
have Ohy uniha . . .
immediate possession
nearby)
i they have something
have O°hol uniha
(neutral)
them to have
have O°hd unihdi something (neutral)
(infinitive)
may they have
have O°h?Pe0J unihesdi something (neutral)
(present imperative)
) ) they will have
have O°hPo0d unihesdi .
something (neutral)
may they have
have O*hPc0J unihesdi something (neutral)
(future imperative)
h LET o they have something
ave & uniho:l (neutral) (habitual)
they had something
have OhOT unihv?i (neutral) (immediate
past)
o they had something
have Oh&T unihv?i
(neutral)(remote past)
h o N v.i. s/he has a solid
ave T uno object (habitual)
Have a good day! $ooL TS PL Osda iga heda Have a good day!
have faith YZAG* ginohiyuha another and I have faith
have for sale DIcONJ agwasglidi I have it for sale (?)
have in hand SAAVD dehihido?a you have in your hand
. L v.t. I'm handling it,
have in hand kTVel jizidoha _
have it in my hand
have meal S60WBQ-60S galstayvhvsga I am having a meal
I have on (a coat, shirt,
have on DIAG agwahnuwa

dress, skirt, or blouse)




have on

SSAG

degahnuwa

you, another or other
and I have on (a coat,
shirt, dress, skirt, or
blouse)

have on

SyeaG

deginahnuwa

you and I have on (a
coat, shirt, dress, skirt,
or blouse)

have on

SoolaG

desdahnuwa

you-two have on (a
coat, shirt, dress, skirt,
or blouse)

have on

vVyeaG

doginahnuwa

he/she and I have on (a
coat, shirt, dress, skirt,
or blouse)

have on

TYC

igitla

we have a long rigid
object on something

have on

TYCD

igitla?a

we have a flexible
object on something

have on

TYCel

igitlaha

we (we all) have
something indef. or
liquid on a raised
surface

have on

(G [

jahnuwa

you have on (a coat,
shirt, dress, skirt, or
blouse)

have on

SIN

nagwvnhdi

v.i.  have something on
(objects)

have on

hCSood

nijvnhdesdi

v.i. have something on
(objects) (imperative)

have on

9GJ

nuwanhdi

v.i. s/he has something
on (objects)

have on

QGVT

nuwanhdo?i

v.i. s/he has something
on (objects) (habitual)

have on

QGO0°T

nuwanhdv?i

v.i. s/he had something
on (objects)

have on

G

uhnuwa

he/she has on (a coat,
shirt, dress, skirt, or
blouse)

have solid

C?Po0d

jahesdi

v.i. have a solid object
(imperative)

have time

DI&0LSY

agwadlanvda?deha

v.i. [ have time




v.i. have time

have time Céb0OrLdb jadlanvdadisi (imperative)
have time O°&HOPLS U udlanvda?dehdi v.i. to have time
. ) v.i. s/he has time
have time O°b0eLSHT udlanvda?deho?i .
(habitual)
have time O°&OPLSAT udlanvda?delv?i v.i. s/he had time
have time O 0vL S udlanvdadeha v.i. s/he has time
may I have with myself)
have with NP5 ji?nehesdi something (flexible)
(future imperative)
. . ) I will have with (myself)
have with NPoOJ ji?nehesdi . .
something (flexible)
. . ) may I have with (myself)
have with NPoOJ ji?nehesdi something (flexible)
(present imperative)
I have with (myself)
have with kNFT ji?neho?i something (flexible)
(habitual)
I had with (myself)
have with kN T ji?nehv?i something (flexible)
(remote past)
. . I have with (myself)
have with Bk ji?yeha something (neutral)
. . ] may I have with (myself)
have with hBPo0J ji?yehesdi something (neutral)
(present imperative)
. . ] I will have with (myself)
have with hB82P00J ji?yehesdi something (neutral)
. . ] may [ have with (myself)
have with rBPc0J ji?yehesdi something (neutral)
(future imperative)
me to have with
have with h8A jizyehi (myself) something
(neutral) (infinitive)
I have with (myself)
have with hBHT ji?yeho?i something (neutral)

(habitual)




have with

8O T

ji?yehv?i

I had with (myself)
something (neutral)
(remote past)

have with

rB8&QT

ji?yehv?i

I had with (myself)
something (neutral)
(immediate past)

have with

kND

jine?a

I have with (myself)
something (long &
rigid)

have with

rNRoOJ

jine?esdi

I will have with (myself)
something (long &
rigid)

have with

NRoOJ

jine?esdi

may I have with (myself)
something (long &
rigid) (future imperative)

have with

NRo0J

jine?esdi

may I have with (myself)
something (long &
rigid) (present
imperative)

have with

HNT

jine?i

me to have with
(myself) something
(long & rigid) (infinitive)

have with

HNOT

jine?o?i

I have with (myself)
something (long &
rigid) (habitual)

have with

kNIT

jine?v?i

I had with (myself)
something (long &
rigid) (remote past)

have with

NIT

jine?v?i

I had with (myself)
something (long &
rigid) (immediate past)

have with

NV

jinejeha

I have with (myself)
something (liquid)

have with

hVPo0d

jinjehesdi

I will have with (myself)
something (liquid)

have with

hVPo0d

jinjehesdi

may I have with (myself)
something (liquid)
(future imperative)




have with

hVPe0d

jinjehesdi

may I have with (myself)
something (liquid)
(present imperative)

have with

hVA

jinjehi

me to have with
(myself) something
(liquid) (infinitive)

have with

hVET

jinjeho?i

I have with (myself)
something (liquid)
(habitual)

have with

hVOT

jinjehv?i

I had with (myself)
something (liquid)
(immediate past)

have with

hVQT

jinjehv?i

I had with (myself)
something (liquid)
(remote past)

have with

krdN

jiyatihneha

I have with (myself)
something (living)

have with

@ JdNPoOU

jiyatihnehesdi

may I have with (myself)
something (living)
(future imperative)

have with

h@INPoOJ

jiyatihnehesdi

may I have with (myself)
something (living)
(present imperative)

have with

@ JNPoOJ

jiyatihnehesdi

I will have with (myself)
something (living)

have with

rQINFT

jiyatihneho?i

I have with (myself)
something (living)
(habitual)

have with

rDINGT

jiyatihnehv?i

I had with myself)
something (living)
(remote past)

have with

rRINGT

jiyatihnehv?i

I had with (myself)
something (living)
(immediate past)

have with

rcd0vd

jiyatihnvdi

me to have with
(myself) something
(living) (infinitive)




have with

Cred0vd

unatihnvdi

them to have with
(themselves) something
(living) (infinitive)

have with

Crd0rd

utihnvdi

him/her to have with
(him/herself) something
(living) (infinitive)

have with

DYOrd

aginvdi

me to have with
(myself) something
(flexible) (infinitive)

have with

DhNeb

anihneha

they have with
(themselves) something
(flexible)

have with

DhNPe0J

anihnehesdi

may they have with
(themselves) something
(flexible) (future
imperative)

have with

DhNPe0d

anihnehesdi

may they have with
(themselves) something
(flexible) (present
imperative)

have with

DhNPe0d

anihnehesdi

they will have with
(themselves something
(flexible)

have with

DhNFT

anihneho?i

they have with
(themselves) something
(flexible) (habitual)

have with

DhN&T

anihnehv?i

they had with
(themselves) something
(flexible) (immediate
past)

have with

DhN&T

anihnehv?i

they had with
(themselves) something
(flexible)(remote past)

have with

SNk

gahneha

he/she has with
(him/herself) something
(flexible)

have with

SNPe0J

gahnehesdi

he/she will have with
(him/herself) something
(flexible)




have with

SNPeOJ

gahnehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(flexible) (present
imperative)

have with

SNPeVU

gahnehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(flexible) (future
imperative)

have with

CNHT

gahneho?i

he/she has with
(him/herself) something
(flexible) (habitual)

have with

CNOT

gahnehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(flexible) (immediate
past)

have with

SN&T

gahnehv?i

he/she had with
(him/herelf) something
(flexible) (remote past)

have with

ANGT

hi?nehv?i

I had with (myself)
something (flexible)
(immediate past)

have with

VAL 4

ji?neha

I have with (myself)
something (flexible)

have with

Dh V%

aninhjeha

they have with
(themselves) something
(liquid)

have with

DhV/?Po0d

aninhjehesdi

may they have with
(themselves) something
(liquid)(future
imperative)

have with

DhV?Po0d

aninhjehesdi

may they have with
(themselves) something
(liquid) (present
imperative)

have with

DhVPo0d

aninhjehesdi

they will have with
(themselves) something
(liquid)

have with

DhVA

aninhjehi

them to have with
(themselves) something
(liquid) (infinitive)




have with

DhVFT

aninhjeho?i

they have with
(themselves) something
(liquid) (habitual)

have with

DhV&T

aninhjehv?i

they had with
(themselves) something
(liquid) (remote past)

have with

DhV&T

aninhjehv?i

they had with
(themselves) something
(liquid) (immediate past)

have with

SV

ganhjeha

he/she has with
him/herself) something
(liquid)

have with

SVPoJ

ganhjehesdi

he/she will have with
(him/herself) something
(liquid)

have with

CV?Pood

ganhjehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(liquid) (future
imperative)

have with

SVPo0d

ganhjehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(liquid) (present
imperative)

have with

SVA

ganhjehi

him/her to have with
(him/herself) something
(liquid) (infinitive)

have with

SV

ganhjeho?i

he/she has with
(him/herself) something
(liquid) (habitual)

have with

SVQT

ganhjehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(liquid) (remote past)

have with

SVOT

ganhjehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(liquid) (immediate past)




have with

BISHVALY

anatihneha

they have with
(themselves) something

(living)

have with

DOJNPJ

anatihnehesdi

they will have with
(themselves) something

(living)

have with

DOJNPJ

anatihnehesdi

may they have with
(themselves) something
(living) (future
imperative)

have with

DOJNPsOJ

anatihnehesdi

may they have with
(themselves) something
(living) (present
imperative)

have with

DOINFT

anatihneho?i

they have with
(themselves) something
(living) (habitual)

have with

DOINGT

anatihnehv?i

they have with
(themselves) something
(living) (remote past)

have with

DOINGT

anatihnehv?i

they had with
(themselves) something
(living) (immediate past)

have with

DJNb

atihneha

he/she has with
him/herself) something

(living)

have with

DJNPoOJ

atihnehesdi

may he/she have with
him/herself) something
(living) (present
imperative)

have with

DJNPoOJ

atihnehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(living) (future
imperative)

have with

DJNPoOJ

atihnehesdi

he/she will have with
(him/herself) something

(living)




have with

DINFT

atihneho?i

he/she has with
(him/herself) something
(living) (habitual)

have with

DINGT

atihnehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(living) (immediate past)

have with

DINGT

atihnehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(living) (remote past)

have with

Dhek

anineha

they have with
(themselves) something
(long & rigid)

have with

DhNPo0J

aninehesdi

may they have with
(themselves) something
(long & rigid)(future
imperative)

have with

DhNPo0J

aninehesdi

they will have with
(themselves) something
(long & rigid)

have with

DhNPo0J

aninehesdi

may they have with
(themselves) something
(long & rigid) (present
imperative)

have with

DhNA

aninehi

them to have with
(themselves) something
(long & rigid) (infinitive)

have with

DhNFT

anineho?i

they have with
(themselves) something
(long & rigid) (habitual)

have with

DhN&T

aninehv?i

they had with
(themselves) something
(long & rigid) (remote
past)

have with

DhN&T

aninehv?i

they had with
(themselves) something
(long & rigid)
(immediate past)




have with

SPPoOJ

gahehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(long & rigid) (future
imperative)

have with

SNy

ganeha

he/she has with
him/herself) something
(long & rigid)

have with

SNPe0J

ganehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(long & rigid) (present
imperative)

have with

SNPe0J

ganehesdi

he/she will have with
(him/herself) something
(long & rigid)

have with

SNA

ganehi

him/her to have with
(him/herself) something
(long & rigid) (infinitive)

have with

SNHT

ganeho?i

he/she has with
(him/herself) something
(long & rigid) (habitual)

have with

SN&T

ganehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(long & rigid) (remote
past)

have with

SN&T

ganehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(long & rigid)
(immediate past)

have with

D8%

ahyeha

he/she has with
him/herself) something
(neutral)

have with

D8Po0J

ahyehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(neutral) (present
imperative)




have with

BILLON

ahyehesdi

may he/she have with
(him/herself) something
(neutral) (future
imperative)

have with

BILLON

ahyehesdi

he/she will have with
(him/herself) something
(neutral)

have with

D8A

ahyehi

him/her to have with
(him/herself) something
(neutral) (infinitive)

have with

D8HT

ahyeho?i

he/she has with
(him/herself) something
(neutral) (habitual)

have with

DB&T

ahyehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(neutral) (immediate
past)

have with

DB&T

ahyehv?i

he/she had with
(him/herself) something
(neutral) (remote past)

have with

Dh8%

anihyeha

they have with
(themselves) something
(neutral)

have with

Dh8Ps0d

anihyehesdi

may they have with
(themselves) something
(neutral) (present
imperative)

have with

DhB8Pc0d

anihyehesdi

may they have with
(themselves) something
(neutral)(future
imperative)

have with

DhB8Pc0J

anihyehesdi

they will have with
(themselves) something
(neutral)

have with

DhBA

anihyehi

them to have with
(themselves) something
(neutral) (infinitive)




they have with

have with Dh8HT anihyeho?i (themselves) something
(neutral) (habitual)
they had with
. ) ) (themselves) something
have with DhB8&T anihyehv?i (neutral) (immediate
past)
they had with
have with DhB8&T anihyehv?i (themselves) something
(neutral) (remote past)
hawk WGJ tawadi hawk
hawk WU tawodi n. hawk
hawk LQG?, 64 tlanuwahe, nahi great mythical hawk
hawk VO towodi hawk
hay JOwJ gunasku hay, dried grass
hay QNS kanesga hay
hay QNS kanesga n. hay
hazelnut DGY(? ayugidv hazelnut
he DC:T ajvya’i he
he ©A nahi he
' he or it (personal
he VYO skina pronoun)
he is kY jigi he is
head DooSM asgali head
his/her/its head (still on
head DoOAP asgoli a living or dead human
or animal)
head DOAN asgoli head
head DA askoli n. his/her head
head oA jisgoli my head
severed heads (human
head do0S jusga or animal); also, a
cabbage head
head do0® juska n. pl. heads, skulls
head CROOW uskala head
) v.i. s/he's heading in the
head G wakti direction of
. v.i. s/he heads in the
head GVT wakto?i

direction of (habitual)




v.i. s/he headed in the

head GO’T waktv?i direction of
head in direction Obeod hwiktesdi v.i. head in the direction
of (imperative)
e N v.i. I'm heading in the
head in direction OhSJ wijigati direction of
head man O°SQO°R ugaweu?e head man
a severed head (human
head, severed C°00S usga or animal); also, a
cabbage head
headband DMrELZcOV.J aligvdanosdohdi n. headband
headbands JPELZoDVJ diligvdanosdohdi n. pl. headbands
headdress PLW6OSW gedalastula feather headdress
heads JoDAN dinsgoli their heads
healthy, serene,
healthy VA dohi peaceful (or health,
peace, serenity)
healthy AGVARO nuwatohiyadv healthy
healthy, serene,
healthy VA tohi peaceful (or health,
peace, serenity)
hear DY advgi hear
hear DG6YoOE advgisgv hearing
hear DGS0v akdvganv I heard
hear DOG6S0eT anatvganv?i may they hear someone
(future imperative)
) they (two or more) hear
hear DOe6°YD anatvgi?a him/her
hear DOG°YD anatvgi?a they hear someone
) they (two or more) hear
hear D60°YD anatvgia comeone
) ] they hear someone
hear DO0YoDAT anatvgisgo?i (habitual)
they heard someone
hear DO0ES anatvgvga (immediate past)
may he/she hear
hear DG*SOT atvganv?i someone (future

imperative)




v.t. s/he hears him/her,

hear D6°YD atvgi?a it
hear DO°YD atvgi?a he/she hears him/her
hear DO°YD atvgi?a he/she hears someone
hear DO0°YD atvgi?a he/she hears someone
) ) v.t. s/he hears him/her,
hear DO°YoOAT atvgisgo?i it (habitual)
) ) he/she hears someone
hear DO0*YoOAT atvgisgo?i (habitual)
he/she heard
hear DO’ES atvgvga someone(immediate
past)
hear LS0°Sh dagadvgani I will hear
hear LS0°Sh dagatvgani I will hear someone
] they (two or more) hear
hear Le06°YD danatvgi?a
them
hear L6°YD datvgi?a he/she hears them
) you (two) hear those
hear SooL0’YD desdatvgia things
hear 0°©0°Sh dvnatvgani they will hear someone
) he/she will hear
hear 0°0°Sh dvtvgani comeone
hear RLOYD edatvgi?a you, another (or others),
& I hear him/her
hear RLOYD edatvgia you, another (or others),
and I hear someone
] ] you (more than two)
hear RC6YD gjatvgi?a hear him/her
] ) you (more than two)
hear RC0°YD gjatvgia hear him
) ) you (more than two)
hear RC0’YD gjatvgia hear someone
hear REOYD enatvgia you and I hear someone
hear RWiYD entavgi?a you and I hear him/her
hear RoOLO’YD esdatvgi?a you (two) hear him/her
hear RoOLOYD esdatvgia you two hear someone
hear S0°YD gadvgi?a hear




hear SAD0YD gahiyatvgi?a you (sing) hear them
hear Shd0°YD gajiyatvgi?a I hear them
hear 50°Y gatvgi I hear
hear 50°YD gatvgi?a v.t. T hear it
) you, another (or others),
hear pLO’YD gedatvgi?a 2 T hear them
they (two or more) hear
hear pS6°YD gegatvgia me, another one and
you
_ , they (two or more) hear
hear PCO’YD gejatvgi?a
you
) ) you (more than two)
hear PCG°YD gejatvgi?a hear them
hear PO0°YD genatvgi?a you and I hear them
hear beOLDOYD gesdaatvgi?a you (two) hear them
] you (two) hear them
hear PoOLOYD gesdatvgia (more than two)
hear yo0°yD ginatvgia he hears you and me
_ they (more than two)
hear ASC°YD gogatvgia hear me and others
hear ACO’YD gojatvgi?a others & I hear them
hear Ac0LOYD gosdatvgi?a another & T hear them
hear EQOAJT gvyadvgodi?i I hear from you
hear E®0YD gvyatvgi?a I hear you
hear, now, introductory
hear i Ha exclamation
hear #L6°YD hadatvgi?a you (sing) hear you
hear »L0°YD hadatvgi?a you (sing) hear yourself
' Have you ever heard a
hear F\hooA RNS CWY Hagwonlsgo yonega white person speak
06s Jalagi kanaga? Cherokee?
hear &F0ES hatvgvga v.t. hear it (imperative)
hear ADOYD hiyatvgi?a you (sing) hear him/her
. ) you (sing) hear
hear ADOYD hiyatvgia
someone
) v.t. hear him/her
hear ADOES hiyatvgvga (imperative)
. _ you (more than two)
hear TC0’YD ljatvgia hear it
hear TC@D0’YD ijvyatvgi?a others & I hear you




you (more than two)

hear TooY®0°YD isgiyatvgia hear me and another
o ) you (more than two)
hear TodY@0°YD Isgiyatvgia h
ear me
hear C0°YD jatvgi?a she/he hears you
h DES0sT . N [ heard someone
ear Jlyatvganv?i (remote past)
h rDEEOT . N may I hear someone
ear o Jlyatvganv?i (future imperative)
hear h@®0°YD jiyatvgiza I hear someone
hear h@®0°YD jiyatvgiza I hear someone
hear hr&20°YD jiyatvgi?a v.t. I hear him/her
hear h@®0°YD jiyatvgiza I hear someone
hear h@D0°YD jiyatvgi?a I hear him/her
h EOPYOAT . . [ hear someone
ear Yy jlyatvgisgo?i (habitual)
h . . di me to hear someone
ear kr Ad jiyatvgodi (infinitive)
h HOTES . I heard someone
ear Jlyatvgvga (immediate past)
h HOTES . may I hear someone
ear Jlyatvgvga (present imperative)
) ) he hears me and
hear HYB0°YD oginatvgi?a
another
hear HCOYD ojatvgi?a others & I hear him/her
) , others and I hear
hear 6HCO°YD ojatvgia
someone
i ) another & I hear
hear 600LSLYD osdatuvgi?a .
him/her
) another and I hear
hear 600L0°YD osdatvgia
someone
hear 00°D0°YD sdvyatvgi?a another & I hear you
_ they heard someone
hear Ce0’SOeT unatvganv?i
(remote past)
) them to hear someone
hear OLSTOW unatvgodi e
(infinitive)
) v.t. s/he heard him/her,
hear O°0°SOeT utvganv?i "
_ he/she heard someone
hear Or0°SOT utvganv?i

(remote past)




hear O°0°AJd utvgodi v.t. to hear him/her, it
) him/her to hear

hear oAl utvgodi someone (infinitive)

hear GO0’ES wanatvgvga may they hear someone
(present imperative)
may he/she hear

hear GO’ES watvgvga someone (present
imperative)

heard OPe80°S0» unadvganv heard

heart DGLVY a?wadantogi n. my heart

heart DLV adanhdo n. heart

heart DLOwV adanvdo heart

heart JLV didahndo n. pl. hearts

heart oLV udanhdo n. his/her heart

heart oPLVY udantogi his/her heart

heart 000 unawi heart

hearts dLvy jundantogi their hearts

heat O°JdS udilega heat, hot

heat 0°S0J9 uganawu south, heat

heating stove

&b DS6OAJT

osi aganawohisdi?i

n. heating stove

v.t. s/he's leaving it

heave Sh&@D ga?niya’a (flexible)
heaven SAWJ galvladi n. heaven
Heaven SWWJ TYVL swiap  |93ialadi igidoda .

galadadihi... in Heaven
Heaven SGSJ A(A) galogadi hi(hi) in Heaven
Heaven AA hihi in Heaven above
heavy JSkL, JhPL digageda, dinigeda adj. pl. heavy
heavy JhPL, JSPL dinigeda, digageda adj. pl. heavy
heavy SSSO gagayde?u heavy
heavy SPkL gageda adj. heavy
Hebrews DhT?W anigwila Hebrews
heel SJbh gadigeni n. his heel
heels JASJkh digadigeni n. pl. his heels
height TJSJ idigati n. pl. height
height TJod idinati n. pl. height
height TSJ igati n. height
hell VYO/C:0YZ jeskina / jvsgino hell
hell CooYZ jvsgino n. hell




hell C:QYZ/VRYO jvsgino / jeskina hell
. hello, greeting, usually
hello bbG asiyu abbreviated siyu
hello 6bA 0Siyo interj. hello
hello HbG DIJ DISM Osiyu agwadi agwaduli | want to say hello
hello bA siyo interj. hello
Hello, Friend HbR YOI Osiyo ginale Hello, Friend
help Do0SMy aksdeliha s/he is helping me
help DPsdSAJ alisdelvdi help, support
help DS alsdeliha v.i. s/he's helping
help DSPGOAT alsdelisgo?i v.i. s/he helps (habitual)
. v.t. s/he's helping
help Do0SMb asdeliha him/her
) ) v.t. s/he helps him/her
help DoOSMNoDAT asdelisgo?i (habitual)
help LEGOSAAP dagvsdelvhige can I help you?
help LESOLAAR dagvstelvhike may I help you?
v.t. 1. s/he helps
_ ) him/her up 2. s/he
help LSUcOAT dalehdisgo?i stands it up (object with
legs) (habitual)
. ) v.t. I'm helping him/her
help Shd Job dejiyalediha up
v.t. 1. s/he's helping
_ him/her up 2. s/he's
help Sddob delehdiha standing it up (object
with legs)
v.t. 1. s/he helped
) him/her up 2. s/he
help SSWOrT dulehtanv?i stood it up (object with
legs)
help SV BSOS GJcdSW Gado yvgadvga What else canIdo to
yugusdela help?
help SPOS galisdeliha I am helping myself
help SPOSMby galisdeliha v.i. I'm helping
help EcO LW gvstela let me help you
help EDSAJ gvyadelvdi I.am to help you
help FMoOSW halisdela you yourself help - right
away
help BOSW halsdela v.i. help (imperative)




v.t. help him/her

help HAoOSW hisdela (imperative)
help AOSW hisdela (You) help him
help kSN jisdeliha v.t. I'm helping him/her
' v.t. help him/her up
help JddL tiyaleda (imperative)
help 0°0SJ ulsdehldi v.i. to help
help POSAQ T ulsdelvhv?i v.i. s/he helped
help 0°e0SJ usdehldi v.t. to help him/her
help 0SSO T usdelvhv?i v.t. s/he helped him/her
help AN WoVA ABoOSW yoligwusgo yisdela will you help me?
help DPe0SAJ alisdelvdi help
v.t. 1. to help him/her
help up ddVvd julehdohdi up 2. to stand it up
(object with legs)
help yourself! bROSW hatlsdela help yourself!
helper hodSMe0Y jisdelisgi helper
. ) ) v.t. 1. bend it 2. hem it
hem ABD0°IS hihyvhgwidv?vga (imperative)
. ) v.t. 1.I'm bending it 2.
hem hBT0°00S jiyvhgwidvsga I'm hemming it
o v.t. 1. to bend it 2. to
hem CB?0°J uhyvhgwidvdi hemn it
) ) v.t. 1. he bent it 2. she
hem OBT0°0cT uhyvhgwidvnv?i hemmed it
hemp OWJIW utaleta flax or hemp
hen hrWSDYb jitaga?agisi hen
hen (turkey) OWYyH kalagisa hen (turkey)
here Debh ahani are here
here Devh ahani here at, here
here Debh ahani here
here Dovh, Dh ahani, ahni adv. here
here DebhE ahanigv right here*
here Dh ahni here
here Dh, D¥h ahni, ahani adv. here
he was here, walking
here RV& edohv
around
here RVT eto? is he/she here?*
here FDh hayani here, this place
here S) na interj. here




here C 8V tla yedo he/she is not here
' v.i. s/he walked around
here OCQVAT uwedolv?i 2. s/he was here
here at Dh ani here at, here (of ahani)
heron CGJA jawayi heron, great white
heron DORAG kanasgowa heron
herself oGH uwasa pron. him/herself, itself
hickory Gh wani hickory
hickory @MW yahula hickory, some varieties
hickory log GODW wana?ata hickory log
hickory nut CAh jahi hickory nut
hickory nut +A sohi n. hickory nut
Place of the hickory nut:
hickory nut +AAR Sohiyi Chimney Rock, North
Carolina
hickory nut soup Ja4 Kunuce hickory nut soup
hickory tree GNT wane?i n. hickory tree
hickory tree GNT wane?i hickory tree
hide DJoOSADS adisgahlvsga v.i. s/he’s hiding
hide DJcOSAOAT adisgahlvsgo?i v.i. s/he hides (habitual)
hide DIJOSW agwadisgahla v.i. I'm in hiding
hide SJOSADS gadisgahlvsga v.i. I'm hiding
hide EcOSAGDS gvsgahlvsga v.t.I'm hiding it
hide EQQSAG0S gvsgahlvsga v.t. s/he’'s hiding it
) ) v.t. s/he hides it
hide EcOSAcOAT gvsgahlvsgo?i (habitual)
hide b JoOSAS hadisgahlvga v.i. hide (imperative)
hide QOSAS hvsgahlvga v.t. hide it (imperative)
hide CPJOSWORT udisgahlanv?i v.i. s/he hid
hide O Jo0SJ udisgahldi v.i. to hide
hide O°G.oOSWOT uwasgahlanv?i v.t. s/he hid it
hide O°G.o0SJ uwasgahldi v.t. to hide it
, , me to hide something
hide D&sOSAJ agwvsgalvdi (flexible) (infinitive)
_ _ I hid something
hide D&EGOSAOCT agwvsgalvnv?i (flexible) (remote past)
they hid something
hide DOv6OSAIS anvsgalv?vga (flexible) (immediate

past)




hide

D0voOSACRT

anvsgalvnv?i

may they hide
something
(flexible)(future
imperative)

hide

D0vo0SA1I60S

anvsgalvv?vsga

they hide something
(flexible)

hide

DOvcOSALIcOAT

anvsgalvv?vsgo?i

they hide something
(flexible) (habitual)

hide

LEcOSAh

dagvsgalvni

I will hide something
(flexible)

hide

LEcOSAh

dagvsgalvni

he/she will hide
something (flexible)

hide

0°0v00SAh

dvnvsgalvni

they will hide
something (flexible)

hide

EcOSAIS

gvsgalv?vga

he/she hid something
(flexible) (immediate
past)

hide

EcOSAIS

gvsgalv?vga

may I hide something
(flexible) (present
imperative)

hide

EcOSAIS

gvsgalv?vga

I hid something
(flexible) (immediate
past)

hide

EcOSAOeT

gvsgalvnv?i

may he/she hide
something (flexible)
(future imperative)

hide

EcOSAOCT

gvsgalvnv?i

may I hide something
(flexible) (future
imperative)

hide

EcOSA00S

gvsgalvsga

v.t. I'm hiding it
(flexible)

hide

EcOSH00S

gvsgalvsga

v.t. s/he's hiding
him/her, it (flexible)

hide

EcOSAOAT

gvsgalvsgo?i

v.t. s/he hides him/her,
it (flexible) (habitual)

hide

EcOSA1I60S

gvsgalvv?vsga

he/she hides something
(flexible)

hide

EcOSALIc0S

gvsgalvv?vsga

I hide something
(flexible)




hide EcOSAiicOAT gvsgalvv?vsgo?i he/she hides something
(flexible) (habitual)
) 3 ] I hide something
hide EcOSALIcOAT gvsgalvv?vsgo?i (flexible) (habitual)
, , . v.t. hide him/her
hide ABOSAIS hiyvsgalv?vga (flexible) (imperative)
_ . v.t. hide it (flexible)
hide Q005AIS hvsgalv?vga : .
(imperative)
. . v.t. I'm hiding him/her
hide hBo0SA00S jiyvsgalvsga (flexible)
hide O°0ve0SA unvsgalvdi them to hide something
(flexible) (infinitive)

' ) they hid something
hide O°0vo0SAOT unvsgalvnv?i (flexible) (remote past)
, , v.t. to hide him/her, it

hide O°GooSAJ uwasgalvdi (flexible)
_ _ he/she hid something
hide O°GoOSAOT uwasgalvnv?i (flexible) (remote past)
) ) v.t. s/he hid him/her, it
hide O°GoOSAOT uwasgalvnv?i (flexible)
him/her to hide
hide 06005 J uwvsgalvdi something (flexible)
(infinitive)
may they hide
hide G.Ov6OSAIS wanvsgalv?vga something (flexible)
(present imperative)
may he/she hide
hide OESAIS wigvsgalv?vga something (flexible)
(present imperative)
hide DOr6OSAIS anvsgalv?vga they hid something
(living) (immediate past)
' _ they hide something
hide DO»o0SAic0S anvsgalv?vsga (living)
, , , they hide something
hide DOvcOSAIDAT anvsgalv?vsgo?i (living) (habitual)
may they hide
hide DOrcOSAOT anvsgalvnv?i something (living)

(future imperative)




he/she will hide

hide LEcOSAh dagvsgalvni something (Iiving)
. ) I will hide something
hide JhBoOSAh dijiyvsgalvni .
(living)
' , they will hide
hide 0°0re0SAR dvnvsgalvni . .
something (living)
hide EcOSAIS gvsgalv?vga he/she hid something
(living) (immediate past)
_ _ he/she hides something
hide EcOSAic0S gvsgalv?vsga L
(living)
hide EcOSRicOAT gvsgalv?vsgo?i he/she hides something
(living) (habitual)
may he/she hide
hide EQOSACeT gvsgalvnv?i something (living)
(future imperative)
. ) . I hid something (living)
hide khBo0SAIS jiyvsgalv?vga (immediate past)
may I hide something
hide hBoOSAIS jiyvsgalv?vga (living) (present
imperative)
hide lrBo0SAi00S jiyvsgalv?vsga I hide something (living)
. ) . ] I hide something (living)
hide hBoOSAI0cDAT jiyvsgalv?vsgo?i (habitual)
. . ) me to hide something
hide hrBo0SAJ jiyvsgalvdi (living) (infinitive)
may I hide something
hide hBoOSACRT jiyvsgalvnv?i (living) (future
imperative)
hide O°0v60SA unvsgalvdi them to hide something
(living) (infinitive)
. ) they hid something
hide O°0vo0SAOT unvsgalvnv?i (living) (remote past)
him/her to hide
hide 0°G.oOSAJ uwasgalvdi something (living)
(infinitive)
_ _ he/she hid something
hide OPGoOSA0T uwasgalvnv?i

(living) (remote past)




hide

GOvoOSAIS

wanvsgalv?vga

may they hide
something
(living)(present
imperative)

hide

OEcOSAIS

wigvsgalv?vga

may he/she hide
something (living)
(present imperative)

hide

ABocOSAOCT

yiyvsgalvnv?i

I hid something (living)
(remote past)

hide

D&OSWJo0J

agwvsgaladisdi

me to hide something
(long & rigid) (infinitive)

hide

D&EOSWO'T

agwvsgaladv?i

I hid something (long &
rigid) (remote past)

hide

DOvoOSWJ

anvsgaladi

they hid something
(long & rigid)
(immediate past)

hide

DOvoc0SWJD

anvsgaladi?a

they hide something
(long & rigid)

hide

DOvo0SWUcOAT

anvsgaladisgo?i

they hide something
(long & rigid) (habitual)

hide

DOvocOSWOT

anvsgaladv?i

may they hide
something (long &
rigid)(future imperative)

hide

LEcOSWU

dagvsgaladi

he/she will hide
something (long &
rigid)

hide

LEcOSWJ

dagvsgaladi

I will hide something
(long & rigid)

hide

0°0rcdSWJ

dvnvsgaladi

they will hide
something (long &
rigid)

hide

EcoSWL

gvsgalada

I hid something (long &
rigid) (immediate past)

hide

EcoSWL

gvsgalada

may I hide something
(long & rigid) (present
imperative)

hide

EcOoSWL

gvsgalada

he/she hid something
(long & rigid)
(immediate past)




v.t. s/he’'s hiding a long

hide EcoSWJD gvsgaladi?a object
hide EcOSWJD gvsgaladi?a he/she hides something
(long & rigid)
, , v.t. I'm hiding a long
hide EcoSWJD gvsgaladi?a object
. , I hide something (long
hide EcoSWJD gvsgaladi?a & rigid)
. , . I hide something (long
hide EcOSWUOAT gvsgaladisgo?i & rigid) (habitual)
hide EQQSWJcOAT gvsgaladisgo?i he/she hides something
(long & rigid) (habitual)
) ) ) v.t. s/he hides a long
hide EcOSWUOAT gvsgaladisgo?i object (habitual)
_ _ may he/she hide
hide EcOSWO'T gvsgaladv?i something (long &
rigid) (future imperative)
may I hide something
hide EQQSWOT gvsgaladv?i (long & rigid) (future
imperative)
' v.t. hide a long object
hide Q00SWL hvsgalada : .
(imperative)
hide O°0r6OSW DU unvsgaladisdi them to hide something
(long & rigid) (infinitive)
they hid something
hide O°POvSWOT unvsgaladv?i (long & rigid) (remote
past)
he/she is in the process
hide O°G.oOSWJJ uwasgaladidi of hiding something
long and rigid
he/she will be in the
. . ) process of hiding
hide OPGoOSWJJ4060d uwasgaladidisesdi ,
something long and
rigid
hide O°GooSWdood uwasgaladisdi

v.t. to hide a long object




hide

OPGoOSWO'T

uwasgaladv?i

he/she hid something
(long & rigid) (remote
past)

hide

OPGoOSWO'T

uwasgaladv?i

he/she (remote past)
hid something long and
rigid

hide

OPGoOSWO'T

uwasgaladv?i

v.t. s/he hid a long
object

hide

r600SWdood

uwvsgaladisdi

him/her to hide
something (long &
rigid) (infinitive)

hide

GOvcdSWL

wanvsgalada

may they hide
something (long &
rigid) (present
imperative)

hide

OESWL

wigvsgalada

may he/she hide
something (long &
rigid) (present
imperative)

hide

DYQT

agihv?i

I hid something
(neutral) (immediate
past)

hide

D&EOSWORT

agwvsgahlanv?i

I hid something
(neutral) (remote past)

hide

D&s0SJ

agwvsgalhdi

me to hide something
(neutral) (infinitive)

hide

DOvocOSWORT

anvsgahlanv?i

may they hide
something
(neutral)(future
imperative)

hide

D0OvoOSAS

anvsgahlvga

they hid something
(neutral) (immediate
past)

hide

DOrc0SA00S

anvsgahlvsga

they hide something
(neutral)

hide

D0OvoOSAc0AT

anvsgahlvsgo?i

they hide something
(neutral) (habitual)

hide

LEcOSWh

dagvsgahlani

I will hide something
(neutral)

hide

LEcOSWh

dagvsgahlani

he/she will hide
something (neutral)




hide

0°0vo0SWh

dvnvsgahlani

they will hide
something (neutral)

hide

EcoSWOrT

gvsgahlanv?i

may he/she hide
something (neutral)
(future imperative)

hide

EcOSWOrT

gvsgahlanv?i

may I hide something
(neutral) (future
imperative)

hide

EcOSAS

gvsgahlvga

I hid something
(neutral) (immediate
past)

hide

EcOSAS

gvsgahlvga

may I hide something
(neutral) (present
imperative)

hide

EcOSAS

gvsgahlvga

he/she hid something
(neutral) (immediate
past)

hide

EcOSA00S

gvsgahlvsga

he/she hides something
(neutral)

hide

EcOSA00S

gvsgahlvsga

I hide something
(neutral)

hide

EcOSH0OAT

gvsgahlvsgo?i

I hide something
(neutral) (habitual)

hide

EcOSA0OAT

gvsgahlvsgo?i

he/she hides something
(neutral) (habitual)

hide

CP0roOSWORT

unvsgahlanv?i

they hid something
(neutral) (remote past)

hide

O Ove0S U

unvsgalhdi

them to hide something
(neutral) (infinitive)

hide

0P GoOSWOT

uwasgahlanv?i

he/she hid something
(neutral) (remote past)

hide

0r600SJ

uwvsgalhdi

him/her to hide
something (neutral)
(infinitive)

hide

GOv0SHS

wanvsgahlvga

may they hide
something (neutral)
(present imperative)




may he/she hide

hide OEs0SAS wigvsgahlvga something (neutral)
(present imperative)
hide and seek LOJDDOW danadiskanalay hide and seek, game
. o ) v.i. be in hiding
hiding CJdo0Sdo0d jadisgahlesdi (imperative)
hiding OPJOSW udisgahla v.i. s/he’s in hiding
hiding O Jo0SJ udisgahldi v.i. to be in hiding
- i ) v.i. s/he's in hiding
hiding 0°Uo0SGT udisgahlo?i (habitual)
hiding 0°JoOSAT udisgahlv?i v.i. s/he was in hiding
high SMWSQ, SMWJ galunlade?u, galunlati [high, opposite of low
high SAWJ galv?ladi high
high SAW.J galvladi high
high SAGJ galvwadi high
high councilman SAG.J JSGOS galvwadi digawawiga  [high councilman
higher SAWJPT galvladige?i adv. higher
. ' the highest or extremely
highest GSAJB wagalvldiyv high
highway OWeorZA utananvnohi highway - big road
highway O°WSQv0p utanganvhnv big highway
hill SSb gadusi n. hill
hill SSbTBO” gadusi?iyedv hill (above?)
himself Oo°GH uwasa he himself
hip DOcOkh akasgeni n. his hip
hip SIP gagwali hip
hips JOOkh dikasgeni n. pl. his hips
hire SO05 ganahlvsga v.t. s/he's hiring him/her
. ) v.t. s/he hires him/her
hire SOAVAT ganahlvsgo?i (habitual)
) . . v.t. hire him/her
hire ABAIS hinahlv?vga (imperative)
hire OGS jinahlvsga v.t. I'm hiring him/her
hire (0Z=LN unahlvdi v.t. to hire him/her
hire OPOA0T unahlvnv?i v.t. s/he hired him/her
his ovr ujeli pron. his
his/her ovr ujeli his/her
history QZPY kanohesgi history
hit DoOIGI agsqualo?v I hit my head




hit DShAA aquvnilvhi I hit it (past tense)
v.t. s/he’s hitting
hit De0IAh asgwalvniha him/her on the head
with a long object
v.t. s/he hits him/her on
hit DIANhFT asgwalvniho?i the head with a long
object
v.t. s/he’s hitting
. ) him/her on the
hit Doo\PPobAhol asgwohalvniha abdomen with a long
object
v.t. s/he hits him/her on
hit DoO\PBARFT asgwohalvniho?i the abdomen with a
long object (habitual)
hit LERP dagvnili he/she will hit it
hit 0’ERW dvgvnila I will hit it
v.t. 1. s/he's hitting,
hit Eheb gvhniha striking him/her, it 2.
s/he's knocking
hit ES gvnga he/she hit it
hit EhS gvniga I hit it
v.t. 1. I'm hitting,
hit Ehob gvniha striking it 2. I'm
knocking
- L v.t. 1. hit, strike him/her
hit ABKS hiyvniga : .
(imperative)
v.t. 1. s/he hit, struck
hit O°GhAT uwahnilv?i him/her, it 2. s/he
knocked
) ) v.t. 1. to hit, strike
hit OG0 uwansdi him/her, it 2. to knock
hit 6k uwvnilv he/she hit it (past tense)
hit ball Ac®Wheb gostaniha he hit (the ball)
v.t. hit him/her on the
hit on abdomen AV HARS hisgwohalvniga abdomen with a long
object (imperative)
v.t. I'm hitting him/her
hit on abdomen hrod\VobAhoh jisgwohalvniha on the abdomen with a

long object




v.t. s/he hit him/her on

hit on abdomen OOV HARAT usgwohalvnilv?i the abdomen with a
long object
v.t. to hit him/her on the
hit on abdomen OP\*bAhedJ usgwohalvnisdi abdomen with a long
object
h DUMODS cteluh v.t. s/he's hitting
It on eye L akteluhvsga him/her on the eye
h 0 tteluh N v.t. s/he hits him/her on
It on eye DLM AT akteluhvsgo?i the eye (habitual)
_ ) v.t. hit him/her on the
hit on eye ASLMES higateluhvga , .
eye (imperative)
h . uh v.t. I'm hitting him/her
it on eye hSLMQ00S jigateluhvsga on the eye
h M cteluhdi v.t. s/he's hitting
it on eye LM ukteluhdi him/her on the eye
, _ v.t. s/he hit him/her on
hit on eye O LMOPT ukteluhnv?i
the eye
v.t. hit him/her on the
hit on head AOIANS hisgwalvniga head with a long object
(imperative)
v.t. I'm hitting him/her
hit on head reOIAhe, jisgwalvniha on the head with a long
object
v.t. s/he hit him/her on
hit on head O°eOTIARAT usgwalvnilv?i the head with a long
object
hit on head O°IAhd0J usgwalvnisdi v.t. to hit him/her on the
head with a long object
_ . v.t. he's hitting him on
hit on mouth DMk ahulvniha
the mouth
h h hulvniho?i v.t. he hits him on the
it on mout DIARFT ahulvniho?i mouth (habitual)
) ) ) v.t. hit him on the
hit on mouth ACARS hi?ulvniga : .
mouth (imperative)
, . ) v.t. I'm hitting him on
hit on mouth rOPAhb ji?ulvniha
the mouth
v.t. he hit him on the
hit on mouth O°TARAT uhulvnilv?i

mouth




v.t. to hit him on the

hit on mouth OMhood uhulvnisdi
mouth
] v.t. he's hitting him on
hit on nose DBo0SM&00S ahyvsdeluhvsga
the nose
h DBSM AT hvsdeluh N v.t. he hits him on the
it on nose SM&00 ahyvsdeluhvsgo?i nose (habitual)
, ) v.t. hit him on the nose
hit on nose ABoOSM &S hiyvsdeluhvga : .
(imperative)
. . v.t. I'm hitting him on
hit on nose BSM Q005 jiyvsdeluhvsga
the nose
_ _ v.t. to hit him on the
hit on nose O°BooSMJ uhyvsdeluhdi
nose
_ ' v.t. he hit him on the
hit on nose O°BooSMOrT uhyvsdeluhnv?i
nose
v.t. 1. I'm hitching it up
hitch JLADS gudalvsga 2.I'm hooking it up 3.
I'm plugging it in
, , ) v.t. 1. hitch him/her up
hitch AGLAIS hiyudalv?vga . ,
(imperative)
hitch . | v.t. 1. I'm hitching
itc G LAcDS jiyudalvsga him/her up
v.t. 1. to hitch him/her, it
hitch O°9LAJ uwudalvdi up 2. to hook it up 3. to
plugitin
Hiwassee, a savannah or
meadow, an important
town at the crossing of
Hiwassee DGb Ahwasi Hiwassee River of the
Great War Trail, in the
present Polk County,
Tenn.
hoe SWSJ galagadi hoe
hoe SGYD galogi?a v.t. s/he's hoeing it
h logisqo7i v.t. s/he hoes it
oe SGYo0AT galogisgo?i (habitual)
hoe SGAJ galogodi hoe
hoe SGAJ galogodi n. hoe
hoe AGES hilogvga v.t. hoe it (imperative)
hoe kGYD jilogi?a v.t. I'm hoeing it
hoe O°GSOeT uloganv?i v.t. s/he hoed it




hoe O°GAJ ulogodi v.t. to hoe it
hoes VSGAJ dogalogodi n. pl. hoes
hog bT sigwa hog
hold TIN®D idineya hold
' _ v.t. to hold a flexible
hold ChLeod uhnidasdi .
object
' _ v.t. s/he held a flexible
hold O°PhVAT uhnidolv?i .
object
hold & hneh v.t. s/he's holding a
© SN gahnenha flexible object
hold ST hneho?i v.t. s/he holds a flexible
° gahneho-l object (habitual)
hold ShVe hnidoh v.t. s/he's holding a
° ganhnidoha flexible object
hold ShyZT hridono?i v.t. s/he holds a flexible
© gahnidono:l object (habitual)
) _ v.t. hold a flexible object
hold ANPooJ hihnehesdi . .
(Imperative)
o v.t. hold a flexible object
hold AhL hihnida : .
(Imperative)
o v.t. I'm holding a flexible
hold trhVeb ji?nidoha .
object
. . v.t. I'm holding a flexible
hold Pk, Nk jiheha, ji?neha .
object
, v.t. s/he's holding some
hold SV ganhjeha liqui
iquid
hold SYT Hiaho?i v.t. s/he holds some
© ganhjeho-t liquid (habitual)
o ) v.t. hold some liquid
hold AV?Po0d hinhjehesdi : ,
(imperative)
o v.t. I'm holding some
hold ooVl jinvjeha liqui
iquid
hold breath hwosdih v.i. s/he's holding
old breat DWW o0 Job atahwosdiha his/her breath
hold breath hwosdisao?i v.i. s/he holds his/her
o) reat DW®o0Jc0AT atahwosdisgo?i breath (habitual)
' v.i. I'm holding my
hold breath SLOcOJY gadahwosdiha
breath
v.i. hold your breath
hold breath FWQooL hatahwosda

(imperative)




hold breath

WOV

utahwosdohdi

v.i. to hold his/her
breath

hold breath

CCWOOWOT

utahwostanv?i

v.i. s/he held his/her
breath

hold fast

00 IAND

stiyineya

hold fast

hold in hand

D8

ahyeha

v.t. he's holding it in his
hand

hold in hand

D8BHT

ahyeho?i

v.t. he holds it in his
hand (habitual)

hold in hand

DB&T

ahyehv?i

v.t. he held it in his hand

hold in hand

hrBek

jiyeha

v.t. I'm holding it in my
hand

hold in hand

hNPo0J

nihnehesdi

may they hold in the
hand something (living)
(future imperative)

hold in hand

hNPo0J

nihnehesdi

may they hold in the
hand something
(flexible) (future
imperative)

hold in hand

DhNeb

anihneha

they hold in the hand
something (flexible)

hold in hand

DhNPe0d

anihnehesdi

may they hold in the
hand something
(flexible) (present
imperative)

hold in hand

DhNPe0d

anihnehesdi

they will hold in the
hand something
(flexible)

hold in hand

DhNA

anihnehi

them to hold in the
hand something
(flexible) (infinitive)

hold in hand

DhNFT

anihneho?i

they hold in the hand
something (flexible)
(habitual)

hold in hand

DhN&T

anihnehv?i

they held in the hand
something (flexible)
(remote past)

hold in hand

DhN&T

anihnehv?i

they held in the hand
something (flexible)
(immediate past)




hold in hand

SNk

gahneha

he/she holds in the
hand something
(flexible)

hold in hand

SNPe0J

gahnehesdi

he/she will hold in the
hand something
(flexible)

hold in hand

SNPe0J

gahnehesdi

may he/she hold in the
hand something
(flexible) (present
imperative)

hold in hand

SNPoVJ

gahnehesdi

may he/she hold in the
hand something
(flexible) (future
imperative)

hold in hand

SNA

gahnehi

him/her to hold in the
hand something
(flexible) (infinitive)

hold in hand

SNET

gahneho?i

he/she holds in the
hand something
(flexible) (habitual)

hold in hand

SN&T

gahnehv?i

he/she held in the hand
something (flexible)
(immediate past)

hold in hand

SN&T

gahnehv?i

he/she held in the hand
something (flexible)
(remote past)

hold in hand

AL

ji?neha

I hold in the hand
something (flexible)

hold in hand

NPoOJ

ji?nehesdi

may I hold in the hand
something (flexible)
(future imperative)

hold in hand

NPoOJ

ji?nehesdi

I will hold in the hand
something (flexible)

hold in hand

NPc0J

ji?nehesdi

may I hold in the hand
something (flexible)
(present imperative)

hold in hand

kNA

ji?nehi

me to hold in the hand
something (flexible)
(infinitive)




hold in hand

FNET

ji?neho?i

I hold in the hand
something (flexible)
(habitual)

hold in hand

hNQT

ji?nehv?i

I held in the hand
something (flexible)
(immediate past)

hold in hand

rNQT

ji?nehv?i

I held in the hand
something (flexible)
(remote past)

hold in hand

DhV%¥

aninhjeha

they hold in the hand
something (liquid)

hold in hand

DhV/?Po0d

aninhjehesdi

may they hold in the
hand something (liquid)
(present imperative)

hold in hand

DhV/?Po0d

aninhjehesdi

may they hold in the
hand something (liquid)
(future imperative)

hold in hand

DhVPo0d

aninhjehesdi

they will hold in the
hand something (liquid)

hold in hand

DhVA

aninhjehi

them to hold in the
hand something (liquid)
(infinitive)

hold in hand

DhVFT

aninhjeho?i

they hold in the hand
something (liquid)
(habitual)

hold in hand

DhV&T

aninhjehv?i

they held in the hand
something (liquid)
(remote past)

hold in hand

DhV&T

aninhjehv?i

they held in the hand
something (liquid)
(immediate past)

hold in hand

SV

ganhjeha

he/she holds in the
hand something (liquid)

hold in hand

SVPo0d

ganhjehesdi

may he/she hold in the
hand something (liquid)
(future imperative)




hold in hand

SVPoOJ

ganhjehesdi

may he/she hold in the
hand something (liquid)
(present imperative)

hold in hand

SVPoJ

ganhjehesdi

he/she will hold in the
hand something (liquid)

hold in hand

SVA

ganhjehi

him/her to hold in the
hand something (liquid)
(infinitive)

hold in hand

SVHT

ganhjeho?i

he/she holds in the
hand something (liquid)
(habitual)

hold in hand

SVOT

ganhjehv?i

he/she held in the hand
something (liquid)
(immediate past)

hold in hand

SV&T

ganhjehv?i

he/she held in the hand
something (liquid)
(remote past)

hold in hand

Vb

jinhjeha

I hold in the hand
something (liquid)

hold in hand

hVPo0d

jinhjehesdi

may [ hold in the hand
something (liquid)
(future imperative)

hold in hand

hVPe0d

jinhjehesdi

I will hold in the hand
something (liquid)

hold in hand

hVPo0d

jinhjehesdi

may I hold in the hand
something (liquid)
(present imperative)

hold in hand

hVA

jinhjehi

me to hold in the hand
something (liquid)
(infinitive)

hold in hand

kVET

jinhjeho?i

I hold in the hand
something (liquid)
(habitual)

hold in hand

hVOT

jinhjehv?i

I held in the hand
something (liquid)
(remote past)

hold in hand

hVOT

jinhjehv?i

I held in the hand
something (liquid)
(immediate past)




hold in hand

DhNeb

anihneha

they hold in the hand
something (living)

hold in hand

DhNPe0d

anihnehesdi

they will hold in the
hand something (living)

hold in hand

DhNPo0J

anihnehesdi

may they hold in the
hand something (living)
(present imperative)

hold in hand

DhNA

anihnehi

them to hold in the
hand something (living)
(infinitive)

hold in hand

DhNFT

anihneho?i

they hold in the hand
something (living)
(habitual)

hold in hand

DhN&T

anihnehv?i

they held in the hand
something (living)
(remote past)

hold in hand

DhN&T

anihnehv?i

they held in the hand
something (living)
(immediate past)

hold in hand

SNPeU

gahnehesdi

may he/she hold in the
hand something (living)
(future imperative)

hold in hand

SNPe0J

gahnehesdi

may he/she hold in the
hand something (living)
(present imperative)

hold in hand

SNPeOU

gahnehesdi

he/she will hold in the
hand something (living)

hold in hand

SNA

gahnehi

him/her to hold in the
hand something (living)
(infinitive)

hold in hand

SNHT

gahneho?i

he/she holds in the
hand something (living)
(habitual)

hold in hand

SN&T

gahnehv?i

he/she held in the hand
something (living)
(remote past)

hold in hand

SN&T

gahnehv?i

he/she held in the hand
something (living)
(immediate past)

hold in hand

b /b

hahneha

he/she holds in the
hand something (living)




hold in hand

AL

ji?neha

I hold in the hand
something (living)

hold in hand

NPoOJ

ji?nehesdi

may I hold in the hand
something (living)
(future imperative)

hold in hand

NPoOJ

ji?nehesdi

may I hold in the hand
something (living)
(present imperative)

hold in hand

NPoOJ

ji?nehesdi

I will hold in the hand
something (living)

hold in hand

kNA

ji?nehi

me to hold in the hand
something (living)
(infinitive)

hold in hand

AT

ji?neho?i

I hold in the hand
something (living)
(habitual)

hold in hand

rNQT

ji?nehv?i

I held in the hand
something (living)
(remote past)

hold in hand

rNOT

ji?nehv?i

I held in the hand
something (living)
(immediate past)

hold in hand

DhNeb

anineha

they hold in the hand
something (long &
rigid)

hold in hand

DhNPo0J

aninehesdi

they will hold in the
hand something (long
& rigid)

hold in hand

DhNPe0d

aninehesdi

may they hold in the
hand something (long
& rigid) (present
imperative)

hold in hand

DhNPe0J

aninehesdi

may they hold in the
hand something (long
& rigid) (future
imperative)

hold in hand

DhNA

aninehi

them to hold in the
hand something (long
& rigid) (infinitive)




hold in hand

DhNFT

anineho?i

they hold in the hand
something (long &
rigid) (habitual)

hold in hand

DhN&T

aninehv?i

they held in the hand
something (long &
rigid) (remote past)

hold in hand

DhN&T

aninehv?i

they held in the hand
something (long &
rigid) (immediate past)

hold in hand

SNk

ganeha

he/she holds in the
hand something (long
& rigid)

hold in hand

SNy

ganeha

v.t. s/he's holding a long
object in his/her hand

hold in hand

SNPe0J

ganehesdi

may he/she hold in the
hand something (long
& rigid) (future
imperative)

hold in hand

SNPoVJ

ganehesdi

may he/she hold in the
hand something (long
& rigid) (present
imperative)

hold in hand

SNPoVJ

ganehesdi

he/she will hold in the
hand something (long
& rigid)

hold in hand

SNET

ganeho?i

he/she holds in the
hand something (long
& rigid) (habitual)

hold in hand

SNHT

ganeho?i

v.t. s/he holds a long
object in his/her hand
(habitual)

hold in hand

SN&T

ganehv?i

he/she held in the hand
something (long &
rigid) (immediate past)

hold in hand

SN&T

ganehv?i

he/she held in the hand
something (long &
rigid) (remote past)

hold in hand

ShA

ganihi

him/her to hold in the
hand something (long
& rigid) (infinitive)




hold in hand

ANPood

hinehesdi

v.t. hold a long object in
your hand

hold in hand

kND

jine?a

I hold in the hand
something (long &
rigid)

hold in hand

rNRoOJ

jine?esdi

may I hold in the hand
something (long &
rigid) (future imperative)

hold in hand

NRoOJ

jine?esdi

may I hold in the hand
something (long &
rigid) (present
imperative)

hold in hand

rNRoOJ

jine?esdi

I will hold in the hand
something (long &
rigid)

hold in hand

ENT

jine?i

me to hold in the hand
something (long &
rigid) (infinitive)

hold in hand

HNST

jine?o?i

I hold in the hand
something (long &
rigid) (habitual)

hold in hand

NIT

jine?v?i

I held in the hand
something (long &
rigid) (immediate past)

hold in hand

kNIT

jine?v?i

I held in the hand
something (long &
rigid) (remote past)

hold in hand

VAL 4

jineha

v.t. I'm holding a long
object in my hand

hold in hand

D8%¥

ahyeha

he/she holds in the
hand something
(neutral)

hold in hand

D8Pc0J

ahyehesdi

may he/she hold in the
hand something
(neutral) (present
imperative)

hold in hand

D8Pc0J

ahyehesdi

he/she will hold in the
hand something
(neutral)




hold in hand

BILLON

ahyehesdi

may he/she hold in the
hand something
(neutral) (future
imperative)

hold in hand

DBFT

ahyeho?i

he/she holds in the
hand something
(neutral) (habitual)

hold in hand

DB&T

ahyehv?i

he/she held in the hand
something (neutral)
(remote past)

hold in hand

DBOT

ahyehv?i

he/she held in the hand
something (neutral)
(immediate past)

hold in hand

Dh8%

anihyeha

they hold in the hand
something (neutral)

hold in hand

Dh8Ps0d

anihyehesdi

they will hold in the
hand something
(neutral)

hold in hand

DhB8Ps0d

anihyehesdi

may they hold in the
hand something
(neutral) (future
imperative)

hold in hand

DhB8Pc0J

anihyehesdi

may they hold in the
hand something
(neutral) (present
imperative)

hold in hand

DhB8A

anihyehi

them to hold in the
hand something
(neutral) (infinitive)

hold in hand

DhBFT

anihyeho?i

they hold in the hand
something (neutral)
(habitual)

hold in hand

Dh8&T

anihyehv?i

they held in the hand
something (neutral)
(remote past)

hold in hand

DhB&T

anihyehv?i

they held in the hand
something (neutral)
(immediate past)

hold in hand

S8A

gahyehi

him/her to hold in the
hand something
(neutral) (infinitive)




I hold in the hand

hold in hand Bk ji?yeha something (neutral)
may I hold in the hand
hold in hand h8Pc0J jizyehesdi something (neutral)
(present imperative)
. . ) I will hold in the hand
hold in hand hB82P00J ji?yehesdi something (neutral)
may I hold in the hand
hold in hand r8Pc0J ji?yehesdi something (neutral)
(future imperative)
me to hold in the hand
hold in hand hBA ji?yehi something (neutral)
(infinitive)
I hold in the hand
hold in hand 8FT jiyeho?i something (neutral)
(habitual)
I held in the hand
hold in hand hB8&QT ji?yehv?i something (neutral)
(remote past)
I held in the hand
hold in hand h8QT jizyehv?i something (neutral)
(immediate past)
hole DWJR atalesv hole
hole DWJRT atalesv?i n. hole
hole LWJRT datalesv?i n. pl. holes
hollow O°RVh usvdoni hollow
holy RIOTR etikai?ere sacred, holy
home DAORT agwenvsv?i home
home DAOORT agwenvsy?i my home*
home DR aquenvsv my home
home JUNAT didanelv?i adv. at home
home JAOOPRT diquenvsv?i my home
home SWCJ galajadi home
) B is this your home?
home ADcO JVOR hiyas dijenvsv (three)

, _ v.i. 1. be sitting 2. be at
home Kdood johlesdi home (imperative)
home Kde0d jolesti (g’;:lz);’;ay home (one
home dNORT junenvsv?i their (several) homes




home dQ0°R juwenvsy his home-place
home dQIO°RT juwenvsv?i n. his/her home
home JdQO°RT RS juwenvsv?i ega he/she is going home
home SHQIOR owenvsv home
home L GOW tla yuwola he/she is not home
home O°NOR unenvsv their home
home O°QIO°RT uwenvsv?i his home
v.i. 1. s/he's sitting 2.
home oOW uwohla s/he’s at home
homesick CAtLb jahisohdasi v.i. 1. be lonesome 2. be
homesick (imperative)
. ) ) v.i. 1. to be lonesome 2.
homesick (03 WAN uhisohdanehdi to be homesick
v.i. 1. s/he was
homesick O AFLNAT uhisohdanelv?i lonesome 2. s/he was
homesick
hominy D&-BT amage?i hominy (drunk as a
liquid rather than eaten)
hominy Dak anuji hominy
hominy NGL newada n. hominy
honest VLo tonte?u honest
honey GSdb wadulesi honey
honey GSPb wadulisi ?;)I;?L’”:?neybee (syrup,
honey GSPb wadulisi honey (bee)
_ ' beeswax, honey
honey container GSdb SM wadulesi galu .
container
hook gJ sudi hook
v.t. 1. s/he hitches
. him/her, it up 2. s/he
hook up JLAGOAT gudalvsgo?i hooks it up 3. s/he
plugs it in (habitual)
hope O°’SY DERY udugi agwvsvgi we hope
hope O°SY EJ udugi gvdi hope
hope oSy utugi n. hope
horn RO uhyona n. horn
horn RO uyona horn
horn of animal dMaA julunuhi horn of animal




hornet

435S

sewhatu

hornet

hornet

o0ISM

sgwaduli

hornet

Hornet Place

4GSA (4G0°A)

Sehwaduhyi (Sehwatvyi)

Hornet Place Cheoah
and Swim Balds, North
Carolina

horns LYW dagihlga v.i.  have horns
) ) v.i. have horns
horns SCho0J dejahlgesdi (imperative)
horns SS duhlga v.i. s/he has horns
) v.i. s/he has horns

horns SAT duhlgo?i (habitual)
horns SET duhlgv?i v.i. s/he had horns
horns dho juhyona n. pl. horns
horse cIr jagwali horse, he has a burden
horse uor sagwili horse
horse pTPd sogeilile horse (-le: perhaps)
horse o0 sogwili n. horse
horse o0 soquili horse, horses
horse O°R Dd uyo ajuts my horse (the poor boy)
horsefly L&-S damaga n. horsefly
hospital ShP JORJ P30 punidivd Junansvdi he/she must go to the

uwenvsdi hospital
hospital dhPYT junidlvgi?i n. hospital
hospital dhPY O°hBo0J/3 junitlvgi uniyvstiyi hospital
hot SWOG delakayu hot

o ) v.i. (it) be hot
hot CJdPkood jadihlehgesdi (imperative)
hot O°’SdS udelega hot
hot O°JdS udihlehga v.i. it's hot
hot O°JSAT udihlehgo?i v.i. it's hot (habitual)
hot O JSET udihlehgv?i v.i. it was hot
hot OJLS uditlega hot
hounddog YP JSSOrAL gihli digalenvhida n. hounddog
hour ECGO sutlilodv hour
hour EPGO” sutlviodv hour
house DLNAT adanelv?i house
house SKS gahljode n. house
house SKS gajode house
house SPKS galijode house




house SKS galjode house

house PCJ gejadi house

house A® SKS DIV hiya galjode aquajeli  [this is my house

house A®D SKS HYOV hiya galjode oginajeli  |this is our house

house ADo0 JVOR hiyas dijenvsv is this your house? (one)
housefly 0°S tvhga n. housefly

household bLNA sidanelv household, family

Hovers over it

dGLL (dGLW)

Tsuwatelda (Juwatelta)

He hovers over it: Pilot
Mountain, North

Carolina
how VAJ dtohidju How are you?
how JVT guto?i how
how W hala how
adj. how, what (with
how AW hila nouns of quantity,
duration, size, etc.)
how TGO6°NMLDJ iyunadvnelidasdi how to do something
how about you? hABY nihinahv how about you?
. how are you?/are you
how are you? VAd tohiju
well?
how are you? VAC: tohijv how are you?
how big PW hd hala nika how big?
when? how far? (in time
how far ,WB halayv
or space)
how far in length (how
how far ZWB OcoW halayv wusta long?)
g
how many W TG CGL hala iyu tliloda . .. how many miles to . ..
how many are there?
(Can refer to humans,
how many PWo? haladv living beings, or non-
g gs
living beings (things)
how many are there?
how many HWOhD halanani?a (Can only refer to living
beings, human or not)
. how many? or how
how many AWJ hilagu much?
how many TW ila how many, how much
how many miles? AWGCGL hilayutliloda how many miles?




how much, what

how much bW TST hala iga?i amount, how many?
how much bW TST hala iga?i how much?
how much bW TSIEGWJ hala igajugvwalati how much does it cost?
how much & TSHTPD hali igahaquiya how much did you pay?
how much TST iga?i amount, how much
how old AW ACSIBL hila yijadetiyvda how old are you?
v.i. s/he, it's howling,
howl PM8;00S gehluhvsga screaming, yelling, etc.
v.i. I'm howling,
how PM 605 geluhvsga screaming, yelling, etc.
v.i. howl, scream, yell,
howl PMES hehluhvga etc. (imperative)
) v.i. s/he yells, howls,
howl OCQIMAT uwehluhgo?i meows, etc. (habitual)
. v.i. to howl, scream, yell,
howl COMO00J uwehluhvsdi otc.
he howled (wolf) (also
howl OCQTE uwetlu?gv someone in trouble
calling for help)
huckleberries JG®D kuwaya n. huckleberries
huckleberry JG@D guwayay huckleberry
huckleberry QGD kawaya huckleberry
huckleberry QGD kawaya huckleberry
huckleberry place JG/3 Kuwayi huckleberry place
huge CNI janegwa adj. pl. huge, large
human BO YVWi human
hummingbird GJIW walela n. hummingbird
hummingbird Gdr, GG waleli, waleyu hummingbird
hummingbird GJIM walelu hummingbird
humor O°OPJ uwotlvdi humor
humpbacked Jh$Td dinisohgwati adj. pl. humpbacked
humpbacked A+I] gasohgwati adj. humpbacked
hundred TOATCD isgo?ijagwi hundred
hundred cOAADI sgohi?squa a hundred
hundred and one DAADIYI sgohi?squasawu a hundred and one
hungry DS@® bk agayasiha I am hungry
hungry DYRb agiyosi I'am hungry [W]
hungry DYRb agiyosi I'm hungry
hungry DYRbek agiyosiha v.i. I'm hungry




hungry DYRbooko0J agiyosisgesti I'll be hungry
hungry DYRboOET agiyosisgv?i I was hungry
hungry DARb agoyosi I'm hungry
hungry ShAbooko0J dejiyosisgesdi if you all are hungry
hungry Sc0JRbkeDA desdiyosihasgo are you two hungry?
them, you all are hungry
hungry JhAbcOk6 dijiyosisgesdi whenever that may be
[W]
hungry S@boky gayasiha hungry
h Ab ' . v.i. be hungry
ungry ChbY jayosisa (imperative)
hungry CHRbodA jayosisgo are you hungry?
hungry O°Rb uyosi hungry
hungry O°Rb%b uyosiha v.i. s/he's hungry
N . o v.i. s/he's hungry
ungry O°RboDAT uyosisgo?i (habitual)
hungry O°RboOET uyosisgv?i v.i. s/he was hungry
hungry O°Rbtd uyosisohdi v.i. to be hungry
hunt DhZ& VP aninohalidohe they were hunting
hunt ShA? dunihyohe they were hunting them
h cc7h hiho?i (ga- since, -07i
unt ZAT gaganohiho? habitually) he hunts
hunt SZMVoy ganohalidoha v.i. s/he’s hunting
hunt SZHPVET ganohalidoho?i v.i. s/he hunts (habitual)
hunt SZArV ganohilito his is out hunting
hunt AZHL hinohalida v.i. hunt (imperative)
hunt TSZHPVET iganohalidoho?i again he hunted it
h COMS ol v.i. don't have luck at
unt M jarxwoluga hunting (imperative)
hunt hZDrVey jino?alidoha v.i. I'm hunting
hunt V0Y@DJb todvgiyalesi going to hunt*
h s wol v.i. s/he's not having
unt OS5 uKwolega luck at hunting
] v.i. s/he did not have
hunt OOART ukwolvsv?i .
luck at hunting
hunt O°Z%b LoD unohalidasdi v.i. to hunt
hunt O°ZH VAT unohalidolv?i v.i. s/he hunted
hunt QSZArV wiganohilido he is out hunting
hunt GhRADLO yuniyohisdana if hunting




hunt GZ%dO RP yunohalena el he goes hunting
hunter 067 kanati hunter
hunter O°ZY LT unohalidasdi?i a hunter, to hunt
hunters DhZv"VA aninohalidohi n. pl. hunters
. _ _ fire, hunting by torch at
hunting DdooWd ajunstati night
hunting grounds IS kanatiyi hunting grounds
hunting shirt QOsEWAQ kanagasulanu hunting shirt
hurricane O°054d LDT usgasedi daya?i hurricane
hurry DEOS agwvnvga v.i.I'min a hurry
hurry DEOS aquvnvga I'min a hurry
] ) v.i. be in a hurry
hurry C:ovy jvnvgi (imperative)
hurry qw nula hurry (come)
hurry QW nula interj. hurry
hurry O°GOS uwanvga v.i. s/he's in a hurry
) v.i. s/he's in a hurry
hurry OGOPAT uwanvgo?i (habitual)
hurry O°GOCET uwanvgv?i v.i. s/he was in a hurry
hurry O°GOvo0J uwanvsdi v.i. to be in a hurry
it's hurting me (point to
hurt DoolN agwesdane elbow, etc)
hurt DDOWh agwestani hurt
hurt LADOWND dagwestane?a they are hurting me
hurt RAQIG ehistiyu pain (hurt)
, bones-in they are
hurt dAG LdsdWND jukolo dagwestane?a hurting me
hurt AP LIP LDDWAND koli dagitlv my joints are hurting
dagwestane?a me
husband DhNP anineli n. her husband
husband O°8A uhyehi n. her husband
husband DA uyahi husband
hymn book JZYo0d AQIN diknogisdi goweli hymn book
musical instrument,
radio, transistor,
hymns JOZYe0 dikanogisdi phonograph; hymns,
songs, especially those
sung by a group.
hypocrite 04O J udlonasdi n. hypocrite
hypocrites 0°04650J unadlonasdi n. pl. hypocrites




I

I DB ahyv I
I D& aya I, me, myself
I D& aya I
I D®/i aya/v I, me, my
I DB ayv I, me
I DB ayv I, me, I (or me)*
I DB, D& ayv, aya pron. I, me, we, us
Iam hrdBoOS jileyvsga Tam*
I don't care C ATo0d AP1 tla go husti yigeli Idon't care
I don't understand iC BAPS vtla yigoliga I don't understand
I like you EPGD gvgeyu?a I like you*
I was kPR jige?e I was
ice O°OOWM unastalu ice
ice OPNOLW unesdala ice, frozen
ice OPNOLW unesdala n. ice
ice water D¢ O°PNNeW SPOCT ama unestali gatlvnv?i ]ice water
icecream DSLPLOPNoOLW agadatlvda?unesdala  |icecream
, _ idea, ponder, reason,
idea DLO»LJ adanvtedi
scheme
idealize SANVPV U3 galvgwotodiyi idealize
ideals drGA julilohi ideals
identification TAPOVJI igolistoti identification*
identify DLVAVJ adatohitodi identify
idiot AWY hPRO golagi nigesvna idiot
idle Alc0d 60°N90 gohusdi nadvnehvna [idle
if T1GZ iyuno if, whether
if Y yigi if
ignite Dhredéb o0 ajisdladisdi ignite
ignorance OONW ukanela ignorance
ignorant osWe6 nagatahvna ignorant
ignore DLS400Vd hPRO adagasestodi nigesvna |ignore
illbred HRDSC AW abRE |50V 72g2dVhistanvhiges|
vna illbred
: duyugodv
illegal SGAQ’ T’ NAhPRE . : .
iyadvnelvnigesvna illegal
ilegitimate dSBMPJRSCio0WOv ju.gayvligedigegajvstanv -
hERO nigesvna illegitimate




Red Horse Domain or

Illinois River DhoOEGRGY ajisgvhnagedvagi Hlinois River

illiteracy A" hVSWQ6 goweli nitogatahvna illiteracy

illness DLhGA®J adanilohisdi illness

illustrated SCGOWO» dutlilostanv illustrated, varied

illustrating LOCGJ danatlilosdi illustrating
pattern, plans, art,

illustration JCGoOVJ ditlilostodi illustration, illustrate,
model, sample

image OQYDT nasgiya?i like, image

imagination TBMoOJT iyelisdi?i imagination

imitate DBMrb ahyeli?a v.t. 1. he's imitating him,
it 2. he's mocking him
v.t. 1. he imitates him, it

imitate DBMe0AT ahyelisgo?i 2. he mocks him
(habitual)

imitate DVAJ ajelvdi imitate, feign, pretend

L ) v.t. 1. imitate him, it 2.

mitate ABW hiyela mock him (imperative)

o o v.t. 1. to imitate him, it

imitate OZIRON) uhyelisdi 2 to mock him
imitation, artificial,

imitation JCGOWO? ditlilostanv picture, duplicate,
photo, copy

) L adj. pl. childish,

immature JhARC diniyotli immature, incompleted

immediately YW kilagwu immediately

immediately YW TBL kilagwu iyvda adv. immediately

immediately OLE? natlegvgwo awhile, immediately

immortal DAY hPRO ayohusgi nigesvna immortal

immovable EQo0J hPRO gvhvsdi nigesvna immovable

immune EGYHA0JIhPRO gvwatlohisdinigesvna |Jimmune

impact LLG”O00Je0E dadadvnasdisgv impact

impatient QN ARY uwelihisgi impatient

. oo gject, evict, oust,

impeach DLAAB®c0J adanugowisdi impeach

impel DL/ARo0J adayilvsdi impel

imperfect D010 hPRO asgwadv nigesvna imperfect

impersonate DY6o0VJ atlonastodi impersonate




imply ACAVJ gojalvtodi imply
importance INOPJB wulisgediyv importance
important dbL julsgeda adj. pl. important
important O OP(” ulisgedv essential, important
important O°bL ulsgeda adj. important
important OOkl unalsgeda adj. pl. important
impossible B8 hPRO yeli nigesvna cannot, impossible
impressed DLSARO» adadeyonv impressed
. . ) impression [a] [BB:
impression DLSRQ60Y adadeyohvsgi sounds like "to teach']
impression JLSRQ0Y didadeyohvsgi impressions, instruction
unreasonable,
improper hLVWES nidatolagvna inconvenient, discord,
improper
improvement SSA0LNA degalvwisdanelv improvement
improvements ShA®0OLNA dunilvwisdanelv improvements
improving APAbJOE gotlvhisisgv improving, repairing
impulse Orool JJAVU ulisda digugotodi impulse
impulse ONooVJEAVU ulisdodigvgododi impulse
in Dh@D aniya?a they are in the*
in FOhIC hawinititli in*
in front TEDIC igvyatitli in front*
in place pVD gedo?a Iam in (place)
my in-law (by marriage)
(includes any in-law
in-law DYGbB agilosiyv plus the parents and
siblings of your child's
spouse)
my in-laws (by
marriage) (includes any
in-laws LYGbB dagilosiyv in-law plus the parents
and siblings of your
child's spouse)
inactive BN LALED nalitelvhvsgvna inactive
inasmuch TST TSWe0JdDY iga?i igalasdisgi inasmuch
incapable 8P TG NA APRO yeli iyadvnehi higesvna |incapable
inch TbWJo0J isihtadisdi n. inch
inch T bW iya si?tadv inch
inch TObWG iyasitadv inch
inches TObWJedJ iyasitadisdi inches




incident QrOWhVA nulistanitolv incident, legend, epoch
incidently QArOWhVA winulistanitolv incidently
v.t. 1. I'm making an
incision hBGY jiyehloha incision 2. I'm operating
on him
v.t. 1. he made an
incision OPBWAT uhyehlalv?i incision 2. he operated
on him
inclined DJYFLO adisahadadv inclined
inclose ACAJ gojalvdi inclose
iclud DA I dih v.t. s/he's including
include 4 asesdiha him/her, it (in counting)
v.t. s/he includes
include D4cJcDAT asesdisgo?i him/her, it (in counting)
(habitual)
include DYDR0’ atloyasdv enclose, include
- ' v.t. I'mincluding it (in
include S460J gasesdiha :
counting)
) v.t. include it (in
include b460L hasesda . . :
counting) (imperative)
_ ) v.t. include him/her (in
include AD400L hiyasesda . . .
counting) (imperative)
includ . dih v.t. I'm including
include k400 jiyasesdiha him/her (in counting)
. ) v.t. to include him/her, it
include 400V usesdohdi . .
(in counting)
. ] v.t. s/he included
include CP40WOeT usestanv?i . o .
him/her, it (in counting)
including DYD00J0Y atloyasdisgi including
income O°MCA ulujahi income
incomplete DSMW adulula incomplete, not finished
inconvenience O°RTeOLNA uyo?isdanehi inconvenience
inconvenienced O°RTeOLNA uyo?isdanelv inconvenienced
incorporate DVPJ atotlvdi incorporate
incorrect OY hPRO nasgi nigesvna not, incorrect, beside
) i ) v.t. accumulate it,
increase ANANrC hihnehgwoja . p :
increase it (imperative)
. . v.t. I'm accumulating it,
increase N°D jinehgwo?a

I'm increasing it




increase DNVY kanegwogi increase
. v.t. s/he's accumulating
increase ONND kanehgwo?a . s o

it, s/he's increasing it
) caneh N v.i. it accumulates, it
increase ONVAT anehgwogo?i increases (habitual)
increase QNI kanequodi increase
- oo v.i. to accumulate, to
increase NV Tood uhnehgwo?isdi .

increase
_ L v.i. it accumulated, it
increase OCNVCT uhnehgwojv?i .

increased
increases QNN*D kanegwo?a increases
increasing QNNVY kanegwojegi increasing
incubator dQh JDTY juweji diya?isgi incubator
indebtedness 0°LJSE dvdaditugv indebtedness
indefinite ©0°66TB nadvnana?iyv indefinite
indefinitely 60’ vOTBT nadvnvna?iyv?i indefinitely
independent eV re O°eVPA unajelidv unatotlvhi independent
Indian DBOW® ayvwiya Indian
Indian DBO®DT Ayvwiya?i n. Indian
Indian GO® Yunwiya Indian
Indian BODA yvwiyahi Indian
Indian bread DBOW® SS ayvwiya gadu Indian bread*
Indian Paint OJ wodi Indian Paint

_ , , plural, Indians, principal

Indians DhGO® Aniyunwiya

people
Indians DhBO®DT Aniyvwiya?i n. pl. Indians
Indians DhBOW®MA aniyvwiyahi Indians
indicated OL4PA udasehelv indicated
indicates DOL4P anadasehe indicates
indifferent JJAWOhPRO digugotanvnigesvna indifferent
indifferent hVSALNGO nitodugodanehvna indifferent
indigenous DNADT anehiya?i n. pl. indigenous
indigenous RADT ehiya?i n. indigenous
e o n. individual, one
individual DbB® asiyvwi

person
. .. i n. pl. individuals,
individuals DhbBO% anisiyvwiha

persons
o L ones, individual,
individuals DhbB®% anisiyvwiha

personally, each
individuals JhbBO%b dinisiyvwiha individuals




indolent

Ale0d DO°N hPRO

gohusdi advne nigesvna

indolent
indoor SPKS +Q6JP galijode hawinaditlv indoor
indorsed DoOLA0” asdayidv indorsed
indorsement JoOLAO” disdayidv indorsement
induce TGGhtJd iyuwanisodi induce
inferior RWJ& SVY eladihv gatogi inferior
infinite TAAL PR igohida gesv infinite
influence OL6O’hUNY nadadvnisanehv influence
inform, notify,
, o information, informal,
inform DLZA4J adanohisedi . )
notice [a] [BB:
adanohisdi]
inform DhZA4% ajinohisehv informing
inform DhZA4A3 ajinohiselv informed
inherit o°LIBJ udatiyedi inherit
initial DJOvJ6OE alenvtisgv initial
. o initiate [a] [BB: adetlo =
initiate DLSWJeod adadeladisdi
to learn]
inject DLLJ adatledi inject
v.t. 1. s/he pricks
L . o him/her, it 2. s/he gives
injection SCRAFT gajayohiho?i hi D
Im an Injection
(habitual)
v.t. 1. prick him/her 2.
injection ADCAD hiyajayo?a give him an injection
(imperative)
v.t. 1. I'm pricking
injection h@CATY jiyajayo?iha him/her 2. I'm giving
him an injection
v.t. 1. to prick him/her, it
injection O°GCRoOJ uwajayosdi 2. to give him an
injection
injure DLEOvJ adasonvdi injure
injured DhEQr0A ajisonvnvhi injured, wounded
injury Dh&0v0» ajisonvnv injury, victim, wound
id d
injustice hSGA®S DLSARVY  |Mowyugedvna o
adaduhistodi injustice
ink SNA JAQGJ ganehi digowelodi ink
innocent O0SO nasganvna innocent, saint, virtue




inquest DhANBY anigoliyesgi inquest
inquire DS6>Q60Y agadvhvsgi inquires
inquire DS0°0°A agadvnvhi inquired
inquiring O*hS0°Q00E unigadvhvsgv inquiring
inquiry O°hS6° QY unigadvhvsgi inquiry
. adj. insane, without a
insane qL6°e nudanhtvna \
mind
' adj. pl. insane, without a
insane qeL0'e nunadanhtvna mind
insane PO Jd0Y unastiski crazy, insane
insect C00AR jvsgoyi insect
insects Dho0®.3 aniskayi insects
insert ACWJ43 gojaladiyi insert
inside DICD agwaja’?a v.i. I'm inside it
inside D@D aya?a v.i. s/he's inside
.. ) v.i. s/he's inside
inside DT aya?o?i (habitual)
interior, inside, udder,
inside bQOJP hawinaditlv beneath, confine, under,
in
inside FQOh hawini inside
. . . v.i. be inside it
inside CCRo0J jaja?esdi (imperative)
inside kD jiya?a v.i. 'minside
inside O°CD uja?a v.i. s/he's inside it
— . . v.i. s/he's inside it
inside OCoT uja?o?i (habitual)
inside C°CiT uja?v?i v.i. s/he was inside it
insist D4 DWR6OJ ase alayosdi insist
insisted D4 O°WARA ase ulayolv insisted
inspect DArgJ agoliyedi inspect
inspection DANBJ/A3 agoliyediyi inspection
inspiration DLPSMe0JodY adaligalisdisgi inspiration
inspirers O°LPSPOW O udaligalistanv inspirers
install dAODLNSAT julvwisdanegagoti install
installation JhAORLN SPhogE PUnivwisdane . .
degejikahvsgv installation
installed JhAORLN Shhope  pUnivwisdane .
degejikanv installed




junilvwisdane

installing dhA®eOLN Lh©Qe0E danikahvsgy installing
installment DJBQ,L aguyvhvda installment
instances hSPOWOrhVQ nigalistanvnitohv instances

instead ©00Yo0Yh hPRO nasgisgini nigesvna instead

instead OEQG Y ugvwiyuha adv. instead

instep O’0OLBWG” usdayvladv instep

instigate JLSOvV U didalenvtodi instigate

institute doSAJ junadeyodi institute, institutions
institution LOSRQ6OE danadeyohvsgv institution

. instructing [a] [BB: see
instruct DLSAQeOE adadeyohvsgv dadehyohvsgal
instruct DSSRJ adedeyodi instruct

instructed O°LSAOY udadeyonv instructed
instructions JOLSAQS dinadadeyohvsga instructions

instrument Al'cdJ EWhLooJ gohusdi gvtanidasdi instrument, tool
instrument AGo0Jd EWhLooJ goyusdi gvtanidasdi instrument

) ] insult [adadehoti =
insult DLSTVJ adadehutodi insult]

insurance JLAV gudalvto insurance, security
insurance dLAV judalvdo insurance

insure JLAJ gudalvdi encumber, insure, loop
insured JLAOrA gudalvnvhi insured

intellectual TSJEJ AWC:A igatihagvdi golajvhi intellectual
intelligence Alc0J PR gohusdi gesv intelligence
intelligent S0 DSWA osdv agatahi intelligent

intend ZMoOE nolisgv intend

intended 9Q9rR nuwelisv intended, supposed
intends NNOE nelisgv intends
intercourse JULOAVJ didadvgotodi intercourse
interest OPNAPC: unegwojv interest

interest OPNAPC: unequojv interest

interested OOYD D JDY unatloyasdisgi interested
interesting doOIhJ jusgwanikdi adj. pl. interesting
interesting OhooIhd unisgwanikdi adj. pl. interesting
interesting OP0IhdJ usgwanikdi adj. interesting
interests dN\eC junegwojv interests

interfere DRDsOVJ ayo?astodi interfere, prevent
international D8 SBVPR ayeli dunatotlvsv international




v.t. he's interpreting,

interpret DNJok ahnehldiha translating it
, DNUDAT hnehldisqo?: v.t. he interprets,
Interpret ahnehidisgort translates it (habitual)
, ' n. interpretation,
interpret DNWOT ahnehltanv?i .
translation
interpret DNAWVJ anelatodi interpret
. ) ) n.pl. interpretations,
interpret JNWOT dihnehltanv?i .
translations
_ . v.t. I'm interpreting,
interpret SNJ% ganehldiha o
translating it
) ) v.t. to interpret,
interpret oNVJ uhnehldohdi .
translate it
interrupted O°LAROLNAY udayosdanelvgi interrupted
interval 8N O°Lor0? yeli utlanvdv interval
intervals 80 SLOv0° yeli dutlanvdv intervals
i i . . phone, interview,
interview JrzeJd dilinohedi N
telephone
intestine dMSb juligasi intestine
intestine Orb uliksi n. intestine
intestines drb juliksi n. pl. intestines
intoxicate O°LBoS00J udayvsdesdi intoxicate
introduce EhPR TDLGNJ gvnigesv iyadadvnedi |introduce
introduced EhPRAGNA gvnigesv nuwanelv introduced
introduction EhPR TEDLONA gvnigesv iyadadvnelv  |introduction
intrusive EGLAE4J gvwadanugvsedi intrusive
invade DLB4J adayvsedi invade
T : invalid, infirm, ill, puny,
invalid oLhW udanila
weak, unwell, feeble
invent AMGOJ goluwadvdi discover, invent
inventory JEGGJ LEGGO? jugvwalodi dagvwalodyv [inventory
invert JOMIJOvJ dikalugwadinvdi invert
investigated 0POS40W Qv unagasestanv investigated
investigation DOS5400J00E anagasesdisgv investigation
investment DGRJ awasvdi investment
invitations LOL@DhE danadayanisgv invitations
invite DLO0J adayanvdi invite
v.t. 1. he's calling,
invite D®h ahyaniha inviting him 2. he's

receiving, getting him




v.t. 1. call, invite him 2.

invite ADO hiyana receive, get him
(imperative)
v.t. 1. I'm calling,

invite hdhob jiyaniha inviting him 2. I'm
receiving, getting him

o ) v.t. 1. to call, invite him

invite ODJ uhyanhdi 2. to receive, get him
v.t. 1. he called, invited

invite OCRPYT uhyanvhv?i him 2. he received, got
him

invited LY udayanvhv invited

inviting DOL®DhOE anadayanisgv inviting

invoice TST JEGGJ iga?i jugvwalodi invoice

invoiced TS TIEGGWOA iga idigvwalotanvhi invoiced

invoicing UhEGGJRE dEGGY  |danigvwalodisgv o

ugvwalodi invoicing

involve DLY®@c0VJ adatloyastodi involve

involved O*Y@DOW (v utloyastanv entitled, involved

Irignois Indians Dh 0vLQ9Y ani nvdawegi Iriquois Indians*

iron L LoOS datesga v.t. s/he's ironing

iron LLAT datesgo?i v.t. s/he irons (habitual)

iron ShLo0S dejitesga v.t. I'm ironing

iron JbooJ ditesdi n. iron

iron SLRT dutesv?i v.t. s/he ironed

) ) ) n. 1. cast iron 2. a sort

iron dWeoY julasgi of cast iron pot

iron dbood jutesdi v.t. to iron

iron WMYY talugisgi iron

iron Jo°wW titvla v.t. iron (imperative)

Iron JbodJ disisdi Iron*

iron, pan WMYY talugisgi iron, pan

ironing LhLoOE danitesgv ironing
Iroquois, so called
because the Onandagas

Iroquois DhaLQy Aninundawegi were keepers of the
sacred fire of the
Iroquois

irregular hVLWES nitodalagvna irregular

irrigate D¢~ TENJ amayi igvnedi irrigate




irritate DLEA®VJ adahnalvstodi irritate
is TY igi s/he, itis
is TY igi it is*
is Q00 nusdi is*
is that right? O°VAGY utohiyugi is that right?*
is that so? is that a fact?
is that so? oYY vsgigi (also "vsgi" or "sgigi",
"nasgigi")
is this still ADWDA hi?agwusgo is this still, is this just
island Dé- 8N ama yeli island
island Dé-8" amayeli island
) ) island, water, in the
island D38r amoyeli middle
island DEsN anayeli island
island 50 0°SSO°T gadv ugadudv?i island*
island OPeMO’T uhnaludv?i n. island
islands SeMO’T duhnaludv?i n. pl. islands
islands ARY D8 hilvsgi amayeli islands
issued TCRJ DZP0° iyusdi kanohedv issued
issues DRVAL ayatohihv issues, issuing
it is not time iR DoVINY vyo yasgwaliha it is not time*
it is not true iR FGAY vyo howayigi it is not true*
it was hBRT jigesv?i it was
it's nothing L AT0d TY tla gohusti igi it's nothing
itch DYRSD agiyode?a v.i. I'm itching
itch CALS jayodaga v.i. itch (imperative)
itch OhhW unijila itch
itch O°ASD uyode?a v.i. s/he's itching
itch O°RSc0J uyodesdi v.i. to itch
itch ORSOAT uyodesgo?i v.i. s/he itches (habitual)
itch O°RSGOET uyodesgv?i v.i. s/he itched
item VN6 AQA ujelidv gowelv item
itemized OV Pk AQ9A ujelidvha gowelv itemized
itself O°GHW uwasagwu itself
ivory O°NEAW unegvgola ivory
Jack 124 jegi Jack, knave




jacket SH4O gasalena jacket, coat
jackrabbit OPWOhDS utanajisdu jackrabbit
Jackson VYbh jegisini Jackson
jade C°+0vKO» DPB usonvjonv ageyv jade
v.t. 1. s/he closes it 2.
jail DoOSQ AT asduhvsgo?i s/he jails him/her
(habitual)
jail JLoDSJ didasdudi jail, prison
jail JLo0SJT didasdudi?i n. jail
. . v.t. 1. close it 2. jail
jail Ho0SOS hisduhvga him/her (imperative)
jail dOLeOSJT junadasdudi?i n. jail
. ] v.t. 1. s/he closed it 2.
jail OPoOSOPT usduhnv?i s/he jailed him/her
jailor JLRDSQ60Y didasduhvsgi jailor
jails JLoOSUT didasdudi?i n. pl. jails
James trH jimi James
Janice Vhb jenisi Janice
janitor SMKS DSJI® galijode agatiya janitor
January O°ZAWOe Unolvtana n. January
January O°ZAWh Unolvtani January
January O°ZAWQy, O°ZAWh Unolvtanv, Unolvtani January
January OQWWANR. Unulatanee January, Cold Month
jar JJ gugu bottle or jar, Bartlesville
jar JJ dAdL gugu julvsada jar
jar fly GG lolo jar fly
jaunt DC:bBTLoOJ ajvsiye?idasdi jaunt
jaw DGPh ayugeni jaw
jay CES tlagvga jay
Jay SET Dlayhgv?i n. Jay (town)
Jay CBS tlayvga Jay
Jay bird CJ jayku Jay bird, its cry
Jay, OK STE dla?ihgv Jay, OK
jealous D6’GAJ advyugodi jealous
Jean trh jini Jean
Jefferson V8bh jewisini Jefferson
Jehovah hHG jihowa Jehovah
Jehovah AtG yihowa Jehovah
jelly ve jeli jelly




jelly O°LNGA SCLOvA udanehvhi gatlidanvhi |jelly* (boiled juice)

Jerusalem kMbWO jilusilame Jerusalem

Jerusalem rMbWH jilusilami Jerusalem

Jesse VYh jesani Jesse

Jesus kY Jisa n. Jesus

jewel O*DHYh nvya?osani jewel

Jim SXY jinatlu Jim

Jimmy trH jimi Jimmy

.. _ he is jumping away

jimp away OLWSS widaltadega (from me)

) o ) o my job, that I work, for

job JYAQOLJ(T) digilvw(i)sdahdi(?i) me to work [W]

job JAQDOWJ julvhwistanti n. job, work

job dA0LNJ julvwisdanedi job

jobs dhA®OWANJ junilvwistaneti some jobs

Joe KG jowa Joe

jogj SAWJ galvladi adv. high

John Ch jani John
John Arch, an early
Cherokee convert who
helped to translate the

. Bible into Sequoyah's

John Arch Dh Atsi .
characters. His
descendants are
prominent in the
Eastern band.

Johnson Chbh janisini Johnson
Jehovah, Great Spirit,

Johovah APG Yohewah old form after Adair

join DSWJodd adeladisdi enlist, join

join DLWJD ateladi?a v.t. s/he's joining

join DULWJGDAT ateladisgo?i v.t. s/he joins (habitual)

join LIPoOS dantitlvsga they are joining (them)

- _ he or she is joining

join LJIPeOS datitlvsga (them)

join SobIP6OS dehatitlvsga éi:r(;)mg') are Joming

.. , you and I are joining

join SJPo0S dentitlvsga (them)

join SSWJD gade?ladi?a v.t. I'm joining




join LWL hatelada v.t. join (imperative)

join O LWJo0J uteladisdi v.t. to join

join O LWOT uteladv?i v.t. s/he joined

joined OO LWGY unateladvgi joined
I am joining them

joining SSJPgOS degatitlvsga together (things, not
living beings)

joint DJP agwtitlv my joint

joint OrCP utlitlv his/her joint

joint O°QP uwitlv joint

joints SJP duntitlv their joints

joke SQ9PJ gawetlvdi joke

, . v.i. joke, tease

joke JERUEIS) hiwehlvna . ,
(imperative)

joke Q9 uwehlvhdi v.i. to joke, to tease
John Jolly, Oolutiskee,
"He throws away the
drum." A prominent
chief, owner Hiwassee
Island or Jolly's Island at
the mouth of Hiwassee

Jolly DI'MJooY Ahuludiski River. He removed
West in 1819, and
became Principal Chief
of the Western band.
He was the friend of
John Houston.

) ) jolt [a] [BB: adatelvti =

jolt DLLAJ adatelvdi
to shake]

jostle SQICHOE gawetlisgv jostle

journal SAQA degowelv journal

journey DhYbJ anigisidi journey*

journey iTRT v2isv?i journey

journey iTRT Visv?i journey

judge LIAJOE danugodisgv judging

judge JIAJRY digugodisgi judge

judge JJJoOY digukdisgi n. judge

judges JAAJRY dinugodisgi judges

. ) ) o Big Judges (Supreme

judges doe0’0v JOvAJcDY junadvnv dinvgodisgi

Court Judges?)




jug SLSJ gadagagun jug
jug SLJJ gadagugu jug
juice SNY ganehv juice
juice oLNOA udanenvhi juice*
juice OrSe- ugama soup, juice
July JBOh Guyegwoni July
July, Corn in Tassel or
July dMGANR Juluwanee Great Corn Month
July dB8\°h juyegwoni July
July JBVO Kuyegwona n. July
July, Corn in Tassel or
July CMGANR Tsaluwanee Great Corn Month
July Fourth JBV*h OPYNT guyegwoni ugine?i July Fourth
jump LWSS dahltadega v.i. s/he's jumping
jump LWSAT dahltadego?i vi. s/he jumps (habitual)
jump LPLSS dalidaduga jump*
jump LPWSE dalitadegv jump
jump LWSS daltadega he is jumping
jump LOWSS danaltadega they are jumping
. we (comprehensive) are
jump SLWSS dedaltadega iumping
jump SSPWSS degali?tadega I am jumping
jump SSPWSS degalitadega v.i. I'm jumping
: I jump, lope (movement
jump SSWSS degaltadega or distance)
. you (singular) are
jump SEHWPS dehahltagega : ,
jumping
jump SCWSS dejaltadega you (plural) are jumping
jump SOWSS denahltadega you and I are jumping
: you and another are
jump SooLWSS desdahltadega iumping
jump JWSY dihltadegi n. jumper
jJump JOwWSY dinahltadegi n. pl. jumpers
jump PWSE dlitadegv jump
: . others and I are
jump VCWSS dojaltadega iumping
_ another and I are
jump VeoLWSS dosdahltadega

jumping




jump SWJOeRT duhltadinvsv?i v.i. s/he jumped

jump OO hadanawidv jump

jump dWJQvd juhltadinvdi v.i. to jump

jump WWSS tahltaduga v.i. jump (imperative)

jumped SPWJOPR dulitadinvsv jumped

jJumper JPWSY dilitadegi jumper
Junaluska, "I tried but I
failed." A chief of the

Junaluska dAWTl Y Junulahunski Eastern Cherokees who
fought at Horseshoe
Bend.

junction d4¥As0J jutlohisdi junction

June LEMAR Dajalunee June, Green Corn Month

June SHM3 Dehaluyi n.June

June JFMA tihaluyi June*

June Jv¥M3 Tihaluyi June
junebug, "He keeps the
fire under the beans"

junebug WJ tagu His coming was
supposed to mark the
ripening of the beans.
junebug, "He keeps the
fire under the beans"

junebug SDJRYWD Y tuyadiskilawstiki His coming was
supposed to mark the
ripening of the beans.

junior Hh RA oni ehi junior

junk 0°99] uweti junk, old*

juror D& asuli juror

jurors Dh&r anisuli Li;ogzzazjal:x they (who)

jury Dh&r anisuli jury

just Y69 kilowu just, already

just 00YE sgigwv just*

just good $o0L osdagwu just good, only good

just me DB ayvgwu just me, still me

justice SGSO duyududv justice

justice SGJ0? duyugudv justice

justified Ore JWbWor kaliwo dilasitanv justified




justify drY JWbdJ kaliwo dilasidi justify
justly 600l osdaya justly
K
Kanasta, Running
Kanasta DOPOWG 3 Kanastayunyi Turkey; Former old
Cherokee town near the
present Brevard, N.C.
Kansas, OK TAJ SOvAL igodi ganvhida Kansas, OK
kanutche DOk kanaji kanutche*
Kathleen kLM gedalini Kathleen
katydid, its cry. The cry
of the katydid was
katydid Yy jikiki supposed to indicate
that the corn was ripe
enough to eat.
katydid byyY sigigi n. katydid
, (keen sighted) great
keen sighted oL Uktena mythical serpent
keen sigted DJO aktina keen sighted
, , keep, preserve, silo,
keep De0IhAVJ asgwanigotodi storage, maintenance
keep SWé dula?o (?keep inside?)
keep ANG hineyu keep, or hold to
keep TP00J ihesdi keep
keep KPR jotlvsv what have to do to keep
keep MPc0J lihesdi keep*
keeper PS40 ugasesdi keeper
keeping O°e0IhAQ usgwanigodv keeping
Keetoowah TIYSG itigiduwa we're Keetowah*
kennel Y O°hBsdJ gili uniyvsdi kennel
Kentucky, Bloody
Kentucky SUL YST Ganda Giga?i Ground. Kentucky was
invariably so designated
by the Cherokees.
Kenwood Jéb didla Kenwood*
Kenwood Yho kiniwudi Kenwood




Keowee, Huckleberry
Place. An important
town on Keowee River

Keowee JGAA Kuwahiyi opposite Fort Prince
George, Pickens County,
S.C.
kept DooIhAW(0» asgwanigotanv kept
kernels Sdh duleji kernels*
kernels SM¢0J dulusti kernels of nuts
kettle dWodY julasgi kettle
key Do0STo0d asdu?isti key
key 00JTe0J sdi?isdi key
key 60STo sdu?isdi n. key
key 00SY stugi key
keys JoOSTe0d disdu?isdi n. pl. keys
Keys 00STo0d sdu?isdi Keys (Keyes,OK?)
Kiachatalee, he shot, or
killed, two. A young
Kiachatalee kDSWP Tsi?agatali chief of Nickajack, killed
at Buchanan's Station in
1792.
kick DLB L& adayvtesdi kick
kick DSBLR agayvtesv kicked
kick Doy 0vSo0J ahanvdesdi kick*
kick DBLD ahyvhte?a v.t. he's kicking him, it
, _ v.t. he kicks him, it
kick DB ULoOAT ahyvhtesgo?i (habitual)
kick DR 1,0 J aya?utesti kick
kick D®DSc0J ayadesti kick
kick ARWY, FBWY hiyayhtagi, hahyvhtagi vt. kick him (imperative)
kick hBLD jiy?yvhte?a I kick something (living)
. . ) I kick something (living)
kick hOBPOAT jiya?yvhesgo?i (habitual)
may I kick something
kick h@BWY jiya?yvhtagi (living) (present
imperative)
) . ) I kicked something
kick r@BWY jiya?yvhtagi

(living)(immediate past)




may I kick something

kick hDBULRT jiya?yvhtesv?i (living) (future
imperative)
) . ) I kicked something
kick @B ULRT jiya?yvhtesv?i (living) (remote past)
. . ) me to kick something
kick h@BLooJ jiyahyvhtesdi (living) (infinitive)
kick h@®BLD jiyayvhte?a v.t. I'm kicking him, it
kick OB Lo J uhyvhtesdi v.t. to kick him
him/her to kick
kick O°BLbo0J uhyvhtesdi something (living)
(infinitive)
kick O°BLRT uhyvhtesv?i v.t. he kicked him, it
he/she kicked
kick O°BLRT uhyvhtesv?i something (living)
(remote past)
) ) them to kick something
kick 0°6BLood unahyvhtesdi (living) (infinitive)
, , they kicked something
kick CPOBLRT unahyvhtesv?i (living) (remote past)
may he/she kick
kick GBWY wahyvhtagi something (living)
(present imperative)
may they kick
kick GOBWY wanahyvhtagi something (living)
(present imperative)
_ ' he/she kicks something
kick DBPoOAT ahyvhesgo?i (living) (habitual)
he/she kicked
kick DBWY ahyvhtagi something (living)
(immediate past)
, he/she kicks something
kick DBLD ahyvhte?a (living)
may he/she kick
kick DBLRT ahyvhtesv?i something (living)
(future imperative)
_ _ they kick something
kick DOBPoOAT anahyvhesgo?i (living) (habitual)
kick DEBWY anahyvhtagi they kicked something

(living) (immediate past)




may they kick

kick DOBULRT anahyvhtesv?i something (living)
(future imperative)
_ they kick something
kick DBLD anhyvhte?a o
(living)
) . ) I will kick something
kick Lir&@BLb dajiya?yvhtesi .
(living)
. ) he/she will kick
kick SBLb duhyvhtesi . .
something (living)
. ) they will kick something
kick 0"©BLb dvnahyvhtesi -
(living)
kid DODYO awi?agina kid
kidney dLr judali kidney
kill DLAA adahihi n. thing that kills
kill DLAOJ adahisdi assassinate, kill, murder
_ ‘ he/she kills him/her, or
kill DA% ahih?a i+
kill DA% ahiha he/she kills
kill DA% ahiha he/she kills him/her
Kill hih v.t. s/he's killing
| DA% ahiha him/her, it
ill DALT hiho?i v.t. s/he kills him/her, it
I & anino-t (habitual)
kill DAFT ahiho?i he/she kills (habitual)
) ] may he/she kill (future
kill DAT ahlv?i . .
imperative)
kill DhJA ajidihi kill
kill DhrMS ajiluga killed
kill Dhiy ajilvgi killed
kill DOLAA anadahihi n. pl. things that kill
kill DhA% anihiha they kill
kill DhA% anihiha they kill him/her
kill DhAFT anihiho?i they kill (habitual)
: o may they kill (future
kill DhAT anihlv?i . ]
Imperative)
) ) they killed (immediate
kill DhMS aniluga
past)
kill LAY dahiha he/she kills them
kill Lkr daji?li I will kill
kill LhA% danihiha they kill them




kill SSATY degahi?iha you (sing) kill them
kill SSh T degaji?iha I kill them

. - you (more than two ) kill
kill SShTe degaji?iha

them

i . you, another (others)
kill SkJTb degedi?iha and 1 kill thern
kill SkhTdob degeni?iha you and I kill them

) N you and another kill
kill SPo0J Tl degesdi?iha

them
kill SAhTey degoji?iha others and I kill them
kill SAGJJob degosdid?iha another and I kill them
you two killed them

: L (action reported to have

kill So0dLT desditle?i .
happened in the past
although the speaker
did not witness))
) o you two killed them (in
kill So0JPY desditlvgi sight of the speaken)
kill JARA dihihi n. one that kills
kill JhAA dinihihi n. pl. ones that kill
) L others, they & I killed-
kil Vi dojilvg speaker witnessed
they and I killed them
all at one time

kill VCPY dojvtlivgi (completed action
witnessed by the
speaker)

. ) (he killed them -remote
kill SAT dule?i past:dukle?i)
kill or dvhli he/she will kill
kill or dvnhli they will kill

) . you, another (others)
kill RJTel edi?iha and I kill him/her

. L you (more than two ) kill
kill RhTob gji?iha him/her
kill RhTeb eni?iha you and I kill him/her

. N you and another kill
kill RoodTol esdi?iha

him/her




he/she killed

il SMS galuga (immediate past)
kill bLA4S hadahisega you killed it
ou (sing) kill him/her,
kill AT hiziha you (sing) /
or it
kill ATl hi?iha you (sing) kill him/her
. ) v.t. kill him/her, it
kill AMS hiluga , :
(imperative)
kill AMS hiluga kill*
kill TOLAb inadahisi we (you & 1) killed
kil e jiZiha v.t. I'm killing him/her, it
kill b Tob jiziha I kill him/her
kill h Tk ii”iha I kill him/her, or it
kill b Tob jiziha I kill
kill hTHT ji?iho?i I kill (habitual)
kill hTood iiisdi me to kill (infinitive)
) et may I kill (future
kill AT ji?lv?i . ,
Imperative)
kill AT ii2lv2i I killed (remote past)
kill kA jihi Iam killing
kil TMS jiluga I killed (immediate past)
kill kMS jiluga kill
may I kill (present
kil MS iluga may Tdll (p
Imperative)
ill ST ojitiha others and I kill him/her
. N another and I kill
kill 00J Tl osdi?iha .
him/her
. o him/her to kill
kill O°Ac0d uhisdi e el
(infinitive)
kill O°A0J uhisdi v.t. to kill him/her, it
' _ he/she killed (remote
kill OAT uhlv?i
past)
. ] v.t. s/he killed him/her,
kill OAT uhlv?i "
kill O°hAs0J unihisdi them to kill (infinitive)
kill O°hAT unihlv?i

they killed (remote past)




may they kill (present

kill GhMS waniluga . .
Imperative)
may he/she kill (present
kill OSMS wigaluga . / : P
Imperative)
killdeer LeoJLIOPL daskudalenaheda snipe or killdeer
killed Dhro0d ajisti killed
killer JA dihi killer
) e he &I are killers of
killer KeoJdAA josdihihi o .
living things
kind O°LOvJ udanvdi kind
kind OPhGA unihloyi adv. pl. same kind of
kindest OPLO»IPcOV.J udanvtigestodi kindest
kindle Ad%J gotisodi kindle
kindly Lo P udanvtige kindly
kindness QV(OrJB nutonvtiyv kindness
kinfolks TY4A igitlohi kinfolks*
" e uhi n. 1. king 2. president
N9 PEOCA ugvwiyunt (nation) 3. chief
n. pl. 1. kings 2.
king C°hE®GA unigvwiyuhi presidents (nation) 3.
chiefs
kingdom D8N DOVPR ayeli unatotlvsv kingdom
kingfisher CYA jatlohi kingfisher*
o _ kingfisher, a favorite
kingfisher dw jula
male name.
i ) smack [a] [BB:
kiss DLWQ9Lo0J adatawedasdi :
adatawedo = kiss]
) ) kiss [a,g] [BB:
kiss DLWQSVJ adatawetodi
adatawedo]
kiss DLIVS adawetoga kiss*
, , v.t. s/he's kissing
kiss DWQ9Vic0S atawedo?vsga .
him/her
. . ) v.t. s/he kisses him/her
kiss DWQIVicOAT atawedo?vsgo?i :
(habitual)
. ) ) v.t. kiss him/her
kiss ALQIVIS hidawedo?vga . .
(imperative)
kiss hLQIVicOS jidawedo?vsga v.t.I'm kissing him/her
kiss c0IaC sganuja kiss
kiss OPW.QIVJ utawedodi v.t. to kiss him/her
kiss OPWQIVOe T utawedonv?i v.t. s/he kissed him/her




kitchen* [a] [BB:

kitchen DLooLJ/A3 adasdatiyi adasdakti]

kitchen DLoOLJT adasdayhdi?i n. kitchen

kitchen DLsOLBJ adasdayvdi kitchen

kitchen DLooWJ adastati kitchen

kitchens JLoOLJT didasdayhdi?i n. pl. kitchens

kite DWOO»VJ alawinvtodi kite

kitten QIRDE” wesv?adv kitten

Kituwa Clan DhYSGT Anigiduhwa?i Kituwa Clan
Kituwah, Principal Town.
An old town, the
reputed original
Cherokee settlement, on|
Tuckasegee River below
the junction with Ocona
Lufty, near Bryson City,

_ , N.C. Site of the Clan

Kituwah SSYG Gatugiwa Ani-Gatugi-wa, usually
written Ani-Gatege-we,
rendered by mistake,
Blind Savannah People.
The correct form is Ani-
Kituwah, the name by
which the Cherokees
often designated
themselves.

Kituwah YSG giduwa Kituwah* (nighthawk)

) o ) Kituwah People
Kituwah People Dh YSGY ani giduwagi (Cherokee Clan)
Kituwah People Dh YSG Ani Kituwah Kituwah People
Kituwah People DhSSPO Anigatugewi Kituwah People
knee OhPT kanige?i knee*
knee Ohkh kanigeni n. his knee
knee OhPh kanigeni knee
kneed k6> DeOLLOA sugedv asdadanvhi kneed*
kneed, stir D¥BJ asuyedi kneed, stir
kneel JPhIOvJ dilinigwanvdi kneel
kneel SOhIO gakanigwana kneel*
kneeling SheIo dejinagwana kneeling




knees JOhPh dikanigeni n. pl. his knees

knees Jhhkh dininigeni knees

knew 060y unadvgi knew

knife D8J ahyelsdi n. knife

knife D8J ayelsdi n. knife

. o ) I would like a knife

knife Ro0YJb ¥BRc0J esgidisi hayelvsdi (conversational)

knife HDWoDJ hayalasti knife

knife y8WodJ hayelasdi knife

knife vB8J hayelsdi n. knife

knife %4860 hayelsdi knife

knife b 8360 J hayelvsdi a knife

knife b B0 hayesdi knife*

knife B8WodJ yelasdi knife

knit Eds gvdiyi knit

knitting Or0roOE unvsgv knitting

knives JBWooJ diyelasdi cuts, knives, notch

knives J8J diyelsdi n. pl. knives

knock DEhQ agvnihv knock
v.t. 1. s/he hits, strikes

knock ERFT gvhniho?i him/her, it 2. s/he
knocks (habitual)
v.t. 1. hit, strike it 2.

knock @5 hvnhga knock (imperative)

knocked EhA gvnilv knocked

knot LD dakaneha knot*

know DSWeb agataha knows

know DEL agvdaha know*

know DIW agwanhta v.t.Tknow it

know DZS anolga they know

know DIhW aguanita I know

know LONG dakanehv knot, tie

know AS golga he/she knows

know S holga you know

know CLood janhtesdi v.t. know it (imperative)

know CW janta you know

know trSWob jigataha I know

know HO0° onadv know

know L DIhW tla yaquanita I don't know




know oW una’ta they know
know 04 unhta v.t. s/he knows it
) v.t. s/he knows it
know OoVT unhto?i (habitual)
know 0T unhtv?i v.t. s/he knew it
know 04\ unta he/she knows
know how DWeb aktaha v.t. s/he knows how
) v.t s/he knows how
know how DWHT aktaho?i (habitual)
know how hSWeb jigataha v.t. T know how
knowing iSWQ vgatahv knowing
knowledge ISWQT vgatahv?i knowledge
knowledgeable DWtT aktahna?i adj. knowledgeable
knowledgeable DhWtT aniktahna?i adj. pl. knowledgeable

knowledgeable

AD Do OPVACG
DWOET

Hi?a askaya udohiyu
aktanai.

This man is very
knowledgeable.

known e 000> unanvdy known
, , Knoxville, Mulberry
Knoxville JGLWMAB Kuwandatalunyi
Grove Place
L
label SLi SR duda?v gayalv label
labor JFAOOLNI dihalvwisdanedi labor
labor SSy gadugi n. cooperative labor
(involving a community)
laboratory O0G.J DJ nvwati adi laboratory
lace DS1LO agatena lace
o v.i. 1. it lacked 2. it was
lack OMGCT ululojv?i .
missing
' v.i. 1. to be lacking 2. to
lack O°MGood ululosdi .
be missing
. . v.i. L.I'm lacking it 2. I'm
lacking rMGS jiluloga o
missing It
ladder DB ahyvhdlo n. ladder
ladder DBébJo0J ayvdladisdi ladder*
ladders JB dihyvhdlo n. pl. ladders
lading SWOrJ3 galanvdiyi lading
lag DPAh@OV.J aligoniyastodi lag
laid DCOvA atlanvhi laid




lake orLr udayli lake

lake ir vdali bay, pond, lake

lake iLr vdali lake

lamb O°ZSO unodena sheep, lamb

lame DRO" ayo?uli lame

lamp DC:0LJ ajvsdadi lamp, lit

lamp DC:60J ajvsdi lamp*

lamp DC:0W ajvsta lamp

lamp DCo0J ajvysdi n. lamp, light

lamps JC:OV dijvstodi lamps

lance DLBWDJ adayelasdi lance

land SUGA, SL gadawahi, gada land

land SVA gadohi land

landed SVA OPMCY gatohi ulujvgi landed

landing SVA SME gatohi galugv landing

landlady DB 9EORSMKS ageyv nugvwisvgalijode |landlady

landscape SVAQc0JLOY gatohinusdidanv landscape

language SOhADJ gawonihisdi language

language SOhADJ gawonihisdi language

lantern DC:600JAA ajvsdigohi lantern

lap JSOr6OPh diganvsgeni lap

large RI egwa adj. huge, large

large R\PAG egwohiyu large*, is large*, big*

large VI jegwa adj. pl. huge, large

large JWY julasgi large

large dewe junatana adj. pl. big, large

large dWh jutani adj. pl. too big, large

large owe utana adj. big, large

largely RI®D egwaya largely

larger RSWAPsOVJ egwahigestodi larger

largest OWhTe0J utani?isdi largest

lash DLG.000 he0J adawasdvnisdi lash

last éh ohni last

last éh oni last

last night O°RA uhsvhi last night

last week heCAN4 lidvtliyilise last week [GP]
(atligilisv=week [sh])

lasted Brw aC: yeligwu nuwejv lasted

latch SEYOW.J60J gasohanaladisdi latch




late DYAhRS agigohniyoga v.i.I'm late

late CAhRY jagohniyogi v.i. be late (imperative)

late HhAG oniyiyu late

late O°’AhRS ugohniyoga v.i. s/he’s late

late O°PAhRAT ugohniyogo?i v.i. s/he’s late (habitual)

late OPAhRCT ugohniyojv?i v.i. s/he was late

late O°’AhRcDJ ugohniyosdi v.i. to be late

late, now dead hPR jigesv former, late, now dead

lately OLET natlegv?i lately

lateness O°LAhARToOJ udagoniyo?isdi lateness

later yw kila adv. later

later AAGT kohiyu?i later

later Sh@dkOVJ oniyagestodi later

later on PPB divdlvyv sometime, later on
later on, soon, after

later on PPB tivtlvyv :
awhile

|latest HhBARDVJ oniyvhigestodi latest

latter SHhDP oniyage latter

laugh DYBS agiyetsga v.i. I'm laughing

laugh DYB8S agiyetsga I 'am laughing

laugh D® O°VJ aya ujetsti I laugh

laugh LGB dayuyets he/she will laugh

laugh CBC jayetsa v.i. laugh (imperative)

laugh V3 ujetsti laugh, grinning

laugh 0°hO°VJ uni?ujetsti they laugh

laugh O*BCoOE uyejasgv laugh, smile

laugh O*Bo0S uyesga laugh, laugh*

laugh 084 uyetsdi v.i. to laugh

laugh O°8S uyetsga v.i. s/he's laughing

laugh OBST uyetsga?i he/she was laughing

laugh OBAT uyetsgo?i v s(he laughs
(habitual)

laugh O°BCT uyetsv?i v.i. s/he laughed

laughing OPBCoOET uyejasgv?i laughing

laughter DBCo0J ayejasdi laughter

laundry deYGeoJ junagilosdi Friday, laundry

laundry dhYGo0ls3 junigilostiyi laundry

Laura wWanr layili Laura

law LOSNG0 60 dakanaliwadvsdi law




law, rule, "proclaim to

law JOOGODJ dikanawadvyadi "
be done
law JOZG0 0 dikanowadvsdi n. law
law suit DW&J alasuhldi n. law suit
lawful JOtG0°60J EJ dikahnawadvsdi gvdi  |lawful
ah ,
lawless JOEGODJ hBRO dikahnawadvsdi
nigesvna lawless
dikah dvsdi
lawmaker JOLGORU DZPRY | onawadvsdl
anotlvsgi lawmaker
lawn é$dh oni last, lawn
lawn mower 593 DSJ ganulv agalsdi n. lawn mower
, , law(s) (proclaimed to be
laws JOtG0 00 J dikahnawadvsdi
done)
laws dh®4G.0°60J junikahnawadvsdi laws, ethics
lawsuit LLW&A dadalasulv lawsuit
o lawyer (arguer for a
lawyer JhIRAA dinitiyohihi
goal)
lawyers JOJIRAA dinatiyohihi n. pl. lawyers
v.t. s/he's laying a long
i?
lay DJD adi?a object down
| S disqo?i v.t. s/he lays a long
2 DooAT adisgo-t object down (habitual)
. v.t. lay a long object
lay down AL hida . .
down (imperative)
v.t. I'm laying a long
.
lay down trdD jidi?a object down
lay down SYhOi oginina?v who laid it down
o v.t. to lay a long object
lay down Ordood udisdi d
own
lav d oET 42 v.t. s/he laid a long
2y down uav object down
lay table JLPV JJLYS ditelido diditlahvga Let's lay the table
laying DhébQ00E anidlahvsgv laying
lazy Dhoer aninali adj. pl. lazy
lazy soer ganali adj. lazy
lazy TSLA3A igadanulvhi we're lazy
lazy C°LAAA udanulvhi lazy
leach &ab dlanusi leech*, leach
Leach, OK DrK alijo Leach, OK




v.t. s/he leads him/her

. o
lead DINAT atihnego?i (habitual)
o v.t. s/he's leading
lead DJh atihni .
him/her
lead Sh gani lead
o v.t. lead him/her
lead ADIAS hiyatihnuga : .
(imperative)
lead kDPIh jiyatihni v.t. I'm leading him/her
lead N[N utihnvsdi v.t. to lead him/her
lead O°JOeRT utihnvsv?i v.t. s/he led him/her
lead by hand h v.t. s/he's leading
ead by han ARNS gohinega him/her by the hand
lead bv hand ABNAT h N v.t. s/he leads him/her
cad by han gohinego- by the hand (habitual)
lead by hand ARTAS hivo?i v.t. lead him/her by the
ead by han yosinuga hand (imperative)
lead by hand — v.t. I'm leading him/her
ead by han HRTNS jiyo?inega by the hand
) ) v.t. to lead him/her by
lead by hand OO ACrcDJ uwohinvsdi
the hand
] ) v.t. s/he led him/her by
lead by hand OOAOeRT uwohinvsv?i
the hand
. v.t. s/he's leading it by a
lead by leash PPbNY gelisineha
leash
lead by leash BOBAFT lisineho? v.t. s/he leads it by a
ead by leas gelisineho?i leash (habitual)
o ) v.t. lead it by a leash
lead by leash ABrbNPcOJ hiyelisinehesdi : .
(imperative)
o v.t. I'm leading it by a
lead by leash krBrbNb jiyelisineha
leash
lead by leash Qb 0reOJ uwelisinvsdi v.t. to lead it by a leash
leader JLIhVA didatihnidohi n. leader
leader JLINA didatinehi leader
leader ALIhVA tidatinitohi leader*
leaders JOLIhVA dinadatihnidohi n. pl. leaders
leading LLIhR dadatinisv leading
leads, direction,
leads OSGAC widuyugodv tendency, course, route,
toward
leaf O°SGS ugaloga n. leaf




leaf

leaf OPSGC ugaloja
leaf O°ICS ugwatliga leaf*
leak EJoOS gvgusga v.i. it's leaking
leak EJOOAT gvgusgo?i v.i. it leaks (habitual)
leak EJOOE gvgusgv leak
leak O°GJOJ uwagusdi v.i. to leak
leak O°G.JRT uwagusv?i v.i. it leaked
lean SM galu leaning
lean HQDbT hawiyaha?i lean*
lean OWCJO ulajadi?u lean, not fat
leaning JSM gulgalu slanting or leaning
Leaning Wood, Peace
Chief of the Cherokees
, during period of English
Leaning Wood DWJW-JW Attakulla-kulla
settlement. Known to
whites as The Little
Carpenter.
leap DLOOGJ adanawidvdi leap, skip
v.t. s/he’'s learning,
learn DSGID adehlohgwa?a s/he's learning it
) v.t. s/he learns, s/he
learn DSGIc0AT adehlohgwasgo?i learns it (habitual)
learn DSID adelhgwa?a he/she learns
' . may he/she learn
learn DSTIT adelhgwa?v?i (future imperative)
learn DSTOAT adelhgwasgo?i he/she learns (habitual)
learn DSGI®J adelogwasdi learn
he/she learned
learn DSGI adelohgwa (immediate past)
learn DSV adelto to learn
learn DISTiT agwadelhgwa?v?i I learned (remote past)
learn DISI®J agwadelhgwasdi me to learn (infinitive)
learn DOSID anadelhgwa?a they learn
, , may they learn (future
learn DOSIIT anadelhgwa?v?i imperative)
learn DOSTAT anadelhgwasgo?i they learn (habitual)
learn DESGIoOE anadelogwasgv learning
they learned (immediate
learn DESGI anadelohgwa
past)
learn LSSTT dagadelhgwa?i I will learn




learn 0°SIT dvdelhgwa?i he/she will learn
learn 0°OSIT dvnadelhgwa?i they will learn
learn SSID gadelhgwa?a I learn
) . may I learn (future
learn SSTIT gadelhgwa?v?i . .
Imperative)
learn SSIAT gadelhgwasgo?i I learn (habitual)
may I learn (present
learn SSGI gadelohgwa . .
Imperative)
I learned (immediate
learn SSGI gadelohgwa
past)
v.t. I'm learning, I'm
learn SSGID gadelohgwa?a | o
earning It
learn SVrT gadoligwa learn
v.t. learn, learning it
learn bSGI hadehlohgwa . :
(imperative)
) _ v.t. s/he learned, s/he
learn O°SGIIT udehlohgwa?v?i .
learned it
learn 0°SGIovd udehlohgwasdi v.t. to learn, to learn it
_ _ he/she learned (remote
learn O°STIT udelhgwa?v?i
past)
) him/her to learn
learn O°STood udelhgwasdi e
(infinitive)
] ) they learned (remote
learn OPOSTIT unadelhgwa?v?i
past)
learn OLSRANON unadelhgwasdi them to learn (infinitive)
may he/she learn
learn GSGI wadelohgwa . .
(present imperative)
may they learn (present
learn GOSGI wanadelohgwa . .
Imperative)
learned O°SGIi udelogwa?v learned
learning DOS GIOE anade logwasgv learning
lease DLVWJ0Y adatolasdisgi lessor
lease DLVWs0(0” adatolasdv lease
leased C°LVWeoW (v udatolastanv leased
leather DZT Y anotluski leather
leather SZh ganoji n. leather
leave DLO»60J adanvsdi leave, move, order, send

[a,g] [BB: adanasdi]




leave DLOP6OS adanvsga leaving, sends, sending
o v.i. 1. he's leaving 2. it's
leave DhYD ahnigi?a .
starting
| hnigisqo?i v.i. 1. he leaves 2. he
eave DhYooAT ahnigisgo?i starts (habitual)
leave DOhY ananigi they left*
o I am leaving, I will leave,
leave 0°ShYb dvganigisi . :
I will un-arrive
_ v.t. s/he's leaving some
leave SNA®D ganehiya?a liqui
iquid
| S ADOAT h N v.t. s/he leaves some
cave ganehiyasgo-l liquid (habitual)
| SHDDAT ) N v.t. s/he leaves it
save ganlyasgori (flexible) (habitual)
) o When will we leave?
leave AWG L LhYb hilayu da danigisi
(three people)
) o when will we leave?
leave AWG LLhYb hilayu dadanigisi
(three or more)
) o when are you leaving?
leave AWG LChYb hilayu dajanigisi
(three or more)
) o when will we leave?
leave AWG LOhYb hilayu dananigisi
(two)
i o when are they leaving
leave AWG LOhYb hilayu dananigisi
?(two or more)
leave AWG LOhYb hilayu dananigisi When will they leave?
) o when are you leaving?
leave AWG LooWhYb hilayu dastanigisi
(two)
) o When will we leave?
leave AWG 0°6hYb hilayu dvnanigisi
(two people)
leave AWG WhYb hilayu tanigisi When will you leave?
) o when are you leaving
leave AWG WhYb hilayu tanigisi
(one)
leave AWGLOhYb hilayudananigisi When are they leaving?
leave AWGhYb hilayudnigisi When is he/she leaving?
) o When are you leaving?
leave AWGCEChYb hilayudvjanigisi
(three people)
) o When are you leaving?
leave AWG(00WhYb hilayudvstanigisi

(two people)




When are you leaving?

leave AWGWhYb hilayutanigisi
(one person)
leave AG JGhYJ hilyu guwanigidi when did he/she leave?
leave TShYo0ke0J iganigisgesti I'll be leaving
S ) we'll be leaving (three
leave $ChYooko0d ojanigisgesti
people)
) ) we'll be leaving (two
leave 600WhPoOke0 ] ostanigesgesti
people)
leave CPhYood uhnigisdi v.i. 1. to leave 2. to start
| LYRT hnigisy?: v.i. 1. he left 2. he
eave 04237 uhnigisv?i started
leave O*OhyY unanigisa they left*
you and I are outward
leave 0OT wina?i bound, on our way,
leaving for somewhere
o v.t. leave it (flexible)
leave Ah®D hiniya . :
(imperative)
| o v.t. I'm leaving it
eave khaD ji?niya?a (flexible)
leave Oh®@o0J uniyasdi v.t. to leave it (flexible)
leave O°hBT uniyv?i v.t. s/he left it (flexible)
o v.t. leave some liquid
leave ANAD hinehiya : .
(imperative)
L v.t. I'm leaving some
leave kNTDD jine?iya?a liqui
iquid
leave OPNADDJ unehiyasdi v.t. to leave some liquid
o
leave ONABT unehiyv?i v.t. s/he left some liquid
| G UbD disivasdi v.t. to leave a long
eave udisiyasdi object behind
| behind 5D hiva? v.t. s/he's leaving it
eave behin D D ahiya?a behind
| behind h N v.t. s/he leaves it behind
eave behin DA@OAT ahiyasgo?i (habitual)
. o v.t. leave it behind
leave behind PAA®D hihiya . :
(imperative)
leave behind hTdD jiziya?a v.t. I'm leaving it behind
. ) ) v.t. s/he's leaving it
leave behind OPADDJ uhiyasdi .
behind
leave behind O°ABT uhiyv?i v.t. s/he left it behind




leave behind

DYh@®eod

agi?niyasdi

me to leave behind
something (flexible)
(infinitive)

leave behind

DYhBT

agi?niyv?i

I left behind something
(flexible) (remote past)

leave behind

Dhh®

ani?niya

they left behind
something (flexible)
(immediate past)

leave behind

Dhh@D

ani?niya?a

they leave behind
something (flexible)

leave behind

Dhh@eoAT

ani?niyasgo?i

they leave behind
something (flexible)
(habitual)

leave behind

DhhBT

ani?niyv?i

may they leave behind
something (flexible)
(future imperative)

leave behind

Lirhsa

daji?niyi

I will leave behind
something (flexible)

leave behind

SSha

dega?niyi

he/she will leave behind
something (flexible)

leave behind

hha

dni?niyi

they will leave behind
something (flexible)

leave behind

Sh@

ga?niya

he/she left behind
something (flexible)
(immediate past)

leave behind

ShaD

ga?niya?a

he/she leaves behind
something (flexible)

leave behind

Sh@oOAT

ga’niyasgo?i

he/she leaves behind
something (flexible)
(habitual)

leave behind

ShBT

ga?niyv?i

may he/she leave
behind something
(flexible) (future
imperative)

leave behind

rh&

ji?niya

I left behind something
(flexible) (immediate
past)




leave behind

tha

ji?niya

may I leave behind
something
(flexible)(present
imperative)

leave behind

rhD

ji?niya?a

I leave behind
something (flexible)

leave behind

rhOAT

ji7niyasgo?i

I leave behind
something (flexible)
(habitual)

leave behind

thBT

ji7niyv?i

may I leave behind
something (flexible)
(future imperative)

leave behind

Ch@ood

u?niyasdi

him/her to leave behind
something (flexible)
(infinitive)

leave behind

C°hBT

u?niyv?i

he/she left behind
something (flexible)
(remote past)

leave behind

Chh®@ood

uni?niyasdi

them to leave behind
something (flexible)
(infinitive)

leave behind

ChhBT

uni?niyv?i

they left behind
something (flexible)
(remote past)

leave behind

Ghh®

wani?niya

may they leave behind
something (flexible)
(present imperative)

leave behind

OSh®

wiga?niya

may he/she leave
behind something
(flexible) (present
imperative)

leave behind

DYNAD®J

aginehiyasdi

me to leave behind
something (liquid)
(infinitive)

leave behind

DYNABT

aginehiyv?i

I left behind something
(liquid) (remote past)

leave behind

DhNAD

aninehiya

they left behind
something (liquid)
(immediate past)

leave behind

DhNA®D

aninehiya?a

they leave behind
something (liquid)




leave behind

DhNA®AT

aninehiyasgo?i

they leave behind
something (liquid)
(habitual)

leave behind

DhNABT

aninehiyv?i

may they leave behind
something (liquid)
(future imperative)

leave behind

LhhNTR

dajine?iyi

I will leave behind
something (liquid)

leave behind

SSNAA

deganehiyi

he/she will leave behind
something (liquid)

leave behind

0°’hNAR

dvninehiyi

they will leave behind
something (liquid)

leave behind

SNAD

ganehiya

he/she left behind
something (liquid)
(immediate past)

leave behind

SNADD

ganehiya?a

he/she leaves behind
something (liquid)

leave behind

SNADOAT

ganehiyasgo?i

he/she leaves behind
something (liquid)
(habitual)

leave behind

SNABT

ganehiyv?i

may he/she leave
behind something
(liquid) (future
imperative)

leave behind

YNT®D

gine?iya

I left behind something
(liquid) (immediate past)

leave behind

PNT

jine?iya

may I leave behind
something
(liquid)(present
imperative)

leave behind

HNTOD

jine?iya?a

I leave behind
something (liquid)

leave behind

HENTDOAT

jine?iyasgo?i

I leave behind
something (liquid)
(habitual)

leave behind

HNTBT

jine?iyv?i

may I leave behind
something (liquid)
(future imperative)




leave behind

CPNADDJ

unehiyasdi

him/her to leave behind
something (liquid)
(infinitive)

leave behind

O°NABT

unehiyv?i

he/she left behind
something (liquid)
(remote past)

leave behind

ChNADOU

uninehiyasdi

them to leave behind
something (liquid)
(infinitive)

leave behind

ChNABT

uninehiyv?i

they left behind
something (liquid)
(remote past)

leave behind

GhNA®D

waninehiya

may they leave behind
something (liquid)
(present imperative)

leave behind

OSNAD

wiganehiya

may he/she leave
behind something
(liquid) (present
imperative)

leave behind

DhoA®

anikahiya

they left behind
something (living)
(immediate past)

leave behind

Dh®A®D

anikahiya?a

they leave behind
something (living)

leave behind

DhOADOAT

anikahiyasgo?i

they leave behind
something (living)
(habitual)

leave behind

Dh®ABT

anikahiyv?i

may they leave behind
something (living)
(future imperative)

leave behind

LS©AB

dagakahiyi

he/she will leave behind
something (living)

leave behind

Lhr@®AB

dajiyakahiyi

I will leave behind
something (living)

leave behind

0’h@AAB

dvnikahiyi

they will leave behind
something (living)

leave behind

SOAD

gakahiya

he/she left behind
something (living)
(immediate past)




leave behind

SOADD

gakahiya?a

v.t. s/he's leaving a
living thing behind

leave behind

SOADD

gakahiya?a

he/she leaves behind
something (living)

leave behind

SOADOAT

gakahiyasgo?i

v.t. s/he leaves a living
thing behind (habitual)

leave behind

SOADOAT

gakahiyasgo?i

he/she leaves behind
something (living)
(habitual)

leave behind

SOABT

gakahiyv?i

may he/she leave
behind something
(living) (future
imperative)

leave behind

ADVAD

hiyakahiya

v.t. leave a living thing
behind (imperative)

leave behind

POOAD

jiyakahiya

I left behind something
(living) (immediate past)

leave behind

POOAD

jiyakahiya

may I leave behind
something
(living)(present
imperative)

leave behind

rOOADD

jiyakahiya?a

v.t. I'm leaving a living
thing behind

leave behind

rOOADD

jiyakahiya?a

I leave behind
something (living)

leave behind

rOVADVU

jiyakahiyasdi

me to leave behind
something (living)
(infinitive)

leave behind

PROADDAT

jiyakahiyasgo?i

I leave behind
something (living)
(habitual)

leave behind

hOOABT

jiyakahiyv?i

may I leave behind
something (living)
(future imperative)

leave behind

hrOOABT

jiyakahiyv?i

I left behind something
(living) (remote past)

leave behind

CChOADJ

unikahiyasdi

them to leave behind
something (living)
(infinitive)




leave behind

ChOABT

unikahiyv?i

they left behind
something (living)
(remote past)

leave behind

OCGOADJ

uwakahiyasdi

him/her to leave behind
something (living)
(infinitive)

leave behind

OCGOADDJ

uwakahiyasdi

v.t. to leave a living
thing behind

leave behind

OGOABT

uwakahiyv?i

v.t. s/he left a living
thing behind

leave behind

CGOABT

uwakahiyv?i

he/she left behind
something (living)
(remote past)

leave behind

GhOA®D

wanikahiya

may they leave behind
something (living)
(present imperative)

leave behind

OSOAD

wigakahiya

may he/she leave
behind something
(living) (present
imperative)

leave behind

DJbw®

adisiya

he/she left behind
something (long &
rigid) (immediate past)

leave behind

DJbwD

adisiya?a

v.t. s/he's leaving a long
object behind

leave behind

DJb®D

adisiya?a

he/she leaves behind
something (long &
rigid)

leave behind

DJb@e0AT

adisiyasgo?i

he/she leaves behind
something (long &
rigid) (habitual)

leave behind

DJb@c0AT

adisiyasgo?i

v.t. s/he leaves a long
object behind (habitual)

leave behind

DJbBT

adisiyv?i

may he/she leave
behind something (long
& rigid) (future
imperative)

leave behind

DYJb@eod

agidisiyasdi

me to leave behind
something (long &
rigid) (infinitive)




leave behind

DYJb@eoAT

agidisiyasgo?i

I left behind something
(long & rigid) (remote
past)

leave behind

Dhdb&®

anidisiya

they left behind
something (long &
rigid) (immediate past)

leave behind

DhJdb®D

anidisiya?a

they leave behind
something (long &
rigid)

leave behind

DhJdb@eoAT

anidisiyasgo?i

they leave behind
something (long &
rigid) (habitual)

leave behind

DhJbBT

anidisiyv?i

may they leave behind
something (long &
rigid) (future imperative)

leave behind

Lirdbs

dajidisiyi

I will leave behind
something (long &
rigid)

leave behind

0°JbsA

dvdisiyi

he/she will leave behind
something (long &
rigid)

leave behind

0’hdbs3

dvnidisiyi

they will leave behind
something (long &
rigid)

leave behind

AdbD

hidisiya

v.t. leave a long object
behind (imperative)

leave behind

rdb&d

jidisiya

I left behind something
(long & rigid)
(immediate past)

leave behind

hdb®

jidisiya

may I leave behind
something (long &
rigid)(present
imperative)

leave behind

hrdb@D

jidisiya?a

v.t. I'm leaving a long
object behind

leave behind

krdbD

jidisiya?a

I leave behind
something (long &
rigid)




leave behind

rdbDo0AT

jidisiyasgo?i

I leave behind
something (long &
rigid) (habitual)

leave behind

lrdbBT

jidisiyv?i

may I leave behind
something (long &
rigid) (future imperative)

leave behind

Cdb®eod

udisiyasdi

him/her to leave behind
something (long &
rigid) (infinitive)

leave behind

CUb@OAT

udisiyasgo?i

he/she left behind
something (long &
rigid) (remote past)

leave behind

CrJbBT

udisiyv?i

v.t. s/he left a long
object behind

leave behind

Chdb@eod

unidisiyasdi

them to leave behind
something (long &
rigid) (infinitive)

leave behind

CPhdb@o0AT

unidisiyasgo?i

they left behind
something (long &
rigid) (remote past)

leave behind

Gdb@®

wadisiya

may he/she leave
behind something (long
& rigid) (present
imperative)

leave behind

Ghdb®

wanidisiya

may they leave behind
something (long &
rigid) (present
imperative)

leave behind

DYA®Do0J

agihiyasdi

me to leave behind
something (neutral)
(infinitive)

leave behind

DYABT

agihiyv?i

I left behind something
(neutral) (remote past)

leave behind

DA®

ahiya

he/she left behind
something (neutral)
(immediate past)

leave behind

DA®D

ahiya?a

he/she leaves behind
something (neutral)




leave behind

DA@oOAT

ahiyasgo?i

he/she leaves behind
something (neutral)
(habitual)

leave behind

DABT

ahiyv?i

may he/she leave
behind something
(neutral) (future
imperative)

leave behind

DhA®

anihiya

they left behind
something (neutral)
(immediate past)

leave behind

DhA®D

anihiya?a

they leave behind
something (neutral)

leave behind

DhA®AT

anihiyasgo?i

they leave behind
something (neutral)
(habitual)

leave behind

DhABT

anihiyv?i

may they leave behind
something (neutral)
(future imperative)

leave behind

LhTA

dajiziyi

I will leave behind
something (neutral)

leave behind

0°AA

dvhiyi

he/she will leave behind
something (neutral)

leave behind

0’hAA

dvnihiyi

they will leave behind
something (neutral)

leave behind

T

jiviya

may I leave behind
something
(neutral)(present
imperative)

leave behind

T

jiviya

I left behind something
(neutral) (immediate
past)

leave behind

hTD

jiZiya?a

I leave behind
something (neutral)

leave behind

hT@oOAT

ji7iyasgo?i

I leave behind
something (neutral)
(habitual)

leave behind

kTBT

ji7iyv?i

may I leave behind
something (neutral)
(future imperative)




him/her to leave behind

leave behind OPADRJ uhiyasdi something (neutral)
(infinitive)
he/she left behind
leave behind O°ABT uhiyv?i something (neutral)
(remote past)
them to leave behind
leave behind OChADDJ unihiyasdi something (neutral)
(infinitive)
they left behind
leave behind O°*hABT unihiyv?i something (neutral)
(remote past)
may he/she leave
, , behind something
leave behind GA® wahiya
(neutral) (present
imperative)
may they leave behind
leave behind GhA® wanihiya something (neutral)
(present imperative)
leaves dSGS jugaloga leaves
leaves dSGS jugaloga n. pl. leaves
leaves OWGC utaloja leaves
o explain, lecture, allege,
lecture JAbtJ digosisodi
argument
) v.t. s/he's lecturing
lecture SO Job gawonhdiha .
him/her
| SOUDAT hdisao?i v.t. s/he lectures
ecture Jdo0 gawonhdisgo?i him/her (habitual)
) v.t. lecture him/her
lecture ADL hiwonhda . .
(imperative)
. ) v.t. I'm lecturing
lecture O Jol jiwonhdiha .
him/her
lecture OV uwonhdohdi v.t. to lecture him/her
) v.t. s/he lectured
lecture OOWOrT uwonhtanv?i .
him/her
lectures LZbboOE danosisisgv lectures
led OPJOPRY udinvsvgi led
ledger O°WOor AQIP utanv gowel ledger
leech &9b dlanusi n. leech
leech cab tlanusi leech




Leech Place: pool in the
Valley River near

Leech Place £9b/A (CAbA) Tlanusiyi (Klanusiyi) junction with the
Hiwassee River at
Murphy, North Carolina
left DoOShP TIC a?sganige ititla is it to the left?
left DO®OT a?skana?i he is left handed
left DOOhT a?skani?i to the left
left DoOShL adsganida adj. left-handed
left DSc0Sh agasgani left
left DS¢0Sh ®Zkh agasgani kanogeni left hand
left Deddh agskani his/her left hand
left DsoSh aksgani n. left
left DhY anigi left*, off*
left GOJDDEZ wanadiyasgvno what was left
left 9OJBT wunadiyv?i what was left
left hand JhddDh dini?skani their left hands
left hand heO®Dh jiskani my left hand
) ) your left hand, you are
left handed HOOOT hi?skana?i left-handed
left-handed DhodShl aniksganida adj. pl. left-handed
left-handed DOSOT asgana?i sinner, left-handed
leftovers C°JBORT utiyvhnv?i n. leftovers
leg SSGT gagalo?i leg
leg S0ro0k ganvsge n. leg
leg 50roDkh ganvsgeni leg
leg S0vckh ganvsgeni n. his/her leg
leg hOrRhD jinvsgeni?a my leg
leg OO»OPhD kanvsgeni?a his or her leg
leg of lamb (sheep - its
leg of lamb rZS6 W6 0vD unodena ulayadvnv?a former leg)
legal OrJWbJ kalidilasidi legal
leggings SWEW delasula leggings
legislate JOZG06 00d JAPJ dikanowadvsdi digotlvdi legislate
legislation IDZGORJ LzPoE  |dikanowadvsdi -
danotlvsgv legislation
legs ShW®0” denilayadv their legs
legs JSSGT digagalo?i legs
legs JSOroOR diganvsge n. pl. legs




legs JSOvcOPh diganvsgeni n. pl. his/her legs
legs JhOveOPh dininvsgeni legs
legs JhOr6OkhD dininvsgeni?a their legs
legs SW®D0” galayadv his or her legs
legs hWD0? jilayadv my legs
leisure hVAQOLNLO nitolvwisdanehvna leisure
lemon dé-h lemani lemon
lemonade d¢-NJ lemanedi lemonade
lend DWW atalsta lend
lend DVAJ atolvdi lend*
lend DWW ayatalsta Iam lending
lender JLVRJDY didatolsdisgi n. lender
lenders JOLVIRY dinadatolsdisgi n. pl. lenders
length TJSOvAL idiganvhida n. pl. length
length TSOvAL iganvhida n. length
length hSOvAR niganvhisv length, dimension
lengths hSSOvAR nideganvhisv lengths
lenient O°LVIPCI udatolijati lenient
less SAMP gayolige less
lessee DVWY atolasgi lessee
lesson AQAT gohwelv?i lesson
lessons 0POSGIo0d unadelogwasdi lessons
let O°POA AW (P ulisgo Ivtanv let
let go LYRA\V® dagiyohigwo Ilet go
letter YGhLG O OvPAQIN gilonidayunvnvgoweli |letter
letter AN go(h)weli letter, paper
) written material,
letter AQSW, AQSP gohwela, gohweli personal letter
letter (of the alphabet; it
letter A9 gohwelv has been written)
letters JAOW digohwela letters
letters A hVLSOC0rA goweli nitodaganvnvhi |letters
letting DOMOAAIDE analisgolvtisgv letting
lettuce DAGOLYoDJ agosdagisdi n. lettuce
lettuce TAcDJ DY igosdi agisdi lettuce*
Levi ro liwi Levi
lewd O’EQ00Y ugvhvsgi lewd
liability LidET dajijugv?i liability
liar SDOOPR. gayaskagee liar




liar SAY gayhgogi n. liar
liars DhAY aniyhgogi n. pl. liars
liberal pCt,Q0 nugeyuhnahvna liberal
library AL SSObJANrBJ goweli deganvdigoliyedi library
license AQI" DNOAAJDY goweli alisgolvdisgi license
Lichen, chief of the
Lichen o°CW Utsayla refugee band during
removal.
lichen O°CW ujala lichen
lick DS6JD aganadi?a v.t. s/he’s licking it
) ) ) v.t. s/he licks it
lick DSOJc0AT aganadisgo?i (habitual)
lick ASOL higanada v.t. lick it (imperative)
lick hS©JD jiganadi?a v.t. I'm licking it
lick 0°S6J50J uganadisdi v.t. to lick it
lick 0°S60°T uganadv?i v.t. s/he licked it
lid JAd guhlvdi n. lid
_ . v.t. cover it 2. put a lid
lid MAS huhlv?vga on it (imperative)
lids JJAJ diguhlvdi n. pl. lids
lie DicdoW 3jiskalay lie, untruth, the old form
lie DOWDAIDS anatasgo?vsga they tell a lie
lie DOWDAIDAT anatasgo?vsgo?i they tell a lie (habitual)
. : they told a lie
lie DOAIS anatsgo?vga (immediate past)
- ' may they tell a lie
lie DOAOT anatsgonv?i (future imperative)
lie DWoDAIc0S atasgo?vsga he/she tells a lie
- . _ he/she tells a lie
lie DWooAIcDAT atasgo?vsgo?i (habitual)
' _ he/she told a
lie DAIS atsgo?vga lie(immediate past)
lie DAi¢DS atsgo?vsga v.i. s/he's lying
lie DAIGOAT atsgo?vsgo?i v.i. s/he lies (habitual)
_ _ may he/she tell a lie
lie DAGT atsgonvi (future imperative)
lie LSho0Ah dagajisgoni Twill tell a lie
lie 0°©Ah dvnatsgoni they will tell a lie




lie 0°Ah dvtsgoni he/she will tell a lie
i ShEOAS N I told a lie (immediate
ie I gajisgo?vga past)
i SheOAIS NS may I tell a lie (present
ie It gajisgo?vga imperative)
lie ShrodAicDS gajisgo?vsga Itell a lie
lie ShrodAicDS gajisgo?vsga v.i.I'm lying
lie ShoDAIDAT gajisgo?vsgo?i I tell a lie (habitual)
) . ) may I tell a lie (future
lie ShoOAQeT gajisgonv?i . :
imperative)
lie SOET ganagv?i lie
lie SBAY gayegogi liar, lie* (not true)
lie SAY gayhgogi n. lie
' lie, untruth, much used
lie APS gohega .
In oratory
lie bAIS hatsgo?vga v.i. lie (imperative)
I do not lie, a favorite
lie hDAPS ji7agohega expression of the
Cherokee orator.
i o6 gi them to tell a lie
ie Ad unatsgodi (infinitive)
) ) they told a lie (remote
lie OPBAL0T unatsgonv?i
past)
lie O°AJ utsgodi v.i. to lie
i A di him/her to tell a
¢ A utsgodi lie(infinitive)
) ) he/she told a lie
lie CAOT utsgonv?i
(remote past)
lie O°AQeT utsgonv?i v.i. s/he lied
_ . may they tell a lie
lie GOAIS wanatsgo?vga , .
(present imperative)
, ) may he/she tell a lie
lie GAIS watsgo?vga , .
(present imperative)
lie down SS ganhga v.i. s/he's lying down
e d hao?i v.i. s/he lies down
ie down SAT ganhgo?i (habitual)
- _ he was lying down [GP]
lie down ShE ganigv 3
see ga?’nv
lie down FhRS hanisvga lie down*




lie down Aredd hinhgesd v.i. lie down (imperative)
where they lie on a

lie on dOPJT junahntlvdi?i raised surface all the
time

lie there TSO igana (flexible) it is lying here

lies LhOE daninagv lies

life S7ZS ganodu life

life EOeT gvhnv?i n. his/her life

life EO°T gvnv?i life*

life idhV& vlenitohv life

lifelong TAAL DShVY igohida alenitohv lifelong

' , v.t. s/he's lifting, raising

lift DBWJD asaladi?a him/her, it

) ) ) v.t. s/he lifts, raises

lift DUWJeOAT asaladisgo?i him/her, it (habitual)

. ) v.t. lift, raise him/her, it

lift ABWOS hisaladvga . .
(imperative)

. . ) v.t. I'm lifting, raising

lift kUWJD jisaladi?a him/her, it

' ' v.t. to lift, raise him/her,

lift OUWVJ usaladodi "

light DC.o0d HOT ajvsdi saka?i light*

light DC.000” ajvsdv light

light LC000” dajvsdv lights

light RSA egabhi light, see day

light TSA igahi light (of day)

light OPAULDCo0 0T ulvsada?ajasdv?i light

light bulb DC:00J ajvsdi light bulb (it is to be lit)

light bulb DC:o0VJ ajvstohdi n. light-bulb

) L light bulbs (they are to

light bulbs JCo0d dijvsdi be lit)

- , v.t. light a fire, match

light fire AhreoRS hijislvga (imperative)

light fire CCh@W0eT ujislanv?i v.t. s/he lit a fire, match

lighted DC:cOWQ» ajvstanv lighted

lighten SHOAkDVJ gasakahigestodi lighten

lightening DOSM anagaliha v.i. it's lightening

_ , . , v.i. there is lightening

lightening DOSMe0AT anagalisgo?i

(habitual)




lightening OPOSALT unagalvhv?i v.i. there was lightening
lighter OPOAC hP usgodvhage lighter
lighting DC:600 00E ajvsdvsgv lighting
, - o n. 1. lightning 2.
lightning DESMovy anagalisgi electricity 3. battery
lightning DOSMOE anagalisgv lightning
lights JCJ dijvysdi n. pl. lamps, lights
like DYAJ agilvkwdi v.t. Ilike it
like RGAVJ eyulvgwodi if you like it, him
) ) [ like him, I like what
like ER“V°d gvlvgwodi you (..are doing)
) ) v.t. like him/her
like PAN°L hilvgwoda (imperative)
like AAL hilvkwda v.t. like it (imperative)
like TYMW igilula we still like*
like TYhAN?J iginilvgwodi it, you &I like
like TYhAJ iginilvkwdi you and I like it
like TGo0J iyusdi adv. like
like TGo0J iyusti like* (conj)
s/he likes something of
like CAYVPLNY jalvgwodaneha yours, about you
(formal)
s/he likes something of
like CALNY jalvkwdaneha yours, about you
(informal)
like A2 jilvgwodi v.t. I like him/her
like ORYDT nasgiya?i like
. ) ) it, others & I like; we like
like YAV ogilvgwodi "
like YA ogilvkwdi we (others & 1) like it
like oA ulvgwodi likes
like QAN ulvgwodi he likes it
like OAAJ ulvkgodi he likes him
like OGN ulvkwdi v.t. s/he likes him/her, it
) ) v.t. s/he likes him/her, it
like OAVT ulvkwdo?i (habitual)
like oAV ulvkwdohdi v.t. to like him/her, it
ke o0’ ulviwav?i v.t. s/he liked him/her, it
like DISW yagwadulagwu I'd liketo. ..




like DISW (o) yagwadulagwu(s) Iwould like . ..

) and still I would like,

like OISWwZ yagwadulagwuno and T would like

like AW yilawodi I like him/her*

like this A& higwv like this

like to buy OISW DYGARIs  |/29wadulagwu fdliketobuy.... (sing.
agiwahistiyi verb)

likely OLMAB nadalulvna likely

likewise ORYD TPV nasgiya?igestodi likewise

limb O°GhSAT uwanigahlv?i n. limb (of tree)

limbs SGhSAT duwanigahlv?i n. pl. limbs (of tree)

lime SOSOPNE gasdu?unegv lime

limit D43A aselvhi limit

limp DLSS adadega v.i. s/he's limping

limp DLSAT adadego?i v.i. s/he limps (habitual)

limp DLUSE adadegv limp

limp SLSS gadadega v.i. I'm limping

limp LSS hadaduga v.i. imp (imperative)

limp O°LSRT udadesv?i v.i. s/he limped

limp o°LJ0vJ udadinvdi v.i. to limp

line DooLOvOvT asdanvhnv?i n. line

line DeoL0»0v00S asdanvhnvsga vt s/he's drawing a line

- _ v.t. s/he draws a line

line DoOLOPOveDAT asdanvhnvsgo?i (habitual)

_ line, outline, range,

line DooLOv0v asdanvnv boundary

line CPOLOvt; 00T usdanvhnanv?i v.t. s/he drew a line

line OPo0L0OvJ usdanvnhdi v.t. to draw a line

lined DooLOvO0v asdanvnanv lined, outlined

lined DBSGO” ayegalodv lined

linen DA O’F anuwo ungv linen

linen DAOONE anuwo?unegv linen

lines LoOLOvOrT dasdanvhnv?i n. pl. lines

linger DPACPV.Y aliyilitohv linger

lining 0°60L 0P dvsdanvnvsgv lining

linings SheoLOvO0v dunisdanvnanv linings

link SEWA degvtalv link

link EAcOS gvhlvsga v.t. I'm linking it

link QARS hvhihlvga v.t. link it (imperative)




link YA00S kihlvsga v.t. s/he’'s linking it
link ihl N v.t. s/he links it
in YA0o0AT ihlvsgo?i (habitual)
link OCOWOT uhwihlanv?i v.t. s/he linked it
link Oo0J uhwihldi v.t. to link it
lion ALk hivdaji n. lion
lion PLk tlvdaji n. lion
lip COSW janagala lip
lip O>HNSAT uhanega?lv?i n. his/her lip
lips SHNSAT duhanega?Iv?i n. pl. his/her lips
liquid 50 gana liquid
liquid kY DJ1 jinegi yaguli liquid
list VAGAH dogowalv list
listen DIGLo0J agwatvdasdi v.t.I'm listening to it
listen DIGLoOWOCT agwatvdastanv?i I listened (remote past)
listen D6°LeoVJ aktvdasdohdi me to listen (infinitive)
, they listened
listen D60 LooL anatvdasda : .
(immediate past)
listen DB0°Ls0 % anatvdasdiha they listen
listen DOG6°LedJoOAT anatvdasdisgo?i they listen (habitual)
) ) may they listen (future
listen DO06°LooWOrT anatvdastanv?i . .
imperative)
' he/she listened
listen DG6’LooL atvdasda . :
(immediate past)
_ _ v.t. s/he’s listening to
listen D6°Loodb atvdasdiha . :
him/her, it
listen DG6°LoDJob atvdasdiha he/she listens
listen DG°LoOJcDAT atvdasdisgo?i he/she listens (habitual)
i DO LD JDAT dasdisqo?i v.t. s/he listens to
isten atvdasdisgori him/her, it (habitual)
: _ may he/she listen
listen DO’LeoWOT atvdastanv?i . .
(future imperative)
listen LSO°LodWh dagatvdastani I will listen
listen 0°60°LeOWh dvnatvdastani they will listen
listen 0°0°LedWh dvtvdastani he/she will listen
, may I listen (present
listen S6°LeoL gatvdasda . .
Imperative)
) [ listened (immediate
listen S6°LeoL gatvdasda
past)
listen 56°Lo0Joy gatvdasdiha I listen




listen 50°Lo0Job gatvdasdiha v.t. I'm listening to it
listen S0°LoDJOAT gatvdasdisgo?i I listen (habitual)
' . may I listen (future
listen SO6°LooWOT gatvdastanv?i , .
Imperative)
listen FSLeOW, ob! hadudasta, ha! listen
listen 0°LoL hadvdasda listen*
) v.t. listen to it
listen x0°LooL hatvdasda . .
(imperative)
listen C6°Lo0Se0J jatvdasdesdi v.t. listen to it
i " . dasdi v.t. I'm listening to
isten @0°Lood jiyatvdasdi him/her
' . ) v.t. I'm listening to
listen r0°Lovdob jiyatvdasdiha .
him/her
listen C60°LooVd unatvdasdohdi them to listen (infinitive)
) ) they listened (remote
listen 080 Lo WO T unatvdastanv?i
past)
' ' v.t. s/he's listening to
listen O°6°Lood utvdasdi . .
him/her, it
i dasdo? v.t. s/he listens to
isten 0O°0’LooVT utvdasdo?i him/her, it (habitual)
) ) v.t. to listen to him/her,
listen C°0°LooVd utvdasdohdi i+
' ' v.t. to listen to him/her,
listen C6°LooVd utvdasdohdi it
_ _ him/her to listen
listen O°0°LooVd utvdasdohdi e
(infinitive)
_ . v.t. s/he listened to
listen O°0°Lo00°T utvdasdv?i . .
him/her, it
' . v.t. s/he listened to
listen OC°0°LeoWOrT utvdastanv?i . .
him/her, it
) ) he/she listened (remote
listen C°0°Loo WO T utvdastanv?i
past)
' may they listen (present
listen GO0°LooL wanatvdasda . .
imperative)
' may he/she listen
listen GO0 LooL watvdasda . .
(present imperative)
_ ) v.t. listen to him/her
listen to ADO’LoOL hiyatvdasda : .
(imperative)
listen to ARDO°LOS0J hiyatvdasdesdi v.t. listen to him/her




literally bY@ AL hasgiya gowelv literally
literary DSWA A9 agatahi goweli literary
literature AQ93 Q0 JLO» gowelv nusdidanv literature
, . n. a litter or nestful of
litter bht anida birds, foxes, rabbits
. ) n. one of a litter, a
litter DhUL DL anida a?da single pup of a litter
little d6¢0J junasdi (they are) little (pl.)
little dood junsdi adj. pl. little
little dood jusdi adj. pl. little
little 00JYL sdikida adv. a little
little OPo0J usdi adj. little
little Co0d usti little
) . ) little bit, small amount,
little bit SAC gayotli insufficient amount
. ) ) Little Deer, mythical
Little Deer DOC 0 Awi?usdi head of the deer clan
Little Man, name in
Little Man GO O°o0J Yunwi Usdi sacred formulas for
ginseng
Little Men Dh 695 dodJ ani sgaya jusdi the Little Men*
Little Owl, brother of
) . Dragging Canoe, killed
Little Owl OA-0°00J Ookoo-usdi at Buchanan Station,
1792.
little people GOdJJ yunwijundi the little people
. . ) o Little People, Cherokee
Little People BOJO6c0IS/DhO@® yvwijunastiga/aniwiya fairies
little person GO ¢0J yunwi?usdi ginseng, little person
Little Rock, OK v dODJA nvya junasdigo Little Rock, OK
Little Turkey, Principal
. _ Chief following the
Little Turkey QOYW Kanagita death of Old Tassel in
1788.
live DIhLo0J alenidasdi live
live DhNW aninela they live there
live Reb eha lives (verb)
live Reb eha live* (adj)
live R eha v.i. s/he lives




live

SNGT

ganelo?i

v.i. s/he lives (resides)

(habitual)
live PD ge?a v.i. I 'live
live PP hehesdi v.i. live (imperative)
live ANW hinela live* (v)
live ANW hinela you live (one person)
) ) ) v.i. live (reside)
live ANdoDJ hinelesdi (imperative)
. ) ) is this where you live?
live ADO JoOLOPR hiyas distenvsv
(two)
live s hneho you have lived for some
time and still live there
live TINW idinela we live here
live kNW iinela v.i. I live (reside)
they have lived for
live ONt naneho some time and still live
there
he/she/it has lived for
live Nk neho some time and still live
there
we all have lived for
live hSH nideho some time and still live
there
I have lived for a period
live hbé) nige?o of time and still live
there
you plural have lived for
live hVF nijeho some time and still live
there
you and I have lived for
live hNF nineho some time and still live
there
you-two have lived for
live hoOSH nisdeho some time and still live
there
others and I have lived
live ZVFE nojeho for some time and still

live there




another and I have lived

live Zo0SH nosdeho for some time and still
live there
they were living there,
- i (action continued for a
live there DN&(T) anehv(?i) period, witnessed by the
speaker)
lived DJhVA alenitolv lived
liver DQIW a?wela n. my liver
liver DQOW agwela my liver
liver QW uwela n. liver
. his/her/its liver, or liver
liver QW uwela
as meat
livers dhQ9W juniwela their livers
livers J QW juwela n. pl. livers
lives DJhVD alenito?a lives
lives LOvO»T danvhnv?i n. pl. their lives
lives RA ehi s/he it lives somewhere
lives RFT eho?i v.i. s/he lives (habitual)
lives SNW ganela v.i. s/he lives (resides)
livestock SOWT ganahla?i n. livestock
living DIhVQ alenidohv living
living DIhV& alenitohv living, being
The place of the lizard
monster on the
) . o Tuckasegee River
lizard DJB (DQ9IN) Agwediyi (Ahkwetiyi) between the mouth of
Dick's Creek & Cowee
tunnel.
lizard JSP digahali lizard
. ) o Lizard Place: Joanna
Lizard Place NI A Tiyohaliyi Bald. North Carolina
lizzard IR tiyoha?li n. lizzard
Lizzie Cb lisi Lizzie*
load DONT akali?i load
loaded JOM dikalilv loaded
loads Jor dikali loads
loaf SSOvA gadunvhi loaf
_ v.t. s/he's loaning it to
loan DVJe atolsdiha

him/her




v.t. s/he loans it to

loan DVJoOAT atolsdisgo?i him/her (habitual)
) v.t. loan it to him/her
loan ADVeol hiyatolsda (imperative)
. ) v.t. I'm loaning it to
loan r@Voodod jiyatolsdiha him/her
loan VvV utolsdohdi v.t. to loan it to him/her
, v.t. s/he loaned it to
loan OPVWOT utolstanv?i him/her
loans LOLVWoDJeOE danadatolasdisgv loans
lobster WO he00°0 utana jisdvna lobster
local oiT na?v?i by*, near*, local
locality OvihkodVJ nv?vnigestodi locality
locally ot,TB nahna?iyv locally
o located, emigrant,
located OChMC: unilujv
returns
location SMA®J galuhisdi location, access
lock LSb dagasi lock, padlock, terrapin
locust GG lolo n. locust (cicada)
locust, insect, its cry.
The Cherokees said,
locust ow uhlay "Uhlay has brought the
beans," its cry denoting
the ripening of the crop.
locust id Ve locust, locusts
locust id vle n. locust
locust id vle locust, lock*
Locust Grove QGJT Kalogwekdi?i n. Locust Grove
locust tree DGDJ kalogwekdi n. locust tree
Locust wood QGLYJ kalogwegidi Locust wood
lodge O°SPr6> O°6NrAA udelidv unaligohi lodge
log DL ada wood, log
log D6 DOINL adv asgwalida log*
log DbW asita log
log dALPO julvdagewi log
lone O°GRAC uwa?ehiyu lone*
lone O°GR uwasv lone, alone




Lone Peak, a mountain

Lone Peak dLAMA Tsudayilunyi near the head of
Keowee Rover.
lonely AU uhisati lonely, in formulas
o v.i. 1.I'm lonesome 2.
lonesome DYAELNY agihisohdaneha I'm homesick
v.i. 1.I'm lonesome 2.
lonesome DY+ULN akisohdaneha I'm homesick
lonesome Oh® najiya lonesome, living alone
lonesome SHAELNY, ohisodanehv lonesome
. v.i. 1. s/he's lonesome 2.
lonesome OPAELNY uhisohdaneha s/he’s homesick
v.i. 1. s/he's lonesome 2.
lonesome O AELNFT uhisohdaneho?i s/he's homesick
(habitual)
lonesome O At uhisohdi v.i. it's lonesome
) ) v.i. it's lonesome
lonesome O AEVT uhisohdo?i (habitual)
lonesome AT uhisohdv?i v.i. it was lonesome
long DhOrAL aninvhida long*
long JSOvAL diganvhida adj. pl. long
long S0 ATo0J ganvhi?isdi longest
long SOvAL ganvhida adj. long
long SOvAG? ganvhidv long
long JAW gunhita long
long TAAL igohida long, length of time
long TB iyv long, when, where
may he/she take out (of
) a container) something
long OSW wigala (long & rigid) (present
imperative)
long ago RIG etiyu long ago*
long ago ARY gohigi long ago
o long ago, the suffix -u
long ago AWAG hilahiyu makes it emphatic.
long ago PAGT hilvyu?i long ago*
long ago ARY/ARY kohigi/gohigi long ago
long distance O°LO»AL udanvhida n. a long distance




Long Hair, A Cherokee
chief who participated

Long Hair YMJAW Gilugunhita in the fighting against
Wayne in 1794.
Long Hair People DhYWA Anigilahi Long Hair People
Long Island, one of the
) ) Five Lower Towns, on
Long Island D3B8NPJAW Amoyeligunhita the island still so called,
at Bridgeport, Ala.
. _ _ The Long Knife, i.e.
Long Knife JADWe0d Gunhiyalasti .
white people
) ' Long Man; a formulistic
Long Man GO JAW Yunwi Gunahita .
name for the river
' far off, a long way from
long way P geri here, in time or space
Long Winded, the
) ) Breath, chief of
Long Winded orw Unlita Nickajack; killed during
Ore's raid, 1794.
long-eared JSSOvAL diga?lenvhida adj. long-eared
long-eared JhdOPTL dinilenvida adj. pl. long-eared
longer SQrALP ganvhidage longer
) o Longhair People
Longhair People Dh YWA ani gilahi (Cherokee Clan)
longing ISLZY vgatenohv longing
longtime ARYE gohigigwv longtime
look DSJ% agatiha looks
look DSJOE agatisgv looking
look LSSenN dagaganane looked at [GP]
look LW dakta look
look Sho6 dejikana I.am looking
v.i. I'm looking at myself
look SUbob gadakeha : :
in a mirror
look SSVeod gagatosdi v.t. I'm looking at it
, v.i. look at yourself in a
look bLIW hadakvla . : .
mirror (imperative)
look BSW hagata look
look h ni look, see, lo
look h ni interj. look
look 9450W0r0 nuksestanvna without looking




v.t. s/he's looking after

look after LOZG Vel dakanowadidoha .
him/her
ook af dak didoho? v.t. s/he looks after
ook after LOZGUVHT akanowadidoho?i him/her (habitual)
. ) v.t. I'm looking after
look after ShSZGJVel dejiganowadidoha ,
him/her
_ , v.t. s/he looked after
look after SOZGJVAT dukanowadidolv?i .
him/her
look after dOZGJleoJ jukanowadidasdi V1. to look after him/her
] ) v.t. look after him/her
look after JSZGJL tiganowadida : .
(imperative)
v.i. s/he's looking
look around DLZb aktenoha
around
) v.i. s/he looks around
look around DULZFT aktenoho?i .
(habitual)
) v.i. look around
look around ALOS hiktenaga : .
(imperative)
look around hSLZb jigatenoha v.i. I'm looking around
look around O LOJ uktenasdi v.i. to look around
look around O LZAT uktenolv?i v.i. s/he looked around
, v.t. s/he's looking at
look at DVood aktosdi . )
him/her, it
ook OVeDUDAT Ktosdisqo?i v.t. s/he looks at
ook at 4 aktosdisgo?i him/her, it (habitual)
looked at [GP] (also
look at SOenN dukanane
dagaganane)
v.t. look at it
look at FVool haktosda . .
(imperative)
) v.t. look at him/her
look at ADSVool hiyagatosda . .
(Imperative)
ook DSV . di v.t. I'm looking at
ook at @SVood jiyagatosdi him/her
, v.i. to look at
look at O°LPkJ udakehdi . . .
her/himself in a mirror
_ v.i. s/he looked at
look at O°LPQT udakehv?i . . .
her/himself in a mirror
look at O°VooVd uktosdohdi

v.t. to look at him/her, it




v.t. s/he looked at

o
look at Voo WO T uktostanv?i him/her. it
) v.t. I'm looking for it

look for DYR< agihyoha o

(ilnanimate)
look for DR ahyoha v.t. he's looking for him
ook f DRET hvoho? v.t. he looks for him
oK TOT anyoho- (habitual)

he was hunting,
look for SAY duyohv o :

searching; looking for
look for RYhR% eginiyoha they are looking for us*
look for RCA% ¢jayoha they are looking for you
ook f AS hivh v.t. look for him
ook tor 'yhga (imperative)
ook f vh v.t. look for it
ook Tor 5 jayhga (inanimate) (imperative)
look for A% jiyoha v.t. I'm looking for him

' v.t. s/he looked for it

look for OPAT uhyalv?i o

(ilnanimate)
look for o all uhyalv?i v.t. he looked for him

v.t. s/he's looking for it
look for O Rk uhyoha o

(inanimate)
ook f LT hvoho? v.t. s/he looks for it
ook tor o uhyohotl (inanimate) (habitual)

' v.t. to look for it

look for Cro0d uysdi L

(inanimate)
look for OLON) uysdi v.t. to look for him
looked O°SWOp ugatanv looked
looking LDO dakana looking
lookout o°esVJ unagatodi lookout




Lookout Mountain

WrLLsa

Talidandaganu

Lookout Mountain,
"Two looking at each
other," the name given
by the Cherokees to the
two mountains facing
each other at
Chatanooga, Tenn. The
Creeks called the
mountain Chado-na-
usga, "Rock coming to
an end," hence
Chattanooga.

Lookout Mountain
Town, probably same as
Citico, Utsutigwayi, "Big
Fish there."

00 LABR

Stecoyee

Lookout Mountain
Town, probably same as
Citico, Utsutigwayi, "Big
Fish there." On Lookout
Creek, one mile above
the present Trenton,
Dade County, Ga. One
of the Five Lower

Towns.

loom JadzPJ dinuwojunotlvdi loom
loophole JUAJ DWJR gudalvdi atalesv loophole
loose JARA diyosvhi loose
loot DLYRA adagi?elv loot
Lord OCNWOA unelanvhi idol, Lord, God
lose DLAIM4Q adayohusehv losing
lose DYRI4 agiyohuse I am losing
lose DYRI4% agiyohuseha v.t.I'm losing it
lose DISOAY agwalenahiha v.i.I'm losing my way
lose YhR4 giniyohyse you and I are losing

o we (comprehensive) are
lose TYRT4 igiyohuse losing
lose ThAlr' ijiyohuse you (plural) are losing
lose CJA jaguhi lose
lose Chr4 jayohuse you (singular) are losing
lose CRl'4 jayohuse v.t. lose it (imperative)
lose OYhAT4 oginiyohuse another and I are losing
lose SYRAM4 ogiyohuse others and I are losing




lose SYRTb ogiyohusi (another & 1) lost it
. you and another are
lose o0JAlM4 sdiyohuse losing
lose O°LATM4J udayohusedi lose
lose O°hAl4 uniyohuse they are losing
lose O°Rr4 uyohuse s/he is losing
lose O°RI4sh uyohuseha v.t. s/he’s losing it
lose O°Ar4d uyohusehdi v.t. to lose it
) v.t. s/he loses it
lose O°RT4FT uyohuseho?i (habitual)
lose O°RT4AT uyohuselv?i v.t. s/he lost it
' v.i. lose your way
lose way Cdoes jalenaga (imperative)
, v.i. s/he's losing his/her
lose way OPSOAY ulenahiha
way
o v.i. s/he loses his/her
lose way O SOAH ulenahiho?i way (habitual)
lose way OPdOAT ulenahlv?i vi. s/he lost his/her way
lose way PO J ulenasdi v.i. to lose his/her way
loss O°RY4A uyohvselv loss
lost DY®dDr agiyaju?ali lost
lost DYROb agiyo?usi itis lost
lost DISOAL agwalenahida I am lost
lost DAM4J ayohusedi lose* (v-)
lost P dVAD ulehahidv lost
lost O°Alb uyohusi lost [PR], ulehahidv [a]
lot DCGi SVA atlilo?v gatohi lot
lot To0J tsgwisdi adj. a lot, many
lot O°hCJ unijati adj. pl. a lot
lot 0T utsgwisdi adj. a lot
lots LCGi SVA datlilo?v gatohi lots
lots O°CJ ujati adj. a lot, lots, much
loud DoOL® asdaya loud, tight, hard
loudmouth DFWL ahalada n. loudmouth
loudmouth DbdhD ahaleni?a loudmouth
loudmouths JhebWL dinihalada n. pl. loudmouths
Louis M3 luyi Louis
louse J0 tina n. louse
love DLSO°R. adaga?u?e love




love DLPJ adageyhdi n. love
] beloved, love* [a] [BB:
love DLPGJ adageyudi "to guard"]
love DILPGeh agwadageyuha v.i.Ilove
love DB ESG Ayv gvgayu I'love you
love ERGT gvgeyu?i love
v.t. 1. be possive of
love APG4c0J higeyusesdi him/her 2. love her/him
(imperative)
love CLPG40J jadageyusesdi v.i. love (imperative)
love hbGT jigeyu?i love
love hrA\°J jilvgwodi love
love O°LkJ udageyhdi v.i. to love
love O°LPO>Y udageyuha v.i. s/he loves
love O°LPGET udageyuso?i v.i. s/he loves (habitual)
love O°LPO°RT udageyusv?i v.i. s/he loved
v.t. 1. s/he's possessive
love O°bGh ugeyuha of him/her/it 2. s/he
loves her/him
' v.t. 1. s/he was
love OPCRT ugeyusv?i possessive of him/her/it
2. s/he loved her/him
loved hPGR jigeyusv loved
loveless ALPGRO nudageyusvna loveless
lovely PG J ugeyudi lovely
lover DbO°dR.I asi?ule?ehu lover
lover O°LPG A udageyuhi lover
loves kG D jigeyu?a loves
loves OPSOPA? uga?uhi?u loves
loving DG A ageyuhi loving
low DWSQO° alade?u low, opposite of high
low RWJ eladi low
low RWJ eladi down, low
lower RWJP eladige lower
Lower Creeks Dh QW ani kawita Lower Creeks
Lower Creeks DhOOW Anikawita Lower Creeks
lower dialect RDJ erati lower dialect




Lowery, George, Rising
Fawn, cousin of
Sequoyah. Participated

Lowery, George DYOYW Aginagila as Major Creek War,
1814. Assistant
Principal Chief (West)
about 1840.
lowest RWJkoDVJ eladigestodi lowest
Lucille Mb lusili Lucille
' v.i. I'm not having luck
luck DYQOJS agikwolega at hunting
v.i. s/he does not have
luck O°OJAT ukwolego?i luck at hunting
(habitual)
) v.i. to not have luck at
luck O°OA00 ukwolvsdi hunting
Lucky Hunter DIEN| Kanati the Lucky Hunter
Lucy Mb lusi Lucy*
Luke PS hega Luke
Luke MS Luga Luke
lumber dDLO juyatena lumber
luncheon DPOLBJT alisdayvdi?i luncheon
lung d QW juwela lung
lung d QW juwela lung
lust O°PSPY udulisgi lust
L luxury, considerably,
luxury CrAJJ ugodidi many
lye AW O°BsoJ ola uyvsdi lye
lying DCD atla?a lying, it is on it*
lying SQOv ga’nv lying
lying down hrOvS jinvga v.i.I'm lying down
. . Utsutiganogohi, Lying Fish, one of the
Lying Fish 0dISZAB, IWSO Utsutagganag Szce%ing iefs 1777
lying on, placed on a
. . raised surface, such as a
lying on rl.éd jidadla porch, a table, platform,
chair or shelf
. . they have got (flexible
lying there hSS© jidegana

object) lying there




M

machine APC»VJ gotlvnvtodi machine
machine VPO»V.J totlvnvdodi machine
machines JEWhLoDJ digvtanidasdi machines
Mack 00SBC sgayeja Mack*
mad 067 A uhnalvhi mad
madam D8B ayeyv madam
madman 0°67 DoOS@ uhnalv asgaya madman
magazine A JAPSJ goweli digoliyedi magazine
magazines JAQ JAPBJ digoweli digoliyedi magazines
Maggie RY Egi Maggie
magic DLQ9A adawehi magician* (sing)
magic DLQIA adawehi adj. magical
magic DLQIA adawehi n. magician
_ . magician, priest,
magic DL&A adawehi medicine man, conjuror
magic DLQAG adawehiyu magician* (great)
a very great magician;
magic DLQIAG Adawehiyu intensive form of
adawehi
magic CO°SP6°EJ DO°NAU udelidvgvdi advnelvdi  |magic
magical DhLQ9A anidawehi adj. pl. magical
magician DhLQ9A anidawehi angel, magician* (pl)
magicians DhLQ9A anidawehi n. pl. magicians
: _ _ magnify, enlarge,
magnify DWZAooVd atanohistodi amplify
maid D?PB dC:LhPRO aheyv jujvdanigesvna |maid
maiden JVh hkRO dijehi nigesvna maiden
mail AQ" OSO0» goweli wiganvnv mail
mailbox AQI" DJSAJA goweli adigalvdiyi mailbox
mailing AQI" Q9TLSOPicOE goweli weidaganv?vsgv |mailing
main QEOGR nugvwiyusv almighty, main
mainly DEQG(” agvwiyudv mainly
maintain TSJoy TEPJ igatiha igvhedi maintain
maize 4M selu maize
major Dh@GooY QEOGR aniyawasgi nugvwiyusv |major
majority O°hAJU unigodidi majority, numerous
make DZPS anotlvna it is made*
make VLAPHh dodagotlvni

I'm going to make them




make VLAPh dodagotlvni them will I make
make ST 0O gatlunska make, I make it
make AARDS gohlvsga v.t. s/he's making it
make AAGDS gohlvsga v.t. I'm making it

_ v.t. s/he makes it
make ARGOAT gohlvsgo?i (habitual)
make APJ gotlvdi establish, make, create
make O hohlvna v.t. make it (imperative)
make SHPO otlvna make
make &PZ otlvno make*
make CO°VPJ udotlvdi he makes
make O°ZP(Qv unotlvnv they made it
make OPOAT uwohlvhnv?i v.t. s/he made it
make O°OAJ uwohlvnhdi v.t. to make it
make noise SLZBPodJ%y gadanoyvlisdiha v.i. I'm making noise
make way TIWO»LL itilanvdada make way*
make X LLtdob dadahnawsdiha v.i. s/he's making an X

) ) v.i. s/he makes an X
make X LUt JoOAT dadahnawsdisgo?i (habitual)
make X SSLOJY degadanawsdiha v.i. I'm making an X
make X SLEOOWOT dudahnawstanv?i v.i. s/he made an X
make X dl;Vd judahnawsdohdi v.i. to make an X
v.i. make an X

make X WLt;L tadahnawsda (imperative)
makes JAPQv digotlvnv makes
male DC:® achvya n. male (animal)
male Do0S&® asgaya male
males DhC:® anichvya n. pl. males (animals)
malice DLO"LAYE” adanvtehisadv malice
mallet S0 IGRJ ganvgwalosdi mallet
mamma Rh eji ma, mamma
man DoOSWI asgahya?v man
man Do0S@ asgaya n. man
man Do0S@ asgaya man*, male, sire
man Do0S® asgaya man, male
man Do0SB asgayv man
man Do0®B askaya man
man S © DROD gag na askaya who is that man?
man's, men DhodS&® anisgaya man's, men




Man-Eaters; name for a

Man-Eaters; name for a
distant cannibal tribe

distant cannibal tribe  |GOYY Yunwigiski .
' possibly the Atakapa or
possibly the Atakapa or Tonkawa
) ) manage [a] [BB:
manage DLO»LMLoDJ adanvtelidasdi adantedilisdiyv]
managed O°LO LA udanvtelv managed
) management [a]
management DLO» LNV &, adanvtelitohv (BB:adantelidohv]
o manager [a,g] [BB:
manager DLO»LNPVA adanvtelitohi adantelido]
mandate dSAWOA judugotanvhi mandate
mankind DS asgayaha mankind
manly DN DROSD kali asgaya manly
manna Tb" SS PhNA isili gadu gejinelv manna
manner Q000°T nusdv?i manner
manners hSo00°T nidusdv?i manners
mantle SS DAVO0J gadu anuwosdi mantle
manual KOBhE JSAQLNJ  Porodemav
digalvwisdanedi manual
] manufacture,
manufacture DZPOricOE anotlvnv?vsgv manufacturing
manufactured APO>(»A gotlvnvnvhi manufactured
manufacturers JZPOricdY dinotlvnv?vsgi manufacturers
manure +0N C°hBodd DYL sogwili uniyvsdi agida |manure
many h 0 jigwisdi many [w]
o many, indefinite not
many 00 Po0J sgwisdi living things
o many, much (living or
many 00 T00J squisdi non-living things)
o many, indefinite not
many To0d tsgwisdi living things
many 00’ ujdv many*
many Crdd ujuti many, fish
many O°hAJL unigodida many, alot, much, more
many O°hCJ unijati many*
many O°hCJ unijati many, living things
many OhTPodJ unitsgwisdi adj. pl. a lot, many
map RGA LCGoo WO elohi datlilostanv map




maple, locust tree,

maple Jah kulseji sugar. Hence Cullasaja
River, N.C.
maple PGS tlvhwalga maple
maple PGS tlvhwaliga maple
maple PGS tlvwaga maple
maple PGY tlvwagi maple*
maps RGA JCGoOWO elohi ditlilostanv maps
mar DRoOVJ JOZJ ayostodi dikanodi mar
marble SLAR6OJ gadayosdi marble
Marble City SLR0DJ SSO gadayosdi gaduhv Marble City*
March D00/ Anvhyi n. March
March DOvj3 Anvyi March (month)
March O QW?PR, Unulahee March, Windy Month
Marie orT meli?i Marie*
) ] o ) marine (on deep water
marine D¢ rOhDNVA amayihawinianedohi goer)
mark O°VOR udowelv mark
Mark S Maga Mark
market SOvVJ./3 ganvto?tiyi market
market O°heJ0rJd uninadinvdi market
market O°heJ0rJd uninadinvdi market
marking LZQ9M6OE danowelisgv marking
marks SVQIAT dutowelv?i marks
marriage JC0J dichvsdi n. marriage
marriage CLLC0DVJ jvdadajvstodi marriage
married DINGT agwaneldv?i I got married
, ' v.i. s/he's getting
married DNWJD aneladi?a .
married
. ) ) v.i. s/he gets married
married DNWJOAT aneladisgo?i (habitual)
. o they are married (to one
married DhANP anineli another)
married DhANM kRR anineli jigesv they used to be married
(now separated)
married LSC:o0 b dagachvsdiha s/he's being married
, ' i s/he gets married
married LSCJoOAT dagachvsdisgo?i (habitual)
married LSC:OWOrT dagachvstanv?i s/he was married




married LSC:OWOrT dagajvstanv?i he/she got married
married SSC:OWORT degajvstanv?i we all got married
married SPSC:OW0v degegajvstanv married, wed
married SPSC:OWOrT degegajvstanv?i they got married
married SYCiooWOrT deginjvstanv?i you and I got married
married SCC:WOrT dejajvstanv?i you plural got married
married ScoLCioOWOrT desdajvstanv?i you-two got married
) e we are all married
married JJdne didineli )
people; you, another or
others and I are married
married JrNe dijineli you plural are married
. L you and I are married
married JhNre dinineli
people
. S they are married (they
married Jhnr dinineli .
are married people)
married JhNr dinineli n. pl. married persons
. e o you-two are married
married JooJNr disdineli
people
: _ . we (others and I, not
married VSCiooWOrT dogajvstanv?i .
you) got married
. o ) another and I got
married VYCieoWOeT doginjvstanv?i .
married
married 0°IC:00 ok dvgwachvsdiha I'm being married
married 0°ICOWOT dvgwajvstanv?i I got married
married SNWJD ganeladi?a v.i. I'm getting married
married SN ganeli n. married person
married cnr ganeli he/she is married
- v.i. get married
married FNWL hanelada : .
(imperative)
married Anr hineli you are married
married ThNP ijineli you (plural) are married
ied ThAP — you and I are married
marrie inineli (to each other)
married CSC:0VJ jagachvsdohdi to be married
) other and I (we, not
married kN jijinel :
you) are married
married kNP jineli I am married
) C e another and I are
married KkNr jojineli

married people




married orAr ojineli others and I are married
) o another and I are
married 6o0JNN osdineli married to each other
. o you-two are married to
married oc0JN" sdineli cach other
married oLPT udali?i married*
married OONO°T unaneldv?i they got married
married ONWJodJ uneladisdi v.i. to get married
married OCNWOT uneladv?i v.i. s/he got married
married OSCCooL widejachvsda get married (imperative)
marry JCo0d dijvsdi marry*
marry C® jaya marry
marry SC8b tujayesi he will marry you
martial S90) TGoJ danuwo iyusdi martial
martin TT tlutlu martin
martin TT tlutlu martin, bird, its cry
martin v tlutlu martin (bird)
martyr JNGJ C°000°do0Y dinelodi usdvdisgi martyr
marvelous SAT00J galvgwisdi marvelous
Mary olr meli Mary*
Mary oir Meli Mary
mash DoOViA asto?vhi mash
mask DSPV.J adutlvtodi mask
mask DESG agvdulo mask
mask DPESG aligvdulo mask*
mask DPESG aligvdulo n. mask
masks JPESG diligvdulo n. pl. masks
mason oLlbd utlesadi mason
mass SCHO» O°AJJ gatlisanv ugodidi mass
massacre SPhTQT degeji?ihv?i massacre
Master of Life, Life
. ) Master, a name often
Master of Life SZSIMSo0Y Ganodugwaluduski applied to the Great
Spirit
masterpiece ILABS(O(” wudagonadvdv masterpiece
mat D&LZ SOJ ayateno ganvdi mat
match DYWAAJ agilagohlvhdi n. match
match DA APJ ajilv gotlvdi match




match Ddo0J ajusdi match (noun)
v.t. I'm lighting a fire,
match trhre0R00S jijislvsga
match
match O’hodRc0d ujislvsdi v.t. to light a fire, match
matches JrWJAARJ dijiladigohlvhdi n. pl. matches
. o material, out of which to
material SdJ gajunti make something
material ELhLoDJ gvdanidasdi material*
material ISACEVJ wudulvdvgvdodi material
material ISACEVJ wudulvdvgvtodi material
materially ISA0°T wudulvdv?i materially
materials ISACJEVJ wudulvdvdigvtodi materials
math J460J disesdi arithmetic, math
) my father (older
mather DYVL agidoda generation)
mathmatics S40J O°EG desesdi ugvwali mathmatics
matinee TS D60’ NMe0E iga anadvnelisgv matinee
matron DSJ@ DPB agatiya ageyv matron
matter TGo0d 0’6 iyusdi yadvna matter
matters TGood ALOO iyusdi yidadvna matters
Matthew ¢S madu Matthew
mattress DVooV ajesdo n. mattress
mattresses JV OV dijesdo n. pl. mattresses
mature O°GOR O°0°R uwanasv udvsv mature
matured 0020 T udvsonv?i matured*
matured O°G.OR >0 +0v uwanasv udvsonv matured
maturity O0°G.OF00A uwanasonvhi maturity
Maude 3J modi Maude*
maul WO SO IGEOJ utanv ganvgwalosdi maul
maximum SAWJP galvladige maximum
May DB¢OE] anasgvti May
May DOs0JLR Anaskutee May, Planting Month
May DhooEd Anisgvti May
May DoOEJ Ansgvti n. May
May DQ90JPR Aweskuhee May, planting month
Mayapple OPho0.Q9Sc0Y uniskwetuski Mayapple, he has a hat
maybe DAY, asehv adv. maybe, perhaps
maybe, but, and,
maybe D4z aseno

however, besides




maybe D443y aseyigi maybe, perhaps
) maybe? or else? "I
maybe Dboo asis guess" [GP]
maybe 3Y yigi maybe*, is not*
mayor SSQ OPEOG A gaduhv ugvwiyuhi mayor
Ocoee, Maypop Place. A
town on Ocoee River
Maypop Place O°GSAA Uwagabhiyi near its junction with
Hiwassee, Polk County,
Tenn.
me D& aya me
. meadow lark, star
meadow lark ©0b nakwisi
(hence Nequassee)
) ) dine, lunch, grocery,
meal DMeoLBJ alisdayvdi
meal, food, pottage
meal DOWBQ00S alstayvhvsga he/she is having a meal
meal DOOWBQ00S analstayvhvsga they are having a meal
] o where they have a meal
meal dtLTUT juhnalsda?i?di?i
or meals
meals O*ONOLBJ unalisdayvdi meals
mean DYNJC agineguja v.i. I'm being mean
) o v.i. be mean
mean CNJVeod janegujesdi , .
(imperative)
mean oNJC uneguja v.i. s/he's being mean
o v.i. s/he is mean
mean O°PNJKT unegujo’?i (habitual)
mean O°NJCT unegujv?i v.i. s/he was mean
meaning SO°ET gadvgV?i meaning
o imagined, meant,
meant NPRT nelisv?i . .
Intentions
meantime OAGZ nahiyuno meantime
meanwhile 0AG D00 nahiyu yadvna meanwhile
measles O°NRIVY uneyotisgi measles
measure DPGD ahlilo?a v.t. s/he's measuring it
_ _ v.t. s/he measures it
measure DNPGooAT ahlilosgo?i (habitual)
measure DCGooJ atlilosdi measure
measure SPGD gadlilo?a v.t. I'm measuring it
v.t. measure it
measure HNPGC hahliloja

(imperative)




n. unit of measure

measure TGPGL iyuhliloda (acres, bushels, gallons,
hours, miles, yards)
n. a unit of measure
, (one acre, one bushel,
measure EreL suhliloda one gallon, one hour,
one mile, one yard)
measure OrGIT uhlilo?v?i v.t. s/he measured it
measure O°rGooJ uhlilosdi v.t. to measure it
measurements JCGO ditlilodv measurements
measures JCGo0J ditlilosdi measures
meat YOD hawiya meat
meat YOD hawiya n. meat
meat HODT hawiya?i meat*
mechanic LISW éL TaEns  |(agwalela osda .
itigvnehi mechanic
mechanical Al'cod APVJ gohusdi gotlvtodi mechanical
medal, or gorget, breast
medal DPR ahee ormament
medal 6010 usgwadv medal*
meddle DS®VJ adeyatodi meddle
medical SZPY(rJ ganotlvginvwoti medical
medicine DLQ9A Adawehi Medicine Man
medicine G nvwati medicine
medicine 0O J nvwodi some medicine
medicine 0 nvwodi medicine
medicine 0O J nvwoti n. medicine
medicine 0~0J AYA nvwoti higihi medicine, swallow*
medicine man JLOvOoDY didahnvwisgi n. medicine man
medicine man JLOvOoDY didanvwisgi medicine man
- © Do®@® DCWY Na askaya ajalagi That man is a Cherokee
medicine man . . .
JLO*Oc0Y didanvwisgi. medicine man.
Medicine Man LoOYJY Dasgidigi Medicine Man
Medicine Man JLOPQY didanvwisgi Medicine Man-Shaman
Medicine Man's Prayer |TJSQ960J idigawesti Medicine Man's Prayer
medium DBN\V°TB ayeligwo?iyv medium
meek QWhEES nulanigvgvna meek
v.t. 1. they meet 2. they
meet LOYoOAT danadlosgo?i meet someone

(habitual)




you and I met by

meet SY6YR deginadlosv chance, happened to

see

you plural met by
meet SCYR dejadlosv chance, happened to

see
meet ScOLYR desdadlosv you-two met by chance,

happened to see

. ] v.t. 1. meet 2. meet

meet JCYA dijadlohi someone (imperative)
meet JYA0J ditlohisdi meet, encounter

you, another or others
meet VSYR dogadlosv and I met by chance,

happened to see

others and I (we, not
meet VSYR dogadlosv you) met by chance,

happened to see

another and I met by
meet VY9R dogindlosv chance, happened to

see

' v.t. 1. they met 2. they

meet SOYRT dunadlosv?i

met someone

they met by chance,
meet SYR dundlosv happened to see

) o v.t. 1. to meet 2. to meet

meet dO4Acdd junadlohisdi comeone

v.t. 1. they are meeting
meeting LOYo0S danadlosga 2. they are meeting

someone
meeting JYADJIT didlohisdi?i n. meeting place
meeting JYADJA ditlohisdiyi meeting

v.t. 1. we are meeting 2.
meeting VCY00S dojadlosga we are meeting

someone
meeting O*hAJJ LhWOI unigodidi danilawi?v  |mass meeting

meeting house DSNAJhWODJ adenelvjunilawisdi meeting house
meetings LOY00S danatlosga meetings
meets LOYoDE danatlosgv meets
melancholy O°KD4Jo0Y ujo?asedisgi melancholy




melt Eob.ob gvhawhdiha v.t. s/he's melting it
_ _ v.t. s/he melts it
melt E©JcOAT gvnawhdisgo?i (habitual)
melt E©Jb gvnawodiha v.t.I'm melting it
melt EODS gvnawosga v.i. I'm (it) melting
melt EORDS gvnawosga v.i. it's melting
melt EODAT gvnawosgo?i v.i. it melts (habitual)
melt Q0L hvnawhda v.t. melt it (imperative)
melt Q00A hvnawohi v.i. melt (imperative)
melt O° GV uwahawhdohdi v.t. to melt it
melt O°GbWOeT uwahawhtanv?i v.t. s/he melted it
melt OGOVARJ uwanawohisdi v.i. to melt
melt O°GOORT uwanawosv?i v.i. it melted
member bDNr ahneli n.pl. members
member pW gela member
member PP keli n. member
members DAW anela members
membership DNW O°OLTE anela unadatlugv membership
memorandum AQ93 DOpLJUcDV gowelv anvdadistodi ~ |memorandum
memorial DOrLJcOVJ anvdadistodi memorial, remembrance
memories JOeLJcOV dinvdadistodi memories
memorize ENWY gvnelagi memorize
) o ) Memphis, where the

Memphis dJWrgsi Tsunditalisunyi banks are falling
men DhodS@® anisgaya n. pl. men
men DhoOSwi anisgaya?v men
men Dhoo®d© aniskaya men
men Dh®O6 aniwina n. pl. young men
men TJo0S®D) idisgaya us men*
men OPhDo0S® uni?asgaya men
mends $o00” hEN osdv nigvne mends
mental DLO»bJ3 adanvtediyi mental

) ) ) v.i. mention it
mention ANToOL hihne?isda (imperative)
mention hNToOJb jine?isdiha v.i. I'm mentioning it
mention ONTOJF kane?isdiha v.i. s/he's mentioning it

) o ) v.i. s/he mentions it
mention ONToOJOAT kane?isdisgo?i (habitual)
mention O°NTooVJ uhne?isdohdi v.i. to mention it




mention OPNTOWOT uhne?istanv?i v.i. s/he mentioned it
mentioned O°PNTOWORY une?istanvgi mentioned
menu D4AA DYool asehihi agisdi menu
v.i. yell, howl, meow, etc.
meow PMOS hehluhvga (imperative)
meow TG Q90 iyuwesdi v.i. 1. to say it 2. to bark,
meow, whinny, coo, etc.
) v.i. s/he yelled, howled,
meow CCQIMOPT uwehluhnv?i
meowed, etc.
) ) commercial,
merchandise DLeOyJ adananvdi merchandise
. ) ) goods, merchandise (to
merchandise dEGJ jugvhwahldi be bought by them)
merchant O°LBh udanani merchant
merchants doL0’h junadadvni merchants
merely qLd hkRO nudale nigesvna merely
merit 9500” nusdv merit
merits hSc00” nidusdv merits
Merry Christmas LhedWRAL Danistayohihv Merry Christmas
Merry Christmas! O°MPModd LhodWRAL  [Ulihelisti Danistayohihv .
TS Iga! Merry Christmas!
message iLJZA4J vdatinohisedi message
messages phZA44 gejinohisedi messages
messenger DhVA anitohi messenger
messenger S94L ganuseda ambassador, messenger
met SOYR dunatlosv met
metal DOSMeY ShAcY anagalisgi ganiyisgi metal
metal WMY Y talugisgi metal
meteor v OCWOO0°L nvya ulawidvda meteor
meter D4AA asehihi meter
method TESJ igvnadi method
methods TJESJ idigvnadi methods
metropolis QEOGR SS& nugvwiyusv gaduhv metropolis
mew Q58 hSQ50E wesa nigawesgv mew
Mexican Do0Ih Asgwani n. Mexican
Mexican 0Ih sgwani Mexican
Mexicans DhodIh Anisgwani n. pl. Mexicans
Mexico DhooIhT Anisgwani?i n. Mexico




mid D8N D66 DOIA ayeli yadvna amegwohi |mid
) ) . |Midday sun: Nantahala
Midday sun qLBA (OWBN) Nuhdayehi (Nvtayehli) Gorge, North Carolina
: . middle, nation*,
midde bBP ayel between, central, center
middle D8C, D8I ayetli, ayeli middle
The Middle north of
Middle YSG Kituhwa Bryson City, North
Carolina
middle aged DBMB TG'SJBL ayeliyv iyudetiyvda middle aged
midnight RZA SVNOYi adv. at midnight
midnight RZ/ SVNoyi midnight
midwife [a] [BB:
. . "somebody who
midwife DLSJJo0Y adagatidisgi watches, progressive,
waiting"]
midwinter D8N AW ayeli gola midwinter
' o if it is, it might be, (with
might be il yig! kla...yigi: it is not)
might go BRO yv?ena s/he might go
mighty INPhEE wulinigvgv mighty
migrate DLOPcD U3 adanvsdiyi migrate
milch JSNYRJ diganegi?edi milch, milkmaid
mild GhSW wanigala mild
: _ gallon, yard, mile, acre,
mile ECGO” sutlilodv bushel
mile GCCL yutlijada mile*
miles TGCGO iyutlilodv gallons, miles
miles GCGL yutliloda miles
military service DhRcYT aniyosgi?i n. military service
milk 0] ununti milk
milk 000 unvdi milk
milk 000 unvdi n. milk
milk 000 unvdi milk
milk iOvJ vnvdi milk




Milky Way, where the
dog ran. According to
the myth, the dog stole

Milky Way YPJINT 4 Gilidinehunyi some meal, and when
pursued fled across the
sky, strewing the meal
behind him.

mill OVoOY 3 stosgiyi mill

miller JOVRY distosgi miller

million TGTJOwL iyugwadinvda million

millions TJTJO°L jjlugwadinvda millions

mills JoOLDY disdasgi mills

mimic DB8JY ayelesgi mimic*

mince DEYM@De0J agvhaluyasdi mince

mind SHLOG? odanvdyv mind

mind SHLOO odanvdv mind

minds SeLo? dunadanvdv minds, nerves

mine epIvr na?aquajeli that is mine

miner hZe0S SSRY jinosga galesgi miner

‘ _ v.i. I'm mingling with a
mingle PWJVel geladidoha
group
- _ v.i. mingle with a group
mingle PWJL heladida : .
(iImperative)
. ) v.i. s/he's mingling with
mingle PWJVel keladidoha
a group
_ , , v.i. s/he mingles with a

mingle PWJVHT keladidoho?i ,

group (habitual)
_ _ , v.i. to mingle with a
mingle CCQOWJLeJ uhweladidasdi
group
, . . v.i. s/he mingled with a
mingle OCCQOWUVAT uhweladidolv?i
group

minimum OOJET wusdigv?i minimum

minister DPCVQY alijadohvsgi minister, pastor,
reverend, [see preacher]

minister DOCVQ60Y analjadohvsgi minister

minister O°LhWRT udahnilage?i n. ordained minister

minister OPOLhWPT unadahnilage?i , .

n. pl. ordained ministers
ministers DONCVLOY analijatohvsgi ministers




mink RC etli mink*

: RC O°PNSA0RT APWO» etli unegalvnv?i a mink coat (mink-skin-

mink

S0 gotlvtanv gasalena made-of-coat)
mink Y sungi mink
mink family S&Y gawsungi mink family
minnow DCJ O°c0J ajadi usdi minnow
minnow 0°0J DCJ usdi ajadi minnow (little fish)
minority DhSAP anigayoli minority, sparse
mint DSA dZPJ adelv junotlvdi mint
minute TSWGOWOv igatawastanv minute
minute TEOWOWOT iyatahwostanv?i n. minute
minute TEWORQWOv iyatawostanv minute
minutes PADY TAWDWOP hilvsgi iyatawostanv minutes
mirror DLP adake mirror

' v.i. s/he's looking at
mirror DL adakeha her/himself in a mirror
mirror DLRJ adakehdi n. mirror

v.i. s/he looks at
mirror DURGOAT adakesgo?i her/himself in a mirror
(habitual)
mirror L4J daseti mirror
mirrors JLRJ didakehdi n. pl. mirrors
mischief JPG guheyu mischief
mischief dSAJ jugalvdi mischief*

. reckless, rowdy,
mischief RVAEIS) nunelvna indecent, mischief
mischievous DYNJCS aginegujatu I am mischievous
mischievous dNJPG juneguheyu you are mischievous
mischievous O°NJCS unegujatu he is mischievous
misdeed O+0» T NJ usonv iyadvnedi misdeed
miser OPGOT ugeyuna?i miser

uncomfortable,
miserable O°KD4J ujo?asedi miserable, nuisance,
perplex
misery DYP® agiliya misery
misfit 8 AES yeli higvna misfit
misfortune O°R TG LNPdLNJ uyo iyu dalisdanedi misfortune

- alidastanv
misjudge SPLOWOY JLILNJ gidagudanedi misjudge
mislaid O°CJ6 DJ ujatina adi mislaid




mislead O°KJ6 DLICr60J ujotina adatinvsdi mislead
, SO0 div v.t. s/he's missing
miss 4D ganvdi?a him/her, it
miss SOrJoDJ ganvdisdi miss
) disqo?i v.t. s/he misses him/her,
miss SOvJoOAT ganvdisgo?i it (habitual)
miss SBGS Gayvkloga Missed you!
miss ARBVGA/BOGN Goyisglogo/ Yisgloli
DONrOWh agwelistani I'm missing you
) ) v.t. miss him/her, it
miss AOeL hinvda . .
(imperative)
. . ) v.t. I'm missing him/her,
miss krOvdD jinvdi?a it
miss 0NN unvdisdi v.t. to miss him/her, it
. ) v.t. s/he missed him/her,
miss O00°T unvdv?i it
missed OO0y unvdvgi missed
missing DOYS anatloga missing
_ v.i. L. it's lacking 2. it's
missing SMGS galuloga .
missing
o SMGAT ul N v.i. 1. it lacks 2. it's
missing galulogor-t missing (habitual)
. ) ) v.i. 1. be lacking 2. be
missing AMGY hilulogi o .
missing (imperative)
missionary ©Z?0” PhOvbL kanohedv gejinvsida missionary
mist QZO°MJ kano?uludi mist
mist O*ARWJodJ uhnuyoladisdi v.i. to mist
mistake DYPLoodok agilidasdiha - , .
v.i. I'm making a mistake
mistake SPLEOW O galidastanv mistake, mistaken
. o v.i. make a mistake
mistake CrLoolL jalidasda , .
(imperative)
. ) ] v.i. s/he's making a
mistake O°NLoodoy ulidasdiha .
mistake
ictak LD lidasdisqo?i v.i. s/he makes a
mistake MLo0JoOAT ulidasdisgo?i mistake (habitual)
mistake O LoV ulidasdohdi v.i. to make a mistake
. . o
mistake C°PLoOWONT ulidastanv?i vi. s/he made a mistake
mistakes C°hMLOWO» unilidastanv mistakes




misted OARWJD uhnuyoladi?a v.i. it misted
misting O9RWJD kanuyoladi?a v.i. it's misting
misting ©aRNI kanuyoliti it is misting
married, mistletoe
' (because of its
mistletoe LW udala attachment to the tree
upon which it grew)
mists OARWJDAT kanuyoladisgo?i v.i. it mists (habitual)
) L I mistook, I
misunderstand Dwrcy agwulijvgi misunderstood
misunderstanding JLONGFP4 didakanelohohesedi misunderstanding
misunderstood AOWCHO nuwolajvna misunderstood
mitten Dr8¥G aliyesulo mitten
mitten JPBEG diliyesulo mitten, gloves
mix D&BoOS asuyvsga v.t. s/he's mixing it in
) ) v.t. s/he mixes it in
mix D&BoOAT asuyvsgo?i (habitual)
mix SEBo0S gasuyvsga v.t. I'm mixing it in
mix L& BIS hasuyv?vga v.t. mix it in (habitual)
mix in C8BJ usuyvdi v.t. to mix it in
mix in O°EBOT usuyvnv?i v.t. s/he mixed it in
mixed oLEBO? udasuyedv mixed*
mixed (041°] usuye mixed
. _ _ paint mortar or mixing
mixing bowl GJSGLJ wadigalodadi bowl
moan DYPBJeh agiliyediha v.i. I'm moaning
moan CrgL jaliyeda v.i. moan (imperative)
moan O°PBdh uliyediha v.i. s/he's moaning
o ) v.i. s/he moans
moan O BJcOAT uliyedisgo?i (habitual)
moan o rgvd uliyedohdi v.i. to moan
moan O°rBWOrT uliyetanv?i v.i. s/he moaned
mob SOLT v dunadatlunv mob
mobilize JSCHJ digatlisodi mobilize
- partridge moccasin, lady
moccasin JOOWEW gugwe?ulasula slipper
moccasin OCOJIWEG ujawodidilasulo moccasin
moccasin 0°dOJ ujuwodi moccasin
moccasin OCWEW ulasula moccasin, shoe
moccasin, snake ONIJ kanegwati moccasin, snake




v.t. 1. I'm imitating him,

mock rBrD jiyeliza it 2. I'm mocking him
o v.t. 1. he imitated him, it
mock OPBMRT uhyelisv?i 2 he mocked him
mockery DOLM0S6189 anadalisgananehv mockery
) . o mocking bird, he

mocking bird 0c0DLYoY skadagiski -

Imitates
modern AAW TERY gohigwu igvjigi modern
modest APY6°O nutlvgwodvna modest
modify OIW TENJ sgwala igvnedi modify
mold SWOA galanvhi mold
mole O°Ci utla?v mole

) molest [a] [BB:

molest DLS®@VVJ adadeyatotodi adadeyoti = bother]
molt DS@YQY aduyagisgi molt
moment TG lyugwu moment, ever
Monday VUAPORT Dodagwohnv?i n. Monday
Monday OVLAPORT Udodagwohnv?i n. Monday
Monday COVLAPOeT Unadodagwohnv?i n. pl. Monday
Monday COVLNPOT unadodagwonv?i Monday
Monday COVLNPOT Unadodagwonv?i Monday
Monday COVLNPOT Unadodaquohnv?i Monday
Monday CPeVVOQv unadodowonv Monday
Monday OPOVLN A unatodagwonvhi Monday
money DSW adela n. money
money DSAD adelv?a money, dollar
money DSAT adelv?i n. money
money DSAP adelvge money
money DJW adila money

(y- would; conditional)
money CONG yadelv money, dollars
monkey DLJcDY.Ac0Y adalesgiyisgi monkey
monogram AQ9A gowelv monogram, record
month Tl iyanvda month
month oW ka?la this month is
month QAT ka?lv?i n. month

month (used if
month OWi kala?v particular month is

mentioned)
month DA kalv month




month b0l sinvda adv. one month
month (not used if
month bOvLéd sinvda?o particular month is
mentioned)
month bOvV sinvto month
monthly bO»V hSMPOWhR sinvto nigalistanisv monthly
months TOOLIG invdahuyu months, ??and then??
months T0rL iyanvda months
monument Ork(00J nvyagedvsdi monument
mood 9600 O°LOM nusdv udanvlv mood
Moodys,OK YJ mudi Moodys,OK
moon VA nvdohi adv. on the moon, sun
moon RZB RALV svnoyi ehihvto moon
moon C°VRZRA udosvno?ehi moon
moonlight RZ/ DPMoOE svnoyi agelisgv moonlight
' v.t. s/he's mooring a
moor boat DWWJD ataladi?a boat
_ , v.t. s/he moors a boat
moor boat DWWJo0AT ataladisgo?i (habitual)
) v.t. moor a boat
moor boat AWWL hitalada (imperative)
moor boat hWWJD jitaladi?a v.t. I'm mooring a boat
moor boat OCWWJo0J utaladisdi v.t. to moor a boat
moor boat CWWGOT utaladv?i v.t. s/he moored a boat
more Db asigwu more
more bd sigwu adv. again, more
more b& siquv more
more O°ASc0J ugodesdi more*
more C°AJ ugodi adv. more
more C°AJP ugodili much, more, alot
more O°hAJ unigodi more*
more OPCTST utliziga?i more
more? DbcdeDA asigwusgo more?
moreover O°JJPTST udiditlv?iga?i moreover
morgue CPAIR O°hOi uyohusv unina?v morgue
. ) tomorrow, in the
morning Eed(T) sunale(?i) morning
morning EOdT sunale?i morning
morning E6JR sunalee morning
morning ROJ svnale in the morning




morning OhCL TBT ugijvda iyv?i adv. next morning
morning meal ROJS DAOWTI svnale alstai?di morning meal
morning, tomorrow ROJST svnale?i morning, tomorrow
mortal BO® yVWi mortal

mortar 560 ganawna mortar

mortar £DIO°Bo0] tlawoti?uyvsti mortar*

) mortar, pounding mill;
mortar o0 GIS uskwaltiga mill for pounding corn
mortgage DSJJe00 agatidisdv mortgage
Moses 3b mosi Moses*
mosquito VY dosa n. mosquito
mosquito VU070 dosa?udvna mosquito
mosquito Kb josi mosquito
mosquito Vb tosi mosquito*
moss DM alu moss
moss RO O°V¢OV yona ujesto fern, moss*
mostly Oy O*AJJ nasgi ugodidi mostly
motel dhReOJT junisvsdi?i n. hotel, motel

moth, "too close to the
moth SWo tuntawu firg"
moth GIW wasohla n. moth
mother DYh agiji my mother
mother DYk T SPRMS Agiji Ig Galieliga Mother's Day
L my mother (older

mother DhhT agiji?i generation)
mother DMR alu?eji she is a mother
mother RPT ege’?i my mother*
mother Rk gji mother (my)
mother Rbr gji mother
mother Rbr gji mother
mother Rk Eji (direct address) Mother
mother RbT eji?i mother*
mother Yhir giniji yours and my mother

o your, his/her, or their
mother Yh igiji and my mother
mother Thh ijiji your (plural) mother
mother Ch jaji your mother
mother SYh ogiji our (not your) mother
mother SYhhr oginiji his/her and my mother




mother o0Jh sdiji of you two mother
mother Ok uji n. his/her mother
mother (04 V4 ujino his mother and (-hno)
mother Nk uneji her mother
mother Chh uniji their mother
mother Chh uniji mother
mother iyh vgiji my mother
mother's B0y O’k nasgi uji mother's
mothers dhir juniji mothers
_ . motion, nominate, lift,
motion DYWVJ asalatodi
advancement
motionless VT to?i adv. motionless
motive 2000” SJAJGOE nusdv degugodisgv motive
motives 9600° LAAJDE nusdv danugodisgv motives
motor DhYo0JodY anigisdisgi motor, proxys
' mound, earth heaped
mound SOGT B ga?uwatlunyi up there.
mount DYGAJ agilohisdi mount
] ) mountain or hill, hence
mountain SSb gatusi Catoosa
mountain SULAT odalv?i n. mountain
mountain SWN otali mountain*
mountain O°vLPT unvdatlv?i mountain
mountains VLW do?dala mountains
mountains VLA dodalv mountains
mountains VUAT dodalv?i n. pl. mountains
mountains SOeLPT dunvdatlv?i mountains
mountains VLA todalv mountains
, v.t. s/he's mourning for
mourn DooAhd asgohniha him/her, it
o v.t. s/he mourns for
mourn DooARFT asgohniho?i him/her, it (habitual)
. v.t. mourn for him/her,
mourn AOAS hisgonhga it (imperative)
. ] v.t. I'm mourning for
mourn tro0Ah°l jisgohniha him/her, it
o v.t. s/he mourned for
mourn OPoOARAT usgohnilv?i him/her, it
, v.t. to mourn for
mourn OPo0AGDJ usgonsdi

him/her, it




mourning

C°A DhBMR

uyo aniyelisv

mourning

mourning dove JJ JOOAhA gule disgohnihi n. mourning dove
mourning doves JJ JhodAhA gule dinisgohnihi n. pl. mourning doves
mouse kreOSh jisdeji rat, mouse, mice
mouse o L jisteji mouse
mouse CoOPO® tlasgewi mouse
mouth; hence the
mouth Db ahali colloquialism "holler",
meaning to yell
mouth D aholi mouth
mouth D aholi n. his mouth
mouth DHP aholi his or her mouth
mouth kP jiholi my mouth
mouths JhHP diniholi their mouths
move DLE adanawsk to move out of a house
v.i. s/he, it's moving
move DLOvD adanv?a from one place to
another
move DLOD adanv?a moving
move DLO»D adanv?a he/she is moving out
v.i. s/he, it moves from
move DLOvOAT adanvsgo?i one place to another
(habitual)
move DLO»bVD adanvsito?a movement
v.i. s/he, it's moving
move DLAR6OS ahltelvhvsga (without changing
location)
v.i. s/he, it moves
move DULAQGOAT ahltelvhvsgo?i (without changing
location) (habitual)
v.t. he's moving it from
move DOD ahvra one place to another
v.t. he moves it from
move DQOAT ahvsgo?i one place to another
(habitual)
move DOLOD anadanva they are moving
. we are going to move
move LARcOWLOrb dayostadanvsi (two people)
v.i. I'm moving from one
move SLOD gadanv?a

place to another




v.i. I'm moving (without

move SMLALCOS galitelvhvsga changing location)
v.i. move from one
move HLO»O hadanvna place to another
(imperative)
v.i. move (without
move FLALS hahltelvhvga changing location)
(imperative)
v.t. move it from one
move AL6 hihvna place to another
(imperative)
. ' when are they moving
move AWG LOLOvb hilayu danvdanvsi
(two or more)
] . v.t. I'm moving it from
move kriD ji?v?a
one place to another
) we have moved (two
move SHYLOvR ogindanvsv
people)
) we are moving (three or
move HCLO» ojadanv
more people)
) v.i. to move from one
move O°LOve0J udanvsdi
place to another
move O°LO®R udanvsv moved, slipped
_ v.i. s/he, it moved from
move O°LOPRT udanvsv?i
one place to another
) v.i. to move (without
move oLd uhltehldi . :
changing location)
v.i. s/he, it moved
move O LAOCT uhltelvhnv?i (without changing
location)
_ v.t. to move it from one
move OPQ00d uhvsdi
place to another
) v.t. he moved it from
move OQRT uhvsv?i
one place to another
PV edohv(ai I was moving about in a
move ¥) wigedohv(gi) distant area
ey onvsdi me to move something
move agi-nvsd (flexible) (infinitive)
) ] I moved something
move DYORT agi’nvsv?i

(flexible) (remote past)




move

DhO»D

ani?nv?a

they move something
(flexible)

move

Dh0v©

ani?nvna

they moved something
(flexible) (immediate
past)

move

DhOvoOAT

ani?’nvsgo?i

they move something
(flexible) (habitual)

move

DhORT

ani?nvsv?i

may they move
something (flexible)
(future imperative)

move

LSOvb

daga?nvsi

he/she will move
something (flexible)

move

LirQvb

daji?nvsi

I will move something
(flexible)

move

0°hOvb

dvni?nvsi

they will move
something (flexible)

move

SOD

ga’nv?a

he/she moves
something (flexible)

move

S0

ga’nvna

he/she moved
something (flexible)
(immediate past)

move

SOvcOAT

ga?’nvsgo?i

he/she move something
(flexible) (habitual)

move

SORT

ga?nvsv?i

may he/she move
something (flexible)
(future imperative)

move

trO°D

ji?nv?a

I move something
(flexible)

move

(OS]

ji’nvna

I moved something
(flexible) (immediate
past)

move

OS]

ji?nvna

may I move something
(flexible) (present
imperative)

move

lrOveOAT

ji?nvsgo?i

I move something
(flexible) (habitual)

move

trOeRT

ji?nvsv?i

may I move something
(flexible) (future
imperative)




move

OL0LON

u?nvsdi

him/her to move
something (flexible)
(infinitive)

move

C°OvRT

u?nvsv?i

he/she moved
something (flexible)
(remote past)

move

CPhOvood

uni?nvsdi

them to move
something (flexible)
(infinitive)

move

CPhOvRT

uni?nvsv?i

they moved something
(flexible) (remote past)

move

GhOv©

wani?nvna

may they move
something (flexible)
(present imperative)

move

SS{0S)

wiga?nvna

may he/she move
something (flexible)
(present imperative)

move

DYNABeOJ

aginehiyvsdi

me to move something
(liquid) (infinitive)

move

DYNABRT

aginehiyvsv?i

I moved something
(liquid) (remote past)

move

DhNTBO

anine?iyvna

they moved something
(liquid) (immediate past)

move

DhNABD

aninehiyv?a

they move something
(liquid)

move

DhNABcOAT

aninehiyvsgo?i

they move something
(liquid) (habitual)

move

DhNABRT

aninehiyvsv?i

may they move
something (liquid)
(future imperative)

move

LSNABb

daganehiyvsi

he/she will move
something (liquid)

move

LlkNTBb

dajine?iyvsi

I will move something
(liquid)

move

0°hNABb

dvninehiyvsi

they will move
something (liquid)

move

SNABD

ganehiyv?a

he/she moves
something (liquid)




move

SNABOS

ganehiyvna

he/she moved
something (liquid)
(immediate past)

move

SNABoOAT

ganehiyvsgo?i

he/she move something
(liquid) (habitual)

move

SNABRT

ganehiyvsv?i

may he/she move
something (liquid)
(future imperative)

move

kNTBD

jine?iyv?a

I move something
(liquid)

move

kNTBO

jine?iyvna

may I move something
(liquid) (present
imperative)

move

HNTBRT

jine?iyvsv?i

may I move something
(liquid) (future
imperative)




move

NABO

jinehiyvna

I moved something
(liquid) (immediate past)

move

HNABOAT

jinehiyvsgo?i

I move something
(liquid) (habitual)

move

O°NABoOJ

unehiyvsdi

him/her to move
something (liquid)
(infinitive)

move

OCNABRT

unehiyvsv?i

he/she moved
something (liquid)
(remote past)

move

C°hNABoOJ

uninehiyvsdi

them to move
something (liquid)
(infinitive)

move

ChNABRT

uninehiyvsv?i

they moved something
(liquid) (remote past)

move

GhNABOS

waninehiyvna

may they move
something (liquid)
(present imperative)

move

OSNABO

wiganehiyvna

may he/she move
something (liquid)
(present imperative)

move

DhD®&D

aniakahv?a

they move something
(living)

move

Dho &6

anikahvna

they moved something
(living) (immediate past)

move

Dh®Qe0AT

anikahvsgo?i

they move something
(living) (habitual)

move

DhOORT

anikahvsv?i

may they move
something (living)
(future imperative)

move

LSO Qb

dagakahvsi

he/she will move
something (living)

move

Lh@d &b

dajiyakahvsi

I will move something
(living)

move

0’ho@ &b

dvnikahvsi

they will move
something (living)

move

SONVIS)

gakahvna

he/she moved
something (living)
(immediate past)




move

SOQ AT

gakahvsgo?i

he/she move something
(living) (habitual)

move

SOORT

gakahvsv?i

may he/she move
something (living)
(future imperative)

move

rOOQD

jiyakahv?a

I move something
(living)

move

hOOLO

jiyakahvna

may I move something
(living) (present
imperative)

move

[gfEDRVIS)

jiyakahvna

I moved something
(living) (immediate past)

move

h@O Q00U

jiyakahvsdi

me to move something
(living) (infinitive)

move

PO QAT

jiyakahvsgo?i

I move something
(living) (habitual)

move

FOOLRT

jiyakahvsv?i

I moved something
(living) (remote past)

move

POOQRT

jiyakahvsv?i

may I move something
(living) (future
imperative)

move

CChdQ00d

unikahvsdi

them to move
something (living)
(infinitive)

move

ChOORT

unikahvsv?i

they moved something
(living) (remote past)

move

OGOY&0J

uwakahvsdi

him/her to move
something (living)
(infinitive)

move

OCGOORT

uwakahvsv?i

he/she moved
something (living)
(remote past)

move

GhoL©6

wanikahvna

may they move
something (living)
(present imperative)

move

0SOL6

wigakahvna

may he/she move
something (living)
(present imperative)




move

DJbBD

adisiyv?a

he/she moves
something (long &
rigid)

move

DJbBO

adisiyvna

he/she moved
something (long &
rigid) (immediate past)

move

DJbBeOAT

adisiyvsgo?i

he/she move something
(long & rigid) (habitual)

move

DJbBRT

adisiyvsv?i

may he/she move
something (long &
rigid) (future imperative)

move

DYJbBood

agidisiyvsdi

me to move something
(long & rigid) (infinitive)

move

DYJbBRT

agidisiyvsv?i

I moved something
(long & rigid) (remote
past)

move

DhdbBD

anidisiyv?a

they move something
(long & rigid)

move

DhJbBES

anidisiyvna

they moved something
(long & rigid)
(immediate past)

move

DhJbBoOAT

anidisiyvsgo?i

they move something
(long & rigid) (habitual)

move

DhJdbBRT

anidisiyvsv?i

may they move
something (long &
rigid) (future imperative)

move

LirdbBb

dajidisiyvsi

I will move something
(long & rigid)

move

0°JbBb

dvdisiyvsi

he/she will move
something (long &
rigid)

move

0’hJdbBb

dvnidisiyvsi

they will move
something (long &
rigid)

move

trdbBD

jidisiyv?a

I move something (long
& rigid)




move

lrdbBO

jidisiyvna

may I move something
(long & rigid) (present
imperative)

move

hJdbBO

jidisiyvna

I moved something
(long & rigid)
(immediate past)

move

trdbBoOAT

jidisiyvsgo?i

I move something (long
& rigid) (habitual)

move

rJdbBRT

jidisiyvsv?i

may I move something
(long & rigid) (future
imperative)

move

CrdbBood

udisiyvsdi

him/her to move
something (long &
rigid) (infinitive)

move

C°JbBRT

udisiyvsv?i

he/she moved
something (long &
rigid) (remote past)

move

ChdbBood

unidisiyvsdi

them to move
something (long &
rigid) (infinitive)

move

C°hJdbBRT

unidisiyvsv?i

they moved something
(long & rigid) (remote
past)

move

GJbBO

wadisiyvna

may he/she move
something (long &
rigid) (present
imperative)

move

GhJdbBO

wanidisiyvna

may they move
something (long &
rigid) (present
imperative)

move

S©QD

gakahv?a

he/she moves
something (living)

move

DY&QRT

agihvsv?i

I moved something
(neutral) (remote past)

move

DO.D

ahv?a

he/she moves
something (neutral)

move

D&OS

ahvna

he/she moved
something (neutral)
(immediate past)




move

DQ0OAT

ahvsgo?i

he/she move something
(neutral) (habitual)

move

DORT

ahvsv?i

may he/she move
something (neutral)
(future imperative)

move

DEcoJ

akvsdi

me to move something
(neutral) (infinitive)

move

Dh&D

anihv?a

they move something
(neutral)

move

DhQO

anihvna

they moved something
(neutral) (immediate
past)

move

Dh&Qe0AT

anihvsgo?i

they move something
(neutral) (habitual)

move

Dh&RT

anihvsv?i

may they move
something (neutral)
(future imperative)

move

Lhrib

daji?vsi

I will move something
(neutral)

move

0°Qb

dvhvsi

he/she will move
something (neutral)

move

0°’h&b

dvnihvsi

they will move
something (neutral)

move

triD

ji?v?a

I move something
(neutral)

move

i

ji?vna

I moved something
(neutral) (immediate
past)

move

i

ji?vna

may I move something
(neutral) (present
imperative)

move

ricOAT

ji?vsgo?i

I move something
(neutral) (habitual)

move

FiRT

ji?vsv?i

may [ move something
(neutral) (future
imperative)

move

CQ00d

uhvsdi

him/her to move
something (neutral)
(infinitive)




he/she moved

move O QRT uhvsv?i something (neutral)
(remote past)
them to move
move O°hQe0J unihvsdi something (neutral)
(infinitive)
) ) they moved something
move Oh&RT unihvsv?i (neutral) (remote past)
may he/she move
move GO wahvna something (neutral)
(present imperative)
may they move
move Gho© wanihvna something (neutral)
(present imperative)
s/he is moving around
move around QIVeb wedoha in an area distant from
the speaker
move out DLOD andanv?a they are moving out
move out SLOD gadanv?a I am moving out
move out FLOvD hadanv?a you are moving out
movie LB’ NNoOE danadvnelisgv movies, shows
movie 0e0°NGJ unadvnelodi movie
: we are moving (two
moving 6>00WLOv ostadanv
people)
Moytoy, Water Conjuror
_ or Rainmaker, chief of
Moytoy D5DLO9A Amoadawehi Tellico made "Emperor”
by Cuming in 1730. He
died about 1755.
very many, very much,
_ too many, too much
much DTD >quiya (living or non-living
things)
much O°AJ ugodi adj. much, a lot of
much O ACL?) ujiswiya ?2?much???
much O°hAJ unigodi adj. pl. much, a lot of
mucilage JOOrOJ dikanvwodi mucilage
mud SLE gadanay mud
mud WS hlawotu n. mud




mud LOS tlawodu mud

mud dauber Jrdody dihuhldisgi n. mud dauber

mud dauber JaJo0Y dinuhldisgi n. mud dauber
muddy DhW®SehT anihlawotuha?i adj. pl. muddy (object)
muddy JWRSHT dihlawotuha?i adj. pl. muddy (object)
muddy WRISHT hlawotuha?i adj. muddy (object)

. 1. adj. muddy (ground)
muddy WOSA hlawotuhi 2 adv. in the mud
muddy LS tlawoduha muddy
muddy LOSA tlawoduhi muddy*, mire

_ . mudhen or didaper,
mudhen JSGh digawani “they are lame,"
because they hop along
mulatto C°00A3 DEWP usgolv agvlage mulatto
mulberries JG kuwa n. mulberries
mulberry JG guwa mulberry
mulberry JG kuwa mulberry
Mulberry Place:
) Clingman's Dome,
Mulberry Place JOT Kuwo?i North Carolina-Sevier
Co., Tennessee
mule JSPDOAL digaliyanvhida mule
mule JIWOAW digulanahita long eared, the mule
mules +ON JhdrAL sogwili dinilenvhida n. pl. donkeys, mules
mullein dMGo0J juluyusti mullein, tobacco like
mum VT0NJ to?iyadvnedi mum
mumps ShEKJoOE dunigvjotisgv mumps
municipal 55 DB °VPR gaduhv ayeli utotlvsv  Jmunicipal
munition LOG EVJ danawa gvtodi munition
murder JLAA didahihi murder
murderer JULAA didahihi n. murderer
murderers JOLAA dinadahihi n. pl. murderers
murmer O°rBJdody uliyedisgi murmer
muscadine (def: a
woody vine bearing a
muscadine WMWJ talunladi musky grape used to
make wine); they hang
high
muscle LA ugwedalv muscle




muscle LA ugwedalv muscle
Muscogee, Creeks,
Mexican People. The x
has the sound of sh. The
Creeks, of Mexican
origin, are believed to
have landed at the
mouth of the
Mississippi about the
Muscogee OlovA-O°k Mexco-ulgee beginning of the 12th
Century. The Old
Muscogee culture
reached as far north as
Ohio, and once
occupied all of the
Tennessee Valley
section.
mush in balls OGN unwali mush in balls
mushroom Leor dawoli n. mushroom
mushroom OGO ulogwe mushroom
mushroom 0G4 uwase mushroom
mushrooms OhGWD unilogwe mushrooms
music JOZYO dikanogidv psalm, songs, music
music JOZY0J dikanogisti music
music DZY0J kanogisdi music, song
musical JOZY(O SZPY dikanogidv ganotlvgi  |musical
L ) o n. 1. song book 2.
musical instrument JOZYe0d dikanogisdi o
musical instrument
musician JOZYRJDY dikanogisdisgi musician
musician DZY DY kanogisdisgi musician
musicians JhOZYRJDY dinikanogisdisgi musicians
musket 09Le unudana musket
Muskogee AFT goso?i Muskogee*
, to Muskogee, in
Muskogee JET Guso?i Muskogee
g
Muskogee JET Guso?i n. Muskogee
) Muskogee,OK "Creek
Muskogee, OK JET guso?i "
place
muskrat BWB0Y salagwisgi muskrat
muskrat 4WYo0T selagisgwa muskrat




Mussel Shoals, mussel

Mussel Shoals LJOA Dagunayi place, now Muscle
Shoals
must D4 ase must, probably*
I must, I have yet to
must oILNG nagwalsdahneha cause myself
mutiny JhSIdY dinigatilegi mutiny
mutton 0°ZSO HOD unodena hawiya mutton
mutual DhWr 660°N% anitali nanadvnehv mutual
muzzle O°MB&A uliyvsulv muzzle
my DIVN agwajeli our, mine, my*
my DIVIrd agwajelitlo my
my DIVN aquajeli my or mine (ownership)
my ALve digwajeli my, mine (of pl. objects)
my JIVP diguajeli my (plural, ownership)
myself D&Y agwvsa myself, I (myself)*
myself DEY() agwvsa(gwu) I myself
myself DER agwvsv me, myself
interesting, mystery,
mystery O°0IhAJ usgwanigodi miracle, wonderful,
keeps, curious
N
Nacoochee, Creek, rich;
Nacoochee 0J4 Nakuce a settlement in White
County, Ga., at the head
of Chattahoochie River.
nag DLPo0SZ4J adalisganosedi nag
nail CY yugi nail*
nail BY yvgi nail, fork
. ) nail, pitchfork, fork,
nail BY yvgi needle
. ) ] the nake family,
nake family DhDLO9A ani?adawehi supernatural people
naked dhBAGT juniyelvha?i adj. pl. naked
naked dJIS junyatiga they are naked
naked OIS uyatiga naked
naked 083 uyelvha naked, nude




naked OB T uyelvha?i adj. naked

naked OPBAbT uyelvhahu naked*

Naked People dh®dIS juniyatiga Naked People; a
traditional western tribe
v.t.Tam called, T am

name LIVD dagwado?a
named

name LIVD dagwato?a my name*

name LIVD dagwato?a my name is . ..

name LGVD dawado?a my name is, I am called
his name is; s/he is
called (Used when
talking of someone well

name SOVD de?udo?a
known to one, when
only the 'given' name is
mentioned)

_ your name is, you are
name SCVD dejado?a
called
_ , v.t. be called, be named

name SCVRo0J dejado?esdi : .

(imperative)

name SCAIT dejago?v?i your name*

name JIVTL digwado?id(a) my full name is . . .

v.t. s/he is called, s/he is
name SvD dudo?a
named
SVAT dudo?o?i v.t. s/he is called, s/he is
name udoro:l named (habitual)
name SVi dudo?v name
_ ) v.t. s/he was called, s/he

name SVIT dudo?v?i

was named
name SVO? dudod?v name
name SVi duto?v name

. one who goes about,

name RLA edahi

personal name

name SV SCVD gado dejado?a what is your name?

name SV SCVD gato dejato?a What is your name?

name SVZ SCVD gatono dejato?a what is your name*
VL dozid his full name is (see
name judo?id(a) de?udo?a)

named LALY dago?vgi named

nameless hSV&Q6 nidutohvna nameless




namely JAIA digo?vhi namely, specified

names SeVi dunato?v names, poll

naming LAGOE dagosgv naming

Nantahala LB nvdayeli Nantahala

nap LSSAJ tlegagalvdi nap
morphine, narcotic,

narcotic DLPWJodY adalitadisgi opium [a] [BB: "things
that do something"]

narrow DVN ayatoli narrow

narrow JVP dihyahtohli adj. pl. narrow

narrow VP hyahtohli adj. narrow

nasty oNYyAJ unegilvdi nasty, ugly
Natchey Town, Natchez
Place. A settlement on
Natchey Creek, Monroe
County, Tenn., occupied
by Natchez refugees
about 1740, when the

Natchey Town ehs Najiyi Natchez towns were
destroyed by the
French. It was the
birthplace of Dragging
Canoe, and in later
years the home of
Attakullakulla.

Natchez People Dhoh aninaji Natchez People*

nation D8P ayeli nation

nation D8 O°VPR ayeli udotlvsv nation

nation D8I O°VPR ayeli utotlvsv nation

national E6SO gvnadena national

nations D8N SOVPR ayeli dunatotlvsv nations

native NBAD neyehiya native

natural hSG.600” nigawasdv natural

natural hEG6D0” nigvwasdv natural

naturally TEGo Uy igvwasdiha naturally

nature OCNWOOPOPO» unelanv?uwotlvnv nature

navel C°JBLOT udiyvdadv?i n. his/her navel

navigate DhYJhG anigisdijiyu navigate

navy DOI*'V?ADh@ QoY amegwohi?aniyawisgi  |havy

near Ro0Sh esgani near by*




near RoDShd0A esganigwusgo is it near?
near oi(T) na?v (?i) near
near oiT na?v?i near, by
near ©ihP na?’vnige near
near qwd, 9d nulati, nulti near
nearer OihkT na?vnige?i nearer, closely
nearly ©ihko0J na?vnigesdi thereby, nearly
necessarily DS©QYTG MOV adenasgi?iyulistodi necessarily
necessary S0y TGMo0VJ nasgi iyulisdodi necessary
: _ need, necessity, urgent,
necessity OPSWJ uduladi wishes, desire
neck DYWPh agilageni neck
neck DYWANh agilaneni neck
necklace D®DAJ ahyahidi n. necklace
) o a necklace, necklaces
necklace Jrd diyahlidi (beads)
necklaces JJ dihyahldi n. pl. necklaces
necktie D®PJ ahyadlvdi n. necktie
necktie D&PJ ayahtlvdi necktie
necktie DPJ ayatlvdi four in hand, necktie
neckties JOPJ dihyadlvdi n. pl. neckties
neckties JOPJ diyahtlvdi neckties
need SJD gadi?a I need it*
need AYhEE oginigvgv we need (another & I)
need 0°SAd udulvti need
needed O°'SWJArW0op uduladinulistanv needed
needing O’OSMoOE unadulisgv needing
needle, "for making
needle O°dI SSe0A ujugwa gatuna?uhi clothes." Usually
abbreviated ujugwa.
needle BY yvgi n. 1 fork 2. nail, needle
needle BYSB80s0J yvgigayewisdi needle*
needles JBY diyvgi needles
needs 0°SAJA60°0v udulvdinunadvnv needs
negative JSIWYARCDZ2 ?'gat"ag'”“Sdea”Ohed negative
negative Cb tlisi (negative)
neglected ERPOR gvgewisv neglected
. : . option, negotiate,
negotiate JLNVJ didanejedi

engage, consideration




negotiations 9500°SONZA nusdvdunalinohelv negotiations

negro DEOP agvnahge negro

negro DESP DB agvnahge ageyv negress

neighbor ©i TdoL na?v ijunadali neighbor

neighbors ©i TGeLr na?v iyunadali neighbors

neither O°L TGoOJ utla iyusdi neither

nephew OYhb unginisi nephew

nephew 0°Q0» uwinv nephew

nephew oo vgiwina nephew
Nequassee, star. An
important town at the
present Franklin, N.C,,

) , where Sir Alexander

Nequassee hGb Nikwasi Cuming held council
with the Cherokees in
1730. A large mound
marks the townsite.

nerve HLOeO? odanadv nerve*

nervous Lo bJoY udanvtedisgi uneasy, nervous

nest ONOLWLT kanesdahlahv?i n. nest

nest OPOOWW unastala nest, as of bird

nest O°Ne0YAR unesgilvsv nest

nest OPNCQIT unestlawe?i nest”

nestling DLP adage n. nestling
n. pl. nestlings (refers to
baby birds, foxes,

nestlings DhLS anidaga rabbits, bears, dogs,
wolves, possums, not to
hooved animals)

nests SONOLWELT dekanesdahlahv?i n. pl. nests

net SOMJ gayaludi net*
Nettle Carrier, brother

Nettle Carrier WWLNYRY Taladanegiski of Doublehead, killed at
Ish's Station, 1793.
may he/she take out (of

) ] a container) something

neut OSWY wigalagi (neutral) (present
imperative)

never W TAAG hla ilvhiyu adv. never

never il vtla never




never iLAMGT vtlahiluyu?i never*
nevertheless RoOSJP esgaditlv nevertheless
. adj. 1. tender 2. very
new DLRT adage’?i young, new
new DVA ajehi new
new JVT dije?i adj. pl. new (inanimate)
new TV ije new
new TVT ije?i adj. new (inanimate)
new TV itse new
new comer TVOMC: ije?ulujv new comer
New Mexico 0OIhV 60T Sgwanijesdv?i n. New Mexico

New Testament

TV ©ZDP0” LYA00°

Ije Kanoagedv

New Testament (New
Pronouncements as He

Datlohistv Went About)
New Testament TVOZP0 ijekanohedv New Testament
New York ARY Nuyagi n. New York
news JVT dije?i news
news QZPL kanoheda n. 1. news 2. gospel
news boy AQIPUSESY gowelidiganadegi news boy
newspaper AQPSIBWO» goweligaleyvtanv newspaper
newspapers AQIPJSS WO gowelidigaleyatanv newspapers
next +T/3 soiyi in the next
next month +OQdo0J sokalesdi next month
next room £/ so?iyi adv. in the next room
next week +IWO Y sogwalanahv next week
next week +IS0r Y soqualenvhv next week
nibble DCOSJ ajasdesdi nibble
nice today OPVAC:DAbAATL utohijvkayisigohi?ida  [it is nice today
nicely $000% osdvha nicely
nicer O°CTAROL utliziyosda nicer
Nickajack, Old Creek
Place, one of the Five
Lower Towns, at the
present Shellmound,
L ' . Marion County, Telnn.
Nickajack DhJJJ4 Anikusatiyi

The cave at Nickajack
was called by the Creeks
Tecallassee, which
means Old Crossing
Place.




nickel ARYTDLO LI hisgi?iyadanvtedi nickel
nickel ARYLhJ hisgidanitedi nickel
night =X sunayi night
night RZT svno?i night
night O°RT uhsv?i night
night O°RT usv?i n. night
night O°RT usv?i night*
night before last RA O°RT svhi usv?i night before last
night dweller qLE¥O8A nundasunnayehi night dweller
night meal O°PRDWTJ usv?alsta?iti night meal
Nighthawk DRZ/A Asvnoyi n. Nighthawk
Nighthawks DhRZa Anisvnoyi n. pl. Nighthawks
nightingale 00IdGI squalewali nightingale
nightly db0vl julsihnvda adv. nightly
. o v.i. s/he's having a
nightmare Dryb ahligi?a nightmare
, . ' v.i. s/he has a nightmare
nightmare DPYooAT ahligisgo?i (habitual)
) o v.i. I'm having a
nightmare SPryD gadligi?a nightmare
) o v.i. have a nightmare
nightmare Ny hahligi (imperative)
nightmare OARZON uhligisdi v.i. to have a nightmare
) L v.i. s/he had a
nightmare O°PYRT uhligisv?i nightmare
nights SPbhR dulisinisv nights
nine ENW sohnela adj. nine
nine +or sonali nine
nine ENW sonela nine
nine +NW sonela quinine, nine
nineteen ENWST sohneladu?i nineteen
nineteen ENWS soneladu nineteen
nineteen ENWST soneladu?i nineteen
nineteen hundred ENWSbNT soneladusine?i 1900; ninteen hundreds
ninetieth FNWGOAAN sonelasgohine ninetieth
ninety +NWeDAR sonelasgohi ninety
ninety $NNOA sonelisgo 90; nine tens
ninety +NAA sonelsgohi ninety
ninth ENPNT sohneline?i adj. ninth
ninth +NPN soneline ninth




ninth ENONT soneline?i ninth
nip OLDShBJ sdayaganiyvdi nip
nit O°hdL unitida nit
no é dla no, not*
no L) hadis no
no bd9q halenu no, negative
no W hla adv. no, not
no W kla no
no M9 klunun no, negative
no tla no
no tla no (not so), not
no [0 tlahv no
no W4 tlano no
no oL utla no
no iC vtla no (not so), not
no 1L vtle no
no one WYG hla kilo pron. no one
no, thank you iC vtla no, thank you
noble JSZCPrDhANJ diganojali?ajilvgwodi  |noble
nobody WYGT talgilo?i nobody
nobody LYGAY tlakiloyigi nobody
_ v.i. s/he nodded his/her
nod OJBT ulsguhyv?i head
nod 0*Jood ulsgusdi v.i. to nod his/her head
v.i. s/he's nodding
nod head DJo0S alsgusga his/her head
' v.i. s/he nods his/her
nod head DJoOAT alsgusgo?i head (habitual)
, v.i. I'm nodding my
nod head SMo0Jo0S galisgusga head
nod head obJD halsguhya v.i. nod your head
. o v.i. s/he, it's making
noise DLZBMo0do adanohyvhlisdiha noise
) o _ v.i. s/he, it makes noise
noise DLZBMo0Jdo0AT adanohyvhlisdisgo?i (habitual)
i _ v.i. make noise
noise oFLZBMoOL hadanohyvhlisda (imperative)
noise O°LZBNeoVJ udanohyvhlisdohdi v.i. to make noise
noise O°LZBM@WORT udanohyvhlistanv?i v.i. s/he, it made noise
noiseless QZBES nunoyvgvna noiseless




noisy O°ZBrL unoyvlida noisy
) _ Nolachucky, Spruce tree
Nolachucky QWdJaAa Nulajuguyi place.
nomad SBVA gayetohi nomad
nominee orgwd ulisaladi nominee
non-believer O*&b0°RA udlasitv?ehi n. non-believer
none OhYy(o kanigidv none
nonsense Alod 98 W06 gohusdi nuye ladvna nonsense
noodle JSA00A digalvnvhi noodle
noon RS ega noon
noon 15 iga noon, day
noon TS iga noon
noon TS iga noon
noon meal TDOWTJ i7alsta?iti noon meal
noonday RS yiga clear, noonday
noose JDNc0J dikanesdi noose
moderate, normal,
normal qGRoV0© nulosvsdvna reasonable
north dBPT juhyvdlv?i n. north
north dBPT juyvtlv?i north
north OPEP ugvtlv north
north O°BP uyvtlv north, cold
north O°BPT uyvtlv?i north*
) North, ice there, or ice
North D@0 WM/3 ayastaluyi place
North (noun,
North OBP uhyvdlv oreposition, adj.)
North Carolina CWJQ9IT jalaguweti?i North Carolina
North Carolina CWJQIaT Jalaguweti?i n. North Carolina
northeast O°BP ®AETJP uyvtlv kalvgv?iditlv northeast
northern O°BP TJP uyvtlv iditlv northern
northwest O°BP O°SME TJP uyvtlv udeligv iditlv northwest
northwestern O°SPEJP O°BP udeligvditlv uyvtlv northwestern
nose SN gayasoli nose
nose SBEP gayvsoli nose
nose QDY kayasa nose
nose OBE kayvsoli nose*
nose OBEN kayvsoli n. his/her nose
nosebleed YS SSBoO\°Toh giga degayvsgwo?iha ]v.i. I have a nosebleed




nosebleed YS SOBoOVTd giga dekayvsgwo?iha vi. s/he has a nosebleed

) ___|v.i.s/he has a nosebleed
nosebleed YS SOBOVTHT giga dekayvsgwo?iho?i (habitual)

) ) v.i. s/he had a
nosebleed YS SBoo VAT giga duhyvsgwolv?i nosebleed
nosebleed YS dBOV°To0J giga juhyvsgwo?isdi v.i. to have a nosebleed

o ) v.i. have a nosebleed
nosebleed YS JBo0"\°C giga tihyvsgwoja (imperative)
not W hla no, not [f] (tla, kla)
not C tla adv. no, not
not good 0°00SDoDS usga’astu not good
not so LY tlahv no (not so), not

[ am not sure (I don't
not sure CVOIW tladoyaquanta know the truth)
not yet hiOvL nigenvda not yet, still [W]
not yet time owMP utaluli it is not yet time
notary JEDc0Uc0Y diso?asdisgi notary
notation DOPLJcoVd AIGJ anvdadistodi gowelodi |notation
) note [g] [BB: "financial
note DLVE AQSP adadogv goweli "
note"]

note DLSE AQ9P adadugv goweli note
notebook AQGJ AQSP gowelodi gowel notebook
notes LLSE AQSP dadadugv goweli notes
nothing SHACJ dlagousdi nothing
nothing W Alc0J hla gohusdi pron. nothing
nothing CAl60J tlagohusdi nothing*
nothing iC ATodJ vtla gohusdi nothing
noticed O°SGER udelohosv noticed
notices OP6SGFAOVU unadelohohistodi notices
notified O°LZAMA udanohiselv notified
noun SVIT duto?v?i noun
nourish DLSWo0J adadelasdi nourish
novel JAPBJ AQIP digoliyedi goweli novel
November ALORI Nudana?egwa November
November 0vLST Nvdadegwa n. November
November OoLSG Nvdadewa November
November 0vLSO Nvdadewi November
now VLewZ dodanagwu(h)no now
now ® ka now




now 6 W na gwu now
now 06§ na gwv now*
now Slde] nagwu now
now 06 nagwv now
now N\ nogwo now
now yAdo] nogwu adv. now
now 29, 70 nowu, hogwu now
now /6 nowv now
now 90 nuguu now
now again ©wWd nagwule ??now again??
now then Q ka now then
Nowata, OK D&-JOhJJ amadikanigungun Nowata, OK
noway OhSGA(’© winiduyugodvna noway
nowhere bJhA hatinilv nowhere*
nowhere W P hla dlv adv. nowhere
nowhere W TAP hla ilvhdlv adv. nowhere
nowhere AP hPRO lvtlv nigesvna nowhere
nugget OWOrA ulanvhi nugget
null hLWb06°© nidalasidvna null
nullify hLWb6°6 TENJ nidalasidvna igvnedi  |nullify
numb dGRA juwasvhi adj. pl. numb
numb O°GRA uwasvhi adj. numb
_ number (it has been
number D4o0J asesdi counted)
number 460J sesdi number
numbered J43A diselvhi numbered, counted
) ) n. numbers (they have
numbers J460J disesdi been counted)
nurse dhPY JSJD junitlvgi digatiya nurse
] o nurse (caretaker of the
nurse dPYJhd® juntlvgidinigtiya il
nursery JSJdJdood JhAP digatidisdi diniyoli nursery
nut DL® DL Y adaya adadvsgi nut*
nut CPR jahee nut
nut o°LWO udatana nut
nut LW QO udatanv nut
nuthatch ddo julena nuthatch, bird
nutty $A TGood sohi iyusdi nutty




©)

o'clock DCyr atligili o'clock
o'clock TGGhAT iyuwahnilv?i n. o'clock
o'clock Gh DPAMR waji aliyilisv o'clock
0'possum bG sikwa o'possum
oak DW@D ataya oak, principal wood
oak do0S jusga oak
oak do0S jusga oak
oak ool DO’DL&D sdaya adv?adaya oak*
Oaks, OK doOAR jusgohi Oaks, OK
oar JS©Q900J digayawesdi oar
oar 55GovJ gagawasti oar
oar 5509004 gagawesdi oar*
oars JS59960J digagawesdi n. pl. paddles, oars
oath D4rvd aselitodi oath, swear
' o loyal, faithfully, devote,
obedient OOAGA uwohiyuhi obedient
obey ARG JA gohiyudiyi obey
obituary SSZCA O°AIR deganojalv uyohusv obituary
object JSIS0J digatilesdi object
objection JSIAL digatilvda exceptions, objection
objections dhSJd0” junigatiledv objections
objects LSISS dagatilega objects
obligation DLSLAN adadudalvnedi obligation
obligations DLSLANA adadudalvnelv obligations
obliged DLSANA adadulvnelv obliged
oblivion EGPORT gvwagewisv?i oblivion
oblong SOvAL YIS ganvhida sagwagati oblong
_ profane, corrupt,

obscene O+0eT usonv?i obscene, punk*, evil
obscure O°SMR udelisv obscure

estimate, examine,
observe DS400VJ agasestodi observe, oversee,

investigate
obsolete DJ0rL adinvda obsolete
obstacle DARD®JRY ayo?asdisgi obstacle
obstruct TEDJP igvyaditlv obstruct
obtain SV TENA ojeli igvnehi obtain
obtained SV TENA ojeli igvnelv obtained




obtaining SV OENY ojeli nagvnehv obtaining
obvious DEh agvni obvious
occasion TGLM Y iyudaliha occasion
occasionally TGLM O iyudalihagwu occasionally
occupation TGood JSAOc0LNJ iyusdi digalvwisdanedi ]occupation
occupied DNAWG? aneladv occupied
occupy DS/NA aganelv occupy
. occur, effects, result,
occur qrooWov nulistanv stance
occurs hSWo0JoOE nigalasdisgv occurs
ocean DOI*V°T amegwo?i n. ocean
ocean DOI*\°A amegwohi ocean, sea
Ochelata AHVWW ojelata Ochelata*
o Ocona-lufty, beside the
Ocona-lufty RIhAJ Egwaninulti fiver. A settlement near
the present Bird Town
Oconee, river.
Oconee RIh egwani Sometimes written
Acquone
October SeesSk Dunanadee October, Harvest Month
October Shd Duninhdi n. October
October Sh6J Duninvdi October
odor SGRY gawasvgi odor, melon, musk
of iyT vhna?i of*
off oCJ1O ujatina off, away
off color alLd JOZJ nudale dikanodi off color
off hand ©5450W 00O nagasestanvna off hand
off set TV hLG (A0 ije nidayudvhisdi off set
offend Ro0S 9NN esga nulisdane offend
offended R60S ANcLNAY esga nulisdanelvgi offended
offer Do0AAVJ asgolvdodi offer
offer DcOAAV.J asgolvtodi offer, proposal
offered DeOAAWO» asgolvtanv offered
offering Do0AWJeDE asgoladisgv offering, proposition
offers DhooAWJ anisgoladi offers
work, office, industry,
office JSAOLNJ digalvwisdanedi toil, shop, business,

department




officer DoOSBEL asgayegvsda n. officer
officer DB dAQOLNA ayeli julvwisdanehi officer
officers DhodSBEL anisgayegvsda n. pl. officers
officers DB dhA®LNA ayeli junilvwisdanehi  |officers
official D8N O°RON ayeli usvkali official
officials D8N 06RO ayeli unasvkali officials
offspring d Q% juweji n. pl. his/her offspring
offspring oV uweji n. his/her offspring
often TGLr iyudali n. 1. apart 2. often
oftener TG LN iyudalihagwo oftener

oh, my goodness! Good
oh 1ii i

heavens!

oh! o ha oh!
oil DT ERBT a?i gvnige?i oil*
oil SGND galone?a v.t. s/he's oiling it
oil SGNOAT galonesgo?i v.t. s/he oils it (habitual)
oil AT go?i oil, lard, grease
oil AT go?i n. 1. grease 2. oil
oil AT go?i oil
oil AGO hilona v.t. oil it (imperative)
oil OPOGNIT ulone?v?i v.t. s/he oiled it
oil oeNJ ulonedi v.t. to oil it
oiling kGND jilone?a v.t. I'm oiling it
oily AT, go?iha oily
okay FG howa interj. okay
Oklahoma HSWHe- Ogalahoma n. Oklahoma
Oklahoma ASMHE-, HSPHH Ogalihoma, Ogalihomi |Oklahoma
Oklahoma &SMHH ogalihomi Oklahoma*
old DSOr aga?unli old
old DSBr agayvli old, aged*, thousand
old DSBr agayvli old (only living things)
old DSBP agayvli old
old DhSBM anigayvli adj. pl. old (animate)
old RJ eti old
old 09 uweti adj. old (object)
old chap 0°0° A0 utvhisdi n. old chap (of men)
old chaps d©0°Ac0J junatvhisdi n. pl. old chaps (of men)
old field OWPb kalagesi old field




Old Hop, Standing
Turkey. Chief who

Old Hop DOSVS Kanagatoga succeeded Moytoy as
Emperor about 1755. He
died in 1760.
old man AR utvhistv old man
old man 000 T utvsohnv?i n. old man
old men dO0+0 T junatvsohnv?i n. pl. old men
old men dhWADE junitahistv old men
old people DhSBP anigayvli old people
Old Tassel, Principal
Chief, succeeding
Old Tassel OTDWPR Kaiyatahee Attakullakulla in 1777.
He was killed under a
flag of truce in 1788.
old time QTR kai?ere old time
old town RJSSY etigatugi old town
old town QTSSY kaigatugi old town
old woman DSQIW agawela old woman
The Old Woman; name
old woman DSQIW Agawela of corn in the sacred
formulas
old woman DSB MkT agayv lige?i old woman*
old woman DSBS agayvliga old woman
old woman DSBPRT agayvlige?i n. old woman
old women DhSBMP anigayvlige old women
old women DhSBNRT anigayvlige?i n. pl. old women
older DSBWAP®V.J agayvlahigestodi older
older OPLhWP udanilage older
_ , n. oldest member of the
oldest O LhWPT udahnilage?i family
_ . n. pl. oldest members of
oldest CPOLhWPRT unadahnilage?i the family
. . ) . v.t. omit him/her, it
omit AZARD, RZAD hinohiya, hihnohiya (imperative)
) . ] v.t. I'm omitting
omit hZAD jinohiya?a him/her, it
) ] v.t. s/he's omitting
omit OZADD kanohiya?a

him/her, it




v.t. s/he omits him/her,

omit OZADDAT kanohiyasgo?i it (habitual)
omit OZADPDJ uhnohiyasdi v.t. to omit him/her, it
- o v.t. s/he omitted
omit O°ZABT uhnohiyv?i him/her it
' v. it is on me, has
on DIJLQ-00S agwaditlehvsga cettled on me
on ©0 nanah on
on oYW ugila sitting*, on*
o I am on my way (already
on my way OST wiga?i in motion)
once B TCGJJ sagwu iyuwagudi once
one g\ sagwo one
one U sagwu adj. one
one 8T sagwu?i one
one ez >agwuno one and (-hno); and one
one =Y sawu one
one Al Sogwo one
one +1 soqua one
pron. 1. yourselves (you
one another TCH ijvsa all) 2. one another, each
other
pron. 1. ourselves (he
one another HYOrY oginvsa and I) 2. one anotbher,
each other
one another o0ry unvsa pron. 1. themselves 2.
one another, each other
one cent Hw TLhLJ saquu idanitedi one cent
one day bS siga adv. one day
one hundred 00AA hl sgohi jigwa one hundred
one hundred OARNT sgohijigwa one hundred
one hundred OAAL sgohitsgwa adj. one hundred
one hundred cO®ORI ska?egwa one hundred, "great 10"
one million TJTJOPL jjlugwadinvda one million
one thousand Hw TDSBM sagwu iyagayeli one thousand
one week ROVLIcOJ svnadodagwasdi one week
one's DhbBO® anisiyvwi one's




one-half D8N 1B ayeli iyv one-half, midway

oneself HGY owasa pron. oneself

onion gy sungi onion

onion RY sv?gi onion

onion RY svgi n. onion
for nothing, maybe

only D4« asegwo only, but only

only Oy nasgi not, only

only orGH uwasa adj. alone, only

only o°GY uwasa only*

only me DBV° Ayvgwo it is only me

only someone YG\P/YGAP gilogwo/kilogwo only someone

only someone YGAP kilogwo only someone

only yourselves TCRAP ijvsvgwo only yourselves

onward TEAJPDTR igvyiditiv?a?isv onward
Ooltewah, resting place.

Ooltewah LG Untewah A town in the present
Hamilton County, Tenn.
Oostanaula, an
important town near the
junction of Coosawatie
and Conasauga Rivers,
Gordon County, Ga. It

_ was the Cherokee

Oostanaula CrooWor Ustanali Capital about 1790; this
was later moved to New
Echota. The name
signifies a shoals, or
rock barrier, in a river,
same as the Creek
Watauga.

open Do0STD asdu?i?a v.t. s/he's opening it

open DooSTL asdu?ida open

open DooSTL asdu?ida open*

_ ) v.t. s/he opens it

open Do0SToOAT asdu?isgo?i (habitual)

open DeOSTL asduida it is open [GP]

open AOST hisdu?i v.t. open it (imperative)




open hro0STD jisdu?i?a v.t. I'm opening it
open dSTL julsdu?ida adj. pl. open
open b0” O°hodSTL sidv unisdu?i?da they are still open
open OPSTL ulsdu?ida adj. open
open 0°00STo0J usdu?isdi v.t. to open it
he opened (to open)
open OPeOSTR usdu?isv [GP] (asdu?i?a: to open
[f])
open 0°c0STib usdu?ivs?i v.t. s/he opened it
opened DoOSTR asdu?isv opened
opening Do0SToOE asdu?isgv opening
opening O°&H0vL udlanvda v.i. there's an opening
' ' v.i. there's an opening
opening O°&SOVT udlanvdo?i (habitual)
' ) v.i. there was an
opening P00 T udlanvdv?i opening
openings SPoDSTR dulisdu?isv openings
openly EGM0DSTO” gvwalisdu?idv openly
opens DNPo0STD alisdu?i?a opens
opera 060’ NWJ unadvneladi opera
v.t. 1. he's making an
operate DBGo ahyehloha incision 2. he's
operating on him
v.t. 1. he makes an
operate DBGFT ahyehloho?i incision 2. he operates
on him (habitual)
operate DhYs0V. anigistodi frzre:pts’rti:gﬁmg’
v.t. 1. make an incision
operate on HABWSBo0J hiyelagauhyelsdi 2. operate on him
(imperative)
v.t. 1. to make an
operate on OB uhyelsdi incision 2. to operate on
him
operated DhYsoW0p anigistanv operated
operating DhJo0JoOE anidisdisgv operating
operation Dh8GY ajiyelohv operation
operations SPhB8GY degejiyelohv operations
opinion ZPGOET nolisgv?i opinion




o'possum, he grins;

opossum O Vool ujetsti hence the modern
Sequatchie.

opponent JLSIJSY didagatilegi opponent
opportune D&0PLJo0Y adlanvdadisgi opportune
opportunities LLWOrLSQ dadadlanvdadehv opportunities
opportunity DL&0LSQ adadlanvdadehv opportunity
opposed SSJAR dugatilvsv opposed
opposite DOJP ahnaditlv opposite
opposite DOJP anaditlv opposite

L ' n. opposite side (of a
opposite side 0c0Ah skoni body of water)
oppossum bI OV Co0d sigwa ujejasdi oppossum
optimist SATJB6OY galvgwadiyesgi optimist
or Dd ale an*, and, or
oral ONC:A kanejvhi oral
orange DLGhP adalonige Z;ngse[az'pcrj;ji][%'
orange DLARY adalvnigi orange
orator DbB000” SOheY asinasdv gawonisgi orator
orchestra JhZYo0de0Yy dininogisdisgi orchestra, minstrel
ordain CSHWJo0J jagasatadisdi ordain
order DLO®cS adanvsga v.t. s/he’s ordering it

, v.t. s/he orders it
order DLOvOAT adanvsgo?i (habitual)
) ordering [a] [BB:

order DLOvoOET adanvsgv?i adanasgy]
order SLOvDS gadanvsga v.t.I'm ordering it
order BLOvW hadanvla v.t order it (imperative)
order OrLOvo0 J udanvsdi v.t. to order it
order O°LOPRT udanvsv?i v.t. s/he ordered it
ordered DLOPRA adanvsvhi ordered
orderly 9KD40°0 nujo?asedvna orderly
orders LOLOvOET danadanvsgv?i orders
ordinarily hOCWY jiwujatagwu ordinarily
ordinary dCWw jujatagwu ordinary
organ oW JOZYood utana dikanogisdi organ

. . our, not your,
organization &OSVPRT ogadotlvsv?i

organization




organize, league,

organization O°6VPJ unatotlvdi society, organization,
corporation
organizations dOVPA junatotlvhi organizations
organized OPBVPOrA unatotlvnvhi incorporated, organized
Orientals DhLGhP Anidalonige Orientals
original DJOvJgOE alenvdisgv base, original
originate DhBO® aniyvwiya they originate (truly)
originate ABOD hiyvwiya you originate (truly)
originate hBOD jiyvwiya I originate (truly)
ornament DCZV ajanodo ornament
ornament DCO»V ajanvto ornament
orphan O°LhD0 udaniyadv orphan
orphanage OoOLhwb” unadaniyadv orphanage
, the Osages, the Osage
Osagaes DhuyY Ani?sasa tribe
Osage DYb A?sasi Osage
Osage DUYb Aksasi n. an Osage
Osage DhIBb anigwasasi Osage
Osage U4R. Sasee Osage
Osage People Dh GYb ani wasasi Osage People*
a place where there are
Osages Dhut Ani?saso Osages, Osage place,
Pawhuska, OK
_ ) n. pl. the Osages, the
Osages Dhub Aniksasi Osage tribe
ostrich EOO°WO gvna?utana ostrich
other T sO?i next, other
other $TOv so?ihnv other and (-hno)
others Dh$T aniso?i others
others JET diso?i adj. pl. others
otherwise TGZ 8 iyuno yeli otherwise
otter h& jiya otter
otter h& jiya otter
otter RC svtli otter*
Otter Lifter, a chief of
Otter Lifter h@bNOY Tsiyahaneski the Chickamaugas who
lived at Running Water.
Otter Place krAJ jiyodi Otter Place




Otter Place, a town at
which De Soto stopped
in 1540, believed to be

Otter Place hdA Tsiyahi Jolly's Island, later
Hiwassee Island. De
Soto's route has not
been definitely proven.
Otter Place tRA tsiyohi Otter Place
ought OPVAGBZ utohiyuyeno ought
. ) town house, council
ouncil house SSA gatuyi house
our ZES nogvna our*
Our Father HYVL ogidoda Our Father
our home TROWRT igenvsv?i our home*
our maker TSNWO iganelana our maker
ours pyevr aginajeli this is ours
o yours-another or others'
ours Tsvre igajel .
and my/mine
ours sve igajeli ours
o others' and mine (not
ours OHSVP ogajeli
yours)
ours AHYOVI oginajeli another's and mine
, pron. ourselves (you
ourselves yOrd ginvsa alone and I
pron. 1. ourselves (you
ourselves TEY igvsa all and I) 2. one another,
each other
ourselves &EY ogvsa ourselves
pron. 1. ourselves (they
ourselves &HEY ogvsa and I) 2. one anotbher,
each other
out DHAAQE ajinugowisgv out
out LRY dayogi out*
out SOvAT ganvgo?i out
out SOvAT ganvgo?i out”




Outacite, Man Killer. A
chief who visited
England with
Timberlake in 1762, and

Outacite oA Utsidihi was prominent until
after the Revolution.
Otherwise called
Oostanaca and Judd's
Friend.

outbid SAWJP ONc0J galvladitlv kanesdi outbid

outcast DSLTOL agada?invda outcast

outcome TGModVJ iyulistodi outcome, effect

outcry LY datloyihv outcry

outfit O°WhLooJ utanidasdi outfit

outfits 0°0rWhLeoJ unvtanidasdi means, outfits

outhouse V@JP DLNA toyaditlv adanelv outhouse

outlaw oNJhl unegujida outlaw

outside VPO doyahena go outside

outside VBA doyehi outside

outside ) doyi adv. outside

outside VD JP toyaditlv outside, outdoors

outspoken YW TB 9Ny gilagwu iyv kanegi outspoken

outstanding V@JP LSLA toyaditlv dadudalv outstanding

oval Q9 PV uweji utloyi oval

oven JSJIT digatdi?i n. oven

oven SOAAVI gawohilvtodi oven

over SOACAH gawohijahi over*

over SOAMVU gawohiludodi over
Over the Hills. The
Overhill Cherokees who

Over the Hills SVHbS, Gatoosideli occupied towns along
Little Tennessee River,
Montoe County, Tenn.

over there DP age adv. over there
over there, into, at that

over there o4T nahna?i pleace (only about living
beings)

overalls ShABRLNG oG |Funivwisdanehy

unasulo overalls
overalls O°VYJ DEG ujesadi asulo overalls




overbear EGLEPJ gvwadasotlvdi overbear
overcharge SWJP JEGGVJ galaditlv digvwalotodi |overcharge
overcoat 00”0 SHSO udvna gasalena overcoat
overcoat PWOesH"Hdo utanagasalena overcoat
overcome OPLPWoDJ udatlvtasdi overcome
overdose SGRoOWO» DYAo0J galosvstanv agihisdi overdose
overdue DYSS agiduga overdue
overdue PARY DYSS hilvsgi agiduga overdue (do?)
overdue OPGEO A ulosonvhi overdue
overflow QPZISOv unohuganv inundate, overflow
overgrow O0’+00A udvsonvhi overgrow
) overhear [a] [BB: atagi =
overhear DLG6*SNJ adadvganedi hear]
overload O O°GRe0J kali ulosvsdi overload
overlook DA®DOVJ ahiyastodi overlook
overlooked OAL0 nagohvna overlooked, oversight
overnight SIShg sanadv overnight
overnight ERAL susvhida adv. overnight
overpay CO°GRovJ DJBJ ulosvsdi aguyvdi overpay
o conquer, overpower,
overpower DL4AYo0J adasegogisdi orevail, victory
override DLWoOLRJ adalasda?edi override
overrun EVOY gvjewogi overrun
overseas 0Ah/A skoniyi adv. overseas
overshoe SSDWEG gadu?alasulo overshoe
overskirt SS 0*eYZ gadu unasano overskirt
overstep DLOAWJcOJ adawohiladisdi overstep
overstock SGROWO» DJ galosvstanv adi overstock
overtake DLPWo0J adatlvtasdi overtake
_ v.t. s/he's overtaking
overtake SGA4Y galohiseha him/her, it
, , v.t. s/he overtakes
overtake SGAAT galohiseho?i him/her, it (habitual)
o v.t. overtake him/her, it
overtake AGTb hilo?isi (imperative)
o v.t. I'm overtaking
overtake hGT4d jilo?iseha him/her. it
' _ v.t. to overtake him/her,
overtake OGA4J ulohisehdi

it




) ] v.t. s/he overtook
overtake OrGA4AT ulohiselv?i him/her. it
overthrow JOMIJO06DJ dikalugwadinvsdi overthrow
overtime OJJP TAAL udiditlv igohida overtime
overwork SGREOWOs USAORLNJ |92I0svstany

digalvwisdanedi overwork

Owasso HGY owasa Owasso* (alone)
Owasso $GoOET Owasso?i to or in Owasso
owe DYSE agidugv owe, he owes me
owe DhSE ajidugv owe, owed
owe RYSS egiduga we owe”
owe ESko0Jd gvdugesdigwu I will still owe you
owes DhSS ajiduga owes
owing LSS dajiduga owing

Big Witch; or big owl
owl YdI Jkilegwa (noted for large staring

eyes)
owl oJJ ugugu owl
owl oJJ uguku n. hoot ow!
ow! GlA wahuhi n. owl
owls OhJJ uniguku n. pl. hoot owls
own ave ojeli own
own oVrs ujeliga own*
owned OV PR ujeli gesv owned
owner VT ujeli?i owner
owner LT uteli?i owner
owners oh VT unijeli?i owners
owns avr jujeli owns
OX ser ganali OX

n. 1. oyster 2. pearl 3.
oyster LES dagvna pimple

P

pace $o0LLY osdatlegi pace
pack SkJDM4 gagedi?aliseha pack*

. packet, package, parcel,
package SQO0A gagwenvhi bundle, bale
packages JSWOOA digagwenvhi packages
packed SQO0OrA gagwenvnvhi packed
packing SQOOPeOE gagwenvsgv packing




paddle DSAhLsOJ aduhinidasdi paddle
paddle 559960 gagawesdi n. paddle, oar
paddle O GSQORT uwagawesv?i vt. s/he rowed, paddled
padlock Lb daksi n. padlock 2. door knob
pads JDSA diyagalvdi pads
page o’SLO°T uganhda?dv?i n. page
page Q0T ukadv?i page
pages SSLO°T duganhda?dv?i n. pl. pages
pages SOO0’T dukadv?i pages
paid DJRO” aguyodv paid
paid DJBL aguyvda paid
pain DYPA agihliyi n. agony, pain
pain DYPRS agihliyoga v.i. s/he's in agony, pain
pain DYPRAT agihliyogo?i \(/P.;:)/irueals)m agony, pain
_ [ am in pain, it is hurting
pain DWedWND agwestane?a me
pain RAIC ehistiyu pain*
. o v.i. be in agony, pain
pain AYPRY higihliyogi (imperative)
pain O°YPAcJ ugihliyosdi v.i. to be in agony, pain
paint DbOwJ asiwisti paint (noun)
paint DEOS asuhwisga v.t. s/he's painting it
, , _ v.t. s/he paints it
paint DEQOAT asuhwisgo?i (habitual)
paint JEODJ disuhwisdi n. paint
paint SGNJ galonedi paint
paint SC?J gatlihedi paint*
paint AEG hisuhwa v.t. paint it (imperative)
: . I am painting (with
paint hGND jilone?a liquid paint only)
paint & QS jisuhwisga v.t. I'm painting it
paint 000U usuhwisdi v.t. to paint it
paint OEORT usuhwisv?i v.t. s/he painted it
paint ol wadi E:::t especially red
Paint Clan Dh®J aniwodi Paint Clan "Aniwadi"
Paint Clan Dh®J Aniwodi Paint Clan




Paint Clan whose
specialization was the

Paint Clan Dh®J Aniwodi Clan Priesthood & in ancient
times held high rank in
the nation.

) ) ) Paint People (Cherokee
Paint People Dh GJ ani wadi Clan)

: o Paint People, literally
Paint People DhGJ Aniwadi Red Paint People
Paint-Town hQJA niwodihi Paint-Town
painted SGNGO” galonedv painted
painter JSGNOY digalonesgi painter
painters JhSGNoRY dinigalonesgi painters
painting DhGNeOE anilonesgv painting
pair dKC jujotla pair*
pair dlPAR juligohi pair
pairs dOrAA junaligohi pairs
palace CowWe o°LNA utana udanelv palace
pale OPc0AR usgolv pale
pale O°6DARS usgolvga it begins to pale
pale OPc0ARY usgolvgi it just paled
pale Pc0ARDS usgolvsga it is paling
palm ZQOJP O°OBh hawinaditlv uwoyeni palm
palsy OALARY ulvdalvsgi palsy
pam DLVWeVJ adatolastodi lend, loan, rental
pamper DLARcOVJ adayostodi pamper
pamphlet dsoeLJ juganvdadi pamphlet
pamphlets dhS0eLJ juniganvdadi pamphlets
pander DLSARJ adadulv?edi pander
panther UVSocvY tluntuski panther
panther PLk tlvdaji panther
panther PSh tlvdeji panther

o Panther Clan / Long

Panther Clan DhYGY anigilogi Hair Clan "Anigilahi"

panther(s) PLk tlvdatsi panther(s)

pantry JShEJT diganisodi?i pantry, cupboard

pantry JSZEJT digansodi?i n. pantry

pants DEG asulo n. pants

pants D¥G asulo pants, one pair

pants JEG disulo n. pl. pants




pants d¥G jusulo n. pl. his pants
pants o8G usulo n. his pants
papa RVL edoda papa
paper AQIW gohwela piece of paper
paper AQP gohweli n. 1. paper 2. letter
paper AQIP goweli paper
paper AQIP goweli paper
_ . letters, papers, book,
papers JAQIP digohweli magazine
papers JALQSP digohweli n.pl. 1. papers 2. letters
parade DO/AMR anayilisv march, parade
parade 0°hGb dvnilosi parade (they will pass)
paragraph RLOvOv edanvnv paragraph
parallel SKWGJ dujolawati parallel
parched 0°0°QcORT udvwissv?i parched*
parched corn CMJQ9Y jaluguwesa parched corn
parched, as corn JQO¥?P guwesuhe parched, as corn
) parent [a] [BB: one old
parent DLSBMp adagayvlige person = agayaldi|
park DCQY+ADV.J ajawesolvstodi park, rest
parley JAARVI digohistodi parley
parlor SJ ©9%1A gadi kanusulv parlor
parole DhVNooJ ajitolisdi parole
parrot oI SOhoOY jisgwa gawonisgi parrot
part TS0 igadv part, portion, some
part T50°6 igadvgwv just part of it*
part OEoh ugvhahli adj. part
part OPOE%W" unagvhahli adj. pl. part
. ) ) v.t. part with him/her (in
part with ABSY hiyvdegi death) (imperative)
_ . v.t. I'm parting with
part with tBSS jiyvdega him/her (in death)
: v.t. s/he's parting with
part with 55 kdega him/her (in death)
v.t. s/he parts with
part with SAT kdego?i him/her (in death)
(habitual)
) o v.t. to part with him/her
part with O°STood uwhde?isdi

(in death)




v.t. s/he parted with

part with O°SCT uwhdejv?i him/her (in death)
parted SOS30r Y dunagalenvhv parted
participate PWJL5OJ geladidasdi participate, mingle
particular O0YO nasgina particular
particularly ©0YEOPRR nasginagesv particularly
particulars Oy OSkR nasgi nadegesv particulars
parties SOLCOYY dunadatlissahv parties
partly TSLd igadagwu partly
o fellowship, associate,
partner OOrAA unaligohi
partner, mate
parts TS0, igadvha parts
pass DSSJdAs0J agadulehisdi pass
, _ pass, mountain, low
pass RWJOSWST eladi?ugaladu?i
ground place
1. v.i. s/he's passing by
without stopping 2. v.t.
pass G5 galosga s/he's passing it (test,
exam, etc.)
1. v.i. s/he passes by
' without stopping 2. v.t.
pass SGOAT galosgo?i s/he passes it (test,
exam, etc.)(hab)
pass SGoOE galosgv falling, passing
1. v.i. pass by without
ing 2. v.t. [
pass by AGA hilohi ?:;)sr’)c,pexzm, e;cc.)pass ‘
(imperative)
1. v.i. I'm passing by
. without stopping 2. v.t.
pass by lrGo0S jilosga I'm passing it (test,
exam, etc.)
o 1. v.i. to pass by without
pass by PGAR ulohisdi stopping 2. v.t. to pass it
(test, exam, etc.)
1. v.i. s/he passed by
) without stopping 2. v.t.
pass by O°GRT ulosv?i

s/he passed it (test,
exam, etc.)




pass me SEb deskvsi pass me (solid item)
o pass me (object of
pass me Ro0YJdb esgidisi linear measure)
pass me ROYNQb esginehvsi pass me (liquid item)
o pass me (paper or cloth
pass me Ro0YOvb esginvsi item)
passed by hS6A jiganahi passed by (?)
passenger DKVJ ajodoti passenger (car)
passenger JSCAG 0°eC digajanulo unaja passenger
passer SGY galosgi passer
passes LhGoOET danilosgv?i passes
passion DLPPAVJ adageliyojedi passion
. . May-pop, passion
passion flower OGS4 Uwagayi flower. hence Ocoee
passive iILSAO®A vdadeyonvhi passive
Passover Supper OZABY Kanohiyegi n. Passover Supper
o ) adv. in the past,
past dMTAcOWOrT juhliZilvstanv?i formerly
past dGJWOrR juwagutanvsv previously, prior, past
paste SEAJ gayalvdi paste
pastel SOAVJ gayalvtodi pastel
o pastor, superintendent,
pastor JSID digatiya moderator
pasture GS JBVJ waga diyvtodi pasture
pat Db0’hovd asidvnisdi pat
patch SPcV6bi galisdla?v patch
patent AMGO & TENJ goluwadvhv igvnedi patent
paternal dSBrp jugayvlige paternal
path SO00oT ganvnv?i way*, track, path*
path ANA nunnehi path
path OPo0J SOvQv usdi ganvnv trail, path
path OPo0d 0vZA O°GAcVU usdi nvnohi ulohisdi path
: . pathetic, sad, piety,
pathetic 0°Q9Vrovd uwetolisdi sympathy, pity
Pathkiller, Principal
Chief succeeding Black
Pathkiller ANAJA Nunnehidihi Fox about 1819. He died

in 1836, and is buried at
New Echota.




pathway, way, passage,

pathway SGAOJ galohisdi doorway
patience OKD4o00EO nvjo?asesgvna patience
patient 999" AOES nuwelihisgvna patient
patient OPY udlvgi n. patient, sick person
. - , n. pl. patients, sick
patients dhPYy junidlvgi people
patriot OPGA ugeyubhi patriot
patrol 0°S4600°T ugasesdv?i patrol
patrons BISIKON K analisdelisqi patrons
patter SSOE degawogv patter
pattern JCGoOVJ ditlilosdohdi pattern, patterns
patterns doCGVJ junatlilostodi patterns, illustrations
Paul P gwoli Paul*
pauper DR TG0 6SY ayo iyudvnadegi pauper
paving DhB¢00°60E aniyesdvsgv paving
Pawhuska DhU+T Ani?saso?i to or in Pawhuska
pawn DSJLooVd agatidastodi pawn
pay DSJBRA agaguyv?ehi payable
pay DJBJ aguyvdi pay
pay DITJ agwagwidi I to pay [GP]
pay DOs% akwiyiha v.t. s/he's paying
pay DOBOAT akwiyisgo?i v.t. s/he pays (habitual)
pay DOBRY akwiyv?eha v.t. s/he's paying him
_ ) v.t. s/he pays him
pay DOBRFT akwiyv?eho?i (habitual)
pay LARTBRM dayojigwiyveli others and T will pay him
. ' We'll pay him (three
pay LAk BRI dayojiquu yvZeli oeople)
o ) another and I will pay
pay LRcOJTBRN dayostigwiyvel him
_ _ we'll pay him (two
pay LARc0JwW BRM dayostiquu yvZeli people)
pay JIJBVJ digwaguyvdodi have to pay
pay STR% gagwiyiha v.t. I'm paying
pay YD hagwiya you pay
pay FO@D hakwiya v.t. pay (imperative)
pay HATBb higwiyvsi you pay him
pay ATBbsD higwiyvsis did you pay him?




pay HwWBb hiquuyvsi you pay him
pay AWBb hiquuyvsis did you pay him/her?
pay POTBb hiyagwiyvsi v.t. pay him (imperative)
pay h'0’Bb jigwiyvsi I paid him
pay lrcOBb jiquuyvsi I paid him/her
pay @ TBRY jiyagwiyv?eha v.t. I'm paying him
pay JEGGJ jugvwalodi I pay you
pay O°YooWd ugistati Pay

) when he paid [GP]
pay O°?°B? ugwiyvhe (pay-aguyvdi [a])
pay o0J ukwiyhdi v.t. to pay
pay O°OBR.J ukwiyv?ehdi v.t. to pay him
pay O°©BRAT ukwiyv?elv?i v.t. s/he payed him
pay O°OBOT ukwiyvhv?i v.t. s/he payed
paying DJ/3o0E aguyisgv paying
paymaster JJAo0Y diguyisgi paymaster
payment JJBJ diguyvdi payment
payments JJBQ60J diguyvhvsdi payments
pays DJ/%d aguyiha pays
peace VAA dohiyi peace
peace OPVADL nvwhtohiyada n. peace

peace, hence Tellico,

peace Col tlalegwa Talequah, Peace Towns.
peace VAQ tohidv peace*
peace VAk460 U tohigesesdi peace on earth*
Peace on Earth RGAZ VAA P4s0d elohino dohiyi gesesti |Peace on Earth
peace pipe LARPR JABG dayohee kununawah  |peace pipe
peach 16 gwana peach
peach 16 gwana peach*
peach I0v gwanv peach
peach GO kwana n. peach
peach 16 guana peach
peaches PAY I0v hilvsgi gwanv peaches
peak deDAP juskoli n. pl. peaks (of object)
peak OPOAP uskoli n. peak (of object)
peak QALB wigosdayv peak
peanut S&@ DhWdJeYy duya aniladisgi peanut
peanut S&@ DhWdJeYy duya aniladisgi peanut




pear Js0°J digadvdi pear
pear! LE© dagvna pearl, mussel*, oyster
peas SGOJIT duyunasdi?i peas
peas SGUT duyusdi?i peas*
peas SGovd tuyunsti peas
peas CPLP utlvdali peas
pecan £A DhOvAL sohi aninvhida pecan* (hickory, long)
pecan +A DhO»AL sohi aninvhida pecan
pecan +A GhPT sohi wanige?i pecan* (hickory, soft)
peck SIRAY gagwayohiha v.t. s/he's pecking it
o v.t. s/he pecks it
peck SIRAFT gagwayohiho?i (habitual)
peck yavd TGCGO? ginutodi iyutlilodv peck
higwagoha,
peck AIA%, ADIRD hisagvsayo?a v.t. peck it (imperative)
hiyagwayo?a,
peck PAIAD, AIAY hi;v\?agoy;\a v.t. peck it (imperative)
jigwayo?iha,
peck hIATY, hDIATE J_ijagxayo?iha vt I'm pecking it
jlyagwayo?iha,
peck h@IATY, KIATSH J'i)g;vvgayo)?/iha vt I'm pecking it
peck O°GIAAT uwagwayohlv?i v.t. s/he pecked it
peck O°GIRcDJ uwagwayosdi v.t. to peck it
peculiar Dh4y anisegi adj., adv. pl. peculiar
peculiar D4y asegi adj., adv. peculiar
peddle S6SbLOJ ganadesidasdi peddle
pedigree 96000° dSBMP nunasdv jugayvlige pedigree
peek SSI% gagatiha v.t. I'm peeking through
v.t. peek through
peek LW hakta (imperative)
peek OWoT uktahnv?i v.t. s/he peeked through
' v.t. s/he's peeking
peek through DJ aktiha through
, _ v.t. s/he peeks through
peek through DJo0AT aktisgo?i (habitual)
peek through oV uktohdi v.t. to peek through
peel D@PS ahyahketsga v.t. he's peeling it
peel DOPOAT ahyahketsgo?i v.t. he peels it (habitual)




v.t. s/he's peeling,

peel SNSMy ganegaliha skinning him, it
) ) v.t. s/he peels, skins
peel SNSMPoOAT ganegalisgo?i him, it (habitual)
peel APRC hihyahketsa v.t. peel it (imperative)
) v.t. peel, skin him, it
peel ANSW hinegala (imperative)
. _ v.t. I'm peeling, skinning
peel kNS jinegaliha him. it
peel h@POS jiyahketsga v.t. I'm peeling it
peel 0Dk uhyahketsdi v.t. to peel it
peel ODPC:T uhyahketsv?i v.t. he peeled it
peel o°NSJ unegahldi v.t. to peel, skin him, it
. v.t. s/he peeled, skinned
peel ONSALT unegalvhv?i him. it
) peep [a] [BB: "he sees
peep DLSVJ adagatodi them']
peer OPhyve unitloyi peer
peg SebLJ gahadadi peg
pen SN? EJJAOGJ ganehe gvdidigowilodi |pen
pen SNAEJ JAQIGJ ganehigvdi digowelodi |pen
penalty O°Le00°JoDd udasdvdisdi penalty
pencil JAQIGJ digohwelodi n. pencil
pencil JAQIGJ digowelodi pencil
pencil ShSMEJ JAQIGJ ganigaligvdi digowelodi pencil
pencil ShSCPEJ ganigaligvdi digowelodi
JAQIGJ/JALIGI / digowelod(i) pencil
pencil ADo0 CVIM JASGJ hiyas jajeli digowelodi is this your pencil? (one)
pending DPAGVY, aliyilotohv pending
) pendulum [a] [BB:
pendulum DLEWSe0Y adasoladesgi swinging]
penitentiary TOvJLo0SJ invdidasdudi penitentiary
penniless DSA hS&6 adelv niduhvna penniless
penny B TLO b sagwu iyadanvtedi penny
pension PhreOSMoDY gejisdelisgi pension
people Dh ani people
people TIBO itiyvwi us people*




people GO yuwi people
people BO yvwi people, person
people BO, BO yvwi, yv?wi people
pepper JIARJ digwayodi pepper
pepper JGARJ dikwayodi n. pepper
pepper JIRJ Dd D¢~ diquayodi ale ama pepper & salt
pepper O°lA ThBooJ ujilv iniyvsdi pepper
perceive ILOv LoOE EJ vdanvtesgv gvdi perceive
percent TST O°Zo00” iga?i unosdv percent
perch DAW agola n. perch
perch DhAW anigola n. pl. perch
' v.i. s/he's performing
perform baptism LLOD dadawo?a baptism
- ' v.i. s/he performs
perform baptism LLO0OAT dadawosgo?i baptism (habitual)
- v.i. I'm performing
perform baptism SSLOD degadawo?a baptism
, _ , v.i. s/he performed
perform baptism SLOIT dudawo?v?i baptism
services, affair, doing,
performance 060°NY nanadvnehv performance
perfume DPredSCo0d alisdutlisdi perfume
periods JdToOVU dileistodi periods
perish O°RD¢OJ uyo?asdi perish, spoil
perjury SBAY D4AWLJ gayegogi asetadadi perjury
permission DN6dA alisgo permission
permit DPANJP alisgolidike is it permitted?
, v.t. s/he's permitting
permit DooALNY, alsgohldaneha him/her
_ _ v.t. s/he permits
permit DooALNET alsgohldaneho?i him/her (habitual)
) o ) v.t. permit him/her
permit AOMNVALD hiyalisgohldasi (imperative)
i L v.t. I'm permitting
permit @ MeOALNY jiyalisgohldaneha him/her
_ _ I ought not to permit, I
permit WD G0AJ talya?walsgoldi

cannot permit




I will not permit, it is not

permit COGo0AJ tlaya?walsgoldi permittted by me, I do
not permit myself to . . .
permit OPALNJ ulsgohldanehdi v.t. to permit him/her
_ , v.t. s/he permitted
permit CPALNAT ulsgohldanelv?i him/her
permit O°NWY RM60J unelagi elisdi permit
permit GoOAl yw?walsgoli I ought to permit
permits CNAWY VIR unelagi jelisv permits
permitted OCNWY QMR unelagi uwelisv permitted
perpetual hSBMR hAAR nigayelisv nigohilv perpetual
persecute DLo00”dc0J adasdvdisdi persecute
. ) ) persimmon, pucker
persimmon CWMT jalalu?i mouth
persimmon gr sali n. persimmon
persist OPANrY,0 natlvyolihvna persist
o n. pl. person, humans,
person DhBO® aniyvwi people
person DbB® asiyvwi person, personal
) ) n. person, human,
person DBO, BO ayvwi, yvwi people
person bBO siyvwi person*, single, each*
person GO yunwi person, human being
) ) n. person, human,
person BO, DBO® YVWIi, ayvwi people
personality DhbB® 96500 anisiyvwi nunasdv personality
persons Dh4BO% aniseyvwiha persons
perspire D" SdBOE ali galeyvsgv perspire
persuade ShWSJ ganiladedi persuade
persuaded DhhWSA ajiniladelv persuaded
pertaining B0Y O°Z&Y nasgi unodlagi pertaining
pessimist O°PROA utlvyohvhi pessimist
peter Gwr watali peter
Peter L gwida Peter*
petition AQS" DWRAA goweli atayohihi petition
petticoat +Qh DYZ hawini asano petticoat
Pharisees DhIlNb anigwalisi Pharisees
pharmacy 0~OJ DLOO» nvwoti adananv pharmacy
pheasant 0°Jc0J dvdisdi pheasant




pheasant CWh tlantaji pheasant
Philippians Trya gwiligiyi Philippians
philosophy OOWC:A uwolajvhi philosophy
Phoenix Thyb gwinikisi Phoenix*
. ) ] ) Phoenix "Resurrected
Phoenix dd/SAYvA jule/duhisanvhi One" newsbaner
' pap
phone JrzeJ dilinohedi phone
phoned JPZPJ OPWOrY dilinohedi utanvgi phoned
phonograph record DGJ ahlohdi n. phonograph record
_ ' n. pl. phonograph
phonograph records JGJ dihlohdi records
photograph CSCGooW(0r jagatlilostanv photograph
1. to draw a picture of
photograph drGooVJ juhlilosdohdi him/her, it 2. to
photograph him/her, it
1. draw a picture of it 2.
photograph WPrGooL tahlilosda photograph it
(imperative)
photographs JPACGOWO digegotlilostanv photographs
phrase AADY TONC: hilvsgi ikanejv phrase
physician SOsJ ganagadi physician
piano OWOr JOZYoO utanv dikanogisdi piano
pick DO&BsVE anasuyesgv picking
pick dSood judesdi pick*
pick DOVSJ kanasdehldi n. pick
v.t. s/he shelled, picked
pick out S6VART duwvtohisv?i out (peas, nut meats,
etc.)
) ) o v.t. to shell, pick out
pick out d6VAood juwvtohisdi (peas, nut meats, etc)
pick them up! (indef.
items scattered on the
. . ground/floor up flexible
pick them up SWY tutag! items or scattered
objects which are
indefinite)
, ' . v.t. 1. s/he picks it up 2.
pick up DYsOAT agisgo? s/he gets it (habitual)
pick up LD gute?a v.t. s/he's picking

him/her, it up




pick up JLD gute?a v.t. I'm picking it up
. _ v.t. s/he picks him/her, it
pick up JULoOAT gutesgo?i up (habitual)
pick up AGWY hiyutagi v.t. pick him/her up
pick up rwy hutagi v.t. pick it up
pick up hYD jigi?a ;/rtn lg.eIt?nglictkmg tup 2
pick up khO° jini?u ivzr?bgﬁcl;lng tup (as a
. . v.t. I'm picking him/her
pick up kGLD jiyute?a up
pick them up!! (used for
indefinite items not on a
raised surface , when
pick up Ay tigi referring to not more
than 2 items, or when
several items are
together in a container)
him/her to pick up
pick up Yool ugisdi something (neutral)
(infinitive)
pick up O9bso uwutesdi v.t. to pick him/her, it up
] ) v.t. s/he picked him/her,
pick up COLRT uwutesv?i it up
. ) ) I picked up something
pick up DYNRT aginesv?i (flexible) (remote past)
they picked up
pick up Dhey aninagi something (flexible)
(immediate past)
pick up DhND anine?a E}::}{ig;;k up something
. . _ they pick up something
pick up DhNoOAT aninesgo?i (flexible) (habitual)
may they pick up
pick up DhART aninesv?i something (flexible)
(future imperative)
, , he/she will pick up
pick up LSnb daganesi something (flexible)
. L I will pick up something
pick up LitNb dajinesi

(flexible)




pick up

0’hNb

dvninesi

they will pick up
something (flexible)

pick up

SOy

ganagi

he/she picked up
something (flexible)
(immediate past)

pick up

SND

gane?a

he/she picks up
something (flexible)

pick up

SNoOAT

ganesgo?i

he/she pick up
something (flexible)
(habitual)

pick up

SNRT

ganesv?i

may he/she pick up
something (flexible)
(future imperative)

pick up

HABY

hinagi

v.t. 1. get a flexible
object 2. pick up a
flexible object
(imperative)

pick up

ey

jinagi

may I pick up
something (flexible)
(present imperative)

pick up

ey

jinagi

I picked up something
(flexible) (immediate
past)

pick up

kND

jine?a

I pick up something
(flexible)

pick up

AL

jinesdi

me to pick up
something (flexible)
(infinitive)

pick up

NOAT

jinesgo?i

I pick up something
(flexible) (habitual)

pick up

FNART

jinesv?i

may I pick up
something (flexible)
(future imperative)

pick up

C°Nood

unesdi

him/her to pick up
something (flexible)
(infinitive)

pick up

ONRT

unesv?i

he/she picked up
something (flexible)
(remote past)




pick up

ChNevd

uninesdi

them to pick up
something (flexible)
(infinitive)

pick up

ChNRT

uninesv?i

they picked up
something (flexible)
(remote past)

pick up

Ghoey

waninagi

may they pick up
something (flexible)
(present imperative)

pick up

QOSeY

wiganagi

may he/she pick up
something (flexible)
(present imperative)

pick up

DYNYood

aginegisdi

me to pick up
something (liquid)
(infinitive)

pick up

DYNYRT

aginegisv?i

I picked up something
(liquid) (remote past)

pick up

DhNY

aninegi

they picked up
something (liquid)
(immediate past)

pick up

DhNYD

aninegi?a

they pick up something
(liquid)

pick up

DhNYoOAT

aninegisgo?i

they pick up something
(liquid) (habitual)

pick up

DhANYRT

aninegisv?i

may they pick up
something (liquid)
(future imperative)

pick up

LkNYb

dajinegisi

I will pick up something
(liquid)

pick up

SSNYb

deganegisi

he/she will pick up
something (liquid)

pick up

0°hNYb

dvninegisi

they will pick up
something (liquid)

pick up

SNy

ganegi

he/she picked up
something (liquid)
(immediate past)

pick up

SNYD

ganegi?a

he/she picks up
something (liquid)

pick up

SNYOAT

ganegisgo?i

he/she pick up
something (liquid)
(habitual)




pick up

SNYRT

ganegisv?i

may he/she pick up
something (liquid)
(future imperative)

pick up

Ny

jinegi

may I pick up
something (liquid)
(present imperative)

pick up

Ny

jinegi

I picked up something
(liquid) (immediate past)

pick up

kNYD

jinegi?a

I pick up something
(liquid)

pick up

rNYoOAT

jinegisgo?i

I pick up something
(liquid) (habitual)

pick up

HNYRT

jinegisv?i

may I pick up
something (liquid)
(future imperative)

pick up

oNYood

unegisdi

him/her to pick up
something (liquid)
(infinitive)

pick up

ONYRT

unegisv?i

he/she picked up
something (liquid)
(remote past)

pick up

ChNYeod

uninegisdi

them to pick up
something (liquid)
(infinitive)

pick up

ChNYRT

uninegisv?i

they picked up
something (liquid)
(remote past)

pick up

GhNy

waninegi

may they pick up
something (liquid)
(present imperative)

pick up

QsSNy

wiganegi

may he/she pick up
something (liquid)
(present imperative)

pick up

Dhey

aninagi

they picked up
something (living)
(immediate past)

pick up

DhND

anine?a

they pick up something
(living)

pick up

DhNOAT

aninesgo?i

they pick up something
(living) (habitual)




pick up

DhART

aninesv?i

may they pick up
something (living)
(future imperative)

pick up

LSNb

daganesi

he/she will pick up
something (living)

pick up

LkNb

dajinesi

I will pick up something
(living)

pick up

ShNb

duninesi

they will pick up
something (living)

pick up

SOY

ganagi

he/she picked up
something (living)
(immediate past)

pick up

SND

gane?a

he/she picks up
something (living)

pick up

SNOAT

ganesgo?i

he/she pick up
something (living)
(habitual)

pick up

SNRT

ganesv?i

may he/she pick up
something (living)
(future imperative)

pick up

iS)%

jinagi

I picked up something
(living) (immediate past)

pick up

ey

jinagi

may I pick up
something (living)
(present imperative)

pick up

kND

jine?a

I pick up something
(living)

pick up

No0d

jinesdi

me to pick up
something (living)
(infinitive)

pick up

NoOAT

jinesgo?i

I pick up something
(living) (habitual)

pick up

HNART

jinesv?i

I picked up something
(living) (remote past)

pick up

FART

jinesv?i

may I pick up
something (living)
(future imperative)

pick up

O°Nood

unesdi

him/her to pick up
something (living)
(infinitive)




pick up

ONRT

unesv?i
